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บทบรรณาธิการ

	 วารสารไทยศึกษาได้ด�ำเนินบทบาทต่อเน่ืองมาเป็นปีที่ ๑๔ ในการเป็นพื้นที่

เผยแพร่องค์ความรู้จากงานวิจัยเกี่ยวกับไท-ไทยศึกษา วารสารฉบับที่สองของปี

เสนอบทความวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับไทยศึกษาในหลากหลายมิติ

	 รัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เป็นยุคสมัยแห่ง

การเปลี่ยนแปลงครั้งใหญ่ของสยามประเทศที่ต้องพัฒนาบ้านเมืองให้เจริญก้าวหน้า

เพื่อให้เท่าทันการเข้ามาแผ่อ�ำนาจของชาติตะวันตก บทความเรื่อง “รัชสมัยแห่ง

การสร้างทุนมนุษย์: พระราชกุศโลบายของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

ในการส่งพระราชโอรสไปศึกษาต่อในยุโรป” ของศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร. สุภางค์ 

จันทวานิช ได้ช้ีให้เห็นความส�ำคัญของการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์อันเป็นปัจจัย

ส�ำคัญที่ท�ำให้พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวสามารถพัฒนาสยามประเทศ

ให้มีความเจริญในทุกด้าน

	 บทความเรือ่ง “ดอกไม้เงินดอกไม้ทอง - ดอกไม้บรรณาการ: จากสญัลกัษณ์

แห่งมิตรภาพสู่ภาพตัวแทนอ�ำนาจการปกครอง” ของ อาจารย์ ดร. เกรียงไกร

ฮ่องเฮงเส็ง แสดงให้ความเป็นมาของธรรมเนียมการส่งดอกไม้บรรณาการได้อย่าง

น่าสนใจ เช่นเดียวกับบทความเรื่อง “การวิเคราะห์ค�ำสอนทางพระพุทธศาสนาเพื่อ

พัฒนาแนวคิดสิทธิมนุษยชน” ของนายภานุทัต ยอดแก้วที่ได้ช้ีให้เห็นความเช่ือมโยง

ของหลักมัชฌิมาปฏิปทากับแนวคิดทางสิทธิมนุษยชนได้อย่างลุ่มลึก 

	 การเติบโตของสังคมเมืองก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงทั้งวัฒนธรรมและ

รปูแบบการใช้ชีวิต ดงัปรากฏเด่นชดัในบทความเรือ่ง “วฒันธรรมเมืองในพืน้ท่ีชายขอบ

ของกรุงเทพมหานครและปริมณฑล” ของผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. โสวัตรี ณ ถลาง 

ที่น�ำเสนอการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมเมืองบริเวณปริมณฑลรอบเมืองหลวง 

	 วรรณคดีเป็นผลผลิตของกวีผู้เป็นปราชญ์อันเรืองปัญญา วรรณคดีจึงเป็น

ข้อมูลอันทรงคุณค่าในการศึกษา ดังเช่นบทความเรื่อง “การมาเยือนของหญิงชรา: 

ปฏิบัติการสร้างสรรค์ละครฝรั่งเพื่อผู้ชมไทย” ของอาจารย์ ดร. อาทรี วณิชตระกูล

ที่แสดงขั้นตอนการปรับปรุงบทละครเยอรมันให้เข้ากับบริบทสังคมไทย อีกทั้งยังเป็น



บทละครทีย่งัคงสารส�ำคญัแห่งเรือ่งได้ยงัครบถ้วน และบทความเรือ่ง “เม่ือเกิดมาเป็น

สตรี จะสงวนประเวณีให้แจ่มใส” การน�ำเสนอตัวละครหญิงเพื่อสอนหญิงในเรื่อง

ดาหลังพระราชนิพนธ์รัชกาลที่ ๑” ของผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ธานีรัตน์ จัตุทะศรี 

ที่ชี้ให้เห็นคุณค่าของบทพระราชนิพนธ์ดาหลังในฐานะวรรณคดีค�ำสอนสตรี

	 วารสารไทยศึกษาขอขอบพระคุณผู้ทรงคุณวุฒิทุกท่านที่กรุณาร่วมกันช้ีแนะ

และให้ข้อคิดเห็นอันเป็นประโยชน์ ท�ำให้ผู้เขียนทุกท่านได้น�ำมาปรับปรุงจนบทความ

มีความสมบูรณ์มากขึ้น รวมทั้งขอขอบพระคุณผู้อ่านทุกท่านที่สนใจติดตามวารสาร

มาอย่างต่อเนื่อง หวังว่าจะได้รับความกรุณาจากทุกฝ่ายต่อไปในอนาคต

		  รองศาสตราจารย์ ดร. สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา

		  ผู้อ�ำนวยการสถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
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สุภางค์ จันทวานิช
๑

บทคัดย่อ

	 ในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู ่หัว ได้มีการส่ง

พระราชโอรสจ�ำนวน ๒๐ พระองค์ไปศึกษาต่อในยุโรประหว่างปี พ.ศ. ๒๔๒๘-๒๔๔๙

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว มีพระราชปณิธาน ที่จะพัฒนาสยาม

ประเทศให้เจริญก้าวหน้าทัดเทียมอารยประเทศทั้งในแง่การปกครอง การขยาย

สาธารณปูโภค การปฏริปูระบบและสถาบันต่าง ๆ  เช่น กฎหมาย การศกึษา การเกษตร ฯลฯ

พระราชโอรสได้เสด็จไปศึกษาโดยทุนจากพระราชทรัพย์ส่วนพระองค์ของรัชกาลที ่ ๕ 

ตั้งแต่ช้ันมัธยมที่ประเทศอังกฤษ แล้วทรงศึกษาต่อในสาขาวิชาที่สนพระทัย ได้แก ่

กฎหมาย เศรษฐศาสตร์ การทหาร วิศวกรรม การเกษตร ศลิปศาสตร์ และอักษรศาสตร์ 

รัฐศาสตร์ การศึกษา แพทยศาสตร์ และสถาปัตยกรรมในประเทศอังกฤษ เยอรมัน 

ฝรั่งเศส และรัสเซีย เมื่อทรงส�ำเร็จการศึกษาได้เดินทางกลับมาประเทศไทย

และได้มีบทบาทส�ำคัญในการปฏิรูป ในด้านระบบราชการสมัยใหม่ การทหารสมัยใหม่ 

การขยายโครงสร้างพืน้ฐานและสาธารณูปโภคทีจ่�ำเป็นส�ำหรบัการพฒันาประเทศ และ

การปฏิรูประบบกฎหมาย การเกษตร การคลัง สาธารณสุข และการศึกษา นับเป็น

การสร้างทุนมนุษย์ที่มีคุณูปการอย่างยิ่งแก่สังคมไทยในเวลาต่อมา

ค�ำส�ำคัญ	พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, พระราชโอรส, การศึกษาต่อ

	 ในยุโรป, การสร้างทุนมนุษย์

	
๑
	 ศาสตราจารย์กิตติคุณ ประจ�ำคณะรัฐศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
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The Reign of Human Capital Accumulation: 

King Chulalongkorn’s Policy in Sending His Sons 

to Study in Europe

Supang Chantavanich
1

Abstract

	 During the reign of King Chulalongkorn, twenty of his sons were

sent to continue their studies in Europe during 1885-1906. The King had 

a resolution to modernize Siam in many fields, including administration, 

infrastructure development, as well as reforms in the judicial, education and 

agricultural sectors. The Siamese princes were sponsored by King 

Chulalongkorn’s own funds to study from public school level to university 

level. The fields of study covered law, economics, military, engineering, 

agriculture, liberal arts, political science, education, medical science and 

architecture in England, Germany, France and Russia. After graduation, all 

the princes returned to Siam and became significant driving forces in the 

reform of the nation. Modern bureaucracy, Western army, expansion of 

infrastructure (roads, railways, canals) and public utilities (water) necessary 

for development, as well as reforms in law, finance, education, public health 

and agriculture, were put in place. King Chulalongkorn’s investment in human 

capital accumulation through the international migration of his sons to Europe 

proved important in modernizing Thailand.

Keywords:	King Chulalongkorn, Sons of King Chulalongkorn, International 

	 migration in Europe, human capital accumulation 

	
1
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ความน�ำ

	 รัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู ่หัวเริ่มต้นตั้งแต่ปี

พ.ศ. ๒๔๑๑ พระองค์ท่านได้เล็งเหน็ความส�ำคญัของการพฒันาประเทศให้เจรญิก้าวหน้า

ทัดเทียมกับอารยประเทศ ดังพระราชด�ำรัสเมื่อทรงแถลงพระบรมราชาธิบายแก้ไข

การปกครองแผ่นดินว่า 

	 “การปกครองในบ้านเมืองเราซ่ึงเปนไปในปัจจุบันน้ียังไม่เปน

วิธีปกครองที่จะให้การทั้งปวงเปนไปสะดวกได้แต่เดิมมาแล้ว ครั้น

เมื่อล่วงมาถึงปัจจุบันน้ีบ้านเมืองยิ่งเจริญข้ึนกว่าแต่ก่อนหลายเท่า 

การปกครองเก่าน้ันก็ยิ่งไม่สมกับความต้องการของบ้านเมือง

หนักขึ้นทุกที จึงได้มีความประสงค์อันยิ่งใหญ่ที่จะแก้ไขธรรมเนียม

การปกครองให้สมกับเวลา ให้เปนทางที่จะเจริญแก่บ้านเมือง”

(พระราชด�ำรัสแถลงพระบรมราชาธิบายแก้ไขการปกครอง

แผ่นดิน ๒๔๗๐ หน้า ๑-๒)

	 ‘การแก้ไขธรรมเนียมการปกครองให้เจรญิแก่บ้านเมอืง’ ตามพระราชด�ำรสัน้ี 

คือการพัฒนาสยามประเทศ วิธีการหน่ึงของการพัฒนาคือการสร้างทุนมนุษย์ ได้แก่ 

บุคลากรที่จะมาช่วยกันด�ำเนินการ เพื่อให้การพัฒนาลุล่วงไปได้ จะเห็นได้ว่า พระบาท

สมเดจ็พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัได้ทรงด�ำรใิห้มกีารจัดตัง้โรงเรยีนข้าราชการพลเรอืน

และต่อมาในปี พ.ศ. ๒๔๖๐ ก็ได้มีการจัดตั้งโรงเรียนดังกล่าวเพื่อสร้างบุคลากร

ที่จะมาเป็นตัวจักรกลในการสร้างความเจริญให้แก่บ้านเมือง ในขณะเดียวกันก็

ทรงเล็งเหน็ว่าจ�ำเป็นทีจ่ะต้องมผู้ีบรหิารทีม่คีวามรูค้วามสามารถทดัเทยีมอารยประเทศ 

เป็นต้นเหตุของการมีพระราชด�ำริที่จะส่งพระราชโอรสออกไปศึกษายังต่างประเทศ 

เพื่อให้พระราชโอรสทรงมีความรู้ ความสามารถ และทักษะความช�ำนาญ ส่ังสมอยู่

ในพระองค์จากการเสด็จไปศึกษาในต่างประเทศ และทรงน�ำความรู้และประสบการณ์

เหล่าน้ีมาช่วยพัฒนาประเทศไทยในเวลาต่อมา การเดินทางไปศึกษาในต่างประเทศ

เพื่อพ�ำนักอาศัยเป็นเวลานานเป็นเรื่องใหญ่และเป็นเรื่องยากส�ำหรับคนทั่วไป 

แม้ส�ำหรับเจ ้านายก็ยังเป็นเรื่องใหญ่เช ่นกัน เมื่อสมเด็จพระเจ้าลูกเธอและ

พระเจ้าลูกเธอจะเสด็จไปทรงศึกษาต่อที่ต่างประเทศ พระชนนีและเจ้าจอมมารดา
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ก็มีความวิตกกังวลและมีการเตรียมการ เพื่อเตรียมความพร้อมให้พระโอรสเป็น

อย่างมาก นอกจากน้ันยังทรงห่วงใยและมีลายพระหัตถ์ไปยังพระโอรส ดังตัวอย่าง

ของสมเด็จพระนางเจ้าสุขุมาลมารศรี ได้ทรงมีลายพระหัตถ์ไปยังพระราชโอรส คือ  

เจ้าฟ้าบริพัตรสุขุมพันธ์ซึ่งเวลานั้นเสด็จไปศึกษาที่ประเทศอังกฤษความว่า 

	 “โอวาทของแม่ฉบบัน้ีแม่ขอบอกแก่พ่อผู้เป็นลูกทีร่กั และทีห่วัง

ความสุขของแม่ให้ทราบว่า ... ในเวลาซึ่งพ่อไปเล่าเรียนในประเทศ

ยุโรปน้ี พ่อจงรู้เถิดว่า ข่าวความงามความดีของพ่อน้ี ... จะเป็น

เครื่องดับทุกข์ของแม่ และอย่าประพฤติชั่วนอกค�ำสั่งสอนของแม่ 

จงตั้งหน้าเล่าเรียนให้ได้รับความรู้โดยเร็ว จะได้กลับมาหาแม่

โดยไม่นานปี”

(พระราชประวัติส่วนพระองค์ฯ, ๒๔๗๐)

	 การด�ำรงชีวิตในต่างแดน แม้จะเป็นพระราชวงศ์ชั้นสูงเจ้าแผ่นดินย่อมมี

ความล�ำบากอยูบ้่างเพราะเป็นต่างถิน่ ค่าใช้จ่ายสูงและไม่มผู้ีคอยดแูลช่วยเหลือเหมอืน

อยู่ในประเทศไทย ข้าราชการผู้ใหญ่ที่พระพุทธเจ้าหลวงทรงมอบหมายให้เป็นผู้ดูแล

นักเรยีนไทยในยโุรป ได้แก่ พระยาวิสุทธสุิรยิศกัดิ ์(เปีย มาลากลุ) และเจ้าพระยายมราช

(ปั้น สุขุม) จึงมีความส�ำคัญมากในการที่จะติดต่อเพื่อหาสถานที่เรียนที่เหมาะสมและ

ติวเตอร์ให้แก่เจ้านาย ดูแลชีวิตความเป็นอยู่ให้ได้รับความสะดวกและติดตามผล

การเรียน เพื่อให้ส�ำเร็จการศึกษาตามเป้าหมายที่ก�ำหนดไว้ 

	 การเสดจ็ไปทรงศกึษาต่อต่างประเทศของพระราชโอรสน้ีถอืเป็นการย้ายถิน่

เพื่อไปศึกษาต่อในต่างแดน (education migration) เป็นลักษณะหนึ่งของการย้ายถิ่น

ทีม่อียูโ่ดยทัว่ไป เช่น ย้ายถิน่เพือ่การรกัษาพยาบาล ย้ายถิน่เพือ่การท�ำงาน การย้ายถิน่

เพือ่การท�ำงานและเพือ่การศกึษามมีาแต่ครัง้โบราณ ดงัปรากฏว่ามสี�ำนักทีม่ผู้ีต้องการ

ไปศึกษาหาความรู้ เช่น ส�ำนักตักศิลาในประเทศอินเดีย มหาวิทยาลัยเก่าแก่ในยุโรป 

เช่น มหาวิทยาลัยโบโลญญาในอิตาลี มหาวิทยาลัยออกซ์ฟอร์ดและเคมบรดิจ์ในอังกฤษ 

เป็นประหน่ึงส�ำนักตักศิลาส�ำหรับนักเรียนต่างชาติที่ออกเดินทางไปศึกษาต่างประเทศ

ในคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙
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	 แนวทางการใช้ชีวิตขณะศกึษาต่ออยูใ่นต่างประเทศย่อมจะต้องมคีวามพร้อม

ทางด้านภาษา การรู้จักวิธีใช้ชีวิตในต่างแดน และความขยันขันแข็ง พระราชโอรสทุก

พระองค์ได้ทรงเรยีนภาษาอังกฤษก่อนทีจ่ะเสดจ็ไปศกึษาต่อในยโุรป ทัง้ในระดบัมธัยม

และระดับอุดมศึกษา พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงส่งพระราชโอรส

ไปยุโรปตั้งแต่มีพระชนมายุได้ ๑๒ พรรษาขึ้นไป โดยมีผู้ดูแลนักเรียนคอยเป็นพี่เลี้ยง 

และยังมีพระญาติผู้ใหญ่ คือ กรมพระสวัสดิวัตนวิศิษฏ์ (พระองค์เจ้าสวัสดิโสภณ)

ซ่ึงเป็นพระเจ้าน้องยาเธอที่เสด็จไปทรงศึกษาวิชากฎหมายที่อังกฤษก่อนหน้าน้ันเป็น

ผู้อภิบาลอยู่ด้วย

พระราชกุศโลบายในการส่งพระราชโอรสไปศึกษาต่อต่างประเทศ

	 ในคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ การเดินทางไปศึกษาต่อต่างประเทศมักเป็นการไป

ศึกษาในระดับอุดมศึกษาเพื่อให้ผู้เรียนกลับมาท�ำงานในประเทศเดิมตามทักษะและ

ความรู้ที่ได้มา ประเทศที่มีผู้ไปศึกษาต่อมากในอดีต คือ ประเทศอังกฤษ เยอรมนี และ

ฝรั่งเศส ปัจจัยที่ผลักดันให้นักศึกษาต้องออกไปศึกษาระดับอุดมศึกษา คือ การที่ไม่มี

การศกึษาระดบัน้ีอยูใ่นประเทศของตน หรอืการศกึษาทีม่อียูใ่นต่างประเทศมมีาตรฐาน

และคุณภาพดีกว่าที่มีในประเทศ ส่วนใหญ่ผู้ไปศึกษาต่อจะไปจากประเทศก�ำลังพัฒนา 

จะไปที่ประเทศใดขึ้นอยู่กับนโยบายของประเทศปลายทางที่เป็นผู้รับ ประเทศที่เป็น

เจ้าอาณานิคมมักรับนักศึกษาที่ไปจากอาณานิคมของตน (Portes, p. ๒๔-๒๗) ส�ำหรับ

ประเทศไทยซ่ึงไม่เคยเป็นอาณานิคม ผู้เรยีนย่อมสามารถทีจ่ะเลือกเดนิทางไปประเทศที่

มคีวามสนใจและมคีวามเช่ียวชาญในสาขาทีต้่องการโดยเสร ีเช่นเดยีวกบัประเทศก�ำลัง

พัฒนาหลายประเทศในเอเชยี การส่งนกัเรียนไปศึกษาต่อในยุโรปและสหรัฐอเมริกาใน

เวลาต่อมาเป็นหนทางหน่ึงของการสร้างทรพัยากรมนุษย์เพือ่กลับมาช่วยพฒันาประเทศ

ในช่วงเวลาทีม่คีวามต้องการก�ำลังคนเพือ่การพฒันาประเทศอย่างเข้มข้น เป็นการสร้าง

คนเพื่อการพัฒนาระยะยาว บุคคลเหล่าน้ีได้กลับมาเป็นชนช้ันน�ำในสังคมของตนและ

ได้มีบทบาทเป็นอย่างมากในการน�ำพาประเทศสู่ความเป็นอารยะ พระราชโอรสของ

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเป็นฟันเฟืองส�ำคัญที่ได้ขับเคลื่อนสยาม

ประเทศไปสู่ความเป็นอารยะหลังจากเสด็จกลับจากการศึกษาในยุโรป
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	 ปัญหาที่มักเกิดกับผู้ที่ไปศึกษาต่อในต่างประเทศได้แก่เรื่องของการปรับตัว

ทั้งทางวัฒนธรรม จิตใจ และวิชาการ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเรื่องภาษาในเบื้องต้น บาง

ครัง้มนัีกศกึษาจ�ำนวนหน่ึงทีไ่ม่เดนิทางกลับประเทศบ้านเกดิท�ำให้เกดิสภาวะสมองไหล 

นอกจากน้ันกม็นัีกศกึษาส่วนหน่ึงทีม่คีรอบครวัและตัง้รกรากอยูใ่นประเทศทีต่นไปศกึษา

ต่อ ปัญหาเหล่าน้ีได้ถกูเล็งเหน็ในรชัสมยัของพระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั 

จะเหน็ได้ว่าทรงแต่งตัง้ให้มผู้ีดแูลนักเรยีน คอื เจ้าพระยายมราช (ป้ัน สุขมุ) เป็นผู้ดแูล

พระราชโอรสขณะที่ศึกษาอยู่ในประเทศอังกฤษอย่างใกล้ชิด

	 เรื่องค่าใช้จ่ายขณะที่ศึกษาต่อต่างประเทศเป็นเรื่องใหญ่ เพราะต้องใช้เงิน

จ�ำนวนมากเป็นค่าเล่าเรียน ในบางประเทศนักเรียนต่างชาติต้องจ่ายค่าเรียนแพงกว่า

หรือเท่ากับนักเรียนในท้องถิ่น นักเรียนส่วนใหญ่จึงมักถูกสอนให้ประหยัดและใช้จ่าย

เท่าที่จ�ำเป็น ในพระบรมราโชวาทที่พระราชทานพระราชโอรสจะพบว่าทรงก�ำชับให้

พระราชโอรสใช้จ่ายเงินโดยประหยัด ทรงแจ้งให้รู้ว่าเงินที่น�ำมาเป็นค่าใช้จ่ายน้ันเป็น

เงนิพระคลังข้างที ่คอื เป็นเงนิของพระองค์เอง ซ่ึงได้จัดให้พระราชโอรสแต่ละพระองค์

องค์ละประมาณ ๑ ล้านบาท โดยให้ผู้ดูแลนักเรียนเป็นคนดูแลควบคุมการใช้จ่าย

	 ในการเตรียมการเพื่อให้พระราชโอรสได้เสด็จไปศึกษาต่อในยุโรปพระบาท

สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้มีพระบรมราโชวาทในปี พ.ศ. ๒๔๒๘ ในหลาย

ด้าน ทั้งในด้านค่าใช้จ ่าย วิชาที่จะเรียน การเตรียมตัว และความประพฤติ

ดังรายละเอียดต่อไปนี้

	 “เงินค่าที่จะใช้สอยในการเล่าเรียนกินอยู่นุ่งห่มทั้งปวงนั้น จะ

ใช้เงินพระคลังข้างที่คือเงินที่เป็นส่วนสิทธ์ิขาดแต่ตัวพ่อเอง ไม่ใช้

เงินที่ส�ำหรับจ่ายราชการแผ่นดิน เงินรายได้นี้ฝากไว้ที่แบงค์ ซึ่งจะ

ได้มีค�ำส่ังให้ราชทูตจ่ายเป็นเงินส�ำหรับเรียนวิชา.... การซ่ึงใช้เงิน

พระคลังข้างที่ ไม่ใช้เงินแผ่นดินอย่างเช่นเคยจ่ายให้เจ้านายและ

บุตรข้าราชการไปเล่าเรยีนแต่ก่อนน้ัน เพราะเหน็ว่ามลูีกมากด้วยกนั 

การซ่ึงให้มีโอกาสและให้ทุนทรัพย์ซ่ึงจะได้เล่าเรียนวิชาน้ี เป็น

หลักทรัพย์มรดกอันประเสริฐดีกว่าทรัพย์สินเงินทองอ่ืน ๆ ด้วย 

เป็นของติดตัวอยู่ได้ไม่มีอันตรายที่จะเส่ือมสูญ ลูกคนใดที่มีสติ
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ปัญญาเฉลียวฉลาดกด็หีรอืไม่มสีตปัิญญาเฉลียวฉลาดกด็ ีกจ็ะต้อง

ส่งไปเรยีนวิชาทกุคนตลอดโอกาสทีจ่ะเป็นไปได้ เหมอืนหน่ึงได้แบ่ง

ทรพัย์มรดกให้แก่ลูกเสมอกนัทกุคน..... เงนิทองทีจ่ะใช้สอยในค่ากนิ

อยูนุ่่งห่มหรอืใช้สอยเบ็ดเสรจ็ทัง้ปวง จงเขมด็แขม่ใช้แต่เพยีงพอที่

อนุญาตให้ใช้ อย่าท�ำใจโตมอืโตสุรุย่สุร่าย โดยถอืตวัว่าเป็นเจ้านาย

มั่งมีมากหรือว่าพ่อเป็นเจ้าแผ่นดินมีเงินทองถมไป ขอบอกเสียให้รู้

แต่ต้นมือว่าถ้าผู้ใดเป็นหนี้มาจะไม่ยอมใช้หนี้ให้เลย”

(พระบรมราโชวาท, น. ๓๙-๔๓)

	 ในเรื่องของวิชาที่จะเลือกเรียนพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

กไ็ด้ทรงให้พระราชโอวาทแก่พระราชโอรส ว่า “ต้องเรยีนภาษาและหนังสือในสามภาษา

คอือังกฤษ ฝรัง่เศส เยอรมนั ให้ได้แม่นย�ำชัดเจนคล่องแคล่ว จนถงึแต่งหนังสือได้สอง

ภาษาเป็นอย่างน้อย เป็นวิชาหนังสืออย่างหน่ึง กับวิชาเลขให้เรียนรู้คิดใช้ได้ในการ

ต่าง ๆ อีกอย่างหนึ่ง” (พระบรมราโชวาท, น. ๔๖-๔๗)

	 ในแง่ของการเลือกเรียนสาขาต่าง ๆ ในมหาวิทยาลัยน้ันทรงมีพระราชด�ำริ

ที่จะพิจารณาจากผลการเรียนในระดับต้นและความสามารถของพระราชโอรส 

	 “วิชาอ่ืน ๆ  ทีจ่ะเรยีนต่อไปให้เป็นวิชาช�ำนาญวิเศษในกจิการ

ข้างวิชาน้ัน จะตัดสินเป็นแน่นอนว่าให้เรียนส่ิงใดในเวลาน้ีก็ยังไม่

ควร จะต้องไว้เป็นค�ำส่ังต่อภายหลัง เมื่อรู้วิชาช้ันต้นพอสมควร

แล้ว” 

(พระบรมราโชวาท, น. ๔๔)

	 และยังทรงเน้นการเรียนภาษาไทยควบคู่ไปกับภาษาต่างประเทศดังความว่า 

	 “จะทิ้งภาษาของตัวให้ลืมถ้อยค�ำที่จะพูดให้สมควรเสีย หรือ

จะลืมวิธีเขียนหนังสือไทยที่ตัวได้ฝึกหัดแล้วเสียน้ันไม่ได้เลย...ถ้า

ไม่รู้เขียนอ่านแปลลงเป็นภาษาไทยได้ก็ไม่เป็นประโยชน์อันใด ถ้า

อย่างน้ันหาจ้างแต่ฝรัง่มาใช้เท่าไรกไ็ด้... เพราะฉะน้ันในเวลาทีอ่อก
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ไปเรียนวิชาอยู่ ขอบังคับว่าให้เขียนหนังสือถึงพ่อทุกคนอย่างน้อย

เดือนละฉบับ เมื่อเวลายังเขียนหนังสืออังกฤษไม่ได้ก็เขียนมาเป็น

หนังสือไทย ถ้าเขียนหนังสืออังกฤษหรือภาษาหน่ึงภาษาใดได้ให้

เขียนภาษาอ่ืนน้ันมาฉบับหน่ึง ให้เขียนค�ำแปลเป็นหนังสือไทยอีก

ฉบับหนึ่ง ติดกันมาอย่าให้ขาด”

(พระบรมราโชวาท, น. ๔๘)

	 ในส่วนของการดูแลพระราชโอรสขณะทรงศึกษาอยู ่ในต่างประเทศ

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้ก�ำหนดให้กรมหมื่นเทวะวงศ์วโรปการซ่ึง

มีศักดิ์เป็นพระปิตุลาของพระราชโอรสเป็นผู้ดูแลการเล่าเรียน และให้ราชทูตที่ประจ�ำ

อยู่ในประเทศที่ทรงศึกษานั้นเป็นผู้ดูแลด้วยทั้งรายละเอียดดังนี้

	 “จงรู้ว่าการเล่าเรียนของลูกทั้งปวงน้ันอาของเจ้า กรมหมื่น

เทวะวงศ์วโรปการได้รับปฏิญาณต่อพ่อว่า จะตั้งใจอุตสาหะเป็น

ธุระในการเล่าเรียนของลูกทั้งปวง ทั้งในปัจจุบันและภายหน้า พ่อ

ได้มีความวางใจมอบธุระสิทธิ์ขาดแก่กรมหมื่นเทวะวงศ์วโรปการ 

เป็นธุระทุกสิ่งทุกอย่าง”

(พระบรมราโชวาท, น. ๔๙)

	 นอกจากนั้นทรงสั่งเสียในเรื่องความประพฤติว่า

	 “เมือ่อยูโ่รงเรยีนแห่งใด จงประพฤตกิารให้เรยีบร้อยตามแบบ

อย่างซึ่งเขาตั้งลงไว้ อย่าเกะกะวุ่นวาย....จงอุตส่าห์พากเพียรเรียน

วิชาให้รู ้มาได้ช่วยก�ำลังพ่อ เป็นที่ช่ืนชมยินดีสมกับที่มีความรัก

นั้นเถิด”

(พระบรมราโชวาท, น. ๔๙-๕๐)
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การเสด็จไปทรงศึกษาต่อที่ยุโรป

	 เมื่อครั้งพระพุทธเจ้าหลวงเสด็จประพาสยุโรปครั้งที่ ๑ ในปี พ.ศ. ๒๔๔๐

เราได้มีโอกาสพบภาพที่ทรงฉายร่วมกับพระราชโอรส ๑๑ พระองค์ที่ทรงศึกษาอยู่ใน

อังกฤษและยุโรปและเสด็จมารับเสด็จที่ประเทศอังกฤษ ภาพดังกล่าวถ่ายที่ Taplow 

Court, Maidenhead ประเทศอังกฤษโดยช่างภาพชาวอังกฤษช่ือ นาย C. Vandyk เมือ่

วันที่ ๗ สิงหาคม ๒๔๔๐ (ร.ศ. ๑๑๖) รายพระนามและพระราชโอรสในพระรูป (เรียง

ล�ำดับจากขวาไปซ้าย) ประกอบด้วย

๑) พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ๒) พระองค์เจ้า

จิรประวัติ (กรมหลวงนครไชยศรีสุรเดช) ๓) พระองค์เจ้าบุรฉัตร

ไชยากร (กรมพระก�ำแพงเพชรอัครโยธิน) ๔) พระองค์เจ้า

เพ็ญพัฒนพงศ์ (กรมหมื่นพิไชยมหินทโรดม) ๕) พระองค์เจ้า

อาภากรเกียรติวงศ์ (กรมหลวงชุมพรเขตอุดมศักดิ์) ๖) สมเด็จ

เจ้าฟ้ามหาวชิราวุธ (พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว) 

๗) สมเด็จเจ้าฟ้าบริพัตรสุขุมพันธุ์ (กรมพระนครสวรรค์วรพินิต) 

๘) พระองค์เจ้าวุฒิไชยเฉลิมลาภ (กรมหลวงสิงหวิกรมเกรียงไกร) 

๙) สมเดจ็เจ้าฟ้าจักรพงษ์ภวูนารถ (กรมหลวงพษิณโุลกประชานาถ) 
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๑๐)	 สมเดจ็เจ้าฟ้าสมมตวิงศ์วโรทยั (กรมขนุศรธีรรมราชด�ำรงฤทธิ)์ 

๑๑)	 พระองค์เจ้าดิลกนพรัฐ (กรมหมื่นสรรควิสัยนรบดี) และ 

๑๒)	สมเด็จเจ้าฟ้ายุคลฑิฆัมพร (กรมหลวงลพบุรีราเมศวร์)

(เอนก นาวิกมูล, ๒๕๓๒)

ตลอดรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีพระราชโอรส

ที่เสด็จไปศึกษาต่อในทวีปยุโรป รวมทั้งส้ิน ๒๐ พระองค์ มีรายละเอียดดังตาราง

ต่อไปนี้ 
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	 จากตารางที่ ๑ มีพระราชโอรสสามรุ่นที่เสด็จไปศึกษาที่ยุโรปดังรายละเอียด

ต่อไปนี้

	 พระราชโอรสรุน่โต ทีท่รงไปศกึษาต่อในทวีปยโุรปพร้อมกนั เมือ่ พ.ศ. ๒๔๒๘ 

มี ๔ พระองค์ ประกอบด้วย 

	 (๑)	 พระองค์เจ้ากิติยากรวรลักษณ์ เสด็จไปทรงศึกษาสาขาบูรพคดีศึกษา 

(Oriental Studies) ที่มหาวิทยาลัยออกซฟอร์ด ประเทศอังกฤษ สาขาวิชาภาษาบาลี

และสันสกฤต และทรงศึกษาวิชาเศรษฐศาสตร์ที่มหาวิทยาลัยเอดินเบิร์ก สกอตแลนด์ 

หลังจากนั้น รวมเวลาอยู่ในต่างประเทศประมาณ ๑๐ ปี

	 (๒)	 พระองค์เจ้ารพีพัฒนศักดิ์ ทรงศึกษาภาษาละติน อังกฤษ และฝรั่งเศส 

และทรงศึกษาวิชากฎหมายต่อที่วิทยาลัยไครส์ตเชิช มหาวิทยาลัยออกซฟอร์ด

จนกระทั่งปี พ.ศ. ๒๔๓๗ ทรงสามารถสอบไล่ได้ตามหลักสูตรชั้นปริญญาเกียรตินิยม 

รวมเวลาที่ทรงศึกษาอยู่ในอังกฤษ ๑๑ ปี

	 (๓) พระองค์เจ้าประวิตรวัฒโนดม ทรงศึกษาด้านอักษรศาสตร์ที่ประเทศ

อังกฤษและฝรั่งเศส รวมเวลาที่ทรงศึกษาประมาณ ๑๒ ปี

	 (๔)	 พระองค์เจ้าจิรประวัติวรเดช ทรงเดินทางไปศึกษาที่อังกฤษแล้วเสด็จ

ไปศึกษาวิชาทหารที่ประเทศเดนมาร์ก รวมเวลาทั้งสิ้น ๑๒ ปี
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	 พระราชโอรสรุ่นกลาง เสด็จไปศึกษาในช่วงปี พ.ศ. ๒๔๓๖-๒๔๕๑ โดย

ทยอยไปเป็นรุ่น ๆ มี ๑๓ พระองค์ ประกอบด้วย

	 (๕)	 พระองค์เจ้าอาภากรเกียรติวงศ์ เสด็จไปศึกษาที่โรงเรียนนายเรือ

ประเทศอังกฤษ รวมเวลาที่ทรงศึกษา ๗ ปี 

	 (๖)	 เจ้าฟ้ามหาวชิราวุธ เสด็จไปประเทศอังกฤษ ทรงศึกษาระดับมัธยมที่

โรงเรยีนมธัยมอีตนั หลังจากน้ันเสดจ็ไปศกึษาการทหารบกที ่โรงเรยีนทหาร Sandhurst 

และศึกษาประวัติศาสตร์และกฎหมายที่มหาวิทยาลัยออกซฟอร์ด รวมเวลาทรงศึกษา 

๑๐ ปี 

	 (๗)	 เจ้าฟ้าบริพัตรสุขุมพันธุ์ เสด็จไปศึกษาต่อที่อังกฤษทางด้านการทหาร

เช่นกันและหลังจากน้ันได้เสด็จต่อไปศึกษาที่ประเทศเยอรมันรวมระยะเวลาที่ศึกษา

ต่างประเทศ รวมเวลาทรงศึกษาในอังกฤษ ๓ ปี และในเยอรมัน ๖ ปี 

	 (๘)	 พระองค์เจ้าบุรฉัตรไชยากร เสด็จไปศึกษาที่ประเทศอังกฤษตั้งแต่

ระดบัมธัยมทีโ่รงเรยีนฮาร์โรว์หลังจากน้ันได้เข้าศกึษาต่อทีม่หาวิทยาลัยเคมบรดิจ์และ 

โรงเรียน Chattam และ Woollich ในสาขาวิศวกรรมการทหาร หลังจากนั้นเสด็จไป

ศึกษาต่อที่ประเทศเยอรมันเพื่อศึกษาเรื่องวิศวกรรมรถไฟและการจัดการ รวมเวลา

ที่ประทับอยู่ในอังกฤษ ๗ ปี และที่เยอรมัน ๔ ปี นอกจากน้ันยังเสด็จไปศึกษาเรื่อง

การท�ำท�ำนบกั้นน�้ำและการขุดคลองที่เนเธอร์แลนด์และฝรั่งเศสอีกด้วย
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	 (๙)	 พระองค์เจ้าเพญ็พฒันพงศ์ เสดจ็ไปศกึษาต่อทีป่ระเทศอังกฤษในสาขา

เศรษฐศาสตร์การเกษตร รวมเวลา ๘ ปี 

	 (๑๐)	 เจ้าฟ้าจักรพงษ์ภูวนาถ เสด็จไปประเทศอังกฤษ ทรงศึกษาในสาขา

ศิลปศาสตร์ Imperial College หลังจากนั้นได้เสด็จต่อไปศึกษาที่ประเทศรัสเซียทาง

ด้านการทหาร รวมระยะเวลาประมาณ ๘ ปี 

	 (๑๑)	 สมเดจ็เจ้าฟ้าสมมตวิงศ์วโรทยั เสดจ็ไปศกึษาทีป่ระเทศอังกฤษ ประทบั

อยู ่ได้ ๒ ปีก็ทรงพระประชวรต้องเสด็จกลับประเทศไทยและส้ินพระชนม์เมื่อมี

พระชนมายุได้เพียง ๑๗ พรรษา 

	 (๑๒)	 เจ้าฟ้ายุคลฑิฆัมพร เสด็จไปประเทศอังกฤษศึกษาที่โรงเรียนมัธยม

ฮาร์โรว ์และมหาวิทยาลัยเคมบริดจ ์ในสาขารัฐศาสตร์ด ้านการปกครองและ

ประวัติศาสตร์รวมเวลาที่อยู่ในประเทศอังกฤษประมาณ ๘ ปี

	 (๑๓)	 พระองค์เจ้าวุฒิไชยเฉลิมลาภ เสด็จไปประเทศอังกฤษทรงศึกษาวิชา

การทหารเรือเป็นเวลา ๘ ปี

	 (๑๔)	 พระองค์เจ้าดลิกนพรฐั เสดจ็ไปประเทศอังกฤษ หลังจากน้ันเสดจ็ต่อไป

ศึกษาที่มหาวิทยาลัย Tubingen ประเทศเยอรมนี ในสาขาเศรษฐศาสตร์การเกษตร 

รวมเวลา ๑๐ ปี

	 (๑๕)	 พระองค์เจ้าสุริยงประยุรพันธุ ์ เสด็จไปศึกษาต่อที่มหาวิทยาลัย

เคมบริดจ์ที่ประเทศอังกฤษรวมเวลา ๑๖ ปี

	 (๑๖)	 พระองค์เจ้ารังสิตประยูรศักดิ์ เสด็จไปศึกษาต่อที่ประเทศอังกฤษ

และหลังจากน้ันเสดจ็ต่อไปศกึษาทีป่ระเทศเยอรมนัทีเ่มอืงฮ้สเบร์ิตตดั และมหาวิทยาลัย

ไฮเดลเบิร์กในสาขากฎหมาย การศึกษาและการแพทย์ รวมเวลา ๑๕ ปี

	 (๑๗)	 เจ้าฟ้าอัษฎางค์เดชาวุธ เสด็จไปศึกษาต่อที่ประเทศอังกฤษในด้าน

การทหาร รวมเวลา ๒ ปี
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	 พระราชโอรสรุน่เลก็ ทีเ่สดจ็ไปศกึษาต่อในช่วงปี ๒๔๓๕-๒๔๓๖ ม ี๓ พระองค์ 

ประกอบด้วย

	 (๑๘)	 เจ้าฟ้ามหดิลอดยุเดชวิกรม เสดจ็ไปศกึษาต่อทีป่ระเทศอังกฤษในระดบั

มัธยมที่โรงเรียนฮาร์โรว์ หลังจากน้ันเสด็จไปศึกษาต่อที่ประเทศเยอรมันในสาขาวิชา

ทหารเรอืเยอรมนัวิชาทหารบกทีพ่อร์ตดาม เบอร์ลิน ระหว่างปี พ.ศ. ๒๔๔๘ ถงึ พ.ศ. ๒๔๖๐ 

หลังจากกลับมาทรงงานที่ประเทศไทยได้เสด็จไปยังประเทศสหรัฐอเมริกาและศึกษา

การแพทย์ที่มหาวิทยาลัย Harvard รวมเวลาที่ศึกษาต่อต่างประเทศ ๑๐ ปี

	 (๑๙)	 เจ้าฟ้าจุฑาธุชธราดิลก เสด็จไปศึกษาต่อที่ประเทศอังกฤษ ที่แมคลีน่า 

คอลเลจ มหาวิทยาลัยเคมบรดิจ์ ทางด้านอักษรศาสตร์และการดนตร ีรวมเวลาทีศ่กึษา

ต่อ ๑๓ ปี

	 (๒๐)	 เจ้าฟ้าประชาธิปกศักดิเดชน์เสด็จไปศึกษาต่อที่ประเทศอังกฤษตั้งแต่

ระดับมัธยมที่โรงเรียนอีตันหลังจากน้ันเสด็จไปศึกษาที่โรงเรียนนายร้อยทหารที่

เมืองวูลลิชประเทศอังกฤษ รวมระยะเวลาที่ศึกษาอยู่ในอังกฤษ ๑๐ ปี

ผลของการไปศึกษาที่ยุโรปต่อการพัฒนาสยามประเทศ

	 การเสด็จกลับมารับราชการของพระราชโอรสและบทบาทในการพัฒนา

สยามประเทศมีหลายด้านดังรายละเอียดต่อไปนี้

	 (๑) การปฏิรูประบบราชการ 

	 จากพระราชปณธิานของพระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั ทีไ่ด้ทรง

มีพระราชด�ำรัสไว้ว่า “มีความประสงค์อันยิ่งใหญ่ที่จะแก้ไขธรรมเนียมการปกครองให้

สมกับเวลา ให้เป็นทางที่จะเจริญแก่บ้านเมือง และการที่จะจัดนั้นต้องอาศัยก�ำลังสติ

ปัญญาและความซ่ือตรงความจงรกัภกัดขีองท่านทัง้ปวง” (พระราชด�ำรสัแถลงพระบรม

ราชาธิบายฯ, น. ๓๐) จึงได้ทรงมอบพระราชภาระให้แก่พระเจ้าลูกเธอที่เสด็จกลับ

จากศึกษาต่อในยุโรป ให้ทรงมีบทบาทส�ำคัญในการปฏิรูปประเทศ พระเจ้าลูกเธอที่

เสด็จกลับจากศึกษาต่อที่ยุโรปและได้มาปฏิบัติหน้าที่ ที่ช่วยท�ำให้เกิดการปฏิรูประบบ

ราชการ ในรชัสมยัรชักาลที ่๕ และในเวลาต่อมาประกอบด้วย พระองค์เจ้ารพพีฒันศกัดิ์
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ทรงด�ำรงต�ำแหน่งเสนาบดกีระทรวงยตุธิรรมและเสนาบดกีระทรวงเกษตร พระองค์เจ้า

ประวิตรวัฒโนดมทรงด�ำรงต�ำแหน่งส�ำนักราชเลขาธกิารและส�ำนักองคมนตร ีพระองค์

เจ้าจิรประวัตวิรเดชทรงด�ำรงต�ำแหน่งเสนาบดกีระทรวงกลาโหม พระองค์เจ้าอาภากร

เกยีรตวิงศ์ทรงด�ำรงต�ำแหน่งเสนาธกิารทหารเรอื เจ้าฟ้ายคุลทฆิมัพรทรงด�ำรงต�ำแหน่ง

ผู้ช่วยปลัดทูลฉลองกระทรวงมหาดไทย พระองค์เจ้าสุริยงประยุรพันธ์ุทรงด�ำรง

ต�ำแหน่งผู้ช่วยปลัดทูลฉลองกระทรวงพระคล้งมหาสมบัต ิ พระองค์เจ้ารังสิตประยูร-

ศักดิ์ทรงด�ำรงต�ำแหน่งปลัดทูลฉลองกระทรวงศึกษา ทุกพระองค์ได้มีส่วนผลักดันใน

การปฏิรูปราชการของไทยให้เป็นแบบยุโรป มีความทันสมัยมากขึ้น

	 พระองค์เจ้ากิติยากรวรลักษณ์เสด็จกลับมาทรงด�ำรงต�ำแหน่งเสนาบดี

กรมศึกษาธิการ เสนาบดีกระทรวงพระคลังมหาสมบัติและเสนาบดีกระทรวงพาณิชย์

ในเวลาต่อมา นอกจากน้ันยังทรงมีบทบาทในการจัดตั้งคลังออมสินสหกรณ์ จัดท�ำ

ระเบียบศุลกากรและระเบียบสรรพากรให้แก่ประเทศไทย

	 พระองค์เจ้ารพีพัฒนศักดิ์ทรงปรับปรุงกิจการกรมทะเบียนที่ดินเพราะเริ่ม

มีการออกโฉนดที่ดินเป็นครั้งแรกในรัชสมัยนี้

	 พระองค์เจ้าบรุฉตัรไชยากรทรงด�ำรงต�ำแหน่งเสนาบดกีระทรวงพาณิชย์และ

คมนาคม

	 (๒) การปรับปรุงการทหาร 

	 พระเจ้าลูกเธอหลายพระองค์ ทรงศึกษาใน

สาขาเกีย่วกบัด้านการทหารโดยตรงและได้เสดจ็กลบั

มาเพื่อปรับปรุงการทหารของสยามในขณะน้ัน 

ดงัปรากฏว่าพระองค์เจ้าจิรประวัตวิรเดช ซ่ึงเป็นจอมพล

ในกองทัพบกได้ทรงเริ่มสร้างกองทัพประจ�ำการและ

จัดตัง้กองบินทหารบก ทรงด�ำรงต�ำแหน่งผู้บัญชาการ

กรมยุทธนาธิการ ปลัดกองทัพบก เสนาธิการ

กองทัพบก และจอมพลกองทัพบกในที่สุด พระองค์

เจ้าอาภากรเกียรติวงศ์ซ่ึงเป็นเสนาธิการทหารเรือ
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ทรงเพิ่มเติมวิชาดาราศาสตร์และวิชาอุทกศาสตร์ในโรงเรียนนายเรือ เจ้าฟ้าจักรพงษ์

ภูวนาถได้ทรงเข้ารับราชการเป็นทหารบก หลังจากทรงส�ำเร็จการศึกษาทางด้าน

การทหารจากรสัเซีย ได้ทรงท�ำนุบ�ำรงุส่งเสรมิกจิการบินของทหารและพลเรอืน ทดลอง

ใช้เครื่องบินน�ำส่งถุงไปรษณีย์และล�ำเลียงเวชภัณฑ์ส�ำหรับผู้ป่วย เป็นการวางรากฐาน

กองทัพอากาศในเวลาต่อมา พระองค์เจ้าวุฒิไชยเฉลิมลาภทรงเข้ารับราชการ

ในทหารเรือ เจ้าฟ้าอัษฎางค์เดชาวุธทรงกลับมารับราชการเป็นนายร้อยทหารบกไทย

ที่วังสวนกุหลาบ และหลังจากน้ันก็ได้ท�ำงานในกองทัพเรือด้วย พระราชโอรสรุ่นเล็ก 

ได้แก่ เจ้าฟ้ามหิดลอดุลยเดชวิกรมซ่ึงทรงไปศึกษาวิชาทหารเรือที่เยอรมัน ก็ได้เสด็จ

กลับมาทรงสอนที่โรงเรียนนายเรือ เจ้าฟ้าประชาธิปกศักดิเดชน์ หลังจากทรงศึกษา

ที่โรงเรียนนายร้อยทหารที่อังกฤษและโรงเรียนเสนาธิการทหารที่ฝรั่งเศส ได้เสด็จ

กลับมา ทรงด�ำรงต�ำแหน่งเป็นทหารปืนใหญ่ระยะหนึ่ง

	 เจ้าฟ้าบริพัตรสุขุมพันธุ์ทรงด�ำรงต�ำแหน่งเสนาบดีการทหารบก ผู้บัญชาการ

ทหารเรือ เสนาบดีกระทรวงทหารเรือ เสนาธิการทหารบก เสนาบดีกระทรวงกลาโหม 

และเสนาบดกีระทรวงมหาดไทย หลังจากเสดจ็กลับจากการศกึษาทีวิ่ทยาลัยเสนาธกิาร

เยอรมัน ในเวลาต่อมา

	 (๓) การขยายโครงสร้างพื้นฐานส�ำหรับการพัฒนาประเทศ 

	 พระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัได้ทรงมพีระราชด�ำรทิีจ่ะปรบัปรงุ

การบรหิารราชการแผ่นดนิ ดงัปรากฏว่า ได้ทรงมรีบัส่ังให้จัดตัง้กรมเพิม่ข้ึนใหม่ ๖ กรม

และมีเสนาบดี ๖ ต�ำแหน่ง หนึ่งในกรมที่เพิ่มขึ้น คือ กรมโยธาธิการซึ่งทรงอธิบายว่า 

	 “กรมโยธาธกิารเป็นพนักงานทีจั่ดตรวจการก่อสร้างท�ำถนน

ขุดคลอง แลการช่างทั่วไปทั้งการไปรสณีย์โทรเลขหรือรถไฟซึ่งจะ

มีสืบไปภายน่า” 

(พระบรมราชาธิบายแก้ไขการปกครองแผ่นดิน, น. ๗๑)

	 พระราชโอรสสองพระองค์ที่ได้ทรงมีบทบาทอย่างมากในการพัฒนางาน

โยธาธกิาร คอื พระองค์เจ้าบรุฉัตรไชยากรและพระองค์เจ้าเพญ็พฒันพงศ์ พระองค์เจ้า

บุรฉัตรไชยากรทรงศึกษาวิชาวิศวกรรมการทหาร วิศวกรรมรถไฟและการจัดการ
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ได้เสด็จกลับมาริเริ่มกิจการรถไฟขึ้นในประเทศไทย และพระองค์เจ้าเพ็ญพัฒนพงศ ์

ได้ทรงริเริ่มงานโยธาทางด้านการเกษตร 

	 อนึง่ พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่ัวทรงเลง็เห็นความส�ำคัญของ

งานวิศวกรรม ในด้านงานโยธาธิการ จึงได้ทรงตั้งให้มีกรมทหารในกรมช่างสิบหมู่และ

มี “ทหารอินเยอเนีย” ซึ่งเป็นทหารช่าง และมีบทบาทส�ำคัญในการท�ำงานโยธาในเวลา

ต่อมา ดังปรากฏว่าพระองค์เจ้าบุรฉัตรไชยากรก็ทรงส�ำเร็จการศึกษาในสาขาดังกล่าว

	 พระองค์เจ้าบุรฉัตรไชยากรทรงด�ำรงต�ำแหน่งทหารช่างในกรมยุทธนา

ธิการทหารบก และทรงเป็นจเรทหารช่าง นอกจากนั้นยังได้ทรงริเริ่มกิจการรถไฟเป็น

ผู้บัญชาการกรมรถไฟหลวง ต่อมาในสมัยรัชกาลที่ ๗ ทรงเริ่มสั่งซื้อรถจักรดีเซลจาก

สวิตเซอร์แลนด์เป็นรถดีเซลแรกของเอเชีย ทรงอ�ำนวยการสร้างสะพานพระรามหก

สะพานกษัตริย์ศึกและเจาะค้นหาน�้ำมันดิบและถ่านหินที่อ�ำเภอฝาง ด้านการคมนาคม

และส่ือสารทรงริเริ่มวิทยุกระจายเสียงคล่ืนส้ันและทรงตั้งสถานีวิทยุกรุงเทพ จัดตั้ง

ไปรษณีย์โทรเลขทั่วประเทศ จัดการบินพาณิชย์ระหว่างประเทศและจัดตั้งบริษัทเดิน

อากาศ ต่อมาในปี พ.ศ. ๒๔๖๙ ขณะด�ำรงต�ำแหน่งเสนาบดีกระทรวงพาณิชย์และ

คมนาคมได้ทรงออกแบบสร้างตลาดฉัตรชัยข้ึนที่อ�ำเภอหัวหินโดยออกแบบให้หลังคา

เป็นซุ้มมีเจ็ดโค้งเพื่อถวายพระเกียรติแด่พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว

	 (๔) กฎหมาย การเกษตร การคลัง สาธารณสุขและการศึกษา

	 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเล็งเห็นความจ�ำเป็นที่จะต้อง

แก้ไขเปลี่ยนรูปของกระทรวงยุติธรรม ดังมีพระด�ำริว่า

	 “การต�ำแหน่งยุติธรรมในเมืองไทยน่ีเปรียบเหมือนเรือ

ก�ำป่ันทีถ่กูเพรยีงแลปลวกกนิผุโทรมทัง้ล�ำ แต่ก่อนท�ำมาน้ันเหมอืน

รั่วแห่งใด ก็เข้าไม้ดามอุดยาแต่เฉพาะที่ตรงรั่วนั้น ที่อื่นก็โทรมลง

ไปอีก ครั้นช้านานเข้าก็ยิ่งช�ำรุดหนักลงทั้งล�ำ เป็นเวลาสมควรที่จะ

ต้องตั้งกงขึ้นกระดานใหม่ให้เปนของมั่นคงถาวรสืบไป” 

(พระบรมราชาธิบายฯ, น. ๔๕)
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	 ในเรื่องการสาธารณสุข ก็ได้ทรงด�ำริว่า

	 “จะมีโรงหมอส�ำหรับรักษาราษฎรทั้งปวง .....การโรง

พยาบาลน้ีคดิจะให้แพร่หลายไปทัว่พระราชอาณาเขตร์ กค็งจะต้อง

เปนการใหญ่ จะต้องใช้หมอประจ�ำโรงพยาบาลนั้นมาก”

(พระบรมราชาธิบายฯ, น. ๔๘)

	 ด้วยพระราชด�ำริดังกล่าวจึงมีพระเจ้าลูกเธอที่ได้ทรงศึกษาและกลับมารับ

ราชการในด้านเหล่านี้ ปรากฏว่าพระองค์เจ้ารพีพัฒนศักดิ์ได้ทรงปฏิรูประบบกฎหมาย

ไทยให้เป็นสากล ทรงตั้งโรงเรียนกฎหมาย พระองค์เจ้ารังสิตประยูรศักดิ์หลังจากทรง

ศกึษาทางด้านการศกึษาและการแพทย์ เสดจ็กลับมาส่งเสรมิให้มกีารเภสัชกรรม มกีาร

ตั้งโรงเรียนราชแพทยาลัยและศิริราชพยาบาล ตลอดจนมีทุนให้แก่พยาบาลในเวลา

ต่อมา เจ้าฟ้าจุฑาธุชธราดิลกทรงเป็นเจ้าฟ้าที่ได้ทรงศึกษาทางด้านอักษรศาสตร์และ

ศลิปะ ได้ทรงกลับมาเป็นพระอาจารย์ทีจุ่ฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ทรงสอนภาษาอังกฤษ

ที่คณะรัฐประศาสนศาสตร์ และทรงเป็นผู้อ�ำนวยการโรงเรียนเพาะช่าง ส่วนเจ้าฟ้า

ประชาธิปกศักดิเดชน์ นอกจากจะทรงศึกษาทางด้านการทหารยังทรงสนพระทัยที่จะ

จัดให้มีความสมบูรณ์ในทางวิชาการและการบริหาร ทรงตั้งราชบัณฑิตยสภา หอพระ

สมุด และจัดตั้งเทศบาลข้ึน ในเวลาต่อมาเมื่อเสด็จกลับมาจากประเทศอังกฤษด�ำรง

ต�ำแหน่งพระมหากษัตริย์ 

	 ในด้านการเกษตรพระองค์เจ้าเพ็ญพัฒนพงศ์และพระองค์เจ้าดิลกนพรัฐ

ทรงเป็นเจ้านายสองพระองค์ที่ได้ทรงมีบทบาทในการส่งเสริมการเกษตรของไทย 

พระองค์เจ้าเพ็ญพัฒนพงศ์ทรงศึกษาทางด้านเกษตรกรรมโดยตรงและได้ท�ำงานใน

ด้านน้ี ส่วนพระองค์เจ้าดิลกนพรัฐซ่ึงเป็นเจ้านายที่มีเช้ือสายมาจากราชวงศ์ล้านนา 

ได้ทรงศกึษาทางด้านเศรษฐศาสตร์การเกษตร จนจบระดบัปรญิญาเอกและได้มบีทบาท

ในการผลักดันการเกษตรของประเทศไทยด้วยเช่นกัน วิทยานิพนธ์ปริญญาเอกของ

พระองค์เจ้าดิลกนพรัฐ ที่มหาวิทยาลัย Tubingen เรื่อง “เกษตรกรรมในสยาม:

บทวิเคราะห์ทางประวัติศาสตร์เศรษฐกิจของราชอาณาจักรสยาม” ได้รับการยอมรับ

อย ่างกว ้างขวางและถือเป ็นเอกสารส�ำคัญส�ำหรับนักเศรษฐศาสตร ์และ

นักประวัติศาสตร์เศรษฐกิจ
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	 ในด้านการคลังพระองค์เจ้าสุริยงประยุรพันธุ์ทรงเป็นผู้ที่มีบทบาทในแง่

การคลัง ทรงเป็นอธิบดีโรงกษาปณ์ และทรงเป็นผู้ช่วยปลัดทูลฉลองกระทรวง

พระคลังมหาสมบัติด้วย

	 เจ้าฟ้าบริพัตรสุขุมพันธุ์ทรงด�ำรงต�ำแหน่งอุปนายกสภากาชาดสยาม

	 จะเห็นได้ว่าพระราชโอรสทุกพระองค์ที่เสด็จไปทรงศึกษาต่อต่างประเทศ

ได้เสด็จกลับมาเข้ารับราชการมีบทบาทส�ำคัญในการปฏิรูปสยามทั้งในด้านการปฏิรูป

ระบบราชการ การปรบัปรงุการทหารแบบสมยัใหม่ การขยายโครงสร้างพืน้ฐานส�ำหรบั

การพฒันาประเทศ และการปฏริปูระบบกฎหมาย การเกษตร การคลัง สาธารณสุข และ

การศึกษา นับเป็นการสร้างทุนมนุษย์ที่มีความส�ำคัญยิ่งส�ำหรับการพัฒนาประเทศไทย

มาจนถึงปัจจุบัน

สรุป

	 พระราชกุศโลบายในการสร้างคนโดยการส่งพระราชโอรสไปศึกษาต่อต่าง

ประเทศเป็นอุบายส�ำคัญของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู ่หัวที่จะให้

พระโอรสได้เดินทางไปศึกษาต่อเพื่อกลับมาเป็นก�ำลังคนในการพัฒนาประเทศไทยใน

ระยะยาว มพีระโอรสตัง้แต่รุน่ใหญ่ เช่น พระองค์เจ้ากติยิากรวรลักษณ์จนถงึรุน่เล็ก เช่น 

เจ้าฟ้ามหิดลและเจ้าฟ้าประชาธิปกที่ได้เสด็จไปศึกษาต่อในประเทศอังกฤษ ฝรั่งเศส 

เยอรมัน เดนมาร์ก และรัสเซีย รวมทั้งสิ้น ๒๐ พระองค์ พระโอรสเหล่านี้ได้เสด็จกลับ

มารับราชการทั้งในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว และยังทรง

รับราชการต่อมาจนถึงสมัยของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู ่หัวและ

พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู ่หัว ซ่ึงเป็นเครื่องยืนยันถึงความส�ำเร็จของ

การสร้างทนุมนุษย์ส�ำหรบัการพฒันาสยามประเทศในระยะยาว ผลของการเสดจ็ไปทรง

ศึกษาต่อในต่างประเทศปรากฏทั้งในด้านการปฏิรูประบบราชการ การปรับปรุง

การทหารการขยายโครงสร้างพื้นฐานส�ำหรับการพัฒนาประเทศไทยและการพัฒนา

ในด้านกฎหมาย การเกษตรการคลัง สาธารณสุขและการศึกษา จะพบว่าพระโอรส

ทุกพระองค์ (นอกจากเจ้าฟ้าสมมติวงศ์วโรทัยที่ส้ินพระชนม์เมื่ออายุเพียง ๑๗ ปี) 

ได้เสดจ็กลับมาประเทศไทยและทรงมบีทบาทในการพฒันาอย่างเข้มข้น เป็นพืน้ฐานของ

การพฒันาประเทศไทยในปลายครสิต์ศตวรรษที ่๑๙ และ ๒๐ อย่างต่อเน่ืองจนปัจจุบัน
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	 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงวางแผนการส่งพระราชโอรส

ไปศึกษาต่อในยุโรปอย่างรอบคอบทั้งในแง่การเงิน การเลือกสาขาที่เรียน การด�ำรง

ชีวิตในฐานะนักศึกษา ฯลฯ พระราชโอรสทุกพระองค์เดินทางกลับมาสู่ประเทศไทย 

และเริ่มทรงงานในหน่วยราชการต่าง ๆ ตามสาขาวิชาที่ทรงศึกษาจบมาทั้งสายทหาร

และพลเรือน นับเป็นการลงทุนมนุษย์ที่ได้ผลคุ้มค่าย่ิง ไม่มีภาวะสมองไหล ไม่มี

ความล้มเหลว หรือสภาพปัญหาส�ำคัญใด ๆ แม้พระราชโอรสบางองค์ที่ทรงสมรส

ในต่างแดนก็ทรงเดินทางกลับมาทรงงานในประเทศไทยอย่างเต็มความสามารถ

	 นอกจากการเสด็จกลับมามีบทบาทส�ำคัญในการพัฒนาประเทศแล้ว

พระราชโอรสบางพระองค์และพระธิดากับพระโอรสของพระราชโอรสก็ได้ทรงมี

บทบาททางด้านการศึกษา ดังปรากฏว่าพระราชโอรสและพระเจ้าหลานเธอของ

พระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั ได้ทรงสนับสนุนและ ทรงเป็น “พระอาจารย์” 

ที่จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ได้แก่ พระองค์เจ้ารังสิตประยูรศักดิ์ กรมพระยา

ชัยนาทนเรนทรซ่ึงทรงเป็นพระโอรสรุน่แรกเมือ่เสดจ็กลับมาประเทศไทยแล้วได้ทรงด�ำรง

ต�ำแหน่งอธิบดีกรมมหาวิทยาลัย และทรงเป็นผู้บัญชาการโรงเรียนราชแพทยาลัย

ของจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ได้ทรงสอนภาษาละตินให้นิสิตด้วยพระองค์เอง สมเด็จ

เจ้าฟ้าจุฑาธชุธราดลิกทรงเป็นพระอาจารย์สอนภาษาอังกฤษทีค่ณะรฐัประศาสนศาสตร์ 

สมเด็จเจ้าฟ้ามหิดลอดุลยเดชทรงเป็นพระอาจารย์สอนวิชากายวิภาคศาสตร์ที่

คณะวิทยาศาสตร์และวิชาประวัตศิาสตร์ชาตไิทยให้แก่นิสิตจุฬาฯ ทีป่ระสงค์จะลงทะเบียน

เรียนวิชาน้ี เจ้าฟ้ากัลยาณิวัฒนากรมหลวงนราธิวาสราชนครินทร์ซ่ึงเป็นพระธิดาของ

เจ้าฟ้ามหิดลอดุลยเดช กรมหลวงสงขลานครินทร์ ทรงเป็นพระอาจารย์สอนวรรณคดี

และภาษาฝรั่งเศสที่คณะอักษรศาสตร์ และพระองค์เจ้าเปรมบุรฉัตรซึ่งเป็นพระโอรส

ของพระองค์เจ้าบุรฉัตรไชยากร กรมพระก�ำแพงเพชรอัครโยธิน ทรงเป็นพระอาจารย์

สอนวิชาวรรณคดอัีงกฤษทีค่ณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ดงัได้บนัทกึไว้

ในหอจดหมายเหตุของจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
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๑
	อาจารย์ประจ�ำคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล

ดอกไม้เงินดอกไม้ทอง - ดอกไม้บรรณาการ: จากสญัลกัษณ์

แห่งมิตรภาพสู่ภาพตัวแทนอ�ำนาจการปกครอง

เกรียงไกร ฮ่องเฮงเส็ง
๑

บทคัดย่อ

	 เมื่อกล่าวถึงเครื่องบรรณาการจากบันทึกทางประวัติศาสตร์ในยุคสมัยรัฐ

บรรณาการ (Tributary State) หลายคนมักนึกถึง “ดอกไม้เงินดอกไม้ทอง” หรือ

“ต้นไม้เงินต้นไม้ทอง” ทั้งที่ความจริงแล้วเครื่องบรรณาการที่ประเทศราชอ่ืนน�ำมา

มอบให้แก่สยามในอดีตมีทั้งผลผลิตทางการเกษตร สินค้าพื้นเมือง อาวุธ และวัตถุ

สิ่งของที่มีมูลค่าทางเศรษฐกิจ จึงกล่าวได้ว่า ดอกไม้เงินดอกไม้ทองถูกประกอบสร้าง

ให้กลายเป็นสัญลักษณ์หรอืภาพตวัแทนของความแตกต่างในระดบัอ�ำนาจทางการเมอืง

การปกครองระหว่างรัฐที่มีความเข้มแข็งมากกว่ากับรัฐที่ยอมตกอยู่ภายใต้อ�ำนาจ 

อย่างไรก็ตาม ดอกไม้เงินดอกไม้ทองมีนัยยะส�ำคัญที่ส่ือความหมายได้มากกว่าเครื่อง

บรรณาการแค่เพียงอย่างเดียว กล่าวคือ เป็นเครื่องสักการะบูชาศาสนสถานหรือ

ศาสนวัตถุทางพระพุทธศาสนา เสมือนสัญลักษณ์แทนการยอมรับอยู่ภายใต้บวรพุทธ

ศาสนา ต่อมาคือเป ็นของขวัญหรือของก�ำนัลเพื่อแสดงความยินดีในโอกาส

การพระราชสมภพของพระราชโอรสหรือพระราชธิดาของพระมหากษัตริย์สยาม เป็น

สัญลักษณ์แทนความเจรญิงอกงามและการเจรญิเตบิโตเหมอืนต้นไม้ ทัง้ยงัเป็นส่ือกลาง

ในการแสดงความขอบคุณหรือแสดงน�้ำใจไมตรีต่อสถาบันพระมหากษัตริย์ นอกจากนี้ 

ยังใช้ในการแลกเปล่ียนสินค้าระหว่างรัฐ ใช้ประกอบพิธีเล่ือนบรรดาศักดิ์ของเจ้านาย

หรือขุนนางที่ได้รับพระราชทานพระอิสริยยศ และส่งอิทธิพลต่อนาฏศิลป์ภายใน

ราชส�ำนักรวมทั้งงานวรรณกรรมของไทยด้วย

ค�ำส�ำคัญ: ดอกไม้เงินดอกไม้ทอง, บรรณาการ, สัญลักษณ์, ภาพตัวแทน
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The Golden and Silver Flowers - The Tributary 

Flowers: from a Symbol of Friendship to a 

Representation of Authority

Kriangkrai Honghengseng
1

Abstract 

	 When discussing tributary offerings that appeared in historical records 

in the tributary state period, many may think of “golden and silver flowers 

or trees”, despite the fact that there were other kinds of the tributes that the 

tributary states offered to Siam, such as produce, local products, weapons 

and other economically valuable objects. It can be said that golden and silver 

flowers were construed as a symbol or a representation of political unevenness 

between the superior and the inferior states. Nevertheless, golden and silver 

flowers were more significant than being only a tribute – they became items 

of worship to religious objects and places, symbolizing becoming a Buddhist. 

They were later a gift or a tribute to felicitate the birth of a prince or 

princess, symbolizing the growth of the tree. They were also used for the sake of 

showing gratitude or royalty to the monarchy and for bartering commodity 

between countries. Finally, they were used in accolades or aggrandizement of 

the nobility or the investiture of a royal title. They also influenced Thai 

royal-court performing arts and literature.

Keywords: Golden and Silver Flowers; Tribute; Symbol; Representation
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วัตถุประสงค์ของการศึกษา

	 ๑.	 เพือ่ศกึษาประวัตคิวามเป็นมาของประเพณีการมอบดอกไม้เงนิดอกไม้ทอง

ของไทย

	 ๒.	เพื่อศึกษาการส่ือความหมายและการเป็นภาพตัวแทนของดอกไม้เงิน

ดอกไม้ทองด้วยแนวคิดทฤษฎีทางสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา

วิธีด�ำเนินการศึกษา

	 เป็นการศึกษาเชิงคุณภาพโดยสืบค้นข้อมูลผ่านเอกสาร หนังสือ งานวิจัย 

และบทความวิชาการที่มีส่วนเกี่ยวข้องทั้งของไทยและต่างประเทศ รวมทั้งสัมภาษณ์

เชิงลึก (In-depth Interview) จากผู้มีความรู้ความเชี่ยวชาญด้านงานวัฒนธรรม เพื่อ

รวบรวมข้อมูลทั้งหมดมาประมวลให้เห็นถึงประวัติความเป็นมาและพัฒนาการของ

การมอบดอกไม้เงินดอกไม้ทอง	

บทน�ำ

	 “ดอกไม้เงินดอกไม้ทอง” หรือ “ต้นไม้เงินต้นไม้ทอง” ในมโนทัศน์ของคน

ส่วนใหญ่มักเข้าใจว่าเป็นหน่ึงในเครื่องบรรณาการแบบหน่ึงในสมัยรัฐจารีต ทั้งที่

ความเป็นจรงิแล้วดอกไม้เงนิดอกไม้ทองมปีระวัตแิละพฒันาการทีเ่ป็นมากกว่าส่ือกลาง

ในการถ่วงดุลอ�ำนาจทางการเมืองการปกครองแค่เพียงอย่างเดียว จากการทบทวน

วรรณกรรมผ่านเอกสารหลักฐานทั้งของไทยและต่างประเทศ พบว่า งานวิจัยหรือ

บทความทางวิชาการเกีย่วกบัดอกไม้เงนิดอกไม้ทองยงัมจี�ำนวนน้อย ส่วนใหญ่ให้ข้อมลู

เฉพาะประเด็นใดประเด็นหน่ึง เช่น บทความวิชาการ เรื่อง “การถวายต้นไม้เงิน

ต้นไม้ทอง ท�ำไมต้องเป็นต้นไม้” ของไมเคิล ไรท์ ในหนังสือ “ฝรั่งอุษาคเนย์” (ไมเคิล 

ไรท์, ๒๕๔๒) ได้สันนิษฐานถึงที่มาของประเพณีการมอบดอกไม้เงินดอกไม้ทองในไทย

และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ว่าอาจได้รบัอิทธพิลมาจากอินเดยี ขณะทีบ่ทความวิชาการ 

เรื่อง “ภารกิจของมลายูต่อไทยในสมัยรัชกาลที่ ๒” ของไซริล สกินเนอร์ ในวารสาร 

“เดอะ มาเลเซียน ออฟ รอยัล เอเชียติค โซไซตี้” (Cyril Skinner, 1983) ได้ให้ข้อมูล

เกี่ยวกับประเพณีการถวายดอกไม้เงินดอกไม้ทองของรัฐเกดะห์และกลันตันในสมัย
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รัตนโกสนิทรต์อนต้น และในหนงัสอืประวตัิศาสตรม์าเลเซยี ของบารบ์ารา วตัสนั และ

ลีโอนาร์ด วาย. อันดายา ได้อธิบายถึงการมอบดอกไม้เงินดอกไม้ทองให้สยามของ

รัฐมลายูในสมัยศตวรรษที่ ๑๗-๑๙ เป็นต้น (บาร์บารา วัตสัน และลีโอนาร์ด วาย. 

อันดายา, ๒๕๕๗) ผู้เขียนจึงได้รวบรวมข้อมูลจากหลักฐานและเอกสารดังกล่าวมา

ร้อยเรียงเพื่อแสดงให้เห็นถึงประวัติความเป็นมา นัยยะส�ำคัญ และการสื่อความหมาย 

อันเป็นที่มาของสัญลักษณ์ทั้งทางพระพุทธศาสนา การแสดงความยินดี แสดง

ความขอบคณุ การเมอืงการปกครอง การยอมรบัอ�ำนาจในระบบชนชัน้ การแลกเปล่ียน

สินค้า การประยุกต์กับนาฏศิลป์ภายในราชส�ำนักและวรรณกรรมไทย โดยอธิบายผ่าน

แนวคิดและทฤษฎีทางสังคมวิทยาและมานุษยวิทยาว่าด้วยเรื่องสัญญะ ภาพตัวแทน 

และการปฏิสัมพันธ์เชิงสัญลักษณ์ 

ดอกไม้เงินดอกไม้ทองหรือต้นไม้เงินต้นไม้ทอง คืออะไร?

	 “ดอกไม้เงินดอกไม้ทอง” หรือ “ต้นไม้เงินต้นไม้ทอง” เป็นการจ�ำลอง

รปูลกัษณะของดอกไม้จรงิให้กลายเป็นดอกไม้ประดษิฐ์ด้วยทองและเงนิเพือ่ความคงทน

ส�ำหรับสักการะบูชาศาสนสถานหรือศาสนวัตถุทางพระพุทธศาสนา ซ่ึงปรากฏ

หลักฐานจากแหล่งโบราณคดใีนเมอืงตกักสิลา ประเทศปากสีถานในปัจจุบนั ต่อมาได้เผย

แพร่แนวคิดดังกล่าวเข้ามาในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ และถูกพัฒนาจากดอกไม้เงิน

ดอกไม้ทองเป็นต้นไม้เงินต้นไม้ทองซ่ึงมีดอกไม้เป็นส่วนประกอบหน่ึงด้วย เพื่อใช้เป็น

ของขวัญของก�ำนัลส�ำหรับแสดงความยินดีและเช่ือมสัมพันธไมตรี ก่อนจะถูกก�ำหนด

ให้เป็นเครื่องบรรณาการจากเมืองเจ้าของประเทศราช และใช้ส�ำหรับการแลกเปลี่ยน

สินค้าหรือผลผลิตที่เมืองใต้ปกครองต้องการได้รับ จากนั้นเจ้าเมืองประเทศราชได้น�ำ

ไปใช้ในการเล่ือนช้ันเล่ือนต�ำแหน่งให้แก่ขุนนางช้ันผู้ใหญ่ในราชส�ำนักเพื่อแสดง

การยอมรับพระราชอ�ำนาจอีกด้วย 

	 ทัง้น้ี ดอกไม้เงนิดอกไม้ทอง หรอืต้นไม้เงนิต้นไม้ทอง มชีือ่เรยีกทีแ่ตกต่างกนั

ออกไป ได้แก่ ล้านนาเรียกว่า “ดอกไม้เงินดอกไม้ค�ำ” ทางมลายูเรียกว่า “บุหงามาส 

ดาน เประ” (Bunga Mas Dan Perak) เป็นต้น ในพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถานได้

ให้ความหมายของ “ดอกไม้เงินดอกไม้ทอง” ไว้ว่า “เครื่องราชบรรณาการที่ท�ำเป็น

ต้นไม้เงินต้นไม้ทองเป็นคู่ ซึ่งเมืองขึ้นส่งมาถวายแก่พระเจ้าแผ่นดินทุกๆ ๓ ปี; เครื่อง
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สักการะทีเ่จ้านายหรอืขนุนางทีม่บีรรดาศกัดิต์ัง้แต่เจ้าพระยาขึน้ไปถวายพระเจ้าแผ่นดนิ

เมือ่ได้รบัสถาปนาให้ทรงกรมหรอืเล่ือนกรมให้สูงข้ึน หรอืเมือ่ได้รบัพระราชทานตัง้ยศ” 

(ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖, น. ๔๕๓) จะเห็นได้ว่าเป็นการนิยามความหมายที่

ครอบคลุมเฉพาะ ๒ ประเด็นหลักระหว่างเป็นเครื่องบรรณาการกับส่ือกลางใน

การเลื่อนชั้นหรือต�ำแหน่งหน้าที่เท่านั้น 

ลักษณะทั่วไปของดอกไม้เงินดอกไม้ทอง

รูปที่ ๑ ต้นไม้เงินต้นไม้ทอง, ที่มา: พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติมาเลเซีย

	 ลักษณะทั่วไปของดอกไม้เงินดอกไม้ทองหรือต้นไม้เงินต้นไม้ทองได้บันทึก

ไว้ในเอกสารทางประวัติศาสตร์และรูปภาพของทั้งไทยและต่างประเทศ ในสมัย

กรงุศรอียธุยาปรากฏในเอกสารทางวิชาการด้านประวัตศิาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้

ของประเทศมาเลเซียระบุว่า (Bunga emas, p. 288) มีความสูงประมาณ ๑.๘ เมตร 

ล�ำต้นท�ำมาจากไม้สักแล้วหุ ้มด้วยทองค�ำบริสุทธิ์อีกช้ันหน่ึง มีฐานสามารถตั้งได ้
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แต่ในสมัยรัตนโกสินทร์พบว่ามีการบรรจุต้นไม้เงินต้นไม้ทองลงในกระถาง ส่วนพุ่มไม้

จะมีทั้งหมด ๔ กิ่ง ท�ำเป็นชั้นลดหลั่นกันออกไป โดยแต่ละกิ่งไม้ใหญ่ทั้ง ๔ กิ่งจะมีก้าน

ย่อยแตกออกมาอีกกิ่งละ ๓ ก้าน ซึ่งในแต่ละก้านจะมีใบขนาดยาวประมาณ ๒.๕ เมตร

จ�ำนวน ๕ ใบประดับตกแต่งอยู่ โดยในส่วนปลายของแต่ละก้านจะมีดอกไม้ทองค�ำ

ซ่ึงแต่ละดอกจะมีจ�ำนวน ๔ กลีบ นอกจากน้ี บนยอดสุดของต้นไม้จะมีนกพิราบ

สีทองเกาะอยู่ ใช้ระยะเวลาในการประดิษฐ์ต้นไม้เงินต้นไม้ทองทั้งสิ้นราว ๖ เดือน 

โดยต้นทุนค่าใช้จ่ายในการท�ำได้มาจากภาษีรัชชูปการของประชาชน มีมูลค่าราว

๑ พันเหรียญสเปนในสมัยนั้น หากเป็นดอกไม้เงินดอกไม้ทองของรัฐเกดะห์มีมูลค่าราว 

๕,๐๐๐ ริงกิตมาเลเซียในสมัยนั้น ส่วนของรัฐปะลิสมีมูลค่าราว ๒,๐๐๐ ริงกิตมาเลเซีย 

เป็นต้น 

	 กระบวนการขนส่งจากมลายูไปยังสยามจะใช้เรือที่จัดสร้างข้ึนเฉพาะ

ส�ำหรับบรรทุกบุหงามาสเท่านั้น เรียกว่า “Perahu Banga Emas” หรือ “เรือสุวรรณ

บปุผา” (เรอืดอกไม้ทองค�ำ) ทัง้ยงัมเีครือ่งประกอบอ่ืน ๆ  อีก ได้แก่ หอกเงนิทีม่ด้ีามจับ

สีทอง จ�ำนวน ๔ เล่ม สร้อยคอทองค�ำจ�ำนวน ๒ เส้น เป็นต้น อย่างไรก็ตาม

เครือ่งประกอบอ่ืน ๆ  สามารถสลับปรบัเปล่ียนไปตามความต้องการของเจ้าประเทศราช 

จะเหน็ได้ว่า เกดะห์เริม่ต้นส่งต้นไม้ทองทีม่ดีอกไม้สีทองประดบัอยูเ่พยีงแค่ ๑ ต้น และ

มีดอกไม้เงินเป็นเครื่องประกอบเพียงเท่าน้ัน ต่อมาภายหลังพัฒนาจากของขวัญของ

ก�ำนัลเพื่อแสดงความยินดีมาเป็นเครื่องบรรณาการแก่สยามได้เพิ่มเติมเป็นต้นไม้เงิน

ต้นไม้ทองที่จัดเป็นคู่ เป็นต้นไม้สีเงินและสีทองอย่างละ ๑ ต้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน

สมยักรงุรตันโกสินทร์ คูต้่นไม้เงนิต้นไม้ทองจะต้องท�ำด้วยเงนิทองแท้ทัง้ต้น ทัง้สองต้น

จะต้องมนี�ำ้หนักเท่ากนั ทกุต้นจะต้องมกีิง่ก้าน กาบดอก และใบครบสมบรูณ์ แต่วิธกีาร

ประดับตกแต่งด้วยนกพิราบสีทองเกาะอยู่บนยอดสุดของล�ำต้นเหมือนกับของเกดะห์

ในยุคเริ่มแรกได้เปลี่ยนไปเป็นมีจ�ำนวนมากขึ้น ส่วนใหญ่เป็นจ�ำนวนคู่อาจเป็น ๒ หรือ 

๔ ตัวก็ได้ ทั้งยังมีสัตว์ชนิดอื่นเข้ามาประดับตกแต่งเพิ่มเติม เช่น กวางเงิน งู เป็นต้น 

ปรากฏให้เหน็ในสมยัรชักาลที ่๕ คอืช่วงปลายก่อนการส้ินสุดของประเพณถีวายดอกไม้

เงินดอกไม้ทองเป็นของบรรณาการ ดังข้อมูลในบทความ เรื่อง “หัวเมืองประเทศราช” 

ของบุญยเกียรติ การะเวกพันธุ์ และคณะ (๒๕๖๐) ที่ระบุว่า
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	 “หลักฐานในสมยัรชักาลที ่๔ พบส่งต้นไม้เงนิทองสูง ๓ ศอกคบื 

๗ ชั้น และไม้ขอนสัก ๓๐๐ ต้น หรือบางปีส่งน�้ำรักแทนในจ�ำนวน 

๑๕๐ หรือ ๓๐๐ กระบอก ต้นไม้เงินต้นไม้ทองที่ส่งมาถวาย

ไม่มีค่าทางเศรษฐกิจเมื่อเทียบกับส่วยและการเกณฑ์ ส่ิงของที่มี

มูลค่าสูงกว่ามาก ในสมัยรัชกาลที่ ๕ เครื่องราชบรรณาการจาก

ไทรบุรี กลันตัน ตรังกานู มีต้นไม้เงิน ๑ ต้นไม้ทอง ๑ แต่ละต้น

สูง ๖ ศอก มีกิ่งไม้ ๘ ชั้น มีดอกไม้เงินทอง รวม ๖๓๘ ดอก ใบไม้

เงินทอง ๙๘๐ ใบ มีงู ๕ คู่เงินคู่ทอง นกอีก ๔ ตัว และกวางเงิน 

๕ บนยอดมีดอกไม้เงิน ทองใหญ่อย่างละ ๔ มีกลีบเป็น ๓ ชั้น” 

	 นอกจากน้ี ยังมีข้อก�ำหนดว่ารูปร่างลักษณะความสูงต�่ำของต้นไม้เงิน

ต้นไม้ทองทีคู่ก่นัต้องเหมอืนหรอืเท่ากนั หากมกีระถางหรอืแจกนัรองรบัจะต้องเหมอืน

กันเป็นคู่กันด้วย โดยการบรรจุต้นไม้เงินต้นทองลงในกระถางเครื่องเคลือบนั้นปรากฏ

ให้เห็นในสมัยรัชกาลที่ ๑ จากองเชียงสือของอนัมหรือเวียดนามในปัจจุบัน ซ่ึงน่าจะ

ได้รับอิทธิพลมาจากการท�ำเครื่องปั้นดินเผาของจีน ทั้งยังปรากฏการใช้แจกันลาย

ยุโรปอีกด้วย เช่น ต้นไม้ทองในแจกันลายเถาองุ่นศิลปะยุโรปสมัยรัตนโกสินทร์ ราว

พุทธศตวรรษที่ ๒๔ ซึ่งจัดแสดงอยู่ภายในห้องจัดแสดงทรัพย์สินเบ็ดเตล็ดและเครื่อง

บรรณาการ ภายในศาลาเครื่องอิสริยยศ เครื่องราชอิสริยาภรณ์และเหรียญกษาปณ์ 

เป็นต้น ส่วนความสวยงามประณีตให้ขึ้นอยู่กับฝีมือเชิงช่างของแต่ละเมือง มักมี

ครอบแก้วเพื่อป้องกันการช�ำรุดเสียหายระหว่างทางและสะดวกในการเก็บรักษา จะ

เห็นได้ว่า รูปแบบของใบไม้หรือดอกไม้สีทองและสีเงินไม่ได้ก�ำหนดเป็นมาตรฐานว่าจะ

ต้องมีลักษณะอย่างไร ขึ้นอยู่กับฝีมือช่างและบริบทแวดล้อมทางธรรมชาติในแต่ละ

ภูมิประเทศ เช่น รูปดอกชบา ดอกพุดตาน ใบโพธิ์ เป็นต้น 

	 จากข้อมูลของต้นไม้เงินต้นไม้ทองในสมัยรัตนโกสินทร์ข้างต้น จะเห็นได้ว่า 

เมื่อน�ำมาเทียบเคียงกับในสมัยอยุธยามีความแตกต่างกันหลายประการ เริ่มตั้งแต่

ความสูงของล�ำต้นที่ตั้งแต่สมัยอยุธยาเฉล่ียอยู ่ที่ ๓ ศอกปรากฏมาจนถึงสมัย

รัชกาลที่ ๔ แตใ่นสมัยรัชกาลที่ ๕ กลบัมคีวามสงูเพิ่มมากขึ้นถึงเท่าตัว คอืมคีวามสูงถึง 

๖ ศอก ต่อมาคอืจ�ำนวนดอกและใบ ในสมยัอยธุยามจี�ำนวนดอกเฉล่ีย ๑๒-๑๕ ดอก ส่วนใบมี

จ�ำนวนเฉลี่ย ๕๐ ใบ และมีชั้นลดหลั่นกันประมาณ ๓ ชั้น ขณะที่ในสมัยรัตนโกสินทร์ 
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จ�ำนวนดอกเพิ่มขึ้นเฉลี่ย ๖๐๐ ดอก ส่วนใบเพิ่มขึ้นเฉลี่ย ๙๐๐ ใบ และมีชั้นลดหลั่นกัน

มากถึง ๘ ช้ัน แสดงให้เห็นว่าในช่วงปลายก่อนการยกเลิกประเพณีถวายดอกไม้เงิน

ดอกไม้ทองน้ันมีขนาดและปริมาณของทองกับเงินส�ำหรับเป็นวัตถุดิบในการประดิษฐ์

แตกต่างกันจ�ำนวนมาก

	 เมื่อน�ำมาเปรียบเทียบกับต้นไม้เงินต้นไม้ทองที่ใช้ในการศาสนาเพื่อถวาย

เป็นพุทธบูชามีลักษณะและขนาดเดียวกันกับข้างต้น แต่ต้นไม้เงินต้นไม้ทองที่เจ้านาย

และขุนนางใช้คารวะพระมหากษัตริย์ที่ทรงพระกรุณาสถาปนาเลื่อนพระอิสริยยศหรือ

บรรดาศักดิ์ให้สูงข้ึนจะมีลักษณะเดียวกันแต่เป็นขนาดย่อมกว่า เรียกว่า “พุ่มไม้เงิน

พุ่มไม้ทอง” โดยจะใส่ในแจกันแก้วหรือแจกันเคลือบตามฐานะของผู้ได้บรรดาศักดิ์ 

ปรากฏครั้งแรกในสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๔ เช่น

ทรงกรมหรอืขนุนางทีไ่ด้รบับรรดาศกัดิสู์งขึน้เป็นเจ้าพระยาจะต้องน�ำพุม่ไม้เงนิพุม่ไม้ทอง

ขึ้นทูลเกล้าฯ ถวาย หลังจากที่ได้ที่มีพระบรมราชโองการแล้ว (สารส�ำนักทรัพย์สินมีค่า

ของแผ่นดิน ฉบับที่ ๒๓ ประจ�ำเดือนตุลาคม ๒๕๕๕ - มีนาคม ๒๕๕๖) จึงเป็นที่มาของ

พุ่มเงินพุ่มทองที่ใช้ในพิธีถวายสักการะแก่สถาบันพระมหากษัตริย์ ส�ำหรับก�ำหนดเวลา

ที่เมืองประเทศราชจะต้องส่งเครื่องราชบรรณาการขึ้นอยู่กับระยะทางใกล้ไกลและ

ความส�ำคญัของแต่ละเมอืง บางเมอืงต้องถวายบรรณาการปีละหน่ึงครัง้ แต่ปกตแิล้ว

จะส่ง ๓ ปีต่อครั้ง 

ดอกไม้เงินดอกไม้ทอง: เครื่องสักการะบูชาตามความเชื่อทางพระพุทธ

ศาสนา

	 ความรับรู้เกี่ยวกับการประดิษฐ์ดอกไม้เงินดอกไม้ทอง ซ่ึงเป็นการจ�ำลอง

รูปลักษณะของดอกไม้สด ปรากฏการขุดค้นในแหล่งโบราณคดีที่เป็นสถูปซึ่งมีอายุอยู่

ระหว่างพทุธศตวรรษที ่๓-๖ บรเิวณเมอืงโบราณตกักสิลาทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือ

ของอินเดยี ซ่ึงปัจจุบนัอยูใ่นเขตประเทศปากสีถาน พบหลักฐานทางโบราณคดทีีเ่ป็นอูบ

หรือผอบประดิษฐานพระบรมสารีริกธาตุบรรจุดอกไม้ประดิษฐ์ที่ใช้วัตถุดิบเป็นทองค�ำ

และเงินเนื่องจากมีมูลค่าและคุณค่าสูง ประกอบกับคงทนถาวรกว่าแร่ธาตุชนิดอื่น ๆ 

นอกจากน้ี ยังพบวัฒนธรรมการบรรจุดอกไม้สดลงในกล่องหรือหีบที่ท�ำด้วยหินแล้ว

บรรจุซ้อนไว้ภายในผอบที่ประดิษฐานพระบรมสารีริกธาตุอีกด้วย (Marshall 1951,



ดอกไม้เงินดอกไม้ทอง-ดอกไม้บรรณาการ: จากสัญลักษณ์แห่งมิตรภาพสู่ภาพตัวแทน

อ�ำนาจการปกครอง

37

p. 230-295) ทั้งนี้ ตักกสิลาและบริเวณอื่น ๆ ของอินเดียหลายแห่งเป็นศูนย์กลางทาง

พุทธศาสนาและระบบเครือข่ายทางการค้า ส่งผลให้คติความเชื่อทางพระพุทธศาสนา

จากตกักสิลาส่งอิทธพิลไปยงัเครอืข่ายการค้านานาชาตมิาเป็นเวลานาน รวมทัง้ดนิแดน

ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ โดยเฉพาะคาบสมุทรมลายูและคาบสมุทรทางภาคใต้ของ

ไทย (สินชัย กระบวนแสง และวรรณิสิริ นุ่นสุข, ๒๕๔๕ น. ๑)

	 จะเห็นได้ว่า พระพุทธศาสนาเข้ามาสู่ประเทศอินโดนีเซียในพุทธศตวรรษที่ ๓ 

คราวทีพ่ระเจ้าอโศกมหาราชส่งพระโสณะและพระอุตตระเดนิทางมาเผยแผ่พระพทุธ-

ศาสนาในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ซึ่งเป็นช่วงเวลาเดียวกับที่ปรากฏการใช้ดอกไม้เงิน

ดอกไม้ทองเพือ่สักการะพระบรมสารรีกิธาตแุล้ว ต่อมาในพทุธศตวรรษที ่๑๒ ได้เกดิรฐั

มหาอ�ำนาจทางทะเลช่ือว่า อาณาจักรศรวิีชยั (Srivijaya) ซ่ึงมอิีทธพิลตัง้แต่อินโดนีเซีย

จนถึงคาบสมุทรมลายู รวมไปถึงทางใต้ของประเทศไทย โดยศาสนิกชนส่วนใหญ่เป็น

นิกายมหายาน เห็นได้จากโบราณสถานส�ำคัญ คือ “บรมพุทโธ” หรือ “บุโรพุทโธ”

ทางภาคกลางของชวา จนเกิดราชวงศ์ที่ไศเลนทร์ซ่ึงต่อมามีอ�ำนาจปกครอง

อาณาจักรศรีวิชัยในพุทธศตวรรษที่ ๑๕ และได้มีการติดต่อกับราชวงศ์ปาละ

แห่งเบงกอลของอินเดีย โดยอาณาจักรศรีวิชัยได้ส่งพระภิกษุไปศึกษาที่มหาวิทยาลัย

นาลันทา ซ่ึงกษัตริย์แห่งเบงกอลได้ให้การต้อนรับอย่างดี และทางเบงกอลได้ส่ง

พระภิกษุและช่างฝีมือดีมาเผยแผ่พุทธศาสนาและสอนศิลปะสมัยปาละแก่คนใน

อาณาจักรศรีวิชัยด้วย (จ�ำนง ทองประเสริฐ, ๒๕๔๔, น. ๙๙-๑๐๐) 

	 ทั้งน้ี คติไศเลนท์ได้เริ่มเผยแผ่สู่อินโดนีเซียก่อนแล้วส่งอิทธิพลมายังเขมร 

ซ่ึงเป็นอาณาจักรใหญ่ปกครองประเทศต่าง ๆ  ในเอเชียอาคเนย์มายาวนาน เมือ่พระเจ้า

อู่ทองทรงยึดอ�ำนาจการปกครองอาณาจักรได้จากพระเจ้าแผ่นดินเขมร จึงทรงตั้ง

พระองค์ขึ้นเป็นองค์ไศเลนทร์ มิฉะนั้นจะไม่สามารถมีพระราชอ�ำนาจปกครองดินแดน

ต่าง ๆ ที่เขมรเคยปกครองมาก่อนได้ ตามคติของคนโบราณถือว่าพระมหากษัตริย์

คือองค์พระศิวะประทับอยู่บนเขาไกรลาสในป่าหิมพานต์ ด้วยเหตุน้ีดินแดนที่เป็น

ประเทศราชอยู่ใต้พระบรมเดชานุภาพทั้งหมดจะต้องมีก�ำหนดเวลาปีละครั้งหรือ ๓ ปี

ครั้งเพื่อส่งต้นไม้เงินต้นไม้ทองเข้ามาถวาย เพื่อแสดงว่ายังเป็นประเทศราชอยู่ โดยใช้

ต้นไม้เงินต้นไม้ทองปีละคู่หรือ ๓ ปีคู่ เพราะเหตุว่าราชอาณาจักรของพระมหากษัตริย์

เปรยีบดงัป่าหมิพานต์ พระมหากษตัรย์ิทรงเป็นพระศวิะประทบัอยูบ่นยอดเขาพระสุเมร ุ
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บรรดาเมอืงน้อยใหญ่ทีต้่องการจะเข้ามาอยูใ่ต้พระบรมเดชานุภาพต้องถอืว่าตนเองเป็น

ส่วนหน่ึงของป่าหมิพานต์ เสมอืนเป็นการปลูกต้นไม้ในป่าหมิพานต์ (ส�ำนักข่าวเจ้าพระยา 

คอลัมน์, ๒๕๕๔)

	 สอดคล้องกับในบทความเรื่อง “การถวายต้นไม้เงินต้นไม้ทอง ท�ำไมต้อง

เป็นต้นไม้” ของไมเคิล ไรท์ (๒๕๔๒, น. ๔๒-๔๓) ได้ระบุว่า ประเพณีการถวายต้นไม้เงิน

ต้นไม้ทองดูจะได้ประพฤติกันมาช้านานในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ โดยเฉพาะ

ในสยามซึ่งได้รับต้นไม้หรืออีกส�ำนวนหนึ่งเรียกว่าดอกไม้จากเขมร ลาว เชียงใหม่ และ

นครศรีธรรมราช เป็นการผูกความสัมพันธ์กันระหว่างประเทศน้องกับประเทศพี่ โดย

ประเทศน้องฝากเน้ือฝากตวัไว้กบัประเทศพีด้่วยเครือ่งบรรณาการดงักล่าว ประเพณีน้ี

แปลกพอใช้ เพราะทางอินเดยี-ลังกาไม่รูจั้กพระราชประเพณสียาม โดยมากจะหาต้นตอ

ได้ในพระเวทพระปุราณะหรือพระไตรปิฎก แต่เรื่องประเทศราชถวายต้นไม้เห็นจะ

ไม่มีเลย

	 จากข้อมูลและเอกสารหลักฐานข้างต้น สะท้อนให้เห็นว่า วัตถุประสงค์เริ่ม

แรกของการประดิษฐ์ดอกไม้เงินดอกไม้ทองเกิดจากความเช่ือถือศรัทธาในพระพุทธ

ศาสนา ซ่ึงมต้ีนก�ำเนิดในประเทศอินเดยี โดยเฉพาะอย่างยิง่ การสักการะบูชาพระบรม-

สารรีกิธาต ุซ่ึงขุดค้นพบหลักฐานทางโบราณคดใีนตกักสิลาหรอืเขตประเทศปากสีถาน

ในปัจจุบัน ได้เผยแพร่อิทธิพลแนวคิดดังกล่าวเข้ามาในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ผ่าน

เส้นทางการค้า โดยเริ่มจากบริเวณคาบสมุทรมลายูก่อนเผยแพร่เข้าไปทางภาคใต้ของ

ไทย กับอีกเส้นทางหนึ่งคือจากอินเดียเข้าสู่พม่า ล้านนา และเข้ามาสู่สยาม 

	 จะเห็นได้ว่า คติความเชื่อในการใช้ดอกไม้เงินดอกไม้ทองบูชาพระบรมธาตุ

เจดีย์ที่จังหวัดนครศรีธรรมราช ซ่ึงเป็นเมืองหน้าด่านทางภาคใต้ที่คอยควบคุมเครื่อง

บรรณาการจากทางมลายูเข้ามาในกรุงเทพมหานครก็ได้รับอิทธิพลของการใช้ดอกไม้

เงินดอกไม้ทองสักการะส่ิงศักด์ิสิทธิ์ทางพระพุทธศาสนาเช่นกัน เรื่อยมาจนถึงสมัย

รัตนโกสินทร์ การใช้ประโยชน์จากดอกไม้เงินดอกไม้ทองหลังจากได้รับบรรณาการมา

จากเมอืงประเทศราช คอื น�ำมาประดบัไว้บรเิวณโดยรอบราชบัลลงัก์เพือ่แสดงออกถงึ

พระราชอ�ำนาจ ดังค�ำอธิบายของ ม.ร.ว. คึกฤทธิ์ ปราโมช ในหนังสือฝรั่งอุษาคเนย์ 

ของไมเคิล ไรท์ (๒๕๔๒, น. ๔๒-๔๓) ความว่า “ต้นไม้ที่ถวายน้ีจะเรียงรายสองข้าง
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พระราชบัลลังก์เหมือนป่าหิมวันต์รอบเชิงเขาไกรลาส” อีกส่วนหน่ึงจะเก็บรักษา

ไว้ในหอธรรมหรือศาสนสถานเพื่อถวายเป็นพุทธบูชา และมีบางส่วนที่น�ำดอกไม้เงิน

ดอกไม้ทองมาหลอมรวมกันเป็นทองค�ำส�ำหรับใช้ท�ำเครื่องราชูปโภคต่าง ๆ 

	 นอกจากน้ี ในงานบ�ำเพญ็พระราชกศุลถวายพระบรมอัฐิของพระมหากษัตรย์ิ

ก็ถูกน�ำมาใช้ประดับเป็นเครื่องประกอบพระราชอิสริยยศอีกด้วย ดังตัวอย่างในสมัย

รัชกาลที่ ๕ ในวโรกาสเจริญพระชนพรรษาครบ ๓๒ พรรษา เมื่อปีพ.ศ. ๒๔๓๘ 

ทรงบ�ำเพ็ญพระราชกุศลถวายพระบรมอัฐิพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

ณ พระทีน่ั่งไพศาลทกัษิณ โดยอัญเชิญพระบรมอัฐิขึน้ประดษิฐานบนบุษบกทองค�ำ และ

ใช้ต้นไม้ทองต้นไม้เงนิล้อมบษุบก (สมศกัดิ ์ฤทธิภ์กัด,ี ๒๕๕๖) ทัง้ยงันิยมถวายต้นไม้ทอง

ต้นไม้เงินเป็นเครื่องสักการะบูชาพระแก้วมรกต เช่น ในสมัยรัชกาลที่ ๖ ทรงประกอบ

พระราชพิธีบรมราชาภิเษก เมื่อปีพ.ศ. ๒๔๕๔ เสด็จยังวัดพระศรีรัตนศาสดาราม และ

ทรงถวายต้นไม้ทองต้นไม้เงินเป็นพุทธบูชาแด่องค์พระพุทธมหามณีรัตนปฏิมากร 

(สมศักดิ์ ฤทธิ์ภักดี, ๒๕๕๖) 

	 ส่วนที่วัดพระพุทธบาทราชวรมหาวิหาร จังหวัดสระบุรี พบการบูชารอย

พระพทุธบาทด้วยต้นไม้เงนิต้นไม้ทอง ขณะทีวั่ดราชบูรณะภายในอุทยานประวัตศิาสตร์

พระนครศรอียธุยา พบต้นไม้ทองค�ำทีถ่วายเป็นพทุธบชูาในสมยักรงุศรอียธุยา ครัน้สมยั

สมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรีหลังจากทรงชนะศึกพม่าที่ยึดครองล้านนา ได้ยกทัพหลวง

กลับจากนครเชียงใหม่ เมื่อประทับแรมอยู่ ณ เมืองล�ำปาง พงศาวดารระบุว่าได้ถวาย

สักการะบูชาพระธาตุล�ำปางหลวงด้วยดอกไม้เงินดอกไม้ทอง ส่วนในสมัยพระบาท

สมเด็จพระเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๙ ทรงถวายต้นไม้เงินต้นไม้ทองที่พระแท่นศิลาอาสน ์

จังหวัดอุตรดิตถ์เป็นพุทธบูชา เมื่อ พ.ศ. ๒๕๐๑ (หนังสือพิมพ์ข่าวสด, ๒๕๕๙) 

ดอกไม้เงินดอกไม้ทอง: มิตรภาพและการแสดงความยินดี

	 การเผยแพร่แนวคดิเรือ่งดอกไม้เงนิดอกไม้ทองจากอินเดยีเข้ามาในคาบสมทุร

มลายู ถูกน�ำมาใช้เป็นส่ือกลางแทนมิตรภาพและการแสดงความยินดีระหว่างรัฐที่มี

สัมพันธไมตรีต่อกัน โดยรัฐแรกที่ส่งดอกไม้เงินดอกไม้ทองให้แก่กรุงศรีอยุธยาคือ 

เกดะห์ (Kedah) ในฮิกายัตมะโรงมหาวงศ์ (Hikayat Merong Mahawangsa) อันเป็น
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หนังสือของราชส�ำนักไทรบรุหีรอืเกดะห์ได้ระบถุงึทีม่าของการส่งดอกไม้เงนิดอกไม้ทอง

ให้กษัตริย์สยามว่า การส่งมอบเกิดขึ้นในยุคสุลต่าน มูฮัมหมัด ญีวา (Sultan 

Muhammad Jiwa) (Muhammad Nasarudin, 1898, p. 27) สุลต่านของรัฐเกดะห์

พระองค์ที่ ๑๙ ครองราชย์ช่วง ค.ศ. ๑๗๑๐-๑๗๗๘ (Wan Shamsudin Mohd. Yusof, 

2009, p. 3) ทรงทราบว่ากษัตริย์สยามสมัยน้ันได้พระราชโอรสพระองค์แรก 

จึงต้องการส่งของขวัญไปร่วมแสดงความยินดี โดยตั้งใจจะให้เป็นของเล่นส�ำหรับ

พระราชโอรส จึงเกิดแนวคิดในการส่งดอกไม้เงินดอกไม้ทองไปให้ทุกครั้งที่มีการให้

ก�ำเนิดพระราชโอรสหรือพระราชธิดาของพระมหากษัตริย์สยาม

	 อาจตคีวามได้ว่า ต้นไม้เป็นสญัลกัษณ์ของความเจรญิงอกงามและการเจรญิ

เติบโต จึงเหมาะกับเป็นของขวัญส�ำหรับอวยพรในโอกาสการพระราชสมภพให้เจริญ

เติบโตและมีสุขภาพแข็งแรง (ชัยวัฒน์ มีสันฐาน ๒๕๕๙, น. ๔๙-๕๐) สอดรับกับข้อมูล

ของ บาร์บารา วัตสัน และลีโอนาร์ด อันดายา (๒๕๕๗) ผู ้เ ช่ียวชาญด้าน

ประวัตศิาสตร์มาเลเซียทีร่ะบุว่า “บหุงามาสน้ันเริม่แรกส่งไปเป็นของก�ำนัลจากราชส�ำนัก

เกดะห์ ซึ่งในอดีตเคยมีความสัมพันธ์กันอย่างใกล้ชิด โดยตั้งใจให้เป็นของเล่นส�ำหรับ

เจ้าชายไทย” อย่างไรก็ตาม ภายหลังดอกไม้เงินดอกไม้ทองได้แปรเปล่ียนจาก

สัญลักษณ์เชิงมิตรภาพเป็นการถ่วงดุลอ�ำนาจทางการเมืองการปกครองระหว่าง

รฐัทีม่อี�ำนาจเหนือกว่ากบัรฐัทีม่อี�ำนาจน้อยกว่าเพือ่แสดงความคุม้ครองและรบัประกนั

เสถียรภาพของเมืองประเทศราช ซ่ึงสามารถอธิบายได้ด้วยระบบบรรณาการ

(tributary system) ต่อมาคือ ตรังกานู (Terengganu) พบบันทึกการส่งดอกไม ้

เงินดอกไม้ทองให้สยามใน ค.ศ. ๑๗๘๑ หลังจากที่สุลต่านมันซูร์ (Sultan Mansur) 

ของตรังกานูได้รับพระราชทานของรางวัลจากพระเจ้ากรุงสยาม จากการให้

ความช่วยเหลือในการรบกับเมืองนครศรีธรรมราชจนได้รับชัยชนะ ครั้นกลับมา

ถึงตรังกานู พระองค์ได้ทรงปรึกษากับข้าราชบริพารถึงการส่งของขวัญเพื่อตอบแทน

น�้ำใจของพระเจ้ากรุงสยาม พ่อค้าชาวอินเดียคนหน่ึงช่ือนัสรุดดีน (Nasrudin) 

ได้เสนอความคิดให้ท�ำดอกไม้ทอง ๑ ต้น และดอกไม้เงิน ๑ ต้น เพื่อตอบแทนน�้ำใจ 

ซ่ึงสุลต่านทรงเหน็ชอบ หลังจากน้ันตรงักานูได้ส่งดอกไม้เงนิดอกไม้ทองให้สยามทกุ ๓ ปี 

(Abdullah Zakaria Ghazali, 1978) 
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	 ด้านรัฐกลันตัน อับดุล ฮาลิม นาซิร (Abdul Halim Nasir) ได้เขียนหนังสือ 

“คู่มือเยี่ยมชมสถานที่ประวัติศาสตร์นครรัฐกลันตัน” เมื่อปี ค.ศ. ๑๙๗๙ ระบุว่า

ปรากฏหลักฐานการมอบต้นไม้เงินต้นไม้ทองในสมัยรัชกาลที่ ๑ ราวพุทธศักราช ๒๓๔๔ 

เป็นช่วงทีอ่ยูภ่ายใต้การปกครองของสุลต่านมฮู�ำหมดัที ่๑ หลังสุลต่านกลันตนัมปัีญหา

กับสุลต่านตรังกานู จึงขอแยกตัวกลันตันออกมาจากตรังกานู โดยท�ำต้นไม้ทองเงิน

เครือ่งราชบรรณาการทลูเกล้าฯ ถวายขออยูใ่ต้บังคบัเมอืงสงขลาเหมอืนเมอืงตรงักานู 

แต่รัชกาลที่ ๑ ทรงให้อยู่ใต้บังคับเมืองนครศรีธรรมราช (A. Rahim Abdullah, 1999) 

ดังความปรากฏในพงศาวดารเมืองกลันตัน ตามฉบับที่มีอยู่ในศาลาลูกขุน ความว่า 

	 “..จึงจัดท�ำต้นไม้ทองเงินเครื่องราชบรรณาการ แล้วแต่งให้

พระยาบาโหงย ตุวันมุสูน้องตุวันสนิปากแดง ตุวันปะษาบุตร

รายามุดาพระยาบ้านทะเล กับ ศรีตวันกรมการถือใบบอกส่งต้นไม้

ทองเงินเครื่องราชบรรณาการมา ณ เมืองนครศรีธรรมราช 

เจ้าพระยานครศรีธรรมราชน�ำเข้ามาเฝ้าทูลละอองธุลีพระบาท

ถวายต้นไม้ทองเงิน” และ “ก�ำหนดแขกเมืองประเทศราช

ส่งต้นไม้ทองเงินเครื่องราชบรรณาการเข้ามาทูลเกล้าฯ ถวาย 

พระยากลันตันแต่งให้หวันบาหยา นายไพร่คุมต้นไม้ทองเงิน

เครื่องราชบรรณาการเข้ามา แลมีใบบอกมาว่าพระยากลันตัน

แก่ชราขอมอบราชการบ้านเมืองให ้พระยารัษฎาธิบดีบุตร

บุรุษย์พิเสศ ท�ำต้นไม้ทองเงินจัดเครื่องราชบรรณาการแทน

พระยากลันตันต่อไป” หลังจากน้ันกลันตันได้ส่งดอกไม้เงิน

ดอกไม้ทองให้สยามทุก ๓ ปี (Ismail Bakti, 1960, p. 40) ทั้งนี้ 

ปรากฏหลักฐานในราชกิจจานุเบกษา เล่มที่ ๑๗ หน้า ๒๐๒ 

เมือ่วันที ่๑๕ กรกฎาคม รตันโกสินทรศก ๑๑๙ เวลาบ่าย ๕ โมงเศษ

ระบุว่า “ราชปลัดทูลฉลองกระทรวงมหาดไทยน�ำพระยาพิพิธภักดี 

พระยากลันตัน..เฝ้าทูลละอองธุลีพระบาทถวายต้นไม้ทองเงิน

เครือ่งราชบรรณาการ” (Wan Shamsudin Mohd. Yusof, 2009, p. 1) 
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	 ส�ำหรับปะลิส ปรากฏข้อมูลในบทความวิชาการ เรื่อง “รัฐปะลิสไม่เคยส่ง

ดอกไม้เงินดอกไม้ทองแก่สหราชอาณาจักร” (Perlis Pernah Memberi Bunga 

Emas Kepada Inggeris) ของ อาหมัด อาบูร์ ฮัดซัน (Ahmad Abu Hassan, 2560)

ระบุว่ารัฐปะลิสเริ่มส่งดอกไม้เงินดอกไม้ทองให้แก่สยามตั้งแต่ปี ค.ศ. ๑๘๔๓ 

สมัยราชาไซฮุดซิน (Raja Syed Husain, 1839-1873) จ�ำนวน ๑๐ ครั้ง ก�ำหนด

ระยะเวลาครั้งละ ๓ ปี โดยถวายแด่พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๓ 

จ�ำนวน ๓ ครั้ง พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๔ จ�ำนวน ๖ ครั้ง

และพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๕ อีก ๑ ครั้ง ส่วนในสมัย

ราชาไซอาหมัด (Raja Syed Ahmad, 1873-1887) ถวายดอกไม้เงินดอกไม้ทอง

แด่ล้นเกล้ารัชกาลที่ ๕ จ�ำนวน ๘ ครั้ง สมัยราชาไซซัฟฟี (Raja Syed Saffi, 1887-

1905) ถวายแด่รัชกาลที่ ๕ จ�ำนวน ๓ ครั้ง และในรัชสมัยสุดท้ายของราชาไซอัลวีร์ 

รูปที่ ๒	แผนภาพแสดงการส่งต้นไม้เงินต้นไม้ทองของรฐัปะลิสแด่สยาม, ทีม่า: อาหมดั 

	 อาบูร์ ฮัดซัน, ๒๕๖๐
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(Raja Syed Alwi, 1905-1943) ถวายแด่รัชกาลที่ ๕ อีก ๑ ครั้ง รวมทั้งสิ้น ๒๒ ครั้ง

ด้วยกัน

	 ด้านมะละกา ปรากฏข้อมูลในหนังสือสยามประเภท เล่ม ๒ ตอนที่ ๑๗

วันที ่๑ สิงหาคม ร.ศ. ๑๑๘ ของ ก.ศ.ร. กหุลาบ เรือ่ง “ต้นเหตเุมอืงแขกมะละกาขึน้กบัไทย”

ปรากฏความเกี่ยวกับต้นไม้เงินต้นไม้ทองเป็นบรรณาการมาอย่างน้อยในสมัย

กรุงศรีอยุธยา ความว่า

	 “ราว พ.ศ. ๒๐๔๕ ในแผ่นดนิพระเจ้าบรมราชามหาพทุธางกรู 

โปรตุเกสขอกองก�ำลังกองทัพเรือไทยไปช่วยตีเมืองมะละกา 

เพราะชาวมะละกาไปท�ำร้ายพ่อค้าชาวโปรตุเกสที่เข้าไปค้าขาย 

กองทัพเรืออยุธยาตีเมืองมะละกาได้ พระเจ้าแผ่นดินสยาม

ในขณะน้ันทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้เจ้าราชบุตรแขกเมือง

มะละกาเป็นเจ้าเมืองสืบแทนพระบิดา ให้มีพระนามว่าจ้าว

มะหะหมัดรัตนะรายามหาราช และให้เป็นเมืองประเทศราชถวาย

ดอกไม้เงินทองส่ิงของเครื่องราชบรรณาการแก่กรุงศรีอยุธยา

ตามประเพณีที่มีมาแต่โบราณ” (บุญยเกียรติ การะเวกพันธุ์ และ

คณะ, ๒๕๖๐)

	 ส�ำหรบัปาตานี ธรีวัต ณ ป้อมเพชร ผู้เช่ียวชาญด้านประวัตศิาสตร์ได้กล่าวถงึ

ความสัมพันธ์ของระบบบรรณาการระหว่างรัฐในอ่าวไทยกับโลกมลายูว่าขึ้นอยู่กับ 

“บรรณาการ” กับ “การค้า” คือถ้าไม่มีความหวังกับการค้าขายกับเมืองที่ไปมอบ

บรรณาการให้หรือกษัตริย์ที่จะไปถวายบรรณาการก็คงไม่มีระบบบรรณาการ ถือเป็น

เรื่องส�ำคัญในคริสต์ศตวรรษที่ ๑๗-๑๘ รัฐปาตานี ดารุสซาลาม มีกษัตริย์ปกครอง ๙ 

รัชกาล หลังสุลต่านมันซูร์ ซาฮ์ (Manzur Syah) เจ้าผู้ครองนครปตานีสิ้นพระชนม์ใน

ปีพุทธศักราช ๒๑๑๕ ท�ำให้ ๔ รัชกาลหลังเป็นกษัตริยานารี ถือเป็นอาณาจักรแรกใน

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ที่ผู้ปกครองเป็นสตรีก่อนจะมีขึ้นในอาเจะห์ โดยไม่ปรากฏ

หลักฐานแน่ชดัว่าการถวายดอกไม้เงนิดอกไม้ทองของปาตานีต่อสยามน้ันเริม่ต้นเมือ่ใด 

แต่สันนิษฐานได้ว่าน่าจะเกิดขึ้นในยุคของราตูฮิเจา กษัตริยาพระองค์แรกแห่ง

นครรัฐปาตานี ระหว่างปี พ.ศ. ๒๑๒๗-๒๑๕๙ เน่ืองจากปัญญาการเมืองภายใน
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เรื่องการยอมรับให้ผู้หญิงขึ้นครองบัลลังก์ซ่ึงต้องใช้ระยะเวลายาวนานกว่า ๑๒ ปี 

โดยมีเกดะห์และสยามเข้ามาช่วยสนับสนุนราตูฮิเจา จึงเป็นไปได้ว่าเกดะห์จะถ่ายทอด

ประเพณีดงักล่าวให้แก่ปตานี และได้สืบต่อมายงัราตบูรี ูระหว่างปี พ.ศ. ๒๑๕๙-๒๑๖๗ 

โดยประสบการณ์การเมืองและการทูตที่เรียนรู้สั่งสมครั้งเป็นเจ้าหญิงรัชทายาท ท�ำให้

ราตูบีรูทรงเลือกที่จะรักษาความสัมพันธ์กับสยามไว้ด้วยการส่งต้นไม้เงินต้นไม้ทอง

ล�ำต้นสูง ๒ ศอก ๔ นิ้ว กิ่ง ๔ ชั้น รวม ๕ ชั้นทั้งยอดใบต้นไม้ทอง ๒๗๐ ใบ ดอกไม้ทอง 

๑๗ ดอก ใบต้นไม้เงิน ๒๕๘ ใบ ดอกไม้เงิน ๑๗ ดอก ในขณะที่ยังคงสืบต่อพระราช

วิเทโศบายสมยัพระพีน่างด้วยการส่งบุหงามาสมาสานไมตรกีบัเจ้าแผ่นดนิกรงุศรอียธุยา 

สืบเรื่อยมาจนถึงสมัยราชินีอุงงู กษัตริยาพระองค์ที่ ๓ ระหว่าง พ.ศ. ๒๑๖๗-๒๑๗๘ 

ตรงกับสมัยพระเจ้าปราสาททองปราบดาภิเษก เป็นช่วงที่ความสัมพันธ์ระหว่าง

สยามกับปตานีไม่สู้ดี เพราะมีปัญหาว่าราชินีอุงงูไม่ยอมส่งบุหงามาสไปให้ (ธีรวัต

ณ ป้อมเพชร, ๒๕๕๕)

	 กระทั่งเมื่อราชินีกูนิง กษัตริยาพระองค์ที่ ๔ ข้ึนครองราชย์ พ.ศ. ๒๑๗๘ 

กษัตรย์ิสยามทรงเปล่ียนนโยบายแสดงพระราชประสงค์ทีจ่ะรือ้ฟ้ืนไมตรกีบัปตานี โดย

มสุีลต่านเมอืงเกดะห์เป็นผู้เช่ือมสัมพนัธ์ ราชินีกนิูงจึงทรงโอนอ่อนเมือ่พระเจ้าปราสาท

ทองทรงส่งคณะทตูจากสยามมาเข้าเฝ้า ราชินีกนิูงได้ทรงส่งคณะผู้แทนน�ำโดยสีระตาระ 

ราชา (Siratara Radja) กบัสะโรยา ราชา นัตสะวาร ี(Soya Radja Natsawari) มาถวาย

บุหงามาสพร้อมเครื่องบรรณาการที่กรุงศรีอยุธยา และในปี พ.ศ. ๒๑๘๔ พระนาง

เจ้าหญิงกูนิงได้เสด็จเยือนอยุธยาเพื่อตอกย�้ำสัมพันธไมตรีที่ยุติสงครามระหว่าง

สยามกบัปตานีตราบจนส้ินรชัสมยัของพระนาง (สภุตัรา ภมูปิระภาส, ๒๕๕๑) ดงัความ

ในบันทึกของลาลูแบร์ สมัยกรุงศรีอยุธยาที่ว่า 

	 “ราชบรรณาการที่นางพญาเจ้าเมืองส่งมาถวายพระมหากษัตริย์สยามทุกๆ

ก�ำหนด ๓ ปีครั้งนั้น มีต้นไม้ขนาดย่อม ๆ ๒ ต้นท�ำด้วยทองค�ำต้นหนึ่ง เงินต้นหนึ่ง 

ต้นไม้ทั้งคู่นั้นประทุกประทาด้วยดอกและผลเพียบ” (สารคดีเฉลิมพระเกียรติพระบาท

สมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัฯ ตอนที ่๗๒ ประเพณีการถวายต้นไม้ทองต้นไม้เงิน, ๒๔ สิงหาคม 

๒๕๕๙) จากบันทึกของลาลูแบร์จะเห็นได้ว่า เขาได้เดินทางมาที่สยามช่วงหลังจาก

การปกครองในรัชสมัยของกษัตริยาทั้ง ๔ พระองค์แห่งปาตานี ดังนั้น จึงเป็นข้อมูลที่

ลาลูแบร์ได้รับการถ่ายทอดประวัติความเป็นมาเกี่ยวกับประเพณีถวายต้นไม้ทองต้นไม้
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เงนิว่ามสืีบเน่ืองมาตัง้แต่ยคุทีผู้่หญงิเป็นใหญ่ในปาตานี (ธนนท์รฐั นาคทัง่, ๒๕๕๘, น. ๒) 

	 จะเห็นได้ว่า ช่วงระหว่าง พ.ศ. ๒๑๗๓-๒๑๘๕ บุหงามาสหรือต้นไม้เงิน

ต้นไม้ทองที่มลายูบางรัฐจะต้องส่งมาเป็นบรรณาการให้พระมหากษัตริย์จะเป็นส่ิงที่

จุดชนวนให้มีการรบ หรือขัดแย้งกันอย่างรุนแรง เช่น อยุธยากับรัฐสุลต่าน

ปาตานี เน่ืองจากอยุธยาเรียกร้องบุหงามาส ส่วนปาตานีก็ไม่มีความสม�่ำเสมอใน

การส่ง ส่วนใหญ่มีวัตถุประสงค์ทับซ้อนอื่น คือ ต้องการข้าวมากกว่าปกติ ถ้าพิจารณา

จากหลักฐานของบรษัิทอินเดยีตะวันออกของดตัช์หรอืวีโอซี จะพบว่า รฐัยะโฮร์ ไทรบุรี 

ปัตตานี มักส่งบรรณาการมาอยุธยา สิ่งที่ได้รับบรรณาการกลับไปคือข้าวเต็มเรือ รัฐ

มลายูเหล่านี้ได้ข้าวมากจากชวา พม่า และไทย ไม่ค่อยปลูกเอง และปลูกเองน้อยมาก

ไม่พอเล้ียงประชากร ดังน้ัน การส่งเครื่องบรรณาการมาแล้วได้ข้าวจากไทยก็เป็น

ส่ิงที่คุ้มค่า ส่งผลให้ปาตานีไม่ได้คิดว่าเป็นการเสียเกียรติยศที่จะส่งบุหงามาสมาเป็น

ครั้งคราว (ธีรวัต ณ ป้อมเพชร, ๒๕๕๖) 

	 อย่างไรก็ตาม รัฐมลายูต่าง ๆ ไม่ได้ส่งต้นไม้เงินต้นไม้ทองให้เฉพาะสยาม

เพียงอย่างเดียวเท่าน้ัน แต่ยังส่งมอบระหว่างกันอีกด้วย เช่น เประส่งต้นไม้เงิน

ต้นไม้ทองไปยังอาเจะห์ในศตวรรษที่ ๑๗ จากข้อมูลของ กอบเกื้อ สุวรรณทัต-เพียร

ผู้เชี่ยวชาญด้านมาเลเซียศึกษา ระบุว่า ส�ำหรับเกดะห์และเประไม่ได้มอบให้เพียง

สยามเท่าน้ัน แต่ได้มอบให้แก่รฐัอ่ืน ได้แก่ อาเจะห์และพม่า โดยเฉพาะระหว่างศตวรรษ

ที่ ๑๗-๑๘ ต่อมาช่วงศตวรรษที่ ๑๙ รัฐฉาน เวียดนาม และลาวก็ส่งบุหงามาสให้แก่

สยามด้วยเช่นกัน ส่วนช่วงที่อาณาจักรล้านนาตกเป็นเมืองขึ้นของพม่า ได้มีธรรมเนียม

การส่งดอกไม้เงนิดอกไม้ทองไปให้ โดยล้านนาเรยีกว่า ดอกไม้ค�ำดอกไม้เงนิ ดงัปรากฏ

ความว่า “ในปันนาการของยื่นถวายไหว้สาดอกไม้ค�ำดอกไม้เงินทอง ผ้าขาว 

หมากเบี้ย ทั้งหลาย” (สรัสวดี อ๋องสกุล, ๒๕๕๒, น. ๒๖๙) ส่วนในวรรณกรรมเรื่อง 

“รากนครา” ซึ่งแสดงความสัมพันธ์ ระหว่างล้านนากับพม่าก็ได้ระบุเรื่องราวการถวาย

ดอกไม้เงินดอกไม้ทองสอดแทรกไว้ในบทละครด้วยว่า “ประตูห้องท้องพระโรงถูกเปิด

ออก มิ่งหล้าเดินน�ำขบวน มือทั้งสองข้างประคองถือต้นดอกไม้เงินดอกไม้ทอง..ขยับ

เข้ามาชิดบัลลังก์ราชสีห์ แล้วถวายต้นดอกมไทองดอกไม้เงิน กษัตริย์โน้มตัวลงมารับ

ดอกไม้ทองเงินนั้น” (ปิยะพร ศักดิ์เกษม, ๒๕๔๓) 
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ระบบบรรณาการ (Tributary System) กับการเปลีย่นแปลงเชงิสญัลกัษณ์

ของดอกไม้เงินดอกไม้ทอง

	 ประเทศมหาอ�ำนาจในเอเชียที่ส่งอิทธิพลเรื่องระบบบรรณาการแก่ไทยและ

ประเทศอ่ืน ๆ  ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ได้แก่ อินเดยีและจีนซ่ึงเป็นแหล่งอารยธรรม

ใหญ่ที่ส่งผลต่อการเกิดวัฒนธรรมย่อยและรากร่วมทางวัฒนธรรมอ่ืนของประเทศใน

เอเชียอาคเนย์ ส�ำหรับจีนมีความสัมพันธ์กับไทยในสมัยโบราณนับตั้งแต่สมัยสุโขทัย

จนถึงรัตนโกสินทร์ตอนต้น เป็นความสัมพันธ์ในระบบบรรณาการ (Tribute) หรือ

“เจิงกุง” ซ่ึงไทยนิยมเรียกว่า “จ้ิมก้อง” อันเป็นประเพณีสัมพันธไมตรีระหว่างจีนกับ

ประเทศอื่น ๆ ในสมัยโบราณ เนื่องจากจีนมีความเชื่อมานานตามอิทธิพลทางความคิด

ของลัทธิขงจ้ือที่ว่าจีนเป็นอาณาจักรกลาง (Middle Kingdom) คือศูนย์กลางของ

อ�ำนาจและอารยธรรมโลก จีนจึงมองดินแดนอ่ืนที่อยู่โดยรอบว่าด้อยกว่า และต้อง

ยอมรบัสวามภิกัดิก์บัจีนด้วยการส่งเครือ่งบรรณาการแก่จักรพรรดจีินตามก�ำหนด แล้ว

ให้ความช่วยเหลอืคุม้ครองประเทศเลก็ทั้งผลประโยชน์ทางการเมืองโดยยอมรบัฐานะ

กษัตริย์ และทางเศรษฐกิจโดยอนุญาตให้ค้าขายได้อย่างเสรี จึงส่งอิทธิพลต่อระบบ

การปกครองระหว่างเมอืงรฐัต่าง ๆ  ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เรยีกว่า “ระบบมณฑล” 

(mandala) (Wolters, 2008, p. 157 อ้างถึงใน ธเนศ อาภรณ์สุวรรณ, ๒๕๕๔) 

	 ขณะที่ระบบบรรณาการจากอินเดียระบุว่าการมอบต้นไม้เงินต้นไม้ทอง

เกิดจากการรับเอาประเพณีเวณุยัฏฐัง (กระบอง) ของลังกา ในต�ำนานมหาวงศ์ของ

ลังกากล่าวว่า ในสมัยพระเจ้าอโศกมหาราช ครองราชย์ที่อินเดีย พระเจ้าติสสะของ

ลังกา ทรงพระกฤษฎาภินิหาร จนเกิดมีเวณุยัฏฐังวิเศษ ๓ อัน คณะทูตได้แนะน�ำให้เอา

ไปถวายพระเจ้าอโศกเป็นเครือ่งราชบรรณาการ พระเจ้าอโศกทรงรบัด้วยความโสมนัส 

แล้วจัดเครือ่งราชกกธุภณัฑ์อภเิษกพระเจ้าตสิสะขึน้เป็นกษัตรย์ิทีถ่กูต้องตามประเพณี

อินเดีย (เป็นองค์แรกในลังกา) และยกพระนาม ว่า “พระเจ้าเทวานัมปิยะติสสราช” 

ซึ่งการยกพระคฑา ๓ อันนี้ ที่เป็นสัญลักษณ์ของพระราชอ�ำนาจเหนือดินแดน ๓ แห่ง

ของลังกาเท่ากับยกลังกาเป็นเมืองขึ้นกับพระเจ้าอโศก จนเป็นประเพณีที่ลังกากระท�ำ

ต่อกันมาแล้วส่งอิทธิพลมายังวัฒนธรรมประเพณีในดินแดนเอเซียอาคเนย์ แต่เดิมนั้น

ประเทศราชในอดีตจะถวายเวณุยัฏฐังต่อมาหลายร้อยปี ก็พากันลืมความหมายเดิม 
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เห็น ไม้ เป็นต้นไม้ จึงปักลงในกระถาง ตกแต่งด้วยการลงรักปิดทองติดใบไม้ดอกไม้

ทองค�ำ (ไมเคิล ไรท์, ๒๕๔๒, น. ๔๓-๔๕) 

	 เมื่อน�ำอิทธิพลของระบบบรรณาการที่ไทยได้รับจากจีนและอินเดียข้างต้น

มาเทียบเคียงกับการเกิดประเพณีมอบดอกไม้เงินดอกไม้ทองในไทยและประเทศอ่ืน

ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ จะเห็นได้ว่า ระบบบรรณาการจากอินเดียมีความเป็นไปได้

มากที่สุด เนื่องจากที่มาของการเผยแผ่พระพุทธศาสนาจากอินเดียสู่ประเทศในเอเชีย

อาคเนย์ครอบคลุมทั้งไทย เมียนมา มาเลเซีย อินโดนีเซีย ลาว กัมพูชา และเวียดนาม 

ซ่ึงประเทศเหล่าน้ีล้วนมีวัฒนธรรมร่วมในการส่งและรับดอกไม้เงินดอกไม้ทองทั้งส้ิน 

แม้ว่าบางประเทศในปัจจุบันจะกลายเป็นประเทศมุสลิม แต่ในสมัยรัฐจารีตที่อิทธิพล

มุสลิมยังไม่เผยแผ่เข้ามามากนัก รัฐโบราณเหล่าน้ีเคยมีรากฐานของศาสนาพุทธและ

ฮินดูมาก่อน จึงรับเอาแนวคิดในการสักการะบูชาศาสนสถานและศาสนวัตถุด้วย

ดอกไม้เงินดอกไม้ทองตามแบบวัฒนธรรมอินเดีย ก่อนจะดัดแปลงเป็นเครื่อง

บรรณาการ และใช้ประโยชน์อื่น ๆ  ต่อมาในภายหลัง เช่น ประเพณีการรับมอบดอกไม้

เงินดอกไม้ทองของพม่าพบว่ามีประวัติความเป็นมาในช่วงเวลาที่ใกล้เคียงกันกับ

สยาม กล่าวคือ หลังจากส้ินรัชสมัยพระเมืองแก้ว กษัตริย์องค์ที่ ๑๔ แห่งราชวงศ์

มงัรายแล้ว เชยีงใหม่เริม่เส่ือมลงจนถงึยคุของพระเจ้าเมกฏุสุิทธวิงศ์ พระเจ้าบุเรงนอง

กษัตริย์พม่าสามารถยึดเชียงใหม่ได้ในปี พ.ศ. ๒๑๐๑ แต่ยังคงให้พระเจ้าเมกุฏิสุทธิวงศ์

ปกครองเชียงใหม่ในฐานะเจ้าประเทศราช และต้องส่งส่วยและต้นไม้ทองต้นไม้เงิน

เป็นบรรณาการ (จักรพงษ์ ค�ำบุญเรือง, ๒๕๕๙) ส่วนในสมัยที่พระเจ้าบุเรงนองเข้ายึด

เชียงใหม่ไว้ในอ�ำนาจแล้ว เมืองเชียงใหม่ตกเป็นเมืองประเทศราชและส่งเครื่องราช

บรรณาการแก่พม่าทกุปี ได้แก่ ต้นไม้เงนิต้นไม้ทอง นอกจากน้ี จะต้องเดนิทางไปแสดง

ความภักดีต่อกษัตริย์พม่าทุกปี เป็นต้น (Cyril Skinner, 1983, p. 135-140)

เมืองใดบ้างที่ต้องส่งและไม่ต้องส่งดอกไม้เงินดอกไม้ทอง? 

	 ตามกฎมณเฑียรบาลสมยัสมเดจ็พระบรมไตรโลกนาถได้แบ่งหวัเมอืงออกเป็น 

๒ ประเภท คือ เมืองพระยาประเทศราช เป็นเมืองที่อยู่ห่างไกลกรุงศรีอยุธยา มักเป็น

เมืองของคนต่างชาติต่างภาษา เช่น ล้านนา ล้านช้าง เขมร มอญ มลายู มีอ�ำนาจใน

การปกครองตนเองโดยเจ้าท้องถิน่ตามธรรมเนียมจารตีเดมิ อยธุยาไม่ได้เข้าไปควบคมุ
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เรื่องการปกครองโดยตรง หัวเมืองเหล่าน้ีเพียงถวายดอกไม้เงินดอกไม้ทองหรือ

เครื่องบรรณาการแสดงการยอมรับบารมีของกรุงศรีอยุธยาเท่าน้ัน อาจจะถูกเกณฑ์

มาช่วยรบบ้าง ต่อมาคือ เมืองพระยามหานคร เป็นหัวเมืองใหญ่ที่ขึ้นกับกรุงศรีอยุธยา

ที่อยู่ห่างไกลไปจากศูนย์กลาง แบ่งเป็นหัวเมือง เอก โท ตรี ตามหลักหัวเมืองจัตวา

ที่อยู่ใกล้ราชธานี พระมหากษัตริย์จะส่งข้าราชการไปปกครองโดยตรง เช่น พิษณุโลก 

สุโขทัย นครศรีธรรมราช นครราชสีมา เมืองเหล่าน้ีต้องเข้ามาถือน�้ำพิพัฒน์สัตยา

ตามก�ำหนด โดยไม่ต้องส่งดอกไม้เงินดอกไม้ทอง (จัตวา กลิ่นสุนทร, ๒๕๕๙)

	 ด้านกฎมณเฑียรบาลในกฎหมายตราสามดวงได้กล่าวว่า มีเมืองที่ต้องถวาย

ต้นไม้เงินต้นไม้ทองจ�ำนวน ๒๐ เมือง ประกอบด้วย เมืองทางเหนือ ๑๖ เมือง ได้แก่ 

เมอืงนครหลวง (กมัพชูา) ศรสัีตนาคนหตุล้านช้าง เชียงใหม่ ตองอู เชียงไกร เชียงกราน 

เชียงแสน เชียงรุ้ง เชียงราย แสนหวี เขมราช แพร่ น่าน ใต้ทอง โคตรบอง และ

แรวแกว ส�ำหรับตัวอย่างของเมืองทางเหนือที่สามารถเป็นตัวแทนของทั้ง ๑๖ เมือง

ได้ดีที่ สุดคือ เชียงใหม่ ซ่ึงต้องปฏิบัติตามหน้าที่ของเมืองประเทศราชคือส่ง

เครื่องราชบรรณาการ ๓ ปีต่อครั้ง ประกอบด้วย ต้นไม้ทองเงินขนาดเท่ากัน ๑ คู ่

และสิ่งของอีกจ�ำนวนหนึ่ง โดยไม่ก�ำหนดชนิดและจ�ำนวน หลักฐานในสมัยรัชกาลที่ ๔ 

พบว่าส่งต้นไม้ทองเงินสูง ๓ ศอกคืบ ๗ ช้ัน และไม้ขอนสัก ๓๐๐ ต้น หรือบางปี

ส่งน�้ำรักแทนในจ�ำนวน ๑๕๐ หรือ ๓๐๐ กระบอก (หวญ. รัชกาลที่ ๔ จ.ศ. ๑๒๑๓ 

เลขที ่๑๐๗ บัญชเีจ้าเมอืงลาวพงุด�ำพงุขาวส่งเครือ่งบรรณาการประจ�ำปี) โดยเชียงใหม่

ได้มอบต้นไม้ทองต้นไม้เงินแก่สยามเป็นครั้งสุดท้ายในสมัยรัชกาลที ่ ๕ ดังความระบุ

ในราชกิจจานุเบกษาเล่มที่ ๑๑ หน้า ๔๗๙ วันที่ ๖ ตุลาคม พ.ศ. ๒๕๔๗ ระบุว่า 

	 “เจ้าอินทวโรรสสุริยวงษ์ เจ้านครเมืองเชียงใหม่..เข้าเฝ้าทูลละทองธุลี

พระบาทถวายต้นไม้ทองเงินเครื่องราชบรรณาการจ�ำนวนศก ๑๒๒..” ตามประเพณี

เดิมเชียงใหม่มีก�ำหนดส่งต้นไม้ทองต้นไม้เงินให้สยามทุก ๓ ปี ซ่ึงรายละเอียดของ

ต้นไม้ทองต้นไม้เงนิน้ันปรากฏข้อมลูในสมยัเจ้าอินทวิชยานนท์ว่าถวายเป็นคู ่มคีวามสูง 

๕ ศอก ๕ คืบ มี ๙ ชั้น ๕๓ กิ่ง ๓๖๓ ใบ และ ๑๗๓ ดอก รวมน�้ำหนักต้นละ ๑๐ ต�ำลึง 

ต่อมาพระราชชายาเจ้าดารารัศมี พระธิดาในเจ้าอินทวิชยานนท์ ได้ถวายต้นไม้ทอง

ต้นไม้เงินเป็นพุทธบูชาแด่พระพุทธชินราชที่เมืองพิษณุโลก ส่วนเมืองทางใต้ ๔ เมือง 
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ประกอบด้วย อุยองตะหนะ
๒
 มะละกา มลาย ูและวรวาร ีจะต้องส่งต้นไม้ทองต้นไม้เงนิ

มายังกรุงเทพฯ ทุก ๓ ปีหรือทุกปีเพื่อแสดงความสวามิภักดิ์ สอดรับกับข้อมูลของ

บาร์บารา วัตสัน และลีโอนาร์ด อันดายา (๒๕๕๗, น. ๑๑๑-๑๑๒) ผู้เชี่ยวชาญด้าน

ประวัติศาสตร์มาเลเซีย ระบุว่า 

	 “ประมุขแห่งเกดะห์ในศตวรรษที่ ๑๗ อ้างว่าบุหงามาส

เป็นการแสดงออกถึงมิตรภาพและพันมิตรมากกว่าการรับรอง

สถานภาพของผู้สวามิภักดิ์ เมื่ออยุธยาอ่อนแอ กษัตริย์มลายู

บางพระองค์ก็จะชะลอการส่งบุหงามาสให้ช้าลง บางทีเป็น

เวลาหลายปี แต่เมื่อมีสัญญาณแรกของการฟื้นฟูอ�ำนาจของไทย

ก็จะรีบส่งคณะทูตไปอย่างรวดเร็วพร้อมกับบุหงามาสเพื่อคารวะ

เจ้าผู้ครองของตน ถ้าไม่เป็นเพราะการแทรกแซงของฮอลันดา

ในศตวรรษที่ ๑๗ ตอนปลาย แม้แต่ฌัมบีในสุมาตราก็ส ่ง

บุหงามาสให้สยาม การปฏิบัติเป็นกรณีพิเศษน้ีเพิ่งส้ินสุดลง

พร้อมกับการขยายอ�ำนาจการปกครองของอังกฤษไปเกือบทั่วรัฐ

มลายูตอนเหนือใน ค.ศ. ๑๙๐๙”

บทลงโทษส�ำหรับการไม่ส่งดอกไม้เงินดอกไม้ทอง

	 เมืองประเทศราชที่ไม่ได้ส่งเครื่องราชบรรณาการจะอยู่ในสถานะเป็นกบฏ

และจะได้รบัโทษขัน้รนุแรง ดงัปรากฏกฎหมายลักษณะกระบดศกึว่า “อน่ึงพระเจ้าอยูห่วั

ให้ผู้ใดไปรั้งเมืองครองเมืองแลมิได้เอาสุวรรณบุปผาเข้ามาบังคมถวายแลแขวงเมือง 

อน่ึงผู้ใดเอาใจไปเผ่ือแผ่ข้าศึกศัตรู นัดแนะให้ยกเข้ามาเบียดเบียนพระนครขอบ

ขัณฑเสมาธานีน้อยใหญ่ ถ้าผู้ใดกระท�ำดังกล่าวมานี้ โทษผู้นั้นเปนอุกฤษฐโทษ ๓ สถาน

หน่ึงให้ริบราชบาทฆ่าเสียให้ส้ินทังโคตร สถานหน่ึง ให้ริบราชบาทฆ่าเสีย ๓ ช่ัวโคตร

	
๒	
เมืองอุยองตะหนะ คือเมืองปัตตานีเก่า ปัจจุบันอยู่ในอ�ำเภอยะหริ่ง ช่ือเมืองมาจาก

ภาษามลายู Ujongtanah แปลว่า แหลมที่เป็นแผ่นดิน (อมรา พงศาพิชญ. วัฒนธรรม ศาสนา และ

ชาติพันธุ์ วิเคราะห์สังคมไทยแนวมนุษยวิทยา. พิมพ์ครั้งที่ ๒. กรุงเทพฯ : ส�ำนักพิมพ์จุฬาลงกรณ์, 

๒๕๓๔ น. ๖๘๗, ๖๓๖)
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สถานหน่ึง ให้รบิราชบาตรแล้วให้ฆ่าเสีย โคตรน้ันอย่าให้เล้ียงสืบไปเลย เมือ่ประหารชีวิต

น้ัน ให้ได้ ๗ วันจึงให้ส้ินชีวิต เมื่อประหารน้ันอย่าให้โลหิตแลอาศภตกลงในแผ่นดิน

ให้ใส่แพลอยเสียตามกระแสน�้ำ” (บังอร ปิยะพันธุ์, ๒๕๔๙)

ดอกไม้เงินดอกไม้ทอง: สัญลักษณ์แห่งการขอบคุณและตอบแทนน�้ำใจ

	 นอกจากดอกไม้ทองดอกไม้เงินจะเป็นสัญลักษณ์แทนการแสดงความยินดี

หรืออวยพรในฐานะของก�ำนัลแล้ว ยังเป็นส่ือกลางในการแสดงความขอบคุณที่ให้

การอุปการะหรือช่วยเหลืออีกด้วย ซ่ึงตัวอย่างที่เห็นได้ชัด คือ “เวียดนาม” ปรากฏ

การถวายต้นไม้ทองต้นไม้เงินจากอนัมก๊กเป็นครั้งแรกในสมัยสมเด็จพระจักรพรรดิ

ซาล็อง หรอืองเชยีงสือ ตามพงศาวดารไทย ปฐมจักรพรรดแิห่งราชวงศ์เหงยีน ราชวงศ์

สุดท้ายของเวียดนาม หลังจากพ่ายแพ้ต่อกบฏเตย็เซินเมือ่ปี พ.ศ. ๒๓๒๑ องเชียงสือได้

ท�ำสงครามเพื่อกอบกู้แผ่นดินคืนจนถึงปี พ.ศ. ๒๓๒๘ จึงตัดสินใจลี้ภัยมาสยามเพื่อ

พึ่งพระบรมโพธิสมภารพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช ต่อมาในป ี

พ.ศ. ๒๓๓๑ หลังจากล้ีภัยในสยามได้ ๔ ปี องเชียงสือและครอบครัวจึงตัดสินใจหนี

กลับไปเวียดนาม เมื่อเสด็จขึ้นครองราชย์เป็นจักรพรรดิซา ล็อง จึงได้ถวายต้นไม้

เงินต้นไม้ทองแด่รัชกาลที่ ๑ ดังปรากฏในพระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์ฉบับ

เจ้าพระยาทิพากรวงศมหาโกษาธิบดี ความว่า 

	 “ครั้นมาถึงเดือน ๑๐ แรม ๑๓ ค�่ำในปีวอกน้ัน (วันเสาร์ที่ 

๒๗ กันยายน พ.ศ. ๒๓๓๑) องเชียงสือคิดถึงพระเดชพระคุณ 

จ่ึงให้ท�ำต้นไม้เงนิ ๑ ทอง ๑ ด้วยฝีมอืช่างลายแทงทัง้ต้นแลกระถาง

สูง ๒๐ น้ิว แต่งให้องโบโฮคมุมาทลูเกล้าฯถวาย กโ็ปรดให้ไปบชูาไว้

ในหอพระเจ้า” (คณะสงฆ์วัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม, ๒๕๕๒, 

น. ๑๒๓) อีก ๒ ปีต่อมาองเชียงสือได้น�ำต้นไม้ทองต้นไม้เงนิมาถวายอีก 

ดงัความบันทกึในเอกสารเดยีวกนักบัข้างต้นว่า “บดัน้ี คดิถงึพระเดช

พระคุณสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว จึงแต่งให้องโบโฮ องไกเกอเลือง 

องไกโกยเวียน คุมต้นไม้ทองต้นหนึ่ง ต้นไม้เงินต้นหนึ่ง ระย้าแก้วคู่

หน่ึง เชิงเทยีนคูห่น่ึง กระจกคูห่น่ึง อย่างเรอืพระทีน่ั่งล�ำหน่ึง เข้ามา

ทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวายสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ต้นไม้เงินนั้นก็ท�ำ
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เหมอืนครัง้ก่อน” (คณะสงฆ์วัดพระเชตพุนวิมลมงัคลาราม, ๒๕๕๒, 

น. ๑๓๖) ครั้งที่ ๓ เมื่อ พ.ศ. ๒๓๓๖ ครั้งที่ ๔ พ.ศ. ๒๓๓๘ ครั้งที่ ๕ 

พ.ศ. ๒๓๔๐ และครั้งที่ ๖ พ.ศ. ๒๓๔๔

การสิ้นสุดประเพณีถวายดอกไม้เงินดอกไม้ทอง

	 ประเพณีถวายดอกไม้เงินดอกไม้ทองกระท�ำมาจนถึงสมัยรัชกาลที่ ๕ ซ่ึงมี

การปฏริปูการปกครองในปี พ.ศ. ๒๔๓๕ ได้ยกเลิกหวัเมอืงประเทศราช ท�ำให้ธรรมเนียม

ดังกล่าวยกเลิกตามไปด้วย เห็นได้จากพระราชด�ำรัสตอนหน่ึงของพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ความว่า “เราไม่มีผลประโยชน์เป็นพิเศษแต่อย่างใดใน

บรรดาหัวเมืองเหล่าน้ี หากเราต้องสูญเสียให้แก่อังกฤษ เราจะขาดแต่เพียงดอกไม้

เงินดอกไม้ทองประจ�ำปี ไม่มีอะไรมากไปกว่าน้ัน” (สมาคมนักข่าวหนังสือพิมพ์แห่ง

ประเทศไทย, ๒๕๕๐) และที่สมเด็จฯ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพทรงกล่าวไว้ว่า “เมื่อ

เป็นพระราชอาณาเขตแล้ว จึงเลิกประเพณีที่เมืองประเทศราชถวายต้นไม้ทอง

ต้นไม้เงิน” จากข้อมูลพบว่าการส่งดอกไม้เงินดอกไม้ทองเป็นเครื่องบรรณาการ

ของเมอืงประเทศราชต่าง ๆ  เป็นครัง้สุดท้าย ได้แก่ เมอืงทางมลาย ูเมือ่วันที ่๓๐ กนัยายน 

พ.ศ. ๒๔๔๖ นครล�ำพูน เมื่อวันที่ ๒๐ ตุลาคม โดยเจ้าอินทยงยศโชติ เจ้าผู้ครองนคร

ล�ำพูน ส่วนนครน่าน เมื่อวันที่ ๒๙ ตุลาคม และนครล�ำปาง เมื่อวันที่ ๑๔ ธันวาคม

ในปีเดียวกันทั้งหมด 

	 ปัจจุบันยังคงพบเห็นต้นไม้เงินต้นไม้ทองได้ตามศาสนสถานที่มีความส�ำคัญ 

ได้แก่ วัดพระศรีรัตนศาสดาราม วัดพระพุทธบาทราชวรมหาวิหาร จังหวัดสระบุร ี

วัดราชบูรณะ จังหวัดพระนครศรีอยุธยา เป็นต้น ส่วนในประเทศเพื่อนบ้านอย่างพม่า

พบว่ามต้ีนไม้เงนิต้นไม้ทองเป็นจ�ำนวนมากถกูเกบ็รกัษาไว้ภายในพระมหาเจดย์ีบตะตอง

(Botataung Pagoda) ซึ่งอยู่ในสมัยของราชวงศ์ตองอู ขณะที่พิพิธภัณฑ์จัดแสดงอยู่

ภายในห้องจัดแสดงทรัพย์สินเบ็ดเตล็ดและเครื่องบรรณาการ ภายในศาลาเครื่อง

อิสสริยยศ เครื่องราชอิสริยาภรณ์และเหรียญกษาปณ์ ส่วนพิพิธภัณฑ์ในเอเชียตะวัน

ออกเฉียงใต้ที่มีการจัดแสดงดอกไม้เงินดอกไม้ทอง คือ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ

กวัลาลัมเปอร์ พพิธิภณัฑ์เนเกร ีเกดะห์ พพิธิภณัฑ์โคตา คายงั ประเทศมาเลเชีย เป็นต้น 
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ดอกไม้เงินดอกไม้ทอง: กับนาฏศิลป์ในราชส�ำนัก

	 ดอกไม้เงินดอกไม้ทองซ่ึงเป็นเครื่องราชบรรณาการจากเมืองประเทศราช

ได้ถูกน�ำมาประยุกต์ใช้กับนาฏศิลป์ภายในราชส�ำนัก ได้แก่ ระบ�ำกิ่งไม้เงินทอง ในสมัย

รัชกาลที่ ๔ เพื่อเชิดชูพระเกียรติพระมหากษัตริย์และเพื่อความเป็นสวัสดิมงคล ดังที่

พระยาอนุมานราชธนได้อธบิายถงึการร�ำกิง่ไม้เงนิทองไว้ในหนังสืออธบิายนาฏศลิป์ไทย

ของกรมศิลปากรว่า 

	 “ร�ำดอกไม้เงินทอง เป็นระบ�ำเบิกโรงอย่างหน่ึง เข้าใจว่า

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว โปรดเกล้าฯ ให้ประดิษฐ์

ดดัแปลงมาจากการร�ำบรรเลง ซ่ึงเป็นการร�ำเบกิโรงของละครไทย

แต่โบราณเป็นแต่ร�ำดอกไม้เงินทอง โปรดให้ผู้ร�ำแต่งเป็นเทพบุตร

ทั้งคู่ และมือทั้งสองถือดอกไม้เงินทองข้างละมือแทนถือก�ำหาง

นกยงู” ใช้แสดงในงานมงคลต่าง ๆ  โดยนัยแล้วคงจะได้รบัเครือ่งราช

บรรณาการดอกไม้เงินทองจากประเทศต่าง ๆ ส่งมาทูลเกล้าฯ 

ถวายไว้เป็นจ�ำนวนมาก จึงโปรดให้พวกละครหลวงถือดอกไม้เงิน

ทองร�ำเบิกโรง ปัจจุบันได้น�ำรูปแบบการแสดงชุดร�ำกิ่งไม ้

เงินทองมาใช้ประกอบการแสดงในงานรัฐพิธีอันเป็นมงคล ดังบท

พระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ ๔ ความว่า “ไท้ท้าวเทพบุตรบุรุษสอง 

ป้องหน้าออกมาว่าจะร�ำ สองมือถือดอกไม้เงินทอง มีวิลาศน่าชม

คมข�ำ” (กรมศิลปากร, ๒๕๕๕)

ดอกไม้เงินดอกไม้ทองกับอิทธิพลต่อวรรณกรรมไทย

	 ในวรรณกรรมเรื่อง “พระยาชมพู” เป็นวรรณกรรมทางศาสนาที่ยกเอา

พุทธประวัติตอนหน่ึงที่พระพุทธองค์เป็นพระธรรมราชาธิราชเพื่อปราบพระยาชมพู 

ซ่ึงสะท้อนสภาพสังคมและการเมืองการปกครองของภาคใต้ในสมัยรัตนโกสินทร์

ตอนต้น ได้กล่าวถึงกษัตริย์ร้อยเอ็ดนครที่ยอมเป็นเมืองบริวารของพระยาชมพูโดย

การส่งเครื่องบรรณาการดอกไม้เงินดอกไม้ทองมาถวายเพื่อแสดงความจงรักภักดี

ต่อพระยาชมพู ดังค�ำประพันธ์ที่ว่า
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		  “กรุงไกรใหญ่น้อยมา	 ยกนัคราสโมสร

	 ทุกด้าวท้าวยอกร	 ถวายสุวรรณรัตนบรรณา”

	 ทัง้น้ี ในสมยัรตันโกสินทร์ตอนต้นเมอืงพระยามหานครและเมอืงประเทศราช

เท่าน้ันที่ต้องส่งดอกไม้เงินดอกไม้ทองและเครื่องบรรณาการ ซ่ึงหัวเมืองทางภาคใต้

ที่ต้องส่งดอกไม้เงินดอกไม้ทอง ได้แก่ เมืองนครศรีธรรมราช สงขลา พัทลุง 

พังงาหรือตะกั่วป่า มีก�ำหนดส่งปีละครั้งส่วนปัตตานีซ่ึงเป็นเมืองประเทศราชต้องส่ง

๓ ปีครั้ง แต่มีจ�ำนวนเครื่องบรรณาการมากกว่า (ณัฐา วิพลชัย, ๒๕๕๗, น. ๑๙-๒๓) 

สรุปและอภิปรายผล

	 “ดอกไม้เงินดอกไม้ทอง” หรือ “ต้นไม้เงินต้นไม้ทอง” มีที่มาจากการใช้เงิน

และทองท�ำดอกไม้ประดิษฐ์เพื่อความคงทนมากกว่าดอกไม้สดส�ำหรับสักการะบูชา

ศาสนสถานและศาสนวัตถุทางพุทธศาสนาในประเทศอินเดีย ดังปรากฏหลักฐานจาก

แหล่งขุดค้นทางโบราณคดีตักกสิลา ที่พบว่ามีการฝังพระบรมสารีริกธาตุพร้อมกับ

ดอกไม้เงินดอกไม้ทองแล้วบรรจุไว้ในอูบหรือผอบ สมัยพระเจ้าอโศกมหาราช 

เมื่อมีการส่งพระโสณะและพระอุตตระมาเผยแผ่พระพุทธศาสนาในเอเชียตะวันออก

เฉียงใต้ ท�ำให้แนวคิดดังกล่าวเผยแพร่เข้ามาด้วย อีกนัยหน่ึงเกิดจากเส้นทางการค้า

ระหว่างอินเดียและเอเชียอาคเนย์ จนท�ำให้เกิดการแลกเปล่ียนทางวัฒนธรรม

ด้านศาสนาและความเช่ือระหว่างกัน จะเห็นได้ว่าการใช้ดอกไม้เงินดอกไม้ทอง

สักการะบูชาศาสนสถานปรากฏให้เหน็ในมหาสถปูขนาดใหญ่ทัง้ทีเ่มยีนมา ลาว กมัพชูา 

และไทย ซ่ึงประชากรส่วนใหญ่นับถอืพระพทุธศาสนา หรอืแม้แต่อินโดนีเซียและมาเลเซีย

ที่ในปัจจุบันเป็นรัฐอิสลามก็พบหลักฐานเอกสารเชิงประวัติศาสตร์ว่ามีการสร้าง

ดอกไม้เงินดอกไม้ทองในยุคสมัยที่ศาสนาพุทธและฮินดูยังรุ ่งเรืองอยู ่ ก่อนที่

ศาสนาอิสลามจะเผยแผ่เข้ามาในภายหลัง

	 นอกจากน้ี ดอกไม้เงนิดอกไม้ทองยงัถกูใช้เป็นส่ือกลางในการแสดงความยนิดี

ระหว่างรัฐที่มีสัมพันธไมตรีต่อกัน ดังตัวอย่างของรัฐมลายูหลายแห่งที่ส่งดอกไม้เงิน

ดอกไม้ทองไปร่วมแสดงความยินดีในโอกาสพระราชสมภพพระราชโอรสของพระมหา

กษัตริย์สยาม เพื่อเป็นสัญลักษณ์ให้เกิดความเจริญงอกงามเหมือนกับต้นไม้ ทั้งยัง

เป็นส่ือกลางในการแสดงความขอบคุณหรือแสดงไมตรีระหว่างรัฐ เช่น พระเจ้า
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องเชียงสือแห่งอนัมหรือเวียดนามที่เคยมาพึ่งพระบรมเดชานุภาพจากรัชกาลที่ ๑ จน

กระทั่งสามารถสถาปนาราชวงศ์ใหม่ของตนเองได้และมอบดอกไม้เงินดอกไม้ทอง

เป็นการแสดงความขอบคุณ 

	 อย่างไรก็ตาม การสื่อความหมายของดอกไม้เงินดอกไม้ทองในมโนทัศน์ของ

คนส่วนใหญ่ คือ เครื่องบรรณาการซ่ึงแสดงการยอมรับในอ�ำนาจของรัฐที่เหนือกว่า

จากรัฐที่ยอมสวามิภักดิ์ โดยได้รับอิทธิพลเรื่องระบบบรรณาการ (Tributary) มาจาก

อินเดียและระบบมณฑล (Mandala) มาจากจีน ตามแนวคิดอาณาจักรกลาง (Middle 

Kingdom) จากการเป็นแหล่งอารยธรรมที่ส�ำคัญของโลก ซึ่งส่งอิทธิพลอย่างมากต่อ

วัฒนธรรมประเพณขีองประเทศในเอเชียอาคเนย์ ส่งผลให้ดอกไม้เงนิดอกไม้ทองกลาย

เป็นสัญลักษณ์ทางด้านการเมอืงการปกครองและการยอมรบัอ�ำนาจระหว่างรฐัทีเ่หนือ

กว่าและด้อยกว่า จะเห็นได้ว่า เมืองที่ต้องส่งดอกไม้เงินดอกไม้ทองส่วนใหญ่เป็นเมือง

พระยาประเทศราชที่มีกษัตริย์หรือเจ้าปกครองนครอยู่แล้ว การที่กษัตริย์หรือเจ้าของ

นครเหล่าน้ันส่งเครือ่งบรรณาการมาให้ย่อมเท่ากบัเป็นการยอมรบัอ�ำนาจและต้องการ

ความคุ ้มครองจากภัยสงครามหรือให้เสรีด้านเศรษฐกิจการค้า อย่างไรก็ตาม

ในการส่งมอบดอกไม้เงินดอกไม้ทองตามวาระที่ก�ำหนดให้ทั้งแบบปีละครั้งหรือ ๓ ปี

ครัง้ขึน้อยูก่บัระยะเวลาและความไว้วางใจ ได้มคีวามเส่ียงหรอือุปสรรคปัญหาจากการ

ไม่ส่งมอบบรรณาการดังกล่าวตามก�ำหนด จึงต้องสร้างข้อต่อรองด้วยการมอบสินค้า

หรือส่ิงมีมูลค่าที่เมืองประเทศราชต้องการหรือขาดแคลน ได้แก่ ข้าวและเกลือ เพื่อ

เป็นการแลกเปลี่ยนและถ่วงดุลทางอ�ำนาจ 

	 ทั้งยังพบว่าไทยได้น�ำดอกไม้เงินดอกไม้ทองไปปรับใช้ในพิธีเลื่อนบรรดาศักดิ์

ของขุนนางช้ันผู้ใหญ่ด้วยการถวายพุ่มดอกไม้เงินพุ่มดอกไม้ทอง เพื่อเป็นสัญลักษณ์

แทนการยอมรับในพระราชอ�ำนาจและขอพึ่งพระบรมเดชานุภาพ ที่ส�ำคัญดอกไม้เงิน

ดอกไม้ทองถูกน�ำไปประยุกต์ใช้กับการแสดงนาฏศิลป์ภายในราชส�ำนักสมัยรัชกาลที่ ๔ 

และวรรณกรรมไทยบางเรื่องในยุครัตนโกสินทร์อีกด้วย จึงกล่าวได้ว่า ดอกไม้เงิน

ดอกไม้ทองน้ันมีความหมายและนัยยะส�ำคัญที่เป็นมากกว่าเครื่องบรรณาการทาง

การเมืองการปกครองแค่เพียงอย่างเดียว แต่ยังมีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กับความคิด

ความเชื่อทางพระพุทธศาสนา เศรษฐกิจการค้า การแลกเปลี่ยนเรียนรู้ทางวัฒนธรรม 

สภาพสังคมในยุครัฐจารีตจนถึงปัจจุบัน รวมทั้งนาฏศิลป์และวรรณกรรมอีกด้วย 
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	 ทั้งน้ี หากวิเคราะห์ด้วยแนวคิดทฤษฎีทางสังคมวิทยาและมานุษยวิทยาจะ

พบว่า การที่ดอกไม้เงินดอกไม้ทองถูกประกอบสร้างและผลิตซ�้ำให้สื่อความหมายหรือ

เป็นสัญลักษณ์ของอ�ำนาจทางการเมืองการปกครอง ล้วนเกิดจากกระบวนการสร้าง

ภาพแทน (Representation) ซึ่งจ�ำแนกออกเป็น ๒ แนวทาง คือ แนวทางสัญวิทยา 

(semiology) และแนวทางศกึษาวาทกรรม (Discursive approach) ซ่ึงก่อให้เกดิผลผลิต

ความหมายของส่ิงที่คิด (concept) ในมโนทัศน์ผ่านภาษา เป็นการเช่ือมโยงระหว่าง

ความคิดและภาษา ซ่ึงท�ำให้สามารถอ้างอิงถึงโลกวัตถุจริง ผู้คน เหตุการณ์ หรือ

จินตนาการถึงโลกสมมุติ ผู้คน และเหตุการณ์สมมุติได้ ซ่ึงกลไกเหล่าน้ีเกิดจาก

กระบวนการขัดเกลาทางสังคมหลากหลายวิธี ทั้งจากรัฐ การอบรมปลูกฝังภายใน

ครอบครัว สถาบันการศึกษา สื่อมวลชน และการสร้างชุดความรู้ภายในสังคม

	 โดยเฉพาะอย่างยิ่ง กรณีของดอกไม้เงินดอกไม้ทอง ถือได้ว ่า “นัก

ประวัติศาสตร์” คือตัวแปรส�ำคัญในการสร้างชุดความรู้เชิงประวัติศาสตร์ภายในชาติ

และประวัติศาสตร์ความสัมพันธ์กับประเทศเพื่อนบ้าน ซ่ึงต้องยอมรับว่าในแบบเรียน

หรือการผลิตสื่อซ�้ำไปซ�้ำมาภายในสังคมไทยได้ฉายภาพความขัดแย้งและการจัดล�ำดับ

ช้ันของอ�ำนาจทีไ่ทยมเีหนือกว่าประเทศเพือ่นบ้าน มากกว่าการถ่ายทอดความรูเ้กีย่วกบั

วัฒนธรรมร่วมหรอืความเป็นรากเหง้าเดยีวกนัในยคุรฐัจารตีก่อนเข้าสู่ความเป็นรฐัสมยั

ใหม่ ส่งผลให้การส่ือความหมายของดอกไม้เงนิดอกไม้ทองในทรรศนะของคนส่วนใหญ่

ให้น�ำ้หนักกบัการเป็นเครือ่งบรรณาการมากกว่าการตคีวามว่าเป็นส่ือกลางของมติรภาพ

ระหว่างรัฐ เช่น การให้ข้อมูลเกี่ยวกับบุหงา ดาน เประ ภายในพิพิธภัณฑสถานแห่ง

ชาติกัวลาลัมเปอร์ ประเทศมาเลเซีย ในฐานะวัตถุพิพิธภัณฑ์ซ่ึงเคยเป็นเครื่องแสดง

สัมพันธไมตรีระหว่างรัฐมลายูกับสยามในอดีต 

	 ขณะที่ดอกไม้เงินดอกไม้ทองซ่ึงเก็บรักษาไว้ภายในพระมหาเจดีย์บตะตอง 

(Botataung Pagoda) ซ่ึงอยู่ในสมัยของราชวงศ์ตองอูของประเทศเมียนมาส่ือ

ความหมายถึงการเป็นดินแดนทางพระพุทธศาสนาและศรัทธาของศาสนิกชน เป็นต้น

จึงกล่าวได้ว่า แก่นกลางของกระบวนการสร้างความหมายในวัฒนธรรมมรีะบบการสร้าง

ภาพแทน ๒ ระบบเกี่ยวข้องอยู่ ระบบแรก ให้ความหมายกับโลกผ่านการสร้างชุดของ

ความสัมพันธ์หรือห่วงโซ่ของการเปรียบเทียบระหว่างสิ่งต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นผู้คน วัตถุ 

เหตกุารณ์ ความคดิทางนามธรรมต่าง ๆ  กบัระบบความคดิหรอืแผนทีค่วามคดิของเรา 
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และระบบที่ ๒ ขึ้นอยู่กับการสร้างชุดความสัมพันธ์ระหว่างแผนที่ความคิดกับสัญญะ 

ดังนั้น ความสัมพันธ์ระหว่างสิ่งต่าง ๆ ความคิด และสัญญะ วางอยู่บนแก่นกลางของ

การผลิตความหมายในภาษา กระบวนการเช่ือมโยงองค์ประกอบทัง้ ๓ ส่วนเข้าด้วยกนั 

คือสิ่งที่เรียกว่า “ภาพแทน” (Stuart Hall, 1997, p. 17-19)

	 จากการเก็บรวบรวมข้อมูลจากเอกสารหลักฐานเกี่ยวกับดอกไม้เงินดอกไม้

ทองในข้างต้น ถือเป็นวิธีการศึกษาการประกอบสร้างภาพแทนตามแนวทาง

สัญวิทยา (semiology) ที่มุ ่งเน้นศึกษาสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรม เพื่อค้นหาว่า

สัญลักษณ์ท�ำหน้าที่สื่อความหมายในทางสังคมอย่างไร ซึ่งสามารถประมวลได้ออกมา

ทัง้หมด ๔ ประเดน็ใหญ่ ประกอบด้วย การส่ือความหมายของดอกไม้เงนิดอกไม้ทองใน

ทางศาสนา การเมืองการปกครอง (เชิงอ�ำนาจ) เศรษฐกิจการค้า และวัฒนธรรมที่

หมายรวมนาฏศลิป์กบัวรรณกรรมเข้าไว้ด้วย โดยกระบวนการส�ำคญัทีท่�ำให้ดอกไม้เงนิ

ดอกไม้ทองกลายเป็นภาพแทนด้านการเมอืงการปกครองเสียเป็นส่วนใหญ่ล้วนเกดิจาก 

๓ ปัจจัยหลัก กล่าวคือ เจตจ�ำนงหรือความตั้งใจ (intentional approach) แนวทาง

การศกึษาภาพแทนทีเ่ช่ือว่าภาพแทน คอื เจตจ�ำนง (intentional approach) อันเกดิจาก

ผู้ก�ำหนดความหมายอย่างรัฐหรือนักประวัติศาสตร์ที่ถ่ายทอดข้อมูลผ่านแบบเรียน

ผ่านช่องทางการสื่อสาร และกระบวนการผลิตซ�้ำบนพื้นฐานของแนวคิดชาตินิยม จึง

มีความหมายตามที่ผู ้ ต้ังใจที่จะให้มีความหมาย ต่อมาคือ การประกอบสร้าง 

(constructionist approach) เป็นกระบวนการสร้างความหมายโดยใช้ระบบภาพแทน ซ่ึง

ได้แก่ ความเข้าใจ (concept) และสัญญะ (sign) สุดท้ายคือ ภาพสะท้อน (reflective 

approach) เป็นขั้นปลายทางที่ท�ำให้เห็นความหมายที่ซุกซ่อนอยู่ในวัตถุ ผู้คน ความคิด 

หรือเหตุการณ์ในโลกแห่งความจริง (Stuart Hall, 1997, p. 24-26) 

	 สอดรับกับที่ โรล็อง บาร์ตส์ (Roland Barthes) นักทฤษฎีที่พัฒนาวิธีการ

ศึกษาสัญวิทยา ได้เสนอว่า ภาพแทนเป็นที่มาของกระบวนการสร้างความรู้ทางสังคม 

จึงควรวิเคราะห์ระบบภาพแทนความจริงในฐานะตัวบท (text) เชื่อมโยงกับบริบททาง

สังคม (context) เพื่อท�ำความเข้าใจว่ากระบวนการสร้างภาพแทนความจริงเกิดขึ้น

เพื่ออะไร นอกจากน้ี ดอกไม้เงินดอกไม้ทองยังสามารถอธิบายได้ด้วยแนวทางศึกษา

วาทกรรม (Discursive approach) ที่ให้ความส�ำคัญกับการวิเคราะห์ความเชื่อมโยง

ระหว่าง “อ�ำนาจ” กับ “ความหมาย” เพื่ออธิบายถึงกระบวนการสร้างภาพแทน
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ความจริงกับนัยยะทางการเมืองที่เกิดขึ้น ซึ่งในกรณีนี้เป็นเรื่องของการยอมรับอ�ำนาจ

ระหว่างรัฐที่มีอ�ำนาจเหนือกว่าและอ�ำนาจน้อยกว่า โดยเกณฑ์ที่ใช้ในการตัดสินความ

เหนือหรอืด้อยกว่าของอ�ำนาจเป็นไปตามส่ิงทีเ่รยีกว่า “ทนุสัญลักษณ์” (symbolic capital) 

โดยจ�ำแนกออกเป็นทุนทางเศรษฐกิจ การเมือง และวัฒนธรรม แต่ในบทความน้ี

จะเลือกวิเคราะห์ทุนทางเศรษฐกิจและทุนทางการเมืองเป็นส�ำคัญ เน่ืองจากทุนทาง

วัฒนธรรมส�ำหรับกรณีดอกไม้เงินดอกไม้ทองน้ันไม่ปรากฏว่าเจ้าประเทศราชได้บีบ

บงัคบัให้ต้องประดษิฐ์หรอืสร้างตามแบบแผนทางวัฒนธรรมทีก่�ำหนด แต่ให้อิสระตาม

ฝีมือช่างของแต่ละท้องถิ่นเป็นส�ำคัญ 

	 ทัง้น้ี ทนุทางเศรษฐกจิเกดิจากจากการสัมผัสรูแ้ละยอมรบัว่ามอียู ่เช่น ศกัดิศ์ร ี

สถานภาพ อ�ำนาจ ได้มาจากการทีปั่จเจกบุคคลหรอืในกรณดีอกไม้เงนิดอกไม้ทองน้ีเป็น

ระดับรัฐซึ่งมีทุนเศรษฐกิจเป็นพื้นฐาน และหากมีทุนเศรษฐกิจมากพอ บุคคลในสังคม

หรือรัฐใกล้เคียงก็จะรับรู้และยอมรับสถานะที่มั่งคั่ง เมื่อรัฐมีทุนสัญลักษณ์จากทุน

เศรษฐกจิแล้วย่อมสามารถเปล่ียนรปูเพือ่ให้กลายทนุเศรษฐกจิได้เช่นกนั แต่การเปล่ียน

รูปอีกครั้งเป็นต้องได้รับความร่วมมือกันจากทุกกลุ่มในสังคม เพื่อให้ทุนสัญลักษณ์ที่

ถูกสร้างขึ้นมายังคงอยู่และได้รับการยอมรับเช่นเดิม เพราะส่ิงส�ำคัญส�ำหรับทุน

สัญลักษณ์ คือ แรงขับในการให้ได้มาและการต่อสู้เพื่อรักษาทุนสัญลักษณ์น้ัน ซ่ึง

กระบวนการในการให้ได้มาและการรกัษาไว้มาจากแนวกริยิา (disposition) ทีแ่สดงออก

มาจากฮาบิตุสหรือแนวจริต อันเกิดจากกระบวนการขัดเกลาทางสังคม ได้แก่ รัฐ 

ครอบครัว สถาบันการศึกษา และสื่อมวลชน เป็นต้น 

	 ต่อมาคือ ทุนทางการเมือง (Bourdieu, 1998, p. 192) เป็นรูปแบบหน่ึง

ของทุนสัญลักษณ์ เนื่องจากสัญลักษณ์หนึ่งของทุนทางการเมือง คือ ชื่อเสียงที่ตั้งอยู่

บนพื้นฐานความน่าเช่ือถือ การรับรู้ และเห็นในคุณค่า หรือการแสดงออกซ่ึงการมี

ช่ือเสียง ที่ผู้คนให้การยอมรับเคารพในตัวบุคคล หรือวัตถุที่แสดงออกถึงการมีหรือ

การถือครองอ�ำนาจ ที่ผู้คนในสังคมรับรู้ว่าปัจเจกบุคคลน้ันถือครองอ�ำนาจหรือวัตถุ

แห่งอ�ำนาจนั้นอยู่ การมีทุนทางการเมืองท�ำให้มีอ�ำนาจเชิงสัญลักษณ์ คืออ�ำนาจที่ผู้คน

ยินยอมที่จะยอมรับผู้ใช้อ�ำนาจเชิงสัญลักษณ์น้ันจากช่ือเสียง (credit) จากการสร้าง

ความไว้วางใจ (entrust) และด้วยการสร้างความไว้เนื้อเชื่อใจ (trust) 
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	 อ�ำนาจเชิงสัญลักษณ์จึงเป็นอ�ำนาจทีด่�ำรงอยูไ่ด้ด้วยการยอมรบัในอ�ำนาจเชิง

สัญลกัษณ์นัน้และเชื่อว่าทุนสัญลักษณ์มีอยู่จริง นักการเมืองจงึได้อ�ำนาจทางการเมือง

จากความไว้เน้ือเชื่อใจที่ผู้คนให้กับเขา เมื่อน�ำมาเทียบเคียงกับกรณีการศึกษาทุนทาง

สัญลักษณ์ในดอกไม้เงินดอกไม้ทองจะพบว่า อ�ำนาจเชิงสัญลักษณ์ในฐานะเป็น

เครื่องบรรณาการเกิดจากช่ือเสียง (credit) ของรัฐที่มีอ�ำนาจมากกว่าจากผลงาน

ด้านสงครามที่ได้รับชัยชนะในการสู ้รบหรือมีกองก�ำลังเหนือกว่า จึงก่อให้เกิด

ความไว้วางใจ (entrust) ในบรรดาประเทศราชว่ารัฐที่ตนยอมสวามิภักดิ์จะสามารถ

เป็นหลักประกนัเสถยีรภาพทางการเมอืงการปกครองและเสรภีาพเชงิเศรษฐกจิการค้า

ให้แก่รฐัของตนได้ ดงัน้ัน จึงต้องสร้างความไว้เน้ือเช่ือใจ (trust) ด้วยการส่งดอกไม้เงนิ

ดอกไม้ทองไปเป็นเครื่องบรรณการเพื่อเป็นส่ือกลางแสดงให้เห็นว่ายังจงรักภักดีและ

ต้องการความคุ้มครองอยู่ ทั้งน้ี ดอกไม้เงินดอกไม้ทองเป็นภาพสะท้อนให้เห็นว่า

การตีความโบราณวัตถุโดยใช้ภูมิหลังทางประวัติศาสตร์เป็นเรื่องส�ำคัญ เพราะเป็น

เหรยีญสองด้านทีส่ามารถสะท้อนได้ทัง้ภาพความขดัแย้งในเชิงลบและสัมพนัธภาพทีด่ี

ระหว่างรัฐในเชิงบวก ผู้ให้ข้อมูลจึงควรค�ำนึงถึงผลลัพธ์ที่จะตามมาในภายหลังจาก

การถ่ายทอดข้อมูลเชิงประวัติศาสตร์ ขณะที่ผู้รับสารก็ต้องมีวิจารญาณและเลือกรับ

ปรับใช้ให้เกิดประโยชน์สูงสุดทั้งต่อตนเองและสังคมส่วนรวม 
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๑
	 บทความน้ีเป็นส่วนหน่ึงของดษุฎนิีพนธ์เรือ่ง “การวิเคราะห์ค�ำสอนทางพระพทุธศาสนา

เพื่อพัฒนาแนวคิดสิทธิมนุษยชน” 

	
๒
	 นักการทูตช�ำนาญการ กระทรวงการต่างประเทศ

การวิเคราะห์ค�ำสอนทางพระพุทธศาสนา

เพื่อพัฒนาแนวคิดสิทธิมนุษยชน
๑

ภาณุทัต ยอดแก้ว
๒

บทคัดย่อ

	 งานวิจัยน้ีมุ ่งหมายที่จะสร้างรูปแบบเพื่อใช้เป็นระบบจริยศาสตร์สิทธิ

มนุษยชนแนวพทุธทีส่ามารถไปได้กบัค�ำสอนของพระพทุธเจ้า โดยการพจิารณาข้อเสนอ

หลักธรรมของบรรดานักวิชาการที่มีช่ือเสียงในระดับโลก เช่น ศาสตราจารย์เดเมียน

คีโอน (Damein Keown) ศาสตราจารย์เจ แอล การ์ฟิลด์ (Jay L. Garfield) 

ศาสตราจารย์แพทริค เฮเดน (Patrick Hayden) พระพีเรรา (L. P. N. Perera) ใน

บทความนี้ ภาณุทัต ยอดแก้วเห็นว่าทั้งสิทธิมนุษยชนและค�ำสอนทางพระพุทธศาสนา

คล้ายคลึงกันในแง่ที่ว่าทั้งสองระบบส่งเสริมสันติภาพและการเคารพศักดิ์ศรีแห่ง

ความเป็นมนษุย์ จึงเป็นเรื่องที่น่าสนใจเพื่อดูว่า เราสามารถสร้างแนวคิดสิทธิมนษุยชน

ในค�ำสอนทางพระพุทธศาสนาได้ขนาดไหน ผลการวิจัยแสดงว่า ตามบทวิเคราะห์ของ

พระสงฆ์เถรวาทของไทยที่เคยเขียนประเด็นสิทธิมนุษยชน เช่น พุทธทาสภิกขุ 

สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ปอ.ปยุตฺโต) และพระมหาวุฒิชัย วชิรเมธี เห็นว่า แนวคิด

สิทธิมนุษยชนได้ถูกสร้างขึ้นเพื่อสะท้อนความกังวลใจของโลกเกี่ยวกับสันติภาพและ

สุขภาวะของมนุษย์ในช่วงหลังการส้ินสุดลงของสงครามโลกครั้งที่สอง แต่สิทธิ

มนุษยชนนั้นยังไม่มีความดีระดับสูง หรือ “สัมมาปัญญา”

	 งานวิจัยน้ีพบว่าหากพิจารณาตามแนวคิดนิติปรัชญาตะวันตกที่เห็นว่าหน้าที่

สร้างสิทธิ์ หน้าที่ดังที่สะท้อนอยู่ในมัชฌิมาปฏิปทาก็สามารถสร้างสิทธิ์และเสรีภาพ

ได้อย่างไม่มีขอบเขต มัชฌิมาปฏิปทาสามารถช่วยเสริมคุณค่าในเรื่องความดีระดับสูง
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หรือแม้แต่พัฒนาหรือเติมเต็มแนวคิดสิทธิมนุษยชน การบูรณาการปฏิญญาสากลว่า

ด้วยสิทธมินุษยชนของสหประชาชาตกิบัพทุธธรรมจึงถกูเสนอในน้ีในฐานะอีกทางเลือก

ทางทฤษฎีส�ำหรับสังคมพุทธ

ค�ำส�ำคัญ:	สิทธมินุษยชน, พระพทุธศาสนา, วาทกรรม, มชัฌมิาปฏปิทา, มรรคมอีงค์ ๘,

	 ไตรสิกขา, การบูรณาการ
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An Analysis of Buddhist Teachings 

for Developing the Concept of Human Rights 

Panutat Yodkaew
1

Abstract

	 The article aims to create a Buddhist model of human rights by taking 

into consideration analyses given by world-famous scholars on the topic of 

“human rights and Buddhism”, such as Damein Keown, Jay L. Garfield, Patrick 

Hayden, and Perera. The author argues that the concept of human rights is 

similar to Buddhist teachings in that both are intended to promote peace and 

respect for human dignity. The research findings show that according to

commentary given by Thailand’s leading Buddhist monks on the modern

concept of human rights, the concept of human rights is well structured to 

express global concerns over human peace and wellbeing following the end

of World War II, but is still devoid of what can be considered “the highest 

echelons of goodness/virtue” equivalent to the Buddhist notion of 

Samma Paññā. 

	 The research findings reveal that based on a Western legal 

philosophical notion that duties entail rights, it is the duties echoed in the 

Buddhist concept of the Middle Path that can lead to unlimited rights and 

freedom. The Middle Path is found to be able to complement or even add 

the value of Buddhist ultimate good to the modern concept of human rights. 

	
1
	 Diplomatic Official of the Ministry of Foreign Affairs of Thailand
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Integration of the UN Universal Declaration of Human Rights, with some 

doctrines selected from the Buddhadhamma, has been proposed as another 

theoretical option for Buddhist society.

Keywords:	Human Rights, Buddhism, Discourse, the Middle Path, Threefold 

	 Learning, Integration
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บทน�ำ

	 สิทธิมนุษยชนเป็นทั้งปฏิญญาสากลและจารีตทางกฎหมายระหว่างประเทศ

ที่รัฐธรรมนูญหรือกฎหมายของรัฐใด ๆ จะมาขัดแย้งไม่ได้ นอกจากนั้น สิทธิมนุษยชน

ยังจัดว่าเป็นนวัตกรรมทางความคิดของมนุษย์ในช่วงหลังสงครามโลกครั้งที่ ๒ สิทธิ

มนุษยชนประกอบด้วยหลักการและแนวคิดเรื่องศักดิ์ศรีแห่งความเป็นมนุษย์ (human 

dignity) เสรีภาพ (liberty/freedom) ความเท่าเทียมกัน (equality) และภราดรภาพ

(fraternity) เป็นต้น และถกูส่ือ/แสดงออกมาในรปูจรยิศาสตร์แบบสิทธิ ์(rights-based 

ethics) 

	 ในช่วงหลายทศวรรษที่ผ่านมา ศาสนาต่าง ๆ เริ่มใช้ภาษาสิทธิมนุษยชน

มากขึ้น (รวมทั้งพระภิกษุในพระพุทธศาสนา) นักวิชาการจ�ำนวนมากได้ออกมาตีความ

ค�ำสอนทางศาสนาที่ตนสนใจเพื่อตรวจสอบว่าสามารถไปได้กับแนวคิดหลัก ๆ ดังที่

ปรากฏในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ (Universal 

Declaration of Human Rights) มากขนาดไหน

	 งานวิจัยน้ีพบว่ามัชฌิมาปฏิปทา (หรือมรรคมีองค์ ๘) แนวคิดเรื่องกรรม

และทิศ ๖ เป็นพระธรรมที่สามารถท�ำให้เน้ือหาสาระของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิ

มนุษยชนของสหประชาชาติสามารถไปได้กับสังคมพุทธ ดังเห็นว่ามัชฌิมาปฏิปทาเป็น

พระธรรมที่ครอบคลุมทุกมิติของชีวิต คือ ต้ังแต่ความคิดจนถึงการท�ำมาหาเล้ียงชีพ

ที่ดีตามค�ำสอนทางพระพุทธศาสนา ในขณะที่ค�ำสอนเรื่องกรรมและวิบากเป็นค�ำสอน

ที่ท�ำให้ชาวพุทธเข้าใจธรรมชาติและผลของการกระท�ำทั้งในชาติปัจจุบันและในอดีต

หรอือาจกล่าวในอีกแบบว่า ความรบัผิดชอบทางศลีธรรมจะไม่สมจรงิ หากไม่มแีนวคดิ

เรื่องกรรมและวิบาก ทิศ ๖ จัดว่าเป็นเรื่องปรัชญาสังคมพุทธ หรือค�ำสอนเรื่อง

การปฏิบัติตนต่อบุคคลประเภทต่าง ๆ ในสังคม 

	 แต่การที่จะเสนอท�ำนองนี้ได้อย่างสมบูรณ์ ผู้วิจัยจ�ำเป็นต้องกลับไปดูว่าใคร

เคยเสนอหลักธรรมใดในโลก หน่ึงในจ�ำนวนน้ันคือศาสตราจารย์พีเรรา (Perera) 

พระภิกษุชาวศรีลังกาซึ่งได้เสนอว่าศีล ๕ สามารถใช้เป็นพื้นฐานแทนสิทธิมนุษยชนโดย

ยกเหตุผลว่าทุกข้อในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนสามารถถูกผนวกเข้าไปใน

ทัศนะเรื่องชีวิตและสังคมของพระพุทธเจ้าได้ แต่ปัญหาของข้อเสนอน้ี คือ สิทธิ
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ข้อต่าง ๆ ดังที่ปรากฏในปฏิญญาสากลฯ จะสามารถถูกอธิบายและให้เหตุผล 

(justification) ด้วยหลักธรรมอะไร และอะไรเป็นศักดิ์ศรีแห่งความเป็นมนุษย์ ซึ่งเป็น

แก่นของแนวคิดว่าด้วยสิทธิมนุษยชน (Damien Keown, 1998, p. 111-140)

	 ก่อนหน้านี้ บี อาร์ แอมเบดการ์ (B. R. Ambedkar) ผู้ร่างรัฐธรรมนูญอินเดีย

เป็นบุคคลแรก ๆ ที่บอกว่า หลักการพื้นฐานของสิทธิมนุษยชนสามารถพบในค�ำสอน

ทางพระพุทธศาสนา เขาได้กล่าวว่าปรัชญาที่ท�ำให้เขาเปล่ียนมานับถือพุทธสามารถ

สรุปอยู่ในค�ำเพียงสามค�ำ คือ เสรีภาพ (liberty) ความเท่าเทียมกัน (equality) และ

ภราดรภาพ (fraternity) ซ่ึงเป็นหลักการของสิทธิมนุษยชน โดยเขาอ้างว่า ปรัชญา

ดงักล่าวมไิด้มาจากการปฏวัิตฝิรัง่เศส แต่ทว่าถกูดงึเอามาจากค�ำสอนของพระพทุธเจ้า  

แอมเบดการ์จึงเห็นว่าภราดรภาพเป็นเพียงอีกช่ือของประชาธิปไตย ซ่ึงเป็นทัศนะที่

เคารพและนับถือเพื่อนร่วมชาติ พระพุทธเจ้าแปลงทัศนะว่าด้วยการเคารพและ

การเช่ือฟังทีอ่ยูใ่นแนวคดิฮินดวู่าด้วยธรรมให้กลายเป็นหลักศลีธรรมสากล ในความคดิ

ของแอมเบดการ ์ ภราดรภาพคือความเป็นพี่น้องกันระหว่างมนุษย ์ ซ่ึงเป็นอีกช่ือหน่ึง

ของศีลธรรม (morality) (Robert Traer, 1991, p. 90-130) ข้อเสนอของแอมเบดการ์

ได้ระบุชัดหลักการสามประการของสิทธิมนุษยชน คือ เสรีภาพ ความเท่าเทียมกัน 

และภราดรภาพ และยังบอกเป็นนัยว่า พระธรรมทั้งหมดของพระพุทธองค์แทนสิทธิ

มนุษยชน

	 ศาสตราจารย์เจ แอล การ์ฟิลด์ (Jay L. Garfield) ได้เสนอในปี ค.ศ. ๑๙๙๘ 

ว่าหลกัธรรมเรือ่งความกรณุา (compassion) สามารถใช้เป็นพืน้ฐานของสิทธมินุษยชน

ในแบบพุทธ ความกรุณาเป็นคุณธรรมในค�ำสอนทางพระพุทธศาสนาและยังเป็นหน่ึง

ในส่ีข้อของหลักพรหมวิหาร ๔ ความกรุณาได้กระตุ้นให้เราพัฒนาขีดความสามารถ

ในการเข้าใจคนอ่ืน ในการเหน็ใจคนอ่ืนจนถงึขนาดทีว่่าเราสามารถรูจึ้งร่วมในความทกุข์

ของคนอ่ืนที่ก�ำลังประสบ ดังน้ัน ศาสตราจารย์การ์ฟิลด์ จึงเห็นว่าความกรุณาที่พบ

ในภววิทยาพุทธสามารถเป็นรากฐาน (foundation) ส�ำหรับสิทธิมนุษยชน หรือแม้แต่

แทน (replacement) แนวคิดสิทธิมนุษยชนได้เลย (Damien Keown, p. 111-140) 

แต่ข้อเสนอนี้มิได้กล่าวอะไรมากเกี่ยวกับศักดิ์ศรีแห่งความเป็นมนุษย์
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	 ในขณะที่ ศาสตราจารย์เดเมียน คีโอน (Damien Keown) อาจารย์ด้าน

จริยศาสตร์ประจ�ำมหาวิทยาลัยลอนดอนซ่ึงได้ตีพิมพ์หนังสือเรื่อง Buddhism and 

Human Rights ในปี ค.ศ. ๑๙๙๘ โดยได้พยายามส�ำรวจประเด็นต่าง ๆ ของค�ำสอน

ทางพระพทุธศาสนาเพือ่ใช้เป็นพืน้ฐานทางความคดิ หากปรชัญาสิทธมินุษยชนเชิงพทุธ 

(Buddhist philosophy of human rights) จ�ำเป็นต้องมกีารพฒันาขึน้ (Keown, p. 15)

	 ศาสตราจารย์คีโอนเห็นว่า ข้อที่สามและข้อที่ส่ีของหลักธรรมอริยสัจส่ี

(Four Noble Truths) คือ ข้อนิโรธ และข้อมรรค สามารถใช้เป็นฐานเหตุผลในการ

ลงความเห็นว่ามโนทัศน์ว่าด้วยความเท่าเทียมกัน (equality) มีอยู่ในกรอบค�ำสอน

ทางพระพุทธศาสนา ดังเห็นว่า มนุษย์ทุกคนเท่าเทียมกันในการก�ำหนดชีวิตของตนเอง

ที่จะกลายเป็นพระพุทธเจ้า หรือนิพพานเป็นเรื่องที่ทุกคนสามารถเข้าถึงได้อย่าง

เท่าเทียมกัน ส�ำหรับนิโรธ หรือสภาพของการไม่มีทุกข์ มนุษย์มีความเท่ากันใน

การประพฤตตินตามมรรคมอีงค์ ๘ ในการตรสัรูเ้ป็นพระพทุธเจ้า ดงัน้ัน ขดีความสามารถ

ในการท�ำดีอย่างไม่มีประมาณ (infinite human capacity for participation in 

goodness) จึงเป็นแหล่งที่มาของศักดิ์ศรีแห่งความเป็นมนุษย์ (Keown, p. 16-35)

	 ในส่วนเรื่องแนวคิดของสิทธิ ศาสตราจารย์คีโอนเสนอศีล ๕ ในฐานะสิทธิ

มนุษยชนแบบพุทธ และเห็นว่าการแปลงข้อต่าง ๆ ของศีล ๕ ให้กลับเป็นเรื่องสิทธิขั้น

พื้นฐานดังที่ปรากฏในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน (Universal Declaration of 

Human Rights) คงเป็นเรื่องที่เป็นไปได้ โดยอาศัยแนวคิดของศาสตราจารย์จอห์น 

ฟินนีส (John Finnis) ที่ว่าหน้าที่ก่อให้เกิดสิทธิ์ (duties entail rights) (William H. 

Brackney, 2013, p. 196-297) ดังเห็นว่าหน้าที่ อันเกี่ยวกับการละเว้นจาก

การฆ่าสัตว์ก็อาจเท่ากับสิทธิของมนุษย์ที่จะมีชีวิต (right to life) เป็นต้น ในประเด็น

เสรีภาพ ศาสตราจารย์คีโอนเห็นว่า การด�ำเนินชีวิตในแบบวิถีพุทธจ�ำเป็นต้องมี

เสรีภาพโดยปริยาย ดังน้ัน ข้อเสนอของศาสตราจารย์คีโอนมีลักษณะครอบคลุม

หลักการและมโนทัศน์หลัก ๆ ของแนวคิดสิทธิมนุษยชน

	 ศาสตราจารย์แพททริค เฮเดน (Patrick Hayden) เห็นว่า หลักธรรม

มัชฌิมาปฏิปทาสามารถใช้เป็นพื้นฐานแทนสิทธิมนุษยชนได้ เพราะมัชฌิมาปฏิปทา 

หรืออริยมรรคมีองค์ ๘ มีเน้ือหาที่ครอบคลุมชีวิตที่สมบูรณ์แบบของพุทธในทุกด้าน 
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ศาสตราจารย์เฮเดนเห็นว่ามรรคมีองค์ ๘ เป็นแกนกลางของค�ำสอนขององค์สัมมา

สัมพุทธเจ้า การปฏิบัติตามมรรคมีองค์ ๘ จะช่วยสนับสนุนแนวคิดเรื่องความเมตตา

กรุณา ซ่ึงเป็นแนวคิดพื้นฐานในปฏิญญาสากลฯ (Patrick Hayden, 2001, p. 54)

ในทัศนะของผู้วิจัย ข้อดีของข้อเสนอน้ีคือมรรคมีองค์ ๘ มีสาระที่ครอบคลุมทุกมิติ

ของชีวิตมนุษย์ที่ดีตรงตามหลักพุทธธรรม ทั้งในเรื่องการเลือกอาชีพ การด�ำรงชีวิต 

และยังมีเรื่องสมาธิและปัญญา ซ่ึงเป็นความดีในระดับสูง แต่ในทัศนะของผู้วิจัย 

ข้อเสียของข้อเสนอน้ี คอื ศาสตราจารย์เฮเดนจะแก้ประเดน็เรือ่งสิทธิท์ีพ่ระพทุธศาสนา

ไม่เน้นในแบบปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติได้อย่างไร

	 ในขณะที่พระภิกษุสงฆ์ไทยจ�ำนวนหนึ่ง เช่น พุทธทาสภิกขุ สมเด็จพระพุทธ

โฆษาจารย์ (ป.อ. ปยตุโฺต) และพระมหาวุฒิชยั วชิรเมธ ีเป็นต้น ต่างเคยวิจารณ์จุดอ่อน

ของแนวคิดสิทธิมนุษยชนในงานเขียนของตน ผู้วิจัยได้อาศัยบทวิจารณ์ของพระภิกษุ

สงฆ์ไทยเหล่าน้ันในการวิเคราะห์และสังเคราะห์ร่วมกบัข้อเสนอเกีย่วกบัพระธรรมทีไ่ด้

ให้ไว้โดยนักวิชาการส�ำคญัของโลกเพือ่หาว่าพระธรรมใดในค�ำสอนทางพระพทุธศาสนา

ที่อาจช่วยพัฒนาแนวคิดสิทธิมนุษยชน และรวมถึงส่ิงที่อาจเรียกว่า “สิทธิมนุษยชน

แนวพุทธ (Buddhist version of human rights)” ควรเป็นเช่นไร

	 ๑. นิยามศัพท์และขอบเขตการวิจัย

	 ในการวิจัยครั้งนี้ ได้มีค�ำศัพท์ที่เกี่ยวกับการศึกษาวิจัย และเพื่อประโยชน์ต่อ

การศึกษาวิจัย ผู้ศึกษาจึงให้ค�ำจ�ำกัดความไว้ ดังนี้

	 ๑.	การเทียบเคียง (juxtaposition) หมายถึง การน�ำสองแนวคิดมาวาง

ขนานกันเพื่อสังเกตความเหมือนกันหรือความแตกต่างกัน โดยเฉพาะเพื่อใช้ใน

การเปรียบเทียบ 

	 ๒.	การบูรณาการ (integration) หมายถึง การน�ำความรู้เชิงทฤษฎีโดย

ทั้งหมดหรือบางส่วนมารวมกันเพื่อท�ำให้เกิดองค์ความรู้ใหม่ 

	 ๓.	การสร้าง/หามโนทัศน์ (founding) หมายถึงการส�ำรวจคุณสมบัติ

(properties) หรือลักษณะ (character) หรือหลักการ (principles) ส�ำคัญที่มีอยู่ใน

แนวคิดหรือมโนทัศน์หน่ึงว่าอาจจะมีอยู ่ในอีกมโนทัศน์หรือไม่ ดังเช่น กรณีของ
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การส�ำรวจทางปรัชญาเพื่อหาว่า หลักการพื้นฐานของสิทธิมนุษยชนจะมีอยู่ในค�ำสอน

ทางพระพุทธศาสนาหรือไม่

	 ๔.	มรรคมีองค์ ๘ หมายถึง หนทางสู ่ความดับทุกข์ซ่ึงประกอบด้วย

องค์ประกอบ ๘ ประการ

	 ๕.	ทิศ ๖ หมายถึง บุคคลประเทศต่างๆที่มีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกันทาง

สังคม ซ่ึงสะท้อนการด�ำเนินชีวิตโดยมีหน้าที่และความรับผิดชอบที่พึงปฏิบัติต่อกัน

ซึ่งถูกแสดงอยู่ในรูปอุปมัย หรือทิศทั้ง ๖

	 ๖.	กรรม หมายถึง การกระท�ำที่สมบูรณ์ด้วยเจตนา

	 ขอบเขตในด้านความเห็นของบุคคล/นักวิชาการ 

	 เน่ืองจากความหลากหลายในทศันะและวิธวิีเคราะห์ทีม่อียูใ่นปัจจุบัน การวิจัย

ในครั้งน้ีจะยึดความเห็น/การวิเคราะห์/วิธีตีความของนักวิชาการ/บุคคลส�ำคัญ

ดังต่อไปนี้ 

	 ๑.	ศาสตราจารย์เดเมียน คีโอน (Damien Keown) 

	 ๒.	ศาสตราจารย์แซลลี บี คิง (Sallie B. King)

	 ๓.	ศาสตราจารย์จอห์น ฟินนิส (John Finnis)

	 ๔.	สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป.อ. ปยุตฺโต)

	 ๕.	พระมหาวุฒิชัย วชิรเมธี

	 ๖.	พุทธทาสภิกขุ

	 ๗.	อาร์ แอมเบดการ์ (R. Ambedkar)

	 ๘.	ศาสตราจารย์มาซาโอ อาเบ (Masao Abe)

	 ๙.	ศาสตราจารย์โจเอล ไฟน์เบิร์ก (Joel Feinberg)

	 ขอบเขตในด้านเนื้อหา 

	 การวิจัยนี้จะจ�ำกัดขอบเขตเนื้อหาในประเด็น ดังต่อไปนี้ 

	 ๑.	แนวคิดเรื่องความเท่าเทียมกัน (equality)

	 ๒.	แนวคิดว่าด้วยสิทธิ (right) แนวคิดว่าด้วยสิทธิตามธรรมชาติ (natural 
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right) และแนวคิดว่าด้วยสิทธิมนุษยชน (human rights) ของจอห์น ฟินนิส (John 

Finnis) โจเอล ไฟน์เบิร์ก (Joel Feinberg) และปีเตอร์ จังเกอร์ (Peter Junger.)

	 ๓.	แนวคิดว่าด้วยศักดิ์ศรีแห่งความเป็นมนุษย์ (human dignity) ดังปรากฏ

ในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ

	 ๔.	แนวคิดว่าด้วยเสรีภาพ ผู้วิจัยศึกษาแนวคิดว่าด้วยเสรีภาพและอิสรภาพ

ที่ให้ไว้โดยจอห์น สจ็วตมิล (John Stuart Mill, On Liberty) และวิลเลี่ยม ไกด์เนอร์ 

(William Gairdner, Six Kinds of Freedom)

	 ๕.	 วิธีตีความ (interpretation) หรือการสร้างความเข้าใจทางมโนทัศน ์

(founding) เกี่ยวกับแนวคิดสิทธิมนุษยชนในกรอบค�ำสอนทางพระพุทธศาสนา ผู้วิจัย

จะใช้แนวคิดที่ให้ไว้โดย ศาสตราจารย์เดเมียน คีโอน (Damien V. Keown, Buddhism 

and Human Rights, Curzon Press, 1998), พุทธทาสภิกขุ, สมเด็จพระพุทธ

โฆษาจารย์ (ป.อ.ปยุตฺโต), พระมหาวุฒิชัย วชิรเมธี, ศาสตราจารย์มาซาโอ อาเบ

(Masao Abe, Zen and Western Thought, 1985), ศาสตราจารย์เจ แอล การ์ฟิลด์ 

(Jay L. Garfield, Human Rights and Compassion, 1998), ศาสตราจารย์มาร์ติน 

ที อดัม (Martin T. Adam, Buddhism, Equality, Rights, 2013), ศาสตราจารย์

ปีเตอร์ จังเกอร์ (Peter Junger, Why the Buddha Has No Rights, 1998),

ศาสตราจารย์เคร็ก อีฮารา (Craig Ihara, Why There Are no Rights in Buddhism: 

A Reply to Damien Keown, 1998)

	 ๖.	ค�ำวิจารณ์ระบบ/แนวคิดสิทธิมนุษยชนโดยพระสงฆ์ไทย ผู้วิจัยจะอาศัย

ค�ำวิจารณ์ของปราชญ์ส�ำคัญ ดังนี้	

	 	 ๑.	พระธรรมโกศาจารย์ (พุทธทาสภิกขุ) ดังปรากฏในหนังสือ “อตัมมยตา

ประยุกต์” และ “อตัมมยตาปริทัศน์”

	 	 ๒.	สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป.อ. ปยุตฺโต) ดังปรากฏในหนังสือ “สิทธิ

มนุษยชน สร้างสันติสุขหรือสลายสังคม” 

	 	 ๓.	พระมหาวุฒิชัย วชิรเมธี ดังปรากฏในหนังสือ “ปัญญาสากล คือ หลัก

ประกันสิทธิมนุษยชนที่แท้”
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	 ๗.	แนวคิดว่าด้วยการเปรียบเทียบวิธีคิดของสิทธิมนุษยชนในค�ำสอนของ

พระพทุธศาสนา ผู้วิจัยจะใช้แนวคดิของศาสตราจารย์เดเมยีน คโีอน (Damien Keown, 

Buddhism and Human Rights, 1998) ศาสตราจารย์แซลลี บี คิง (Sallie B King, 

Socially Engaged Buddhism, 2003) ศาสตราจารย์ปีเตอร์ ซิเดอริท (Peter Siderit, 

Buddhism as Philosophy), ศาสตราจารย์มาเซโอ อาเบ (Masao Abe),

ศาสตราจารย์มาร์ติน ที อดัม (Martin T. Adam), ศาสตราจารย์เคนเน็ธ เคอีนาดา

(Kenneth K. Inada) และ Peter A. Jackson เป็นส�ำคัญ

	 แม้ว่าสิทธมินุษยชนสามารถถกูตคีวามว่าอาจมปีระเดน็ทางความคดิ/มโนทศัน์

อื่น เช่น คุณค่าของชีวิต อิสรภาพประเภทต่าง ๆ ความมั่นคง ฯลฯ แต่ในงานวิจัยนี้ 

ผู้วิจัยจะเน้นเฉพาะเรื่องศักดิ์ศรีแห่งความเป็นมนุษย์ สิทธิและเสรีภาพในบางประเภท 

ดังที่ปรากฏในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติเท่านั้น

	 ๒.	กรอบความคิดที่น�ำมาศึกษาวิเคราะห์

	 งานวิจัยน้ีได้ประยุกต์แนวคิดเรื่องจริยศาสตร์เปรียบเทียบ (comparative 

ethics) เพื่อใช้ในการเปรียบเทียบจริยศาสตร์สองระบบ (สิทธิมนุษยชนกับพระพุทธ

ศาสนา) ในมิติส�ำคัญต่าง ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในมิติเป้าหมาย (teleology) มิติ

การหลุดพ้น (soteriology) มิติความดี (ethics) และมิติหลักการทั่วไป (principle) เพื่อ

ใช้ร่วมกับบทวิเคราะห์ว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของปราชญ์เถรวาทและของนักวิชาการ

ในระดับแนวหน้าของโลก เช่น ศาสตราจารย์แซลลี บี คิง (Sallie B. King) 

นักพุทธศาสตร์ สัญชาติอเมริกันที่วิจารณ์จุดอ่อนของการเปรียบเทียบระหว่าง

สองจริยศาสตร์ที่ท�ำข้ึนในช่วงหลายทศวรรษที่ผ่านมา ดังปรากฏในบทความเรื่อง 

Human Rights in Contemporary Engaged Buddhism ศาสตราจารย์แซลลี บี คิง 

ได้พยายามเปรยีบเทยีบความแตกต่างระหว่างพทุธศาสนากบัสิทธมินุษยชนในหลายจุด

ศาสตราจารย์แซลลี บี คงิเหน็ว่ารากฐานทางปรชัญาของสิทธมินุษยชนได้พฒันามาจาก

ความคิดทางปรัชญาของจอห์น สจ็วต มิลล์ (John Stuart Mill) โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน

การนิยามความดีและความสุข และได้อ้างค�ำวิจารณ์ของพุทธทาสภิกขุที่เกี่ยวกับ

สิทธิมนุษยชน ดังน้ัน การวิเคราะห์ทางจริยศาสตร์จึงเป็นความโดดเด่นของงานของ

ศาสตราจารย์แซลลี บี คงิ ศาสตราจารย์แซลลี บ ีคงิได้ตอกย�ำ้ความคดิทีว่่า ความดจีาก
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มุมมองของพระพุทธศาสนามีลักษณะเฉพาะ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การไม่ละเมิดหรือ

การไม่เบียดเบียนสรรพส่ิงต่างๆ ในขณะที่ความดีในแบบสิทธิมนุษยชนเน้นเฉพาะมิติ

มนุษย์ต่อมนุษย์ และในหลายกรณี ความสุขทีแ่ฝงอยูใ่นแบบสิทธมินุษยชนมุง่ประโยชน์

ของคนส่วนใหญ่ หรอืของสังคมส่วนรวม และอาจต้องท�ำลายความสุขของคนส่วนน้อย 

เพราะปรัชญาของมิลล์ได้รับอิทธิพลจากเจเรมี แบนเธ็ม ความสุขในแบบน้ีมิใช่วิธี

พิจารณาตามแบบจริยศาสตร์พุทธ (Roger Jackson, 2003, p. 291-307) 	

	 ๓.	ผลการศึกษา

	 งานน้ีพบว่าการนิยามความดีในแบบพุทธแตกต่างจากการนิยามความดีของ

ปรัชญาจอห์น สจ็วต มิลล์ ที่มีอิทธิพลต่อปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของ

สหประชาชาติ ปรัชญาของจอห์น สจ็วต มิลล์มองความดีเป็นเรื่องความสุขหรือ

ความปรารถนาของคนส่วนใหญ่ แม้ว่าความดแีละความสุขน้ันอาจปราศจากความเมตตา

กรุณาต่อสรรพสิ่งต่าง ๆ  รวมถึงคนส่วนน้อย แต่เมื่อมองในระดับหลักการพื้นฐาน เช่น 

ความเท่าเทียมกัน เสรีภาพ และภราดรภาพ ทั้งค�ำสอนทางพระพุทธศาสนากับ

สิทธิมนุษยชนสามารถพอที่จะเทียบเคียงกันได้ ดังน้ัน การที่จะสรุปว่าค�ำสอนทาง

พระพุทธศาสนาแตกต่างจากแนวคิดสิทธิมนุษยชนอย่างส้ินเชิงก็คงจะไม่ถูกต้อง

ในด้านความคล้ายคลึง เป้าหมาย (aim) หรือจุดมุ่งหมายปลายทาง (teleology)

ของทั้งแนวคิดสิทธิมนุษยชนของตะวันตกและค�ำสอนทางพระพุทธศาสนาต่างเน้น

เรื่องสันติภาพและความสงบสุข ดังที่ทราบกันดี พระพุทธศาสนาได้ก่อก�ำเนิดมาเพื่อ

ช่วยชาวโลกให้ทราบวิธีดับ/พ้นทุกข์ ในขณะที่ปฏิญญาสากลฯถูกร่างขึ้นเพื่อช่วยให้

ชาวโลกตระหนักมากข้ึนในศักดิ์ศรีที่เท่าเทียมกันแห่งความเป็นมนุษย์ ความตระหนัก

น้ีจึงน�ำไปสู่การเคารพสิทธิและเสรีภาพของผู้อ่ืน ซ่ึงท�ำให้มนุษย์ทุกคนสามารถด�ำเนิน

ชีวิตอย่างสงบสุข นอกจากน้ัน ค�ำว่า “ความกรณุา (compassion)” ในปฏญิญาสากลว่า

ด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติมีนัยเพียงพอที่จะเทียบเคียงได้กับแนวคิดเรื่อง

ความเมตตากรุณาดังที่ปรากฏในค�ำสอนทางพระพุทธศาสนา อย่างไรก็ดี ค�ำว่า

“ความกรุณา” ในปฏิญญาสากลฯ เน้นแค่ระดับมนุษย์ต่อมนุษย์ แต่ภววิทยาของพุทธ

ไปไกลกว่านั้นมาก เพราะมนุษย์ในแบบพุทธยังต้องเมตตาต่อทุกสรรพสิ่ง 
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	 แต่การทีบ่อกว่าพระธรรมใด ๆ  ในพระพทุธศาสนาเท่ากบัปฏญิญาสากลว่าด้วย

สิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติก็คงเป็นการกล่าวเกินความจริง เพราะแท้จริงแล้ว

วิวัฒนาการของระบบจรยิศาสตร์ทัง้สองแตกต่างกนัมากทัง้ในมติสิถานทีแ่ละกาลเวลา 

ดังน้ัน การบูรณาการสองระบบจึงเป็นเรื่องสมจริงและมีความส�ำคัญเพราะในสมัย

พุทธกาล โลกยังไม่มีระบบรัฐสมัยใหม่ (modern state system) ที่มีกฎบัตร

สหประชาชาติและองค์การระหว่างประเทศ เช่น สหประชาชาติเหมือนในปัจจุบัน

หากอ่านอย่างละเอียด นัยของปฏญิญาสากลฯ เรยีกร้องการใช้ประชาธปิไตยทีจ่�ำต้อง

มีการเลือกตั้งโดยประชาชนอย่างเท่าเทียมกัน แต่แนวคิดเรื่องประชาธิปไตยใน

ความหมายปัจจบัุนยงัไม่มใีนสมยัพทุธกาล ระบบรฐัสวัสดกิารยงัไม่ม ีระบบการเลือกตัง้

ยังไม่มี การคิดเรื่องทรัพย์สินทางปัญญายังไม่มี การคิดในแบบจารีตกฎหมายระหว่าง

ประเทศยังไม่มี โดยเฉพาะประเด็นสถานะของผู้ล้ีภัยที่ทุกรัฐต้องยอมรับเป็นส่ิง

ทีค่ดิไม่ได้ในยคุน้ัน ประชาชนในยคุพทุธกาลยงัไม่รูจั้กความเป็นพลเมอืงในแบบปัจจุบัน

และความคิดเรื่องบัตรประชาชนต่างเป็นผลผลิตที่เกิดขึ้นหลังยุคกลาง ดังน้ัน 

การบูรณาการสองระบบจึงเป็นเรือ่งจ�ำเป็นในการดงึสองโลกและสองยคุสมยัทีห่่างกนั

กว่าสองพันกว่าปีเข้าผสมให้เป็นเน้ือเดียวกันจึงเป็นเรื่องที่หลีกเล่ียงไม่ได้ หากต้อง

การรักษานัยและความหมายของมโนทัศน์สมัยใหม่ 

	 มัชฌิมาปฏิปทา หรือมรรคมีองค์ ๘ เป็นพระธรรมที่มีความละเอียดและ

ความกว้างใหญ่ในด้านขอบเขตของการด�ำเนินชีวิตที่ดีตามค�ำสอนของพระพุทธเจ้า 

หากสังเกตให้ดี มัชฌิมาปฏิปทายังมีความนัย (subtext) และฐานคติ (assumption)

ที่ลึกพอที่จะเสริมด้านที่ขาดหายไปของสาระของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน

ของสหประชาชาติที่เน้นมิติการด�ำเนินการทางศาล มิติการศึกษา มิติเสรีภาพใน

กรรมสิทธิ์ มิติเสรีภาพทางการเมือง มิติเสรีภาพทางวัฒนธรรม มิติเสรีภาพทางสังคม 

มิติการประกอบอาชีพ มิติสาธารณสุข มิติการพักผ่อนหย่อนใจ ฯลฯ ในขณะที่ข้อเสนอ

เรื่องศีล ๕ หรือความเมตตากรุณา หรือพระธรรมอื่น ๆ ที่เคยถูกเสนอโดยนักวิชาการ

พุทธศาสตร์ในอดีตมักมีขอบเขตที่ไม่กว้างพอที่จะใช้เป็นสิทธิมนุษยชนแนวพุทธ หรือ

แม้แต่ใช้ในการเทียบเคียงกับสาระของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของ

สหประชาชาติ 

	 ดงัเหน็ว่าประโยคทีว่่า “มนุษย์มเีหตผุลและมโนธรรมและควรปฏบิตัต่ิอกนัใน

แบบภราดรภาพ” ดังปรากฏในข้อที่ ๑ ของปฏิญญาสากลฯ ได้สะท้อนว่าโดยธรรมชาติ 
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มนุษย์มีมโนธรรมหรือเหตุผลอยู่ก่อนแล้ว แต่ในค�ำสอนทางพระพุทธศาสนา มนุษย์มี

ศักยภาพที่จะพัฒนาความดี หรือพัฒนาความคิดทางจริยธรรม เมื่อมนุษย์บวชเรียน

หรือศึกษาความรู้จนรู้ตามความเป็นจริง เพราะโดยทั่วไป มนุษย์มีแนวโน้มอย่างมากที่

มกัจะคดิตามสญัชาตญาณ หรอืมนุษย์ยงัมอีวิชชา เพราะอวิชชาน้ีเองทีท่�ำให้มนุษย์มอง

ไม่เห็นว่าอะไรคือสัมมาทิฏฐิ ดังนั้น สัมมาทิฏฐิจึงเป็นเรื่องส�ำคัญมาก หรือเป็นพื้นฐาน

ทางความคิดที่จะขาดเสียมิได้ที่จะท�ำหน้าที่โน้มน้าวจิตใจมนุษย์ในการพัฒนาศักยภาพ

ของการท�ำความดีของตนเอง ดังสะท้อนในการศึกษาเล่าเรียน (ไตรสิกขา) โลกทัศน์

พุทธจึงแตกต่างจากโลกทัศน์ตะวันตกในระดับฐานคติ นอกจากน้ัน ค�ำว่า “เหตุผล”

ในประโยคดังกล่าวยังเป็นค�ำที่ก่อปัญหามากมายทางปรัชญาเพราะค�ำถามที่อาจถาม

ตามมา คือ เหตุผลระดับไหน เช่น เหตุผลในระดับตรรกะหรือเหตุผลทางญาณวิทยา

ในแบบวิทยาศาสตร์ในปัจจุบันอาจใช้กับเรื่องค่านิยมไม่ได้ แต่ส่ิงที่เหมือนกันระหว่าง

สองโลกทศัน์น้ีคอื มนุษย์เป็นสัตว์ใจสูง หรอืคดิได้ในเชิงจรยิธรรม แม้กระน้ัน พระพทุธ

ศาสนายังเชื่อว่ามนุษย์สามารถพัฒนาความดีของตนในระดับที่สูงยิ่งขึ้น

	 มัชฌิมาปฏิปทาจึงเป็นพระธรรมที่รวมหรือครอบคลุมทุกมิติของชีวิต โดย

เฉพาะในระดับปัจเจกบุคคล และสามารถใช้ได้ทั้งผู้ปกครองและผู้อยู่ใต้ปกครอง หรือ

เหมาะทั้งผู้รักษากฎหมายและผู้คนทั่วไปที่มีหน้าที่ในการท�ำตามกฎหมายหรือส่งเสริม

ความเคารพต่อกฎหมายบ้านเมือง 

	 นอกจากน้ัน มัชฌิมาปฏิปทายังมีความหมายถึงทางสายกลาง ส่ิงที่ไม่เป็น

ทางสายกลางคือลัทธิปัจเจกชนนิยมสุดโต่ง (excessive individualism) ที่พบในโลก

ตะวันตก เช่น การให้อิสระเสรภีาพอย่างเตม็ที ่เช่น การหมกมุน่ในการเสพ ในการท�ำงาน

เลี้ยงชีพจนละเลยคุณค่าของการได้เกิดมาเป็นมนุษย์ จนละเลยว่าอะไรเป็นสิ่งที่มนุษย์

ควรท�ำให้แก่สังคม สิทธแิละเสรภีาพในลักษณะล้นหลามในแบบน้ีจึงเป็นส่ิงทีน่่ากงัวลใจ

ในทัศนะของพระภิกษุสงฆ์เถรวาท

	 ยิ่งกว่าน้ัน ข้อดีของมัชฌิมาปฏิปทาที่คนมักมองข้ามคือการที่พระธรรมน้ีได้

ระบุชัดมากในเรือ่งสัมมาอาชีวะ (การท�ำอาชีพทีจั่ดว่าดตีามค�ำสอนทางพระพทุธศาสนา) 

ซึ่งเป็นเรื่องที่เราไม่เจอในปฏิญญาสากลฯ หรือแม้ในพระธรรมอื่น ๆ โดยเฉพาะการที่

พระธรรมน้ีได้ตีกรอบที่ชัดเจนกว่าเรื่องศีล ๕ ที่ยังไม่สามารถน�ำพาชีวิตมนุษย์ไปสู่

ความดรีะดบัสูงได้ รวมทัง้นิพพาน น่าสังเกตว่า อาชพีทีด่สี�ำหรบัมนุษย์ทีส่ามารถน�ำพา

มนุษย์ไปถึงนิพพานน้ันต้องมีความดี หรือการไม่เบียดเบียนผู้อ่ืน (ทุกสรรพส่ิงที่คิดได้
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และรูสึ้กได้) เป็นลักษณะเด่นของมชัฌมิาปฏปิทา ซ่ึงตรงจุดน้ีสามารถถกูตคีวามรวมไป

ถึงการไม่เบียดเบียนมนุษย์ สัตว์เดรัจฉาน อสุรกาย เปรต เทวดา พรหม เป็นต้น ข้อดี

ในประการที่สองของมัชฌิมาปฏิปทาคือการที่มัชฌิมาปฏิปทามีความดีทั้งในสามระดับ 

ดังสะท้อนค�ำสอนเรื่องไตรสิกขา

	 จากการทบทวนเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวเน่ือง พบว่า งานวิจัยของไทย

ส่วนใหญ่เน้นการเปรียบเทียบในระดับหลักการสิทธิมนุษยชน เช่น กาลามสูตรสะท้อน

เสรีภาพในการนับถือศาสนาหรือเสรีภาพในการเลือกที่จะเชื่อ ความเท่าเทียมกันที่

พบในพระพุทธศาสนาคือการที่ทุกคนมีสิทธิเท่าเทียมกันในการท�ำความดี หรือใน

การบ�ำเพญ็เพยีรภาวนาทีจ่ะบรรลุเป็นพระพทุธเจ้า พรหมวิหาร ๔ เป็นภราดรภาพทีส่ามารถ

พบในพระพุทธศาสนา งานวิชาการจ�ำนวนหน่ึงยังมองสิทธิมนุษยชนว่าเป็นเพียงเรื่อง

ศักดิ์ศรีของความเป็นมนุษย์ หรือมองเป็นเรื่องสิทธิและเสรีภาพเท่าน้ัน แต่ยังมิค่อย

เน้นการมองชีวิตในแบบองคาพยพ ดังที่สะท้อนอยู่ในโลกทัศน์ของเรอเน กาแซง

(Rene Cassin) หนึ่งในบรรดาผู้ยกร่างปฏิญญาสากลฯ และต่อมาถูกให้สมญานามใน

ฐานะบิดาของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ อย่างไรก็ตาม 

ผู้วิจัยพบว่า การวิเคราะห์ความแตกต่างระหว่างสิทธมินุษยชนกบัค�ำสอนทางพระพทุธ

ศาสนาในมิติของจริยศาสตร์ในระดับรากฐานทางปรัชญากลับปรากฏในงานนิพนธ์

ของสมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป.อ. ปยุตฺโต) งานวิจัยเชิงเปรียบเทียบในอดีตโดย

มากมักเน้นการวิเคราะห์เพียงแค่ในระดับแนวคิดเรื่องสิทธิ หรือในระดับหลักการ

ของสิทธิมนุษยชน (เสรีภาพ ความเท่าเทียมกัน และภราดรภาพ) และพยายามเสนอ

ความคดิว่า อิสรภาพจากกเิลส หรอืเครือ่งร้อยรดัเป็นสิทธมินุษยชนในพระพทุธศาสนา 

ทั้งที่จริงแล้ว เรื่องอิสรภาพจากกิเลสเป็นพุทธปัญญา หรือพุทธญาณวิทยา มิได้มีอะไร

ที่สามารถเกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตดังที่สะท้อนในปรัชญาของจอห์น สจ็วต มิลล์แต่อย่างไร

	 ดังที่กล่าวไปก่อนหน้าน้ี การหาแนวคิดเรื่องเสรีภาพ ความเสมอภาค และ

ภราดรภาพในค�ำสอนทางพระพุทธศาสนาเป็นเรื่องที่สามารถท�ำได้ไม่ยากนักและนัก

วิชาการมากมายในอดตีต่างเคยศกึษาเรือ่งท�ำนองน้ี เพราะพระพทุธศาสนามเีน้ือหาและ

องค์ความรู้ที่กว้างใหญ่ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง พระไตรปิฎกสามารถใช้เป็นแหล่งความรู้

และแหล่งอ้างอิงขนาดใหญ่ที่ส�ำคัญส�ำหรับชาวพุทธเถรวาท
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	 โดยอาศัยบทวิเคราะห์ของทั้งพระภิกษุสงฆ์ในจารีตเถรวาท และนักวิชาการ

ในโลกตะวันตกโดยเฉพาะอย่างยิ่ง บทวิเคราะห์ของศาสตราจารย์เดเมียน คีโอน 

(Damien Keown) ที่ได้เสนอว่าสิทธิมนุษยชนสามารถถูกเข้าใจได้ในกรอบค�ำสอนทาง

พระพุทธศาสนา และงานวิจัยของศาสตราจารย์แซลลี บีคิง (Sallie B. King) ผู้ซึ่ง

ได้ท�ำการศึกษาการใช้ภาษาสิทธิมนุษยชนของพระภิกษุสงฆ์ในพม่า โดยได้ยืนยัน ๔ 

ประเด็นที่พบในการท�ำวิจัยภาคสนาม กล่าวคือ ๑. สิทธิมนุษยชนของตะวันตกเชื่อใน

ศักดิ์ศรีแห่งความเป็นมนุษย์ ในขณะที่ค�ำสอนทางพระพุทธศาสนาเห็นว่า การได้เกิด

เป็นมนุษย์เป็นสัตว์ประเภทเดียวในสังสารวัฏที่สามารถบรรลุธรรมหรือแม้แต่ตรัสรู้ได้ 

ซ่ึงเป็นแหล่งที่มาของศักด์ิศรีแห่งความเป็นมนุษย์ ๒. สิทธิมนุษยชนของตะวันตกมัก

สันนิษฐานล่วงหน้าว่า ความเท่าเทยีมกนัของมนุษย์เป็นเรือ่งจรงิ ในขณะทีพ่ระพทุธเจ้า

ปฏิเสธระบบวรรณะ ดังนั้น พระพุทธองค์จึงเชิญชวนประชาชนจากชนชั้นและวรรณะ

ต่าง ๆ มาปฏิบัติธรรมะในแบบพระพุทธศาสนา และตอกย�้ำว่า มนุษย์ทุกคนสามารถ

ตรัสรู้ได้ ตรงจุดนี้ สามารถตีความได้ว่าพระพุทธศาสนาเน้นความเท่าเทียมกันในเรื่อง

ของความสามารถในการบรรลุธรรม หรือในการเป็นพระอรหันต์ ๓. ศีล ๕ แม้ว่าเน้น

มิติเรื่องหน้าที่ แต่ก็สามารถแปลงกลับมาเพื่อสะท้อนสิทธิ์ ดังเช่น การห้ามฆ่าสัตว์จึง

เท่ากับสิทธิ์ในการมีชีวิต ๔. สังคมที่เปิดและเสรีที่มักสนับสนุนความมั่นคงใน

ความเป็นส่วนตวัและเสรภีาพทางความคดิ เสรภีาพทางศาสนา เสรภีาพทางการรวมกลุ่ม

จึงเป็นเงื่อนไขพื้นฐานส�ำคัญในการด�ำเนินชีวิตในแบบพุทธ อย่างไรก็ดี งานวิจัยน้ี

กลับเสนอมุมมองของปราชญ์ในจารีตเถรวาทที่ไม่ปฏิเสธความจ�ำเป็นของการด�ำรง

อยู่ของระบบสิทธิมนุษยชน แต่เสนอว่าการท�ำความดีของมนุษย์มิควรหยุดเพียงแค่

ระดับศีล หรือระดับการไม่ละเมิดสิทธิ์ และมนุษย์ควรพัฒนาตนเองไปสู่ระดับของ

ความดีที่สูงขึ้น 

	 หากพจิารณาในด้านโครงสร้าง ผู้วิจัยเหน็ว่า ไตรสิกขาเป็นโครงสร้างทีส่�ำคญั

ของพระพทุธศาสนาทีพ่ระภกิษุสงฆ์ใช้ในการวิเคราะห์เรือ่งความด ีรวมถงึนัยของระดบั

ของภูมิปัญญาแห่งสิทธิมนุษยชน ดังที่ทราบกันดีว่า ไตรสิกขา ประกอบด้วย ศีล สมาธิ 

และปัญญา ดังน้ัน ชาวพุทธมักถูกคาดหวังว่า ตนสมควรต้องพัฒนาศักยภาพใน

การท�ำความดีของตนเองไปสู่ความดีทั้งสามระดับ โดยทั่วไปมักเริ่มต้นจากระดับศีล 

(ซึง่เปน็เรื่องความประพฤติ) ไปสูร่ะดับสมาธิ (ซึง่เปน็เรื่องเทคนคิในการสร้างสติ และ
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สร้างความสุขสงบขึ้นในใจ) และระดับปัญญา (ซ่ึงเป็นเรื่องการรู ้สรรพส่ิงตาม

ความเป็นจริง ซ่ึงในที่น้ีอาจมองว่าเป็นเรื่องที่พระพุทธเจ้าตรัสรู้ หรือพุทธปรัชญา 

หรือแม้แต่เน้ือหาส�ำคัญที่แนวคิดว่าด้วยอิสรภาพในทุกระดับสามารถพัฒนาข้ึนมาได้) 

อย่างไรก็ดี ไตรสิกขาต่างปรากฏอยู่ในมัชฌิมาปฏิปทา การเลือกมัชฌิมาปฏิปทา

จึงเท่ากับการเลือกไตรสิกขาไปในตัว 

	 หากพจิารณาในด้านหลกัการ เสรภีาพ (liberty) ความเท่าเทยีมกนั (equality) 

และภราดรภาพ (fraternity) ซ่ึงได้รับการยอมรับว่าเป็นหลักการสากลที่ส�ำคัญของ

แนวคิดสิทธิมนุษยชน เป็นเรื่องที่สามารถเข้าใจได้ หรือสามารถสร้างความชอบธรรม

ได้ในกรอบค�ำสอนทางพระพุทธศาสนา ทั้งน้ี เพราะทั้งสามหลักการพื้นฐานของสิทธิ

มนุษยชนสามารถพบได้ในหลักปฏิบัติของพระพุทธศาสนา 

	 หากพจิารณาในด้านแนวคิด แนวคดิว่าด้วยศกัดิศ์รคีวามเป็นมนุษย์ (human 

dignity) พระพุทธศาสนาเห็นว่ามนุษย์มีศักยภาพในการท�ำความดีอย่างไม่ส้ินสุด

หากกล่าวในแบบวิทยาศาสตร์ มนุษย์เป็นสัตว์ประเภทเดียวที่คิดได้ทางจริยธรรม 

วิมตุตหิรอืเสรภีาพในพระพทุธศาสนามไิด้เน้นแต่มติเิสรภีาพภายนอก หรอืเสรภีาพจาก

การแทรกแซง หรือเสรีภาพจากการกดข่ี แต่ยังรวมถึงเสรีภาพในความหมายของ

การหลุดพ้น จึงแตกต่างจากเสรภีาพในนิยามของโลกตะวันตก เสรภีาพในกรอบค�ำสอน

ทางพระพุทธศาสนาจึงเป็นเรื่องปัญญา ซ่ึงตรงกับเรื่องวิมุตติ (Vimutti) หรือ

นักวิชาการชาวตะวันตกอาจนิยมเรียกว่า “เสรีภาพทางจิตวิญญาณ (spiritual 

freedom)” ดงัทีวิ่ลเล่ียม ไกด์เนอร์ (William Gairdner) ได้ตัง้ช่ือน้ีให้แก่พระพทุธศาสนา 

แม้ว่าชาวพทุธไม่เคยใช้ช่ือในลักษณะเช่นน้ันเลย หรอืแม้แต่ค�ำว่า “เสรภีาพทางปัญญา” 

ดังที่สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป.อ. ปยุตฺโต) ได้เรียกในแบบน้ัน อย่างไรก็ตาม

หากพจิารณาในนัยของปฏจิจสมปุบาท อิสรภาพในทกุระดบั อิสรภาพในทกุมติ ิอิสรภาพ

ในทุกประเภทคือความสัมพันธ์ที่เปรียบเสมอเหมือนเรื่องเดียวกันหมด 

	 แม้ว่าศาสตราจารย์เดเมียน คีโอนได้พยายามแสดงให้เห็นชัดว่า ศีล ๕ ใน

พระพุทธศาสนาสามารถแปลงกลับไปเป็นเรื่องสิทธิ์ที่เท่าเทียมกัน (equal rights) ดัง

ปรากฏในปฏญิญาสากลว่าด้วยสิทธมินุษยชนของสหประชาชาต ิแต่เรือ่งจรงิ คอื มรรค

มีองค์ ๘ ก็สามารถแปลงไปเป็นสิทธิ์ได้เช่นกัน และสิทธิและเสรีภาพที่แปลงมาจาก
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มรรคมีองค์ ๘ มีขอบเขตที่กว้างไกล นอกจากนั้น ศาสนาพุทธไม่เคยสอนคนในเรื่อง

การอ้างสิทธิ ์(assertion of rights) ซ่ึงอาจสะท้อนแนวโน้มอหงัการ หรอืน�ำไปสู่สภาพ/

บรรยากาศในเชิงปรปักษ์ (adversarial) ดงัทีส่มเดจ็พระพทุธโฆษาจารย์ (ป.อ. ปยตุโฺต) 

และศาสตราจารย์แซลลี บี คิง (Sallie B. King) ได้อธิบายเรื่องน้ีไว้อย่างชัดเจน 

นอกจากน้ัน พระพทุธศาสนามกัก�ำหนดทีจ่ะให้แต่ละคนปฏบัิต/ิท�ำหน้าทีข่องตนเอง ทัง้น้ี 

เพราะหน้าทีค่อืธรรมะ การท�ำหน้าทีค่อืการปฏบิตัธิรรม การท�ำงานคอืการปฏบัิตธิรรม 

	 ศาสตราจารย์คีโอนจึงไม่สังเกตเห็นความหมายที่ซ่อนลึกลงไป (underlying 

sense) ของแนวคดิว่าด้วยสิทธิแ์ละอิสรภาพ/เสรภีาพดงัปรากฏในปฏญิญาสากลว่าด้วย

สิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติว่ามิได้สะท้อนแนวคิดพุทธปัญญา หรือ แนวคิดเรื่อง

การละกิเลส หรือความไม่ต้องอยาก (desirelessness) ซึ่งเป็นแก่นค�ำสอนที่ส�ำคัญทาง

พระพุทธศาสนา แต่แนวคิดว่าด้วยเสรีภาพ/อิสรภาพในปฏิญญาฯ กลับได้สะท้อน

โลกทัศน์แบบจอห์น สจ็วต มิลล์ (John Stuart Mill) ที่เชื่อว่า มนุษย์ควรให้อิสรภาพ

ในการแสดงออก แต่ทว่าการกระท�ำใด ๆ ของมนุษย์ก็ไม่ควรรบกวนผู้อื่น

๔. บทสรุป

	 งานวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค์ คือ ๑. เพื่อวิเคราะห์แนวคิดสิทธิมนุษยชนจาก

มุมมองของพระพุทธศาสนา ๒. เพื่อพัฒนาแนวคิดสิทธิมนุษยชนตามค�ำสอนทาง

พระพทุธศาสนา งานวิจัยน้ีพบว่าการท�ำหน้าทีด้่วยปัญญา (ดงัปรากฏในมชัฌมิาปฏปิทา

หรือมรรคมีองค์ ๘) จะสามารถก่อให้เกิดสิทธิ์ได้ในขอบเขตที่กว้างขวาง หากพิจารณา

ตามตรรกะทางนิติศาสตร์ที่ว่า หน้าที่ย่อมก่อให้เกิดสิทธิ์ (Duties entail rights) หรือ

หน้าที่เป็นอีกด้านของสิทธิ์ (if there is a duty, there is a corresponding right.)

ในนัยน้ี หลักธรรมเรื่องมัชฌิมาปฏิปทาจึงลึกกว่าศีล ๕ และไปไกลกว่าสันติภาพใน

ความหมายแบบทั่วไปในฐานะเป้าหมายของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของ

สหประชาชาติ (การไม่ละเมิดสิทธิมนุษย์ผู้อื่นเพราะมนุษย์มีศักดิ์ศรี) 

	 การบรูณาการปฏญิญาสากลว่าดว้ยสทิธมินษุยชนกับมัชฌมิาปฏปิทา (มรรค

มีองค์ ๘) แนวคิดเรื่องกรรมและวิบาก และทิศ ๖ จึงเป็นเรื่องที่เป็นไปได้และน่าสนใจ 

นอกจากน้ัน หากลองสังเกตให้ดี คนไทยจ�ำนวนหน่ึงในยุคปัจจุบันต่างก็ด�ำเนินชีวิตใน

แบบน้ีอยู่แล้ว กล่าวคือ ตนตระหนักในความส�ำคัญของสาระของปฏิญญาสากลฯ
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แต่ก็ยังพยายามปฏิบัติตนอย่างดีตามค�ำสอนเรื่องมรรคมีองค์ ๘ โดยเชื่อเรื่องกรรม

และวิบากว่าเป็นเรื่องจริง และในขณะเดียวกันยอมรับว่าระดับทางความส�ำคัญของ

ความสัมพันธ์ต่อบุคคลในสังคมที่รายล้อมตนเอง ดังปรากฏในเรื่องทิศ ๖ เป็นเรื่อง

สมเหตุสมผล

	 อย่างไรก็ดี แนวคิดเรื่องกรรมและวิบากเป็นเรื่องส�ำคัญแต่ทว่ายังควรต้อง

เข้าใจให้ถกูต้องและสมบรูณ์ เพราะความเข้าใจอย่างไม่รอบด้านอาจท�ำให้หลายคนอาจ

ตีความว่าแนวคิดน้ีท�ำให้คนยอมรับในความไม่เท่าเทียมกันของมนุษย์ อย่างไรก็ดี

การตีความแบบน้ันยังมิใช่วิธีการที่รอบด้าน เพราะกรรมสมบูรณ์ด้วยเจตนา น่ัน

หมายความว่าเราสามารถใช้ศักยภาพปัจจุบันในการสร้างกรรมใหม่เพื่อตนเองและ

เพื่อเปล่ียนโลก โดยเฉพาะการสร้างกรรมในปัจจุบัน (กรรมและวิบากที่เราจะได้รับ

ในขณะน้ี) ยิ่งกว่าน้ัน หากไม่มีแนวคิดเรื่องกรรมและวิบากแล้ว การคิดเชิงความ

รับผิดชอบทางศีลธรรมจะเป็นสิ่งที่อาจไม่ค่อยสมจริงนัก

โครงสร้างสิทธิมนุษยชนแนวพุทธ

ปฏิญญาสากลว่าด้วย
สิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ

มรรคมีองค์ ๘
แนวคิดเรื่องกรรม

ทิศ ๖

	 ผู้วิจัยตั้งข้อสังเกตว่า การดึงบางข้อหรือบางส่วนของสาระปฏิญญาสากล

ว่าด้วยสิทธมินุษยชนของสหประชาชาตมิาร่วมบรูณาการกบัพทุธธรรมเป็นสิง่ทีไ่ม่ควรท�ำ 

เพราะปฏญิญาสากลมตีรรกะภายใน (logic) ของตนเอง การดงึบางอย่างน้ันจะท�ำลาย

ตรรกะที่เชื่อมต่อภายในของเดิม ในลักษณะที่คล้ายกัน เราไม่ควรดึงบางข้อหรือ
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บางส่วนของมรรคมีองค์ ๘ มาร่วมกับปฏิญญาสากลฯ แต่เราต้องใช้ทั้งระบบมรรค

เพราะมรรคมีองค์ ๘ ต่างมีตรรกะภายในของตนเองเช่นกัน การรวมสองตรรกะโดย

ไม่ท�ำลายมโนทศัน์ย่อยมากมายจึงเป็นทางออกทีด่ ีและมคีวามเป็นไปได้ โดยนวัตกรรม

ที่ถูกสร้างขึ้นใหม่น้ีมิได้เมินเฉยหรือลดคุณค่าของค�ำและมโนทัศน์ส�ำคัญดังที่ปรากฏ

ในปฏิญญาสากลฯ เช่น ประชาธิปไตย รัฐสวัสดิการ ลิขสิทธิ์ ที่ลี้ภัย ซึ่งเป็นเรื่องหรือ

ปรากฏการณ์ทางสังคมที่เกิดขึ้นเมื่อไม่นานมานี้ หรือมิสามารถเจอในยุคพุทธกาล

	 ความกังวลที่ว่าการเน้นสิทธิ์จะแย้งกับค�ำสอนพุทธในเรื่องอนัตตานั้น ผู้วิจัย

เหน็ว่าสิทธกิบัหน้าทีเ่ป็นของทีอ่ยูเ่คยีงคูก่นัเสมอ มว่ิาเราจะเรยีก “ปฏญิญาสากลว่าด้วย

สิทธิมนุษยชน” แต่แท้จริง ในขณะเดียวกัน มันคือ “ปฏิญญาหน้าที่มนุษยชน” ด้วย

ดงัค�ำอธบิายทีใ่ห้ไว้โดยฟินนิส นวัตกรรมทีส่ร้างขึน้ใหม่ในงานวิจัยน้ีจะไม่มทีางท�ำให้ชาว

พุทธมีอัตตา เพราะทุกอย่างถูกก�ำกับด้วยค�ำว่า “สัมมา” ในฐานะค�ำคุณศัพท์ที่ก�ำกับ

คุณภาพไว้โดยปริยาย เช่น สัมมาทิฏฐิ สัมมากัมมันตะ เป็นต้น

	 หากมองไกลกว่าบรรดาปราชญ์เถรวาท นักปราชญ์มหายาน เช ่น 

ศาสตราจารย์มาซาโอ อาเบ (Masao Abe) เห็นว่า แนวคิดสิทธิมนุษยชนของตะวันตก

ยังมีทัศนะที่สะท้อนความเห็นแก่ตัวเช่นกัน เพราะในความเป็นจริง ค�ำสอนทาง

พระพุทธศาสนาไปไกลกว่าระดับมนุษย์ต่อมนุษย์น้ัน ค�ำสอนทางพระพุทธศาสนาเน้น

ความเคารพต่อทุกสรรพส่ิง โดยเฉพาะทุกสรรพส่ิงที่คิดได้และรู้สึกได้ มนุษย์จึงเป็น

ส่วนเดยีวของจักรวาล หรอืการกระท�ำของมนุษย์ล้วนกระทบทกุส่ิงในจักรวาล หากมอง

จากหลักธรรม “ปฏิจจสมุปบาท” อย่างไรก็ดี ปฏิจจสมุปบาทก็มิได้ระบุอะไรเกี่ยวกับ

แนวคิดสมัยใหม่ เช่น ระบบรัฐ รัฐสวัสดิการ ที่ลี้ภัย หากกล่าวอีกแบบ ปฏิจจสมุปบาท

จึงเป็นเพียงเรื่องสภาพธรรมชาติ หรือภววิทยา/อภิปรัชญา

	 ในมิติของการด�ำเนินชีวิต ขอบเขตสาระของมัชฌิมาปฏิปทามีลักษณะที่

กว้างใหญ่และลึกกว่าแนวคิดสิทธิมนุษยชนที่มิได้ระบุเป้าหมายของวิถีชีวิตที่ดีว่าควร

เป็นอย่างไร เพราะสิทธิมนุษยชนเห็นว่าการไม่ละเมิดสิทธิและเสรีภาพของคนอ่ืน

ต่างเป็นแกนและเป้าหมายหลักของเรื่องความดี แต่มัชฌิมาปฏิปทาแบ่งความดีในมิติ

ต่างๆ และได้ก�ำหนดแม้แต่วิธมีองโลก (สัมมาทฏิฐิ) วิธดี�ำเนินชีวิต (สัมมากมัมนัตะ) วิธี

ในการพฒันาจิต (สัมมาสมาธ)ิ ตลอดจนการประกอบอาชพี (สัมมาอาชีวะ) ซ่ึงหมายถงึ
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อาชีพอะไรที่มนุษย์สามารถท�ำได้และอาชีพใดบ้างที่มนุษย์ควรละเว้นหรือไม่ควรท�ำ

แต่จุดดขีองสาระหลักทีอ่าจพบในปฏญิญาสากลว่าด้วยสิทธมินุษยชนของสหประชาชาติ 

(Universal Declaration of Human Rights) นั่นคือการบังคับรัฐบาลต่าง ๆ ในโลก

ให้ต้องดูแลสวัสดิภาพและให้ความคุ้มครองแก่พลเมือง และรวมถึงรัฐบาลต้องเคารพ

ศกัดิศ์รทีีเ่ท่าเทยีมกนัแห่งความเป็นมนุษย์ของปัจเจกบคุคลใด ๆ  ในโลก โดยมแิบ่งแยก

ในเรื่องเชื้อชาติ ศาสนา อุดมการณ์ทางการเมือง ฯลฯ 

	 อย่างที่ทราบกันดี ศีล ๕ เป็นเพียงระดับทางความดีขั้นต�่ำ เพราะบุคคลที่ถือ

ศีล ๕ ก็อาจท�ำอาชีพที่หมิ่นเหม่หรือผิดศีลธรรมได้ หรือแม้แต่ยังหมกมุ่นอยู่ในการเสพ

และการบริโภค ดังปรากฏในสังคมบริโภคนิยม ดังนั้น ด้วยการรักษาศีล ๕ นี้ มนุษย์

ทั่วไปก็ยังคงไม่สามารถก้าวหน้าในการพัฒนาความดีของตนไปสู่ระดับเป้าหมายที่

สูงขึ้น แต่มัชฌิมาปฏิปทาจะให้โอกาสมนุษย์ในการพัฒนาถึงสามระดับของความดี 

ดังสะท้อนในไตรสิกขา

	 ปราชญ์ในพระพทุธศาสนาเถรวาทเหน็ว่า แนวคดิสิทธมินุษยชนเป็นจรยิศาสตร์

แบบสิทธิ์ (rights-based ethics) และเน้นความดีในระดับของการไม่ละเมิดสิทธิ์เป็น

ส่วนใหญ่ แต่สิทธิมนุษยชนต่างมีจุดอ่อนในตัวเอง เช่น สิทธิมนุษยชนมิได้เป็นกฎ

ธรรมชาต ิสิทธมินุษยชนเน้นเรือ่งการปกป้องสทิธิห์รอืการอ้างสทิธิ ์วิธคีดิในลกัษณะน้ี

จึงอาจกระตุน้ให้เกดิความรูสึ้กในแบบอัตตา (ความเหน็แก่ตวั) ในขณะทีแ่ก่นค�ำสอนของ

พระพุทธศาสนาคืออนัตตา หรือการไม่ยึดอัตตาว่าเป็นของเที่ยงแท้ วิธีคิดในแบบนี้จะ

น�ำไปสูส่ภาวะของการไม่เหน็แก่ตวั หรอืการมองสวัสดภิาพของสังคมว่าต้องมาก่อน ดงั

ปรากฏในเรือ่งทศิ ๖ หรอืค�ำสอนว่าด้วยการท�ำหน้าทีต่่อบุคคลทีอ่ยูร่อบตวั นอกจากน้ัน 

สิทธิมนุษยชนเน้นความสุขในทุกรูปแบบ ตราบใดที่ความสุขเหล่านั้นไม่ละเมิดสิทธิและ

เสรภีาพของบุคคลอ่ืน แต่พระพทุธศาสนาเน้นเรือ่งเนกขมัมะ ซ่ึงหมายถงึการออกบวช 

แต่ในทีน้ี่ตคีวามให้หมายถงึการใช้ชีวิตให้เหมอืนการปฏบิตัธิรรม ซ่ึงสะท้อนอยูใ่นมรรค

มีองค์ ๘ การด�ำเนินชีวิตในแบบสายกลางจึงมิใช่การด�ำเนินชีวิตที่สุดโต่ง แต่เน้นชีวิตที่

ใช้สตใินการบรโิภคแต่พอด ีหรอืการไม่มุง่เน้นการผลิตส่วนเกนิ (surplus) จนมากเกนิไป 

อันมรีากจากความโลภและความเข้าใจผิดดงัทีป่รากฏอยูใ่นระบบทนุนิยม (capitalism) 

ที่เน้นการผลิตส่วนเกินจนเกินความพอดี หรือการมองมนุษย์เป็นเพียงสินค้าหรือปัจจัย

การผลิต ดังน้ัน แนวคิดสิทธิมนุษยชนที่สอดคล้องกับค�ำสอนทางพระพุทธศาสนา
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จึงควรมีลักษณะการพัฒนาความดีถึงสามระดับ ดังสะท้อนอยู่ในไตรสิกขา และ

ไตรสิกขานี้ก็เป็นมิติที่ซ้อนทับอยู่ในมรรคมีองค์ ๘ หรือมัชฌิมาปฏิปทา

	 นักวิชาการจ�ำนวนหน่ึงได้พยายามตรวจค้นว่า หลักการสิทธมินุษยชน (เสรภีาพ 

ความเท่าเทียมกัน และภราดรภาพ) สามารถสร้างความเข้าใจได้ในกรอบค�ำสอนทาง

พระพุทธศาสนาหรือไม่ หรือหลักธรรมใดบ้างในพระพุทธศาสนาที่สามารถใช้แทนสิทธิ

มนุษยชนในด้านตรรกะ อย่างไรก็ดี ปราชญ์ในพระพุทธศาสนาเถรวาท เช่น พุทธทาส-

ภิกขุ สมเดจ็พระพทุธโฆษาจารย์ (ป.อ. ปยตุโฺต) กลับเหน็ว่าตรรกะหรอืวิธคีดิพืน้ฐานของ

สิทธมินุษยชนยงัไม่สามารถไปได้กบัค�ำสอนหลักทางพระพทุธศาสนาทีเ่น้นเรือ่งอนัตตา 

ซ่ึงสนับสนุนให้ผู้คนละอัตตาของตน การละเมดิสิทธมินุษยชนและการเบียดเบียนจึงยงั

อยูท่ัว่ทกุแห่งในโลก แม้ว่าสหประชาชาตไิด้ประกาศปฏญิญาสากลว่าด้วยสิทธมินุษยชน 

	 มัชฌิมาปฏิปทาซึง่เป็นการด�ำเนนิชีวิตที่สมบูรณ์แบบจึงถูกเสนอในงานวิจัยนี้

ให้เป็นสิทธิมนุษยชนแนวพุทธ หรือสิทธิมนุษยชนที่สามารถใช้ได้กับสังคมพุทธจริง ๆ 

หรือสิทธิมนุษยชนที่สามารถท�ำให้ชาวพุทธเข้าถึงนิพพานได้ ทั้งน้ีเพราะสิทธิมนุษยชน

แนวพุทธควรต้องเป็นเรื่องที่ไม่เน้นอัตตา หรือการเอาตนเองเป็นศูนย์กลาง (no self 

centre) หรือกระตุ้นลักษณะของความเป็นปัจเจกบุคคลจนมากเกินไป (excessive 

individualism) ที่มักปลุกเร้ามนุษย์ให้คิดตามแรงผลักดันทางสัญชาตญาณ แต่แก่น

ค�ำสอนทางพระพุทธศาสนาเป็นเรื่องพุทธปัญญาหรือการรู้สรรพสิ่งตามความเป็นจริง 

และปราชญ์เถรวาทเห็นว่าการท�ำความดีจะต้องไม่หยุดแค่ระดับศีล ดังน้ัน สิทธิ

มนุษยชนแนวพทุธจึงเหมาะสมทีจ่ะต้องมพีระธรรมในกรอบค�ำสอนทางพระพทุธศาสนา

ร่วมด้วย พระธรรมที่มีเนื้อหาครอบคลุมชีวิตที่ดีในทุกมิติ คือ มัชฌิมาปฏิปทา 

	 นักวิชาการส่วนใหญ่เห็นว่า ภววิทยาของพระพุทธศาสนา (Buddhist 

ontology) มคีวามสลับซับซ้อนและมขีอบเขตทีก่ว้างใหญ่กว่าภววิทยาของสิทธมินุษยชน 

ซ่ึงมีรากทางโลกทัศน์ของปรัชญาของจอห์น สจ็วต มิลล์ นอกจากน้ัน นักปราชญ์ใน

จารตีเถรวาทของไทยเหน็ตรงกนัว่า ความเป็นมนุษย์และความดขีองมนุษย์ในแบบพทุธ

เป็นเรื่องที่ต่างจากนิยามของตะวันตก ดังน้ัน ชาวพุทธจึงจ�ำเป็น หรือควรพัฒนา

ความดใีห้ถงึระดบัสมาธแิละระดบัปัญญา และการทีจ่ะมปัีญญาได้น้ัน มนุษย์จ�ำเป็นต้อง

รูจั้กกมัมฏัฐาน เพือ่บรรลุสมาธ ิซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของการปฏบัิตธิรรมตามหลักไตรสกิขา
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ด้วยเหตุผลข้างต้น พระธรรมเรื่องมัชฌิมาปฏิปทาจึงเป็นตัวเลือกที่เหมาะสมมากที่สุด 

มัชฌิมาปฏิปทา หรือทางสายกลาง จึงมีความเหมาะสมอย่างยิ่งที่จะเติมเต็มความด ี

ดังที่ปรากฏในสาระส่วนใหญ่ของปฏิญญาสากลฯ ว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของ

สหประชาชาติที่มักส่งเสริมสิทธิและเสรีภาพในแบบจอห์น สจ็วต มิลล์ 

	 การบูรณาการปฏิญญาสากลฯ กับมัชฌิมาปฏิปทา ทิศ ๖ และแนวคิดเรื่อง

กรรมและวิบากจึงสร้างสิ่งที่อาจเรียกว่า “สิทธิมนุษยชนแนวพุทธ (Buddhist version 

of human rights)” การบูรณาการนี้จึงเป็นเรื่องที่น่าสนใจ เพราะการบูรณาการนี้ได้

รักษาสาระส�ำคัญของปฏิญญาฯ ที่เน้นหน้าที่ของรัฐต่อมนุษย์และหน้าที่ของมนุษย์ที่มี

ต่อมนุษย์ด้วยกันทุกคน และยังสามารถผดุงการท�ำความดีในทุกมิติและครบทั้งในสาม

ระดับ คือ ศีล สมาธิ และปัญญา ซึ่งเป็นนวัตกรรมทางความคิดของพระพุทธเจ้าที่ได้

ทรงแปลงความรูจ้ากการตรสัรูข้องพระองค์มาเป็นส�ำนวนภาษาทีม่นุษย์ธรรมดา (ทีไ่ร้

อภิญญา) สามารถเข้าใจและเข้าถึงได้

	 จุดเด่นของงานวิจัยน้ีคือการบูรณาการ โดยเฉพาะความพยายามใน

การตคีวามจากมมุมองปัจเจกบุคคลและจากมมุมองของระบบรฐั และความพยายามใน

การรักษามโนทัศน์ตะวันตก เช่น แนวคิดเรื่องประชาธิปไตย การเลือกตั้ง ลิขสิทธิ์/

ทรัพย์สินทางปัญญา ผู้ล้ีภัย (refugee) ผู้ขอล้ีภัย (asylum seeker) และที่ล้ีภัย 

(asylum) เป็นต้น ทีนั่กวิชาการในอดตีมกัมองข้าม แต่ทว่าเป็นมโนทศัน์ส�ำคญัดงัทีป่รากฏ

ในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ งานวิจัยน้ีจึงเป็นมากกว่า

การเสนอหลักธรรมใดใดในค�ำสอนทางพระพุทธศาสนาว่าอาจพอเพียงหรือเท่ากับ

เน้ือหาของแนวคิดสิทธิมนุษยชนของตะวันตก โดยมิได้สนใจสาระและนัยที่แท้จริง

ของปฏิญญาสากลฯ นอกจากนั้น งานวิจัยนี้ได้ตอกย�้ำว่า มัชฌิมาปฏิปทามีความกว้าง

และความลึกที่มากกว่าศีล ๕ และยังมีนัยทางเศรษฐกิจ (ที่ศาสตราจารย์เฮเดนมิได้

อธิบาย) ยิง่กว่าน้ัน งานวิจัยน้ียนืยนัว่า การหาค�ำหรอืมโนทศัน์ว่าด้วย “สิทธ”ิ ในค�ำสอน

ทางพระพุทธศาสนามิใช่เป็นเรื่องจ�ำเป็นอีกต่อไปแล้วทั้งน้ี เพราะหน้าที่กับสิทธิ์

แท้จริงคือเรื่องเดียวกัน แต่ทว่ามองจากคนละมุม
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ประจ�ำปี ๒๕๕๙
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ผู ้ช่วยศาสตราจารย์ ภาควิชาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา คณะสังคมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์

วัฒนธรรมเมืองในพื้นที่ชายขอบของ

กรุงเทพมหานครและปริมณฑล
๑

โสวัตรี ณ ถลาง
๒

บทคัดย่อ

	 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ ๑) เสนอภาพรวมของปรากฏการณ์การเติบโต 

เปล่ียนแปลงและตอบรบักระแสการพฒันาเมอืงในพืน้ทีช่ายขอบของกรงุเทพมหานคร

และปริมณฑล ๒) วิเคราะห์ความหลากหลายของรูปแบบการใช้ชีวิตและการบริโภค

วัฒนธรรมในเขตพื้นที่ชายขอบของกรุงเทพมหานครและปริมณฑล พื้นที่ศึกษาครั้งน้ี 

ได้แก่ บริเวณย่านที่อยู่อาศัย ย่านการค้า เศรษฐกิจแถบชานเมืองทิศเหนือและ

ทิศตะวันตกของกรุงเทพมหานคร ได้แก่ พื้นที่ย่านถนนวิภาวดีรังสิต เกษตร-นวมินทร์ 

งามวงศ์วาน รัตนาธิเบศร์ บางใหญ่ บางบัวทอง-ชัยพฤกษ์ งานศึกษาครั้งนี้ใช้วิธีการ

ศึกษาเชิงคุณภาพ ได้แก่ การสังเกต ทั้งแบบมีส่วนร่วมและไม่มีส่วนร่วม การสัมภาษณ์

แบบไม่เป็นทางการ และการสัมภาษณ์เจาะลึก

	 ผลการศึกษาพบว่า การขยายตัวของกรุงเทพมหานครและปริมณฑล เป็นไป

ในทิศทางที่คล้ายคลึงกับแนวทางการพัฒนาเมืองของประเทศอ่ืน ๆ ในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ ได้แก่ การพัฒนาทางกายภาพที่น�ำมาซ่ึงความสะดวกสบายและ

ความทันสมัยตลอดจนการให้ความส�ำคัญกับบริโภคนิยม และการเติบโตข้ึนของ

ชนชั้นกลางในเมือง ในขณะที่ปัญหาต่าง ๆ อันเป็นผลจากการเติบโตและการมีวิถีชีวิต

แบบเมืองยังคงปรากฏ อย่างไรก็ตาม การพัฒนาเมืองในพื้นที่ดังกล่าวสามารถท�ำให้

เกิดความสมดุลและยั่งยืนได้ หากค�ำนึงถึงความส�ำคัญของความเป็นท้องถิ่นทั้งทาง

ด้านกายภาพ สิ่งแวดล้อมและวัฒนธรรม

ค�ำส�ำคัญ: วัฒนธรรมเมือง, พื้นที่ชายขอบ, กรุงเทพและปริมณฑล
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Urban Culture in the Marginal Areas of Bangkok 

and the Periphery

Sowatree Nathalang
1

Abstract

	 The purposes of this article are 1) to present holistically urban growth 

and changes relevant to current urban development in the marginal areas of 

Bangkok and the periphery and 2) to analyze the diversity of people’s 

pattern of life and cultural consumption in such areas. The area of this 

study includes residential, economic and commercial areas located in the 

northern and western part of Bangkok, i.e Vipawadee Rangsit, Kaset-Nawamin, 

Ngamwongwan, Rattanaitbet, Bang Yai and Bangbuathong-Chaiyapreuk 

junctions. A qualitative method, including participant and non-participant 

non-formal and in-depth interviews, was used.

	 The study reveals that the expansion of Bangkok and the periphery 

is relevant to the trend of urban development in Southeast Asian countries.

Such physical development leads to comfort and modernity, including 

concentration of consumerism and the increase of the urban middle class; 

whereas diverse problems caused by urban growth and urbanism as a way 

of life still persist. However, urban development in such areas could be 

balanced and sustainable if localism in physical, environmental and 

cultural aspects is stressed.

Keywords: urban culture, marginal area, Bangkok and periphery 
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บทน�ำ

	 การขยายตัวของพื้นที่กรุงเทพมหานครไปยังพื้นที่ปริมณฑลท�ำให้เกิด

ความเปลี่ยนแปลงทางกายภาพ เศรษฐกิจ สังคม ประชากร สถาปัตยกรรมโดยเฉพาะ

การเปล่ียนแปลงที่เกิดข้ึนได้ส่งผลให้เกิดการเปล่ียนแปลงในมิติทางสังคมวัฒนธรรม

กล่าวคือ การขยายตัวของเมืองไปยังบริเวณพื้นที่รอบนอกของกรุงเทพมหานครซ่ึง

มีอาณาบริเวณต่อเน่ืองไปยังพื้นที่จังหวัดที่เป็นปริมณฑลและท�ำให้เกิดการปะทะ

สังสรรค์ทางวัฒนธรรม (acculturation) ระหว่างแบบแผนการใช้ชีวิตที่เป็นสังคม

เกษตรกรรมมาแต่เดมิกบัพืน้ทีซ่ึ่งได้ปรบัเปล่ียนตวัเองเป็นพืน้ทีย่่านการค้าใหม่ตลอดจน

การสร้างที่อยู่อาศัยใหม่ตามการเจริญเติบโตของเมือง (urban growth) ลักษณะของ

แบบแผนการใช้ชีวิตแบบเมอืงทีม่ปีรากฏในพืน้ทีก่รงุเทพมหานครเป็นต้นแบบและขยาย

ตัวไปยังพื้นที่ปริมณฑลเหล่าน้ีส่งผลให้เกิดการปรับตัวด้านการด�ำเนินชีวิต ลักษณะ

การบริโภคสินค้าทางวัฒนธรรมตลอดจนวิธีคิดที่เกี่ยวข้องกับการใช้ชีวิตแบบเมือง

	 การเกดิขึน้ของพืน้ทีเ่มอืงมหานครของกรงุเทพฯ เป็นผลจากการเปล่ียนแปลง

นโยบายการพัฒนาที่ไม่ได้มุ่งเน้นเฉพาะกรุงเทพมหานครแต่มีการขยายการพัฒนา

ด้านต่าง ๆ ไปในเขตจังหวัดปริมณฑล เช่น ระบบสาธารณูปโภคต่าง ๆ ที่ส่งผลให้เกิด

การขยายตัวของโรงงานอุตสาหกรรมและพาณิชยกรรมในเขตพื้นที่ดังกล่าวมากขึ้น 

เช่น มกีารขยายโรงงานอุตสาหกรรมในจังหวัดปทมุธานี สมทุรปราการ และสมทุรสาคร 

ซ่ึงส่งผลให้เกิดความต้องการแรงงานในพื้นที่มากขึ้น นอกจากน้ียังมีการย้ายสถานที่

ราชการส�ำคญั ๆ  ไปอยูใ่นเขตปรมิณฑลโดยเฉพาะจังหวัดนนทบรุ ีตลอดจนมกีารลงทนุ

ด้านอสังหาริมทรัพย์อันเป็นผลจากตามความต้องการด้านที่อยู่อาศัยทั้งจากประชากร

ในพื้นที่ผู้ที่เข้ามาท�ำงานในพื้นที่และผู้ที่ต้องการบ้านพักอาศัยในราคาที่ไม่แพงมาก

เมื่อเทียบกับพื้นที่กรุงเทพช้ันในเน่ืองจากบ้านที่อยู่ในเมืองชั้นในและช้ันกลางของ

กรงุเทพมหานครมรีาคาสูงมากท�ำให้มกีารย้ายทีอ่ยูอ่าศยัออกไปยงัชานเมอืงหรอืพืน้ที่

ในจังหวัดปริมณฑลมากขึ้น เขตพื้นที่ที่อยู่ติดกับกรุงเทพมหานครของจังหวัดนนทบุรี 

ปทมุธานี นครปฐมจึงมบ้ีานจัดสรรเกดิข้ึนมากมายและอย่างต่อเน่ือง จนกระทัง่ปัจจุบัน

แทบไม่สามารถแยกความแตกต่างของพื้นที่ในเขตของกรุงเทพมหานครกับเขตของ

จังหวัดปริมณฑลได้อย่างชัดเจนเพราะมีพื้นที่ของความเป็นเมืองที่ต่อเนื่องกัน
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	 การขยายการใช้พื้นที่ไปยังจังหวัดปริมณฑลของกรุงเทพมหานครท�ำให้เกิด

การเปล่ียนแปลงการใช้ทีด่นิในบรเิวณดงักล่าวและส่งผลต่อการเปล่ียนแปลงทางด้าน

กายภาพของพื้นที่อย่างเห็นได้ชัด การวางแผนการพัฒนาในระยะต่อมาจึงได้ขยาย

พื้นที่การพัฒนาที่ครอบคลุมพื้นที่ที่รวมจังหวัดปริมณฑลเข้าไปด้วยแทนที่จะเป็น

การพัฒนากรุงเทพมหานครเพียงแห่งเดียวดังเช่นในอดีตและเรียกพื้นที่น้ีว่าเป็น

เขตพื้นที่กรุงเทพมหานครและปริมณฑล 

	 กรุงเทพมหานครและปริมณฑลมีอัตราการเพิ่มข้ึนของประชากรที่มีแนวโน้ม

ลดลงโดยกรงุเทพมหานครมแีนวโน้มลดลงมากกว่าจังหวัดปรมิณฑล เหตผุลส่วนหน่ึงที่

ท�ำให้จ�ำนวนการย้ายถิน่เข้ากรงุเทพมหานครน้อยลงน่าจะเป็นเพราะในปัจจุบันแทบไม่มี

ความแตกต่างของความเจรญิด้านกายภาพระหว่างเขตเมอืงทีเ่ป็นกรงุเทพมหานครกบั

บริเวณพื้นที่รอยต่อหรือส่วนที่เป็นเมืองของจังหวัดปริมณฑลกับกรุงเทพมหานครเลย 

ผู ้ที่อาศัยอยู ่ในปริมณฑลสามารถเข้าถึงความสะดวกสบายต่าง ๆ ได้เหมือน

ผู้ที่อาศัยอยู่ในกรุงเทพมหานคร ทั้งในด้านอาชีพการงาน ความสะดวกสบายและที่อยู่

อาศยั ตลอดจนการเข้าถงึระบบสาธารณปูโภค การคมนาคมทีส่ะดวกมากขึน้ ทัง้น้ีรวม

ถึงการเข้าถึงแหล่งบันเทิงและสันทนาการต่าง ๆ ด้วย

	 การเปล่ียนแปลงด้านต่าง ๆ ทั้งทางกายภาพและทางสังคมวัฒนธรรม

การเคล่ือนย้ายผู ้คน ตลอดจนการเกิดย่านธุรกิจ การค้าในพื้นที่รอยต่อของ

กรุงเทพมหานครและปริมณฑล ท�ำให้เกิดการใช้ชีวิตบนความแตกต่างหรือคล้ายคลึง

กับการใช้ชีวิตในพื้นที่ กทม. ช้ันใน (ศูนย์กลางทางเศรษฐกิจ) อย่างไร เกิด

ความเหลื่อมล�้ำในการเข้าถึงทรัพยากรทางวัฒนธรรมระหว่างชนชั้นอย่างไร ตลอดจน

เงื่อนไขทางเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรมที่มาก�ำหนดแบบแผนการใช้ชีวิตดังกล่าว

น�ำไปสู่การพัฒนาคุณภาพชีวิตของคนเมืองอย่างไร ความหลากหลายท่ามกลาง

วิถีชีวิตที่ถูกก�ำหนดภายใต้เงื่อนไขของบริโภคนิยม จากกระแสทุนนิยมโลกาภิวัตน์ 

(Global Capitalism) น�ำไปสู่รูปแบบการบริโภคที่แตกต่างหลากหลายและเกิดภาวะ

ของความไม่เท่าเทียมกันทางสังคม (Social Inequalities) ของผู้คนกลุ่มต่าง ๆ 

โดยคนบางกลุ่มที่ไม่สามารถเข้าถึงทรัพยากรหลักหรือวัฒนธรรมกระแสหลักได้

ก็จะถูกเบียดให้ตกอยู่ในสภาวะของความเป็นชายขอบ (Marginality) ส่วนชนชั้นกลาง 

(Middle Class) ก็มีวิถีการบริโภคที่เป็นไปอย่างหลากหลายตามลักษณะอาชีพ
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ฐานะทางเศรษฐกิจและการศึกษาอันแตกต่างจากสังคมเกษตรกรรมที่มีอยู่ในพื้นที่

ชายขอบมาแต่เดิม

	 การท�ำความเข้าใจประเด็นดังกล่าวข้างต้นจะน�ำไปสู่การให้ค�ำอธิบายถึง

ลักษณะและแนวโน้มของวิถีชีวิตที่หลากหลายของความเป็นเมืองในสังคมร่วมสมัย

อันเป็นปรากฏการณ์ที่พบในเมืองใหญ่ ๆ ของประเทศไทยและประเทศอื่น ๆ ในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ ทั้งน้ีกระแสการพัฒนาโดยการจัดระเบียบเมืองใหม่จากตะวันตก

ในรูปแบบความร่วมมือทางการค้าและการลงทุนของบรรษัทข้ามชาติ (TNCs–

Transnational Cooperation) ความเป็นเมอืงมหานคร (Cosmopolitanism) เป็นเงือ่นไข

หลักของการรับกระแสดังกล่าว วิถีชีวิตของผู้คนในสังคมเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

อันมรีากฐานเดมิเป็นวิถชีีวิตของผู้คนในสังคมเกษตร (Agrarian Society) มคีวามจ�ำเป็น

ต้องปรบัเข้าสู่ภาวการณ์ของวิถชีีวิตของสังคมในโลกยคุใหม่และมกีารปรบัตวัตลอดจน

ปรับปรนลักษณะทางวัฒนธรรมเพื่อการด�ำรงอยู่ที่สอดคล้องกับกระแสความเป็นไป

ของโลกอย่างไร เป็นประเด็นที่สมควรศึกษาค้นคว้าในมิติองค์รวม (Holism)

	 บทความนี้ มีจุดมุ่งหมายเพื่อท�ำความเข้าใจวิถีวัฒนธรรมแบบเมืองที่เกิดขึ้น

ในพื้นที่ชานเมืองของกรุงเทพมหานครและปริมณฑลหรือเรียกว่าเป็น “พื้นที่ชายขอบ”

ของกรุงเทพมหานครซ่ึงหมายถึงพื้นที่กรุงเทพมหานครชั้นนอก ซ่ึงได้แก่ บริเวณที่มี

การขยายเมอืงไปทางทศิเหนือ และทศิตะวันตกของกรงุเทพมหานคร ทีก่นิอาณาบรเิวณ

ถึงพื้นที่ในจังหวัดปริมณฑล ได้แก่ นนทบุรีและปทุมธานี ว่ามีลักษณะอย่างไรและถูก

ก�ำหนดด้วยวิถีความเป็นเมืองและค่านิยมตลอดจนรูปแบบวัฒนธรรมบริโภคของ

ผู้คนกลุ่มต่าง ๆ อย่างไรอันจะน�ำไปสู่การเข้าใจภาพรวมของวัฒนธรรมเมืองที่มี

ความหลากหลายรวมถงึลักษณะผสมปนเปกนัในแง่วัฒนธรรมพนัทาง (hybrid culture) 

ระหว่างวัฒนธรรมเมอืงทีเ่ข้มข้นกบัวัฒนธรรมเมอืงแบบชายขอบซ่ึงเป็นลักษณะเด่นที่

ส�ำคัญของวฒันธรรมเมืองที่ปรากฏในพื้นที่ศึกษา ตลอดจนเห็นแนวโน้มการพัฒนาเชงิ

พืน้ทีใ่นบรบิทของเมอืงทีก่�ำลังเตบิโตด้วยกระแสโลกาภวัิตน์และการพฒันาคณุภาพชวิีต

ที่มุ่งให้เกิดความเท่าเทียมในสังคมบริโภคนิยมที่เป็นกระแสหลักของการพัฒนาเมือง

ในปัจจุบัน การเลือกพื้นที่ศึกษาในครั้งนี้ ไม่ได้เลือกพื้นที่การขยายตัวทางทิศตะวันออก

ของกรุงเทพมหานคร เนื่องจากต้องการแสดงให้เห็นอัตลักษณ์ชานเมืองทางทิศเหนือ

และทิศตะวันตกที่ยังมีพื้นที่สีเขียวชัดเจนกว่าด้านทิศตะวันออกที่พัฒนาขึ้นก่อนและมี

โรงงานอุตสาหกรรมมากกว่า	



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๔ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๖๑94

วัตถุประสงค์

	 เพื่อน�ำเสนอปรากฏการณ์ในภาพรวมของการเติบโต และการเปล่ียนแปลง

ตลอดจนการตอบรับกระแสการพัฒนาเมืองในพื้นที่ชานเมืองหรือพื้นที่ชายขอบของ

กรุงเทพมหานครและปริมณฑล รวมทั้งเพื่อวิเคราะห์ความหลากหลายของรูปแบบ

การใช้ชีวิตและการปรับตัวตลอดจนการบริโภควัฒนธรรมในเขตพื้นที่ดังกล่าว

ขอบเขตของการศึกษา

	 การศกึษาครัง้น้ีเลือกศกึษาย่านการค้าส�ำคญัทีเ่กดิจากการขยายตวัของเมอืง

ในเขตกรุงเทพมหานครและปริมณฑล ได้แก่ ย่านเกษตร-นวมินทร์ วิภาวดีรังสิต 

แจ้งวัฒนะ งามวงศ์วาน รัตนาธิเบศร์ บางบัวทอง-ชัยพฤกษ์ และบางใหญ่ โดยเลือก

ศึกษาศูนย์การค้า ทั้งขนาดใหญ่และศูนย์การค้าขนาดย่อมในพื้นที่ดังกล่าว ได้แก ่

ศูนย์การค้าที่ตั้งอยู่บนถนนเกษตร-นวมินทร์ และศูนย์การค้าที่ตั้งอยู่แถบชานเมือง

ด้านทิศเหนือและทิศตะวันตก ได้แก่ เส้นถนนวิภาวดีรังสิต ถนนแจ้งวัฒนะ

ถนนรัตนาธิเบศร์ ถนนบางบัวทอง-ชัยพฤกษ์ ถนนพระราม ๕ ถนนติวานนท์ และ

ถนนกาญจนาภิเษก

	 การเลือกศกึษาพืน้ทีอั่นเป็นทีต่ัง้ศนูย์การค้าขนาดใหญ่ ขนาดกลางและขนาด

ย่อมทีต่ัง้อยูใ่นพืน้ทีท่างทศิเหนือและตะวันตกของกรงุเทพมหานครดงักล่าวน้ี เน่ืองจาก

เป็นพืน้ทีท่ีม่ทีศิทางการขยายตวัของเมอืงทีชั่ดเจนและรวดเรว็ด้วยระบบการคมนาคม

และสาธารณูปโภคตลอดจนการพัฒนาอสังหาริมทรัพย์ที่ตอบสนองการวิถีชีวิตแบบ

เมอืง อีกทัง้ยงัเป็นตวัอย่างของพืน้ที ่ๆ  มกีารเปล่ียนแปลงจากพืน้ทีเ่กษตรกรรมมาเป็น

พื้นที่เมืองอย่างเห็นได้ชัด ในขณะที่ยังมีพื้นที่เกษตรกรรมปะปนอยู่ด้วยจึงเหมาะแก่

การท�ำการศึกษาเพื่อให้เห็นความเป็นพลวัตของความเป็นพื้นที่กึ่งเมืองกึ่งชนบท

อันส่งผลถึงแบบแผนวิถีชีวิตของผู้คนที่สามารถเห็นได้ชัดเจนขึ้น

วิธีการศึกษา

	 การศึกษาครั้งนี้ใช้วิธีการศึกษาเชิงคุณภาพ ได้แก่ วิธีการทางมานุษยวิทยา/

ชาตพินัธุว์รรณาทีป่ระยกุต์กบัการศกึษาเมอืง (Urban Ethnography and Ethnology) 
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การสังเกตแบบมีส่วนร่วมและไม่มีส่วนร่วม สัมภาษณ์เชิงลึกโดยอาศัยข้อมูลจาก

กลุ่มคน ๓ กลุ่ม ได้แก่ ๑) กลุ่มคนท�ำงาน ได้แก่ กลุ่มคนท�ำงานประเภทใช้แรงงาน และ

ประเภทใช้ทักษะความรู้ ๒) กลุ่มนิสิต นักศึกษามหาวิทยาลัย ทั้งมหาวิทยาลัยในก�ำกับ 

ของรัฐและมหาวิทยาลัยเอกชน และ ๓) กลุ่มเด็ก เยาวชน คนชรา คนว่างงาน

คนด้อยโอกาส และการประเมินความเหล่ือมล�้ำทางสังคมด้วยตัวช้ีวัดด้านการพัฒนา

คุณภาพชีวิตโดยมีขั้นตอนการศึกษา ดังนี้

	 ๑.	ศึกษาข้อมูลทุติยภูมิจากเอกสารช้ันต้นเกี่ยวกับการเติบโต การขยายตัว

และการพัฒนาของกรุงเทพมหานครด้านกายภาพ ตลอดจนศึกษาเอกสารงานวิจัยที่

เกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตแบบเมือง

	 ๒.	ศึกษาข้อมูลภาคสนาม ได้แก่ ส่ิงก่อสร้างที่สะท้อนความเป็นรูปธรรม

ของเมือง ได้แก่ อาคาร สถานที่ในย่านการค้า ศูนย์การค้าขนาดใหญ่ ขนาดกลางและ

ขนาดย่อมในพื้นที่กรุงเทพและปริมณฑล เพื่อเก็บข้อมูลด้านรูปแบบการใช้ชีวิตและ

การบรโิภคสนิค้า โดยสถานทีเ่กบ็ข้อมลูครอบคลุม ศนูย์การค้าขนาดใหญ่ ขนาดกลางและ

ขนาดย่อม และแหล่งชุมชนขนาดต่าง ๆ เพื่อแสดงให้เห็นข้อมูลที่หลากหลายของ

กลุ่มคนและวิถีการบริโภคแบบเมือง 

	 ๓.	ศกึษาเปรยีบเทยีบรปูแบบการใช้ชีวิต และการบรโิภคสินค้าทางวัฒนธรรม

ของผู้คนในเขตพื้นที่ศึกษากับเขต กทม. ช้ันในที่เป็นย่านเศรษฐกิจใจกลางเมือง โดย

ศึกษาเปรียบเทียบข้อมูลวัฒนธรรมด้านการบริโภคอาหาร วัฒนธรรมเครื่องแต่งกาย 

วัฒนธรรมการส่ือสารและวัฒนธรรมการเข้าถงึแหล่งบนัเทงิและแหล่งการค้า ตลอดจน

ประเภทของสินค้าและเครื่องอ�ำนวยความสะดวกในชีวิตประจ�ำวัน

	 ๔.	 สังเคราะห์เช่ือมโยงข้อมูลกับแนวคิดทฤษฎีว่าด้วยมานุษยวิทยาเมือง

เพื่อการประยุกต์ใช้ในการวางแผนการพัฒนาคุณภาพชีวิต

แนวคิดที่ใช้ในการศึกษา

	 แนวคิดกระบวนการกลายเป็นเมือง เมืองในฐานะวิถีชีวิต และนิเวศวิทยา

เมือง

	 กระบวนการกลายเป็นเมอืง (Urbanization) เป็นผลสืบเน่ืองมาจากการอพยพ
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ของประชากรจากเขตที่ไม่ใช่เมือง (เขตที่เป็นเมืองเล็กหรือชนบท) มายังเมือง หรือ

อาจเป็นมาจากการขยายตัวของเขตที่อยู่อาศัยที่ไม่ใช่เมืองมาก่อน ทั้งในด้านรูปแบบ

และการหน้าที่ (form and function) ลักษณะของเมืองในแง่ของรูปแบบ ได้แก่ 

โครงสร้างทางประชากร รูปแบบสถาปัตยกรรม การแบ่งส่วนของการตั้งถิ่นฐาน 

(settlement zone) ส่วนลักษณะในแง่ของการหน้าที่ ได้แก่ การด�ำเนินกิจกรรมในด้าน

เศรษฐกิจ การเมือง การศึกษา และการพักผ่อนหย่อนใจ (Edwin Eames และ Judith 

G. Goode อ้างใน ปรีชา คุวินท์พันธุ์, ๒๕๔๕) ความเป็นเมือง ยังเกี่ยวข้องกับ

การจัดระเบียบองค์กรทางสังคม วัฒนธรรม เศรษฐกิจและการเมือง ซ่ึงลักษณะ

ของความเป็นเมืองที่มีการจัดระเบียบจะเกิดขึ้นอย่างค่อยเป็นค่อยไป

	 Louis Wirth (1938) กล่าวถึงความเป็นเมืองในลักษณะของการด�ำเนินชีวิต

ทางสังคมวัฒนธรรมที่สืบเน่ืองมาจากการอยู่อาศัยในเมือง ในงานเรื่อง Urbanism 

as a Way of Life ว่า วิถีชีวิตดังกล่าวเป็นวิถีชีวิตที่เป็นผลมาจากการอยู่อาศัยในเขต

พื้นที่เมือง (urban space) รูปแบบวิถีชีวิตดังกล่าวมีอิทธิพลเหนือการจัดระเบียบ

ทางสังคมและความคดิ ความรูสึ้กของปัจเจกบุคคลในเมอืง Wirth ได้เสนอลักษณะชวิีต

แบบเมืองที่แยกออกจากชนบทในลักษณะสองขั้วที่มีความต่อเน่ืองกัน (continuu) 

๓ ลักษณะได้แก่

	 ๑)	ขนาด (size) ได้แก่การที่หากประชากรเพิ่มขึ้น ความหลากหลายทั้ง

ทางเช้ือชาตสิถานภาพของประชากรกจ็ะยิง่มากขึน้ การแบ่งเขตทางกายภาพ (spatial 

aggregation) ก็จะตามมา ชาวเมืองไม่มีอัตลักษณ์ร่วมที่เป็นแบบเดียวกัน (common 

identity) แบบที่ชาวชนบทมี ลักษณะความสัมพันธ์ของชาวเมืองมักจะไม่ลึกซึ้งยั่งยืน

เพราะประชากรจ�ำนวนมาก เป็นความสัมพันธ์แบบทุติยภูมิมากกว่าปฐมภูมิ และ

ถงึแม้ชาวเมอืงจะมคีวามสัมพนัธ์แบบเผชิญหน้า (face to face) แต่กเ็ป็นไปแบบฉาบฉวย 

ลักษณะของชาวเมืองในความคิดของ Wirth จึงเป็นลักษณะไว้ตัว ไม่สนใจใคร ไม่มี

ชีวิตชีวา ลักษณะเหล่านี้เป็นเสมือนเกราะป้องกันตัวของชาวเมืองจากการถูกทึกทักว่า

มีความสัมพันธ์ส่วนตัว หรือการสร้างเกราะก�ำบังไม่ให้คนอ่ืนคาดหวังอะไรจากตน 

ความสัมพันธ์ของชาวเมืองจึงมีลักษณะเป็นกลไกที่อิงอยู่กับผลประโยชน์มากกว่า

ความพอใจที่ได้ติดต่อสัมพันธ์กัน



วัฒนธรรมเมืองในพื้นที่ชายขอบของกรุงเทพมหานครและปริมณฑล 97

	 ๒)	ความหนาแน่น (density) ได้แก่ การที่คนจ�ำนวนมากมารวมกันในพื้นที่

เดยีว ท�ำให้มคีวามหนาแน่นของประชากรสูง ต้องมคีวามช�ำนาญเฉพาะในการแบ่งงาน

กันท�ำ  เพื่อความอยู่รอดของคนกลุ่มต่าง ๆ ซึ่งเป็นความเห็นที่สอดคล้องกับ Weber 

และ Durkheim ความหนาแน่นทีส่่งผลต่อการจัดรปูแบบโครงสร้างทางพืน้ทีข่องเมอืง

ที่ชัดเจนคือ การที่พื้นที่ถูกใช้ประโยชน์ที่แตกต่างกันและประชากรที่อาศัยอยู่ในแต่ละ

พื้นที่ก็แตกต่างกัน ท�ำให้มีการแบ่งแยกเขตที่มีความเป็นเอกเทศ แต่ชาวเมืองก็มี

ความเคยชินและยอมรับข้อแตกต่างของกันและกัน ส่ิงที่ตามมาคือเกิดการแข่งขัน

และการเอารัดเอาเปรียบกัน

	 ๓)	ความหลากหลาย (heterogeneity) ได้แก่ ความสัมพนัธ์ของขนาดประชากร 

ความหนาแน่นที่มีการแบ่งงานที่ซับซ้อน ผลของความหลากหลาย คือ ปัจเจกบุคคลใน

เมืองมีการติดต่อกันสม�่ำเสมอกับปัจเจกบุคคลอื่นที่แตกต่างจากตัวเอง ท�ำให้มีโอกาส

พัฒนาความสนใจ โลกทัศน์ การเป็นสมาชิก ตลอดจนความจงรักภักดีต่อกลุ่ม Wirth 

ให้ความส�ำคัญกับความหลากหลายในเมือง ว่าเป็นจุดก�ำหนดของสังคมมวลชน (mass 

society) และวัฒนธรรมมวลชน (mass culture) การเป็นสมาชิกของกลุ่มเป็นส่ิงช่ัวคราว

ซึ่งมีความขัดแย้งและการเปลี่ยนแปลง สถาบันต่าง ๆ  ในสังคม เช่น โรงเรียน สถาบัน

ส่ือสารมวลชนลดความเป็นปัจเจกลงมาให้มลัีกษณะเป็นแบบเดยีวกนั น่ันคอื หากบคุคล

ต้องการเข้าไปมส่ีวนในชีวิตทางสังคม การเมอืง เศรษฐกจิในเมอืงกต้็องปรบัความเป็น

ปัจเจกแล้วเข้าสู่ขบวนการมวลชน (mass movement) ซึ่งเป็นสิ่งที่บุคคลถูกแรงกดดัน

ของชมุชนทีใ่หญ่กว่ากลืนเข้าไป เช่น การปรากฏของวัฒนธรรมสมยันิยม (pop culture) 

ทั้งหลายที่ได้สร้างความเป็นแบบเดียวกันทั้งหมดให้สังคมผู้บริโภคสามารถเข้าถึง

ได้ทัว่กนั ในความเหน็ของ Wirth ชีวิตในเมอืงเป็นชีวิตทีบุ่คคลถกูแปลกแยก (alienated) 

มีค่านิยมที่หลากหลายและขัดแย้งกัน ขนาด ความหนาแน่นและความหลากหลาย

ที่เพิ่มขึ้นท�ำให้คนในเมืองขาดความสัมพันธ์ที่ลึกซ้ึงในทางสังคม บุคคลต้องลด

ความเป็นตัวเองแล้วละลายกลายเป็นส่วนหน่ึงของวัฒนธรรมมวลชน ไม่มีชีวิตชุมชน

และถูกแทนที่โดยสังคมมวลชน (mass society) ความแตกต่างของปัจเจกถูกละลาย

ให้เป็นรปูแบบเดยีว ปัจเจกถกูลดคณุค่า การหลอมละลายความเป็นปัจเจกบคุคลกระท�ำ

ผ่านสถาบันส่ือมวลชน และการบริหารงานภายใต้ระบบราชการที่ทุกคนถูกปฏิบัติ

แบบเดียวกันภายใต้มาตรฐานเดียวกัน (standardization) ในท�ำนองที่สอดคล้องกัน
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ส�ำนักคิดนิเวศวิทยาวัฒนธรรม (Urban Ecology) หรือส�ำนักชิคาโก โดย Robert Park

ก็ให้ความสนใจศึกษาชีวิตในเมือง และแนวโน้มการพัฒนาเมืองจากการเป็นพื้นที่

ตามธรรมชาติ (natural areas) มีการพัฒนาไปเป็นเมืองหรือชุมชนในรูปแบบต่าง ๆ 

เช่น สลัม ชุมชนของกลุ่มชาติพันธุ์ หรือเป็นที่อยู่อาศัยของคนกลุ่มต่าง ๆ

แนวคิดการบริโภคเชิงสัญญะ

	 ฌอง โบดริยาร์ด (Jean Baudrillard) นักทฤษฎีที่ได้รับอิทธิพลทั้งจาก

นักสังคมวิทยาและนักมานุษยวิทยา ได้วิเคราะห์สังคมเมอืงในปัจจุบันซ่ึงเขาเหน็ว่าเป็น

สังคมแห่งการบริโภค (social of consumption) โดยเขามองไปที่ความสัมพันธ์ของ

มนุษย์กบัวัตถแุละส่ิงต่าง ๆ  ทีแ่วดล้อมตวัมนุษย์ การให้ค�ำอธบิายส่ิงต่าง ๆ  ในสังคมบรโิภค

ปัจจุบันอยู่บนพื้นฐานของการสร้างคุณค่าและความหมายของวัตถุที่ถูกสร้างขึ้นมา

ในสังคม ดังนั้นมนุษย์จึงบริโภคสินค้าในเชิงของสัญญะ (sign) Baudrillard เสนอว่า

วัตถุในสังคมแห่งการบริโภคจะมีคุณค่าตามระบบหรือโครงสร้างที่ถูกจัดตั้งขึ้น นั่นคือ 

นอกจากวัตถุถูกก�ำหนดจากประโยชน์ใช้สอยและราคาแล้วยังถูกก�ำหนดในฐานะที่เป็น

ส่วนประกอบในการสร้างบรรยากาศของระบบคณุค่าซ่ึงมอียูม่ากมายในสังคมสมยัใหม่

ที่เป็นสังคมบริโภค ดังน้ัน การใช้ชีวิตในรูปแบบต่าง ๆ นอกจากเป็นการตอบสนอง

ความจ�ำเป็นโดยตรงแล้ว ยังเป็นการบริโภคสัญญะด้วย Baudrillard ให้ภาพของ

สังคมแห่งการบริโภคว่าเป็นสังคมที่มนุษย์ตกอยู ่ในสภาพมอมเมาตัวเองด้วย

สัญญะ ภายใต้เหตุผล (ตรรกะ) ที่มุ่งเน้นการแสวงหาความแตกต่าง มนุษย์มีชีวิตอยู่

ท่ามกลางระบบคุณค่าที่ออกมาในรูปของสัญญะ

	 ในทิศทางเดียวกัน โรลองด์ บาร์ต (Roland Barthes) ที่น�ำเสนอทฤษฎี

มายาคติ (mythologies) ได้เสนอว่า สัญญะซ่ึงประกอบด้วยวัตถุและความหมาย

เบ้ืองต้นเท่าน้ัน แท้จริงแล้วจะผนวกความหมายทางวัฒนธรรมเข้าไปด้วยและ

ความหมายทางวัฒนธรรมน้ีเองจะท�ำหน้าที่เสมือนความหมายโดยนัย (connotation) 

ซึ่งมีอิทธิพลอย่างมากต่อการรับรู้และส่งต่อข่าวสาร (บาร์ต โรลองด์, ๒๕๔๗) ในแง่นี้ 

เมือง จึงเป็นพื้นที่ ๆ มีการรวมตัวกันอย่างหลากหลาย ทั้งนี้เมื่อคนชนบทอพยพเข้ามา

รวมกันอยู่ในเมืองด้วยเหตุผลทางเศรษฐกิจเป็นหลัก คนในเมืองจึงมีความผูกพันกับ

พื้นที่แตกต่างจากคนในชนบทที่ส่วนใหญ่มักจะเกิดในพื้นที่แห่งนั้น คนในเมืองส่วนใหญ่
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จึงเป็นผู้ที่อพยพมาจากต่างถิ่น และรู้สึกถึงภาวะไร้ราก (rootlessness) มากกว่าคน

ในชนบท ภาวะดังกล่าวส่งผลต่อความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์ในลักษณะฉาบฉวยและ

ไม่แน่นแฟ้นเหมือนคนในชนบท ศูนย์การค้าเป็นพื้นที่ในเมืองที่อาจใช้เป็นดัชนีช้ีวัด

ความเจริญของเมืองในปัจจุบัน และเป็นพื้นที่แห่งการบริโภค ดังที่ มาร์กาเร็ต 

ครอฟอร์ด (Margaret Crawford) เสนอว่า ศูนย์การค้าคือการย่อโลกลงมาอยู่ในพื้นที่

ที่จ�ำกัดโดยเน้นการน�ำเสนอสินค้าแปลกใหม่จากต่างถิ่นให้มารวมอยู่ในพื้นที่เดียวกัน 

ลูกค้าส่วนใหญ่ยังไม่ทราบว่าตนต้องการอะไรอย่างแน่นอนเมื่อเข้าไปในศูนย์การค้า

แต่ความต้องการจะเกิดขึ้นเมื่อถูกยั่วยุซ่ึงในที่สุดอาจจะไม่ได้เป็นส่ิงที่ลูกค้าต้องการ

อย่างแท้จริง ลักษณะดังกล่าวท�ำให้ลูกค้าต้องย้อนกลับไปยังศูนย์การค้าเพื่อหวัง

จะเติมความปรารถนาของตนให้เต็ม และกลายเป็นวงจรที่ไม่ส้ินสุด เน่ืองจากลูกค้า

ต้องการเติมความปรารถนาให้เต็มทั้ง ๆ ที่ตระหนักดีว่าการบริโภคสินค้าอาจจะเป็น

เพยีงการท�ำให้ความต้องการของตนสัมฤทธิผ์ลเพยีงช่ัวครูเ่ท่าน้ัน การเยยีวยาด้วยการ

ซ้ือหรือ “บริโภคบ�ำบัด” (retail therapy) จึงเป็นเพียงการรักษาช่ัวคราวเท่าน้ัน 

(Magaret Crawford, 1992 อ้างในสุรเดช โชติอุดมพันธ์, ๒๕๔๗)

แนวคิดความเป็นชายขอบ

	 สุริชัย หวันแก้ว (๒๕๕๐) กล่าวถึงแนวคิดเรื่องความเป็นชายขอบในงาน

เรื่อง “คนชายขอบ จากความคิดสู่ความจริง” โดยให้ความส�ำคัญกับแนวคิดเรื่อง

การกลายเป็นชายขอบทีไ่ม่เพยีงจ�ำกดัเฉพาะการมองไปยงักลุ่มคนทีม่ทีีต่ัง้อยูช่ายแดน

ทางภมูศิาสตร์เท่าน้ันเพราะบรบิททางสังคมของกระบวนการกลายเป็นชายขอบทีส่�ำคญั

มากคือ บริบทของการสร้างรัฐและการพัฒนาประเทศ โดยเฉพาะกระบวนการพัฒนา

ที่เน้นเรื่องประโยชน์และก�ำไรสูงสุดเชิงเศรษฐกิจ ซ่ึงส่งผลต่อการเปล่ียนแปลง

วิถชีีวิตผู้คน โดยเฉพาะคนชายขอบทีน่อกจากจะไม่มส่ีวนร่วมในการก�ำหนดนโยบายและ

ยุทธศาสตร์การพัฒนาเศรษฐกิจแล้ว ยังมีโอกาสน้อยมากในการเข้าถึงทรัพยากรและ

การแบ่งปันผลประโยชน์จากกระบวนการพัฒนาเศรษฐกิจ หนังสือเล่มนี้ได้สังเคราะห์

ความคดิรวบยอดทางสังคมวิทยาเรือ่ง “การกลายเป็นชายขอบ” ทีเ่กดิขึน้ต่อผู้คน พืน้ที ่

ประเดน็ปัญหาตลอดจนต่อประเทศและภมูภิาค และได้สืบค้นทีม่าของมโนทศัน์ดงักล่าว

ซ่ึงได้พบว่ามีพัฒนาการจากเดิมที่สนใจคนชายขอบภายใต้อุดมการณ์ความมั่นคง
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ของชาตใินฐานะชนกลุ่มน้อย กลุ่มชาตพินัธุแ์ละวัฒนธรรมย่อย การศกึษาดงักล่าวแสดง

ถึงหนทางที่แนวคิดน้ีจะช่วยคลี่คลายปมปัญหาที่ซับซ้อนของความยากจนอันเป็นผล

มาจากการพัฒนาและแสดงถึงพลวัตของการปรับตัวของสังคมไทยตลอดจนสามารถ

น�ำไปใช้ในเชิงนโยบายได้

ผลการศึกษา

	 •	 ชายขอบของเมืองกับการพัฒนา: ความเป็นเมืองแบบ “ชายขอบ”

	 	 หากจะกล่าวถึงการพัฒนาเมืองอันเน่ืองมาจากการขยายตัวของ กทม.

มายังปริมณฑล จะเห็นว่า การพัฒนาเมืองในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ มี

พัฒนาการที่เป็นไปในทิศทางที่สอดคล้องกัน โดยมีลักษณะเป็นกระบวนการที่เกิดข้ึน

แบบค่อยเป็นค่อยไป การเปล่ียนแปลงจะมีการสะสมขึ้นเรื่อย ๆ ตามระยะเวลาโดย

มีแนวโน้มเข้าสู่ภาวะซับซ้อนและมีความสามารถปรับตัวในสภาพแวดล้อมได้ดีข้ึน 

พัฒนาการเปล่ียนแปลงน้ีเกิดมาจากอิทธิพลของโครงสร้างเศรษฐกิจของประเทศ

ตะวันตกที่มีต่อประเทศก�ำลังพัฒนาทั่วโลก โดยเช่ือว่าแบบแผนของการพัฒนาใน

ประเทศทีก่�ำลังพฒันาจะเหมอืนกบัแบบแผนทีไ่ด้เกดิขึน้ในประเทศทีพ่ฒันาแล้ว วิถทีาง

หรอืหนทางทีจ่ะบรรลุการพฒันา คอื การท�ำให้ประเทศกลายเป็นประเทศอุตสาหกรรม

กระบวนการเป็นเมอืง (Urbanization) หมายถงึ สัดส่วนทีเ่ปล่ียนแปลงไปของประชากร

ที่อยู่อาศัยในพื้นที่ที่เรียกว่า “เมือง” (Urban หรือ City) แต่เมืองอาจมีความหมายได้

หลายอย่าง เช่น หมายถึงกลุ่มของอาคารที่ค่อนข้างถาวรซ่ึงอยู่รวมกันอย่างแออัด 

หรือ เป็นศูนย์กลางที่มีประชากรขนาดใหญ่ต้ังถิ่นฐานอย่างหนาแน่น หรือ เป็น

อาณาบริเวณที่ประชาชนมีอ�ำนาจปกครองตนเอง น่ันคือมีรัฐบาลท้องถิ่นหรือ

เทศบาลเมือง นอกจากนี้ในฐานะที่เป็นระบบสังคม เมืองถือได้ว่าเป็นชุมชนขนาดใหญ่

ที่มีความซับซ้อนของโครงสร้างและหน้าที่ของชุมชนทางด้านการผลิต การบริโภค 

ตลอดจนการกระจายสินค้าและบริการ การอบรมสมาชิกให้รู ้ระเบียบสังคม 

การมส่ีวนร่วมในสังคม การควบคมุทางสงัคม และช่วยเหลือเกือ้กลูกนัระหว่างสมาชกิ 

แม้ว ่าเมืองจะมีความหมายแตกต่างกันไปตามมุมมองและระดับของการมอง 

หากแต่โดยทั่วไปแล้ว การให้ค�ำจ�ำกัดความของเมืองในประเทศต่าง ๆ มักใช้หลักของ

จ�ำนวนและความหนาแน่นของประชากรในพื้นที่เพื่อความสะดวกในเรื่องของ
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การเก็บข้อมูล (ดารณี ถวิลพิพัฒน์กุล, ๒๕๔๙)

	 จากงานวิจัยที่กล่าวถึงข้างต้น จะเห็นว่าการขยายตัวของเมืองนอกจากจะ

ท�ำให้พื้นที่มีจ�ำนวนประชากรหนาแน่นข้ึนจากการเข้ามาอยู่อาศัยของผู้คนกลุ่มต่าง ๆ

อย่างหลากหลายแล้ว ยังเห็นภาพของวิถีชีวิตแบบเมืองที่กลายมาเป็นดัชนีช้ีวัด

ความเจริญ ทั้งน้ีในภาพรวม ข้อมูลการขยายตัวและเติบโตข้ึนของพื้นที่กรณีศึกษา

ย่านต่าง ๆ ตอบรับกับแนวนโยบายการพัฒนาที่เป็นไปในทิศทางคล้ายคลึงกับ

ประเทศก�ำลังพัฒนาอ่ืน ๆ หากแต่อาจจะมีลักษณะเฉพาะที่สะท้อนความเป็นเมือง

ในบรบิทของไทย ตลอดจนมแีบบแผนทางวัฒนธรรมแบบเมอืงทีสั่มพนัธ์กบัการพฒันา

คุณภาพชีวิตของผู้คน ดังนี้

การพัฒนาทางกายภาพ

	 ๑.	การขยายตัวด้านการคมนาคม

	 	 จากข้อมลูภาคสนามพบว่า ในพืน้ทีต่่าง ๆ  ไม่ว่าจะเป็นย่าน เกษตร-นวมนิทร์ 

งามวงศ์วาน รัตนาธิเบศร์ และบางบัวทอง-ชัยพฤกษ์ เป็นถนนดินลูกรัง มีเพียง

ไม่กี่ช่องทางจราจรแต่ต่อมามีการพัฒนาขยายพื้นที่และปรับปรุงให้เป็นถนนคอนกรีต

ดังที่ปรากฏในปัจจุบัน ถนนในบางพื้นที่ได้ถูกยกระดับและขยายให้กว้างขึ้น ส่งผลให้

การสัญจรไปมาท�ำได้สะดวกขึ้น อีกทั้งในพื้นที่ย่านงามวงศ์วาน รัตนาธิเบศร์ ยังมี

การสร้างสะพานหรอือุโมงค์ข้ามแยก รวมถงึทางด่วน และบางพืน้ทีถ่กูใช้เป็นพืน้ทีข่อง

เสารับน�้ำหนักรถไฟฟ้าสายสีม่วง เช่นเดียวกันกับในพื้นที่ย่านเกษตร-นวมินทร์ ที่เคยมี

แผนในการสร้างทางด่วน และมีการเริ่มด�ำเนินการสร้างไปแล้วแต่กลับต้องหยุด

ชะงักลงเนื่องจากการเปลี่ยนแปลงทางการเมือง ท�ำให้เสาตอม่อที่เคยจะเป็นทางด่วน

ถูกทิ้งเอาไว้อยู่กลางถนน แต่ต่อมาก็ได้มีการพัฒนาต่อโดยมีการวางแผนว่าจะน�ำเสา

ตอม่อเดิมนั้นมาสร้างเป็นรถไฟฟ้า (สายสีน�้ำตาล) แทน

	 จากการพัฒนาในเชิงพื้นที่และโครงสร้างการคมนาคมที่มีความแตกต่างกัน

ส่งผลต่อการที่ผู้คนนิยมใช้รถยนต์ส่วนตัวและการใช้บริการรถสาธารณะ กล่าวคือ

ในพื้นที่ย่านงามวงศ์วาน รัตนาธิเบศร์ บางใหญ่ มีการเติบโตของความเป็นเมือง

ค ่อนข ้างรวดเร็ว ในขณะที่ย ่านแจ ้งวัฒนะและเกษตร-นวมินทร ์ ตลอดจน 
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ย่านบางบัวทอง-ชัยพฤกษ์นั้น การเติบโตของเมืองค่อนข้างที่จะเป็นไปอย่างช้า ๆ แต่

ต่อเน่ือง ท�ำให้ในย่านงามวงศ์วาน รตันาธเิบศร์ บางบวัทอง-ชยัพฤกษ์ มรีถสาธารณะที่

หลากหลาย ได้แก่ รถกระป๋อง รถตุ๊กตุ๊ก รถสองแถว รถมอเตอร์ไซด์รับจ้าง รถประจ�ำ

ทางสายหลักและสายย่อย รถตู้ และรถไฟฟ้า (สายสีม่วง ซึ่งเปิดวิ่งอย่างเป็นทางการ

เมื่อ ๖ กรกฎาคม ๒๕๕๙) และเมื่อมีทางเลือกให้ได้เดินทางสัญจรอย่างหลากหลาย 

ผู้คนส่วนใหญ่จึงนิยมใช้บริการรถสาธารณะมากขึ้น เพราะมีความสะดวกรวดเร็ว

สามารถเดินทางต่อไปยังเส้นทางอื่น ๆ ได้ โดยส่วนใหญ่นิยมนั่งรถตู้เพราะมีราคาถูก 

รวดเร็วและมีเส้นทางเดินรถที่ชัดเจน แน่นอน แต่การโดยสารโดยรถประจ�ำทาง

กย็งัคงเป็นการเดนิทางหลกัของคนในย่านงามวงศ์วาน รตันาธเิบศร์ และ บางบัวทอง-

ชัยพฤกษ์เนื่องจากมีราคาถูกกว่าหากต้องเดินทางระยะไกล 

	 ส่วนในย่านแจ้งวัฒนะน้ันก็เริ่มมีทางเลือกในการเดินทางที่หลากหลายเพิ่ม

มากขึ้น เริ่มมีรถตู้ รถเมล์สายต่าง ๆ เพิ่มขึ้นกว่าเมื่อประมาณ ๑๐-๑๕ ปีที่แล้ว ซึ่งเป็น

ผลมาจากการพัฒนาและความต้องการใช้รถใช้ถนนที่เพิ่มมากขึ้นของคนในพื้นที ่

จึงท�ำให้มีบริการรถสาธารณะเหล่าน้ีมาตอบสนองเพิ่มมากขึ้น ในทางกลับกัน ในย่าน

เกษตร–นวมนิทร์ ทีถ่งึแม้จะเป็นถนนทีไ่ด้รบัความนิยมและมกีารสัญจรไปมาตลอดเวลา 

กลับไม่ค่อยพบบริการสาธารณะมากนัก ทั้ง ๆ ที่ ย่านนี้ก็เป็นแหล่งที่อยู่อาศัยของคน

มากขึ้น อาจเป็นเพราะพื้นที่ในย่านน้ีส่วนใหญ่ยังคงเป็นพื้นที่โล่งกว้าง ความหนาแน่น

ของประชากรที่เกิดจากความเป็นเมืองยังไม่ค่อยมากเท่าย่านงามวงศ์วานและ

แจ้งวัฒนะมากนัก พืน้ทีส่่วนใหญ่เป็นทีอ่ยูอ่าศยัประเภทบ้านจัดสรร ทีร่าคาค่อนข้างสูง 

(ประมาณ ๕ ล้านบาทขึ้นไป) จึงเป็นไปได้ว่าผู้คนย่านนี้มีก�ำลังซื้อค่อนข้างสูง ประกอบ

กับมีบริการรถสาธารณะน้อย เช่น มีรถเมล์เพียงไม่กี่สาย มีรถวินมอเตอร์ไซด์บ้าง

ตามปากซอยหน้าหมู่บ้านจัดสรร หรือมีรถโดยสารขนาดเล็กว่ิงตามหมู่บ้านอยู่บ้าง

แต่โดยส่วนใหญ่แล้ว คนในพื้นที่น้ีค่อนข้างนิยมใช้รถยนต์ส่วนตัวมากกว่า แม้จะมี

แผนการสร้างรถไฟฟ้า (สายสีน�้ำตาล) ในอนาคต แต่แผนการสร้างก็ยังดูไม่เป็นรูป

เป็นร่างนัก

	 ส�ำหรับย่านบางบัวทอง-ชัยพฤกษ์ มีการเปล่ียนแปลงพื้นที่เกษตรกรรมมา

เป็นพื้นที่เมืองอย่างค่อยเป็นค่อยไปในช่วง ๒๐ ปีที่ผ่านมา โดยเฉพาะในช่วงระยะหลัง 

มีการขยายถนน ปรับปรุงเส้นทางและตัดถนนใหม่ รวมทั้งมีทางด่วนศรีรัชที่ตัดผ่าน



วัฒนธรรมเมืองในพื้นที่ชายขอบของกรุงเทพมหานครและปริมณฑล 103

ถนน ส่วนบางใหญ่ถอืได้ว่าเป็นศนูย์กลางคมนาคมทีค่รบครนัอีกแห่งหน่ึง ด้วยเส้นทาง

อนาคตและมี Megaproject จากภาครัฐที่เชื่อมต่อทุกเส้นทางเข้าด้วยกัน ทั้งวงแหวน-

ทางด่วน-มอเตอร์เวย์-รถไฟฟ้าสายสีม่วง-ขนส่งมวลชน-ท่าเรือ เป็นจุดตัดถนน

กาญจนาภิเษก ขนาด ๑๒ เลน และถนนรัตนาธิเบศร์ขนาด ๑๐ เลน ท�ำให้การคมนาคม

ในย่านน้ีค่อนข้างคึกคักและมีความหลากหลาย ไม่ว่าจะด้วยรถส่วนตัว รถสาธารณะ 

อย่างรถตู้ หรือรถไฟฟ้า รวมถึงมีบริการรถสองแถวที่ว่ิงในระยะทางส้ัน ๆ และ

รถมอเตอร์ไซด์รับจ้างก็ได้รับความนิยมมากเช่นกัน

	 การเปล่ียนแปลงอย่างมากในย่านบางใหญ่เกิดขึ้น สืบเน่ืองจากเมื่อวันที่ ๖ 

กรกฎาคม ๒๕๕๙ ได้มีการเปิดใช้รถไฟฟ้ามหานครสายฉลองรัชธรรม (รถไฟฟ้าสาย

สีม่วง) ซึ่งมีเส้นทางการเดินรถรวมระยะทาง ๒๐ กิโลเมตร มีสถานีทั้งหมด ๑๖ สถานี 

ท�ำให้คนในพื้นที่มีทางเลือกในการเดินทางเพิ่มมากข้ึน เพราะรถไฟฟ้าก็ค่อนข้างมี

ความสะดวกสบายและสามารถคาดเดาเวลาในการเดินทางได้โดยเส้นทางรถไฟฟ้า

สายนี้เกิดขึ้นจากการปรับแผนแม่บทระบบขนส่งมวลชนทางราง พ.ศ. ๒๕๓๘ ที่น�ำเอา

เส ้นทางรถไฟฟ้าสายเฉลิมรัชมงคล (สายสีน�้ำเงิน) ส ่วนต ่อขยายเดิมช ่วง

เตาปูน-บางใหญ่, สายสีม่วงเดิม ช่วงหอสมุดเดิมแห่งชาติ-เตาปูน และสายสีส้มเดิม

ช่วงสามเสน (หอสมุดแห่งชาติ) -ราษฎร์บูรณะ มาเช่ือมต่อเข้าด้วยกัน กลายเป็น

รถไฟฟ้าเส้นทางใหม่ที่ก�ำหนดให้เป็นสายสีม่วง

	 โครงสร้างรถไฟฟ้าสายสม่ีวง ช่วงบางใหญ่-บางซ่ือ มเีส้นทางการเดนิรถรวม

ระยะทาง ๒๐ กิโลเมตร มีสถานีทั้งหมด ๑๖ สถานีจากบริเวณคลองบางไผ่ซึ่งเป็นที่ตั้ง

ของศนูย์ซ่อมบ�ำรงุรถไฟฟ้า ถนนวงแหวนรอบนอก (ตะวันตก) กาญจนาภเิษก เล้ียวซ้าย

เข้าสู่ถนนรตันธเิบศร์ ข้ามแม่น�ำ้เจ้าพระยาใกล้สะพานพระน่ังเกล้า ก่อนถงึส่ีแยกแคราย

จะเล้ียวขวาไปตามถนนติวานนท์ เล้ียวซ้ายเข้าสู่ถนนกรุงเทพ-นนทบุรี ถึงบริเวณ

แยกเตาปูน มีสถานีเตาปูนเป็นสถานีเช่ือมต่อกับสถานีบางซ่ือของรถไฟฟ้ามหานคร

สายเฉลิมรัชมงคล (รถไฟฟ้าใต้ดิน MRT) และเชื่อมต่อกับรถไฟฟ้าสายสีน�้ำเงิน

ช่วงบางซื่อ-ท่าพระ

	 อย่างไรก็ตาม หากมองปัญหาในด้านการคมนาคมพบว่า ในทุกพื้นที่ของ

การศึกษาครั้งน้ีประสบปัญหาคล้ายกัน คือ ปัญหาทางด้านการจราจรติดขัด แม้จะ

มีความแตกต่างกันบ้างตามพื้นที่โดยเฉพาะในช่วงเวลางานในย่านแจ้งวัฒนะ ซ่ึงเป็น
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ที่ตั้งของศูนย์ราชการ และย่านงามวงศ์วาน ที่มีสถานที่ราชการหลายแห่ง เนื่องจาก

มีผู้ใช้รถใช้ถนนจ�ำนวนมากและแม้ว่าถนนจะมีการขยายให้มีหลายช่องทางจราจร มีรถ

สาธารณะให้ใช้บริการกันมากขึ้นแต่ก็ยังไม่สามารถแก้ไขปัญหาการจราจรที่ติดขัดได ้

ในย่านบางใหญ่น้ันเดิมมีปัญหาในเรื่องของการใช้รถไฟฟ้าสายสีม่วง (สถานีคลอง

บางไผ่-สถานีเตาปูน) คือความไม่เชื่อมต่อของสถานีรถไฟฟ้าใต้ดินสายสีน�้ำเงิน ปัญหา

คือช่วงรอยต่อเส้นทางระหว่างสองสถานีน้ีที่แม้มีระยะทางเพียง ๑ กิโลเมตร

กลายเป็นภาระของผู้ใช้บริการที่ไม่ได้รับความสะดวก เพราะหากไม่เผ่ือเวลาเดินทาง

เพิ่มขึ้นก็ต้องแบกรับภาระค่าบริการที่เพิ่มข้ึนอีกจากการต่อรถ ท�ำให้ผู้คนในพื้นที่

ส่วนใหญ่ยงัเลือกใช้บรกิารรถตูอ้ยูเ่น่ืองจากมรีาคาทีถ่กูกว่าและไม่ต้องต่อรถ แต่ปัญหา

ดังกล่าวได้รับการแก้ไข โดยรัฐบาลได้เชื่อมต่อสถานีทั้ง ๒ แล้ว

	 ส�ำหรับในพื้นที่เกษตร-นวมินทร์ พบปัญหาการขาดบริการขนส่งสาธารณะ

ท�ำให้ผู้คนทีไ่ม่มรีถส่วนตวั ค่อนข้างเดนิทางล�ำบาก อีกทัง้ยงัต้องเสียค่าใช้บรกิารแทก็ซ่ี

ที่แพงกว่า รถสาธารณะประเภทอ่ืน ๆ รวมถึงปัญหาเรื่องการครอบครองพื้นที่ส่วน

บุคคลที่เจ้าของไม่ยอมเปิดทางหรือขายที่ดินในพื้นที่ส่วนหน้าทางเข้า ท�ำให้การสัญจร

จากปากทางมเีส้นทางทีเ่ล็ก แต่เมือ่เข้าไปแล้วจะพบกบัถนนทีค่่อย ๆ  ขยายข้ึนในด้านใน

และมีไฟที่ส่องสว่างมากขึ้น

	 อน่ึง ในขณะที่รถไฟฟ้าสายสีม่วงซ่ึงว่ิงจากบางใหญ่ถึงเตาปูนมีจ�ำนวนที่น่ัง

ว่างมากอยูเ่สมอทัง้ขาไปและขากลบั ในขณะทีถ่นนทีร่ถว่ิงด้านล่างและการจราจรตดิขดั

มากตลอดเส้นทาง ท่ามกลางการจราจรที่ติดขัดตลอดสายนี้ จากการสังเกตพบว่า รถ

ส่วนใหญ่เป็นรถยนต์ส่วนตัว รองลงมาเป็นรถประจ�ำทางและรถประเภทอื่น ๆ  สะท้อน

ให้เห็นว่า ผู้คนที่อาศัยอยู่ในบริเวณพื้นที่ชานเมืองกรุงเทพมหานครยังนิยมใช้รถยนต์

ส่วนตวัมากกว่ารถไฟฟ้าหรอืรถสาธารณะอ่ืน ๆ  ท�ำให้ปัญหาการจราจรยงัคงมอียูเ่สมอ

โดยเฉพาะบริเวณย่านส�ำคัญที่เป็นทั้งแหล่งที่อยู่อาศัย สถานที่ราชการและย่านการค้า

ที่เกิดขึ้นใหม่ เช่น บริเวณแยกแคราย เป็นต้น

	 ๒.	การเกิดขึ้นของห้างสรรพสินค้า	

	 การปรากฏตัวของห้างสรรพสินค้าทั้งขนาดใหญ่ ย่อม ตลอดจนชอปปิง

มอลล์ และคอมมูนิตีมอลล์ ในทุกพื้นที่ที่ท�ำการศึกษาแต่ลักษณะของห้างค่อนข้าง
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แตกต่างหลากหลาย โดยในพืน้ทีย่่านรตันาธเิบศร์ งามวงศ์วาน บางใหญ่ เกษตร-นวมนิทร์

มีห้างสรรพสินค้าขนาดใหญ่ เช่น ห้างเซ็นทรัลเวสเกต ห้างเซ็นทรัลรัตนาธิเบศร์ (เดิม

เป็นห้างจัสโก้) รวมถึงห้างบ๊ิกซี (เดิมเป็นห้างคาร์ฟูร์) ห้างสรรพสินค้าเดอะมอลล์

งามวงศ์วานและห้างเอสพลานาด (ตดิกบัห้างเทสโก้โลตสัและวิทยาลัยเทคโนโลยสียาม

บริหารธุรกิจนนทบุรี) ซึ่งแต่เดิมบริเวณดังกล่าวเป็นพื้นที่จอดรถของห้างเทสโก้ โลตัส 

และเมื่อมีห้างเอสพลานาดเกิดขึ้น ก็มีการสร้างคอมมูนิตีมอลล์รูปแบบใหม่ในฝั่ง

ตรงข้ามท�ำให้มีการจัดสรรพื้นที่ให้เป็นตลาดนัดกลางคืน พื้นที่ดังกล่าวจึงกลายเป็น

จุดนัดพบของเหล่าวัยรุน่ รวมถงึย่านงามวงศ์วานทีม่ห้ีางสรรพสินค้าอย่างห้างพนัธุท์พิย์

ที่แต่ก่อนจะเน้นการขายสินค้าด้านไอที แต่ในปัจจุบันก็รับเอารูปแบบของตลาดนัด

ตะวันนาเข้ามา ท�ำให้พื้นที่หน้าห้างกลายเป็นตลาดนัดขายสินค้ามือสองและสินค้า

ราคาถูกย่านแจ้งวัฒนะ ก็มีห้าง Avenue, Major Hollywood ที่เป็นศูนย์รวม

ความบันเทงิ และมโีรงภาพยนตร์ขนาดใหญ่ให้บรกิาร ส�ำหรบัย่านบางบวัทอง-ชยัพฤกษ์ 

ไม่พบห้างสรรพสินค้าขนาดใหญ่ มีเพียงคอมมูนิตีมอลล์ และห้างเทสโก้ โลตัส

ตลอดจนร้านสะดวกซื้อที่เปิดให้บริการตลอดเวลาอีกด้วย

	 นอกจากนี้ ในพื้นที่รัตนาธิเบศร์ งามวงศ์วาน แจ้งวัฒนะ เกษตร-นวมินทร์ 

บางบัวทอง-ชัยพฤกษ์ มีการเกิดขึ้นของคอมมูนิตี้มอลล์แบบใหม่ที่มีความแตกต่าง

ไปจากห้างสรรพสินค้าแบบเดิมที่คนไทยเคยรู้จักหรือพบเห็นกัน เพราะส่วนมากแล้ว

ห้างที่สร้างใหม่เป็นห้างสรรพสินค้าในลักษณะเปิด (open air) เช่น Nawamin City 

Avenue, The Crystal park, Central Eastville และร้านค้าส่วนใหญ่ จะเป็น

ร้านอาหารที่มีความหลากหลาย ไม่ว่าจะเป็น ร้านอาหารไทย ร้านอาหารญี่ปุ ่น

ร้านอาหารแบรนด์ต่าง ๆ อย่าง เอ็มเค ฟูจิ ฯลฯ หรือร้านชาบู
๓
 ซึ่งจะได้กล่าวถึงต่อไป 

	
๓
	 จากการลงพื้นที่ส�ำรวจ พบว่ามีวัฒนธรรมการบริโภคอาหารชาบูมีความหลากหลาย

และน่าสนใจมาก โดยพบว่ามีร้านชาบูทั้งที่มีย่ีห้อเป็นที่รู้จักกว้างขวางที่อยู่ตามห้างสรรพสินค้าและ

ร้านภายนอก เช่น ชาบูชิ ชาบูนางใน ชาบูอินดี้ มานีมีหม้อและ “ชาบูท้องถิ่น” (local shabu) ที่ตั้งชื่อ

ตามความพอใจ เช่น ชาบูก ูชาบู me บ้านพ่องชาบ ูหรอืตามอัตลักษณ์ท้องถิน่อันแสดงถงึทีม่าของพืน้ที ่

เช่น ชาบูร้านชาบูของชาวมุสลิม ในย่านถนนสามัคคีค่อนไปทางย่านแจ้งวัฒนะ ที่บ่งบอกถึงการปรับ

ตัวทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ ในแง่ความเป็นเมือง (urban ethnic culture) ได้อย่างน่าสนใจ
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ปิ้งย่าง บุฟเฟ่ต์
๔ 
ที่ก�ำลังได้รับความนิยมอย่างมาก หรือจะเป็นของหวาน อาหารว่าง 

อย่าง ร้านไอศกรีม คาเฟ่ ร้านกาแฟ ที่เปรียบเหมือนพื้นที่สังสรรค์ของคนในสังคมไทย

ปัจจุบนัโดยคอมมนิูตมีอลล์แบบใหม่น้ี ในพืน้ทีย่่านเกษตร-นวมนิทร์ พบว่ามคีวามแตกต่าง

ออกไปอีก คือนอกจากห้างเหล่าน้ีจะเต็มไปด้วยร้านค้าร้านอาหารแนวใหม่แล้ว 

ห ้างสรรพสินค ้าในย ่านน้ียังมีการก ่อสร ้างที่ เน ้นสร ้างความสะดวกสบาย 

และการพักผ่อนให้กับผู้บริโภคอีกด้วย กล่าวคือมีการออกแบบและตกแต่งห้างที่มี

เอกลักษณ์และมีความโดดเด่นแตกต่างจากห้างทั่วไป เช่น ตกแต่งแบบสถาปัตยกรรม

แบบยโุรป, แบบญีปุ่่น, แบบ Santa Monica Village เป็นต้น ท�ำให้ผู้บรโิภคเกดิความรูสึ้ก

เหมอืนได้มาเทีย่วมาพกัผ่อน และยงัสามารถท�ำกจิกรรมต่าง ๆ  ร่วมกนัภายในครอบครวั

ได้ แต่สิ่งที่เหมือนกันของคอมมูนิตีมอลล์ในทุก ๆ พื้นที่ที่เกิดใหม่เหล่านี้ คือ การท�ำให้

ผู้บริโภครู้สึกเหมือนได้มาพักผ่อน

	 ส่วนห้างสรรพสินค้าอย่าง โลตัส บิ๊กซีที่เน้นตอบสนองความต้องการของ

ผู้บริโภคในเรื่องของสินค้าใช้สอยในชีวิตประจ�ำวันและบริโภคในชีวิตประจ�ำวัน สินค้า

ภายในห้างมรีาคาค่อนข้างถกูและเป็นสินค้าตลาด สามารถหาซ้ือได้ทัว่ไป กลับไม่พบว่า

มีห้างลักษณะน้ีเพิ่มขึ้นมากนัก นอกจากจะเปิดมานานแล้ว หากจะมีห้างโลตัส บ๊ิกซี

เปิดใหม่ ส่วนใหญ่เป็นโลตัส เอ็กซ์เพรส (Lotus Express) บิ๊กซี เอ็กตร้า (Big C Extra) 

มินิมาร์ท หรือเซเว่นอีเลฟเว่น (7-eleven) ที่เป็นร้านค้าขนาดเล็ก ๆ ที่อยู่ใกล้กับชุมชน

และเข้ามาแทนที่ร้านขายของช�ำที่มีอยู่เดิมที่เลิกกิจการ หรือจ�ำเป็นต้องปรับเปล่ียน

ร้านค้าของตน เน่ืองจากสู้กบัส่ิงทีม่าเปิดขึน้ใหม่ ๆ  ยากขึน้ ทัง้น้ีในพืน้ทีย่่านรตันาธเิบศร์

และเกษตร-นวมนิทร์ ห้างส่วนใหญ่ทีเ่ปิดใหม่ จะเป็นซุปเปอร์มาเกต็ทีข่ายของใช้ในชีวิต

ประจ�ำวันเพื่ออุปโภคและบริโภคอย่างหลากหลายมากขึ้น สินค้ามีคุณภาพและราคา

	
๔
	 การเกิดขึ้นของวัฒนธรรมบุฟเฟต์ ในประเทศไทยนั้นเกิดจากการพัฒนาเศรษฐกิจของ

ประเทศทีส่่งผลให้ตามกลไกของตลาด หลังค่าครองชพีทีสู่งขึน้ วิถกีารรบัประทานอาหารนอกบ้านจึง

ถูกเปล่ียน หลายคนหันมามองในเรื่องความคุ้มค่า ที่ส�ำคัญต้องการควบคุมค่าใช้จ่ายต่อมื้อได้ 

ในเมือ่ค่าครองชพีต่าง ๆ  ไม่สามารถควบคมุได้ ร้านอาหารสไตล์บฟุเฟ่ต์จึงเป็นอะไรทีเ่ข้ามาตอบโจทย์ 

ความหลากหลายของบุฟเฟต์ท�ำให้ผู้บริโภคมีทางเลือกมากขึ้น จึงท�ำให้เกิดกระแสนิยมการบริโภค

นิยมทานบุฟเฟต์มากขึ้น (ขนิษฐา อดิศรมงคล, ๒๕๕๔)
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ที่สูงกว่าในห้างบ๊ิกซี หรือโลตัสเน่ืองจากจะเป็นสินค้าน�ำเข้าจากต่างประเทศ เช่น

วิลล่า มาร์เก็ต (Villa Market) แม็กซ์แวลู (Max value) เป็นต้น

	 ๓.	ความหลากหลายของตลาด

	 ตลาดนัดเป็นรปูแบบหน่ึงทีท่�ำให้ผู้คนได้มาพบปะและมปีฏสัิมพนัธ์กนั รวมถงึ

ได้แลกเปล่ียนเรียนรู้สิ่งใหม่ต่าง ๆ การเกิดขึ้นของตลาดในหลายพื้นที่ศึกษา พบว่า

ส่วนใหญ่เกิดขึ้นใหม่โดยเป็นผลมาจากการเกิดข้ึนของห้างสรรพสินค้า เน่ืองจากเมื่อ

มห้ีางสรรพสินค้าเกดิขึน้แล้วย่อมมผู้ีคนหล่ังไหลเข้ามาใช้บรกิารกนัมากขึน้ และพืน้ทีว่่าง

ส่วนใหญ่หรือในบริเวณใกล้เคียงไม่ว่าจะเป็นในด้านหน้า หรือฝั่งตรงข้ามมักถูกจัดให้

เป็นตลาดนัดขายสินค้าข้ึน โดยตลาดนัดที่อยู่ใกล้ห้างสรรพสินค้าหรือคอมมูนิตีมอลล์

เหล่าน้ี ส่วนใหญ่ก็จะขายสินค้าประเภท แฟช่ัน อาหาร และเปิดท้ายขายของ เช่น

ตลาดนัดตรงข้ามคอมมูนิตีมอลล์ในย่านรัตนาธิเบศร์ ตลาดนัดโบราณและตลาดนัด

หัวมุมตรงหน้าห้างและฝั่งตรงข้ามห้าง The Walk ตลาดนัดรถไฟฟ้าบางใหญ่หรือ

อาจเป็นตลาดเปิดใหม่ที่เน้นตอบสนองความต้องการของวัยรุ่น เช่น ตลาดนัดรถไฟ

ตลาดนัดเลียบทางด่วน โดยตลาดนัดส่วนใหญ่ที่ได้กล่าวมาน้ีก็จะเป็นตลาดนัดที่เปิด

ในช่วงเวลากลางคืน และมีร้านอาหารที่ตั้งแบบถาวร รวมถึงร้านน่ังดื่มภายในตลาด

อีกด้วย

	 จากการศกึษาในย่านเกษตร-นวมนิทร์ พบว่า การมผู้ีคนอยูอ่าศยัค่อนข้างมาก

ท�ำให้มบีคุคลหรอืบรษัิทเริม่เข้ามาจับจองพืน้ทีว่่างและสร้างตลาดขึน้มารองรบั ในอดตี 

ตลาดส่วนใหญ่เป็นตลาดนัดเล็ก ๆ  ตามหมูบ้่าน ทีข่ายของสด ขายกบัข้าว หรอืข้าวของ

เครื่องใช้ต่าง ๆ ในราคาที่ถูกกว่าตามห้างสรรพสินค้า แต่ในปัจจุบัน (ช่วง ๓-๔ ปีมานี้) 

พบว่า เริม่มตีลาดนัดโครงการใหญ่ ๆ  เกดิข้ึน ไม่ว่าจะเป็น ตลาดนัดรถไฟเกษตร-นวมนิทร์ 

ตลาดนัดโบราณ ตลาดนัดหัวมุม และตลาดนัดเลียบด่วนรามอินทรา ซึ่งโดยส่วนใหญ่

แล้วพบว่าตลาดนัดเหล่าน้ีสร้างขึ้นเพื่อตอบสนองผู้ที่ไม่อยากเดินทางเข้าเมือง แต่

อยากเดินตลาดนัดเพื่อพักผ่อนหย่อนใจ เดินเล่น หรือหาซื้อสินค้าราคาถูก ทั้งนี้ราคา

สินค้าและคุณภาพของสินค้าภายในตลาดก็จะมีความแตกต่างกันไปตามแต่ละพื้นที ่

เช่น ตลาดนัดหัวมุม ตลาดนัดรถไฟ สินค้าและอาหารที่ขายก็ดูจะมีคุณภาพมากกว่า

มีความสะอาดมากกว่า ท�ำให้มีราคาค่อนข้างแพง เช่น หอยนางรม กุ้งล็อบสเตอร ์
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น�ำเข้า อาหารทะเล รวมถึงพวกกลุ่มเครื่องด่ืมไม่ว่าจะเป็นน�้ำผลไม้เพื่อสุขภาพ 

ม็อกเทลหรือค็อกเทล วิธีการชงรวมถึงอุปกรณ์ที่ใช้ดูมีคุณภาพมากกว่า ในขณะที่

ตลาดนัดเลียบด่วน ซ่ึงมีค่าเช่าพื้นที่ขายที่ค่อนข้างถูกก็ท�ำให้มีสินค้าและอาหารที่มี

คณุภาพหลายระดบั แต่ส่วนใหญ่ราคาสินค้าค่อนข้างถกูมากกว่าตลาดนัดอ่ืน ๆ  ในย่าน

เกษตรนวมินทร์ เช่น ซูชิที่ขายเป็นค�ำ ๆ ก็จะมีราคาชิ้นละ ๕-๒๕ บาท ตลาดในย่าน

รัตนาธิเบศร์ ท่าอิฐ มีการจัดระเบียบร้านค้าเป็นล็อคขายสินค้า โดยจัดแบ่งหมวดหมู่

สินค้าเป็นโซนต่าง ๆ หรือบริเวณสนามบินน�้ำ  ตลาดมาร์เก็ตพาร์ค มีร้านอาหาร 

ร้านค้า และธนาคาร อยู่ในพื้นที่เดียวกันเพื่อตอบสนองการบริโภคที่ครบวงจร ในย่าน

งามวงศ์วานบริเวณวัดบัวขวัญก็มีการใช้พื้นที่บริเวณใต้ทางด่วนเป็นพื้นที่ของตลาดนัด

กลางวันและกลางคนื บรเิวณด้านหน้าห้างเอสพลานาดมตีลาดนัดเส้ือผ้าทีเ่หมาะส�ำหรบั

คนกลุ่มวัยรุ่นวัยท�ำงาน บริเวณด้านหน้าห้างพันธุ์ทิพย์มีตลาดนัดแฟชั่นและอาหารที่

หลากหลายรวมถึงมีราคาสินค้าค่อนข้างถูก ท�ำให้ค่อนข้างได้รับความนิยมอย่างมาก

จากคนในพื้นที่และคนที่ผ่านไปมา

	 ในย่านบางใหญ่ พบว่าลักษณะของตลาดมีความแตกต่างไปจากในย่านอื่น ๆ 

เช่น มี Bang Yai Bazaar ซึ่งเป็นตลาดนัดที่อยู่ในอาคาร ๑ ชั้นติดแอร์ เปิดให้บริการใน

ช่วงเยน็-กลางคนื โดยร้านค้าแบ่งเป็นล็อค ๆ  อย่างชัดเจน ส่วนสินค้าทีข่ายกม็ทีัง้เส้ือผ้า 

อาหาร สัตว์เล้ียง เป็นต้น รวมถงึตลาดนัดบางใหญ่ มทีัง้อาหารส�ำเรจ็รปู และอาหารสด 

รวมถึงตลาดนัดที่เกิดขึ้นใหม่อย่าง ตลาดรถไฟฟ้า Bang Yai Siam Westgate ที่ตั้งอยู่

ตรงสถานีรถไฟฟ้าบางใหญ่ตรงฝ่ังตรงข้ามเยือ้งออกไปเป็นเซ็นทรลัเวสต์เกต มพีืน้ทีก่ว่า 

๑๐ ไร่ ด้านหน้าเทคอนกรีตไว้ประมาณ ๒ ไร่ เป็นโซนส�ำหรับตั้งล็อคขายของ แบ่งเป็น

โซนปูพื้น, โซนตั้งโต๊ะ, โซนตั้งราว, โซนตู้คอนเทนเนอร์ในชื่อ art art, โซนเปิดท้าย, โซน

ฟู๊ดทรัค จัดลงได้เต็มที่ ซ่ึงมีจัดขายทุกวันศุกร์, เสาร์และอาทิตย์และยังมีตลาด

สนุกนึก หรือ Funny Park เป็นตลาดนัดกลางคืน (เปิดตั้งแต่ เที่ยงวันจนถึงเที่ยงคืน) 

ในย่านบางใหญ่ทีเ่พิง่เปิดเมือ่สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๕๙ ตลาดสนุกนึก ทีแ่บ่งเป็นโซนร้านค้า 

๒ ข้างทาง โดยมีช่องทางเดินตรงกลางเดินซื้อของ และมีโต๊ะ เก้าอี้ไว้บริการส�ำหรับ

ซ้ือของมาน่ังกินซ่ึงส่วนใหญ่จะเป็นร้านน่ังดื่มส่วนร้านค้าจะมีทั้งของใช้ เช่น เส้ือผ้า

ของตกแต่งบ้าน เครื่องประดับ แต่ส่วนมากจะเป็นร้านขายของกิน ร้านที่เด่นที่สุดใน

สนุกนึกคือร้าน “ล้านลาบคนยะโส” เป็นร้านค่อนข้างใหญ่น่ังได้ ๒ ช้ัน พร้อมลาน
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ด้านหน้า บางคืนก็มีดนตรีสดมาเล่นเพลงเพราะ ๆ ให้ฟังด้วย สิ่งที่เป็นลักษณะเฉพาะ

ของย่านบางใหญ่ที่แตกต่างจากพื้นที่ศึกษาอื่น ได้แก่ ความโดดเด่นในเรื่องของตลาด

ที่เป็นแหล่งโอโซน อันได้แก่ ตลาดนัดต้นไม้ โดยในช่วงของถนนสายกาญจนาภิเษก 

บางใหญ่ มีร้านขายต้นไม้ ดอกไม้ และแหล่งพืชพันธุ์ไม้นานาชนิด ส่วนหน่ึงเป็น

การส่งเสริมของจังหวัดนนทบุรี อ. บางใหญ่ ที่ส่งเสริมการปลูกดอกไม้ ต้นไม้ประดับ

จนท�ำให้ ถนนสายน้ีได้ช่ือว่า “ถนนสายดอกไม้” ในช่วงเดอืนธนัวาคม-มกราคมของทกุปี

และนอกจากตลอด ๒ ข้างทางจะมีแหล่งขายต้นไม้มากมายแล้ว ยังมีตลาดนัดต้นไม้

แหล่งใหญ่ทีเ่ป็นแหล่งซ้ือขายต้นไม้ขนาดใหญ่ คอื การ์เด้นท์ เซ็นเตอร์ เป็นตลาดขายส่ง

ต้นไม้ราคาถูก แหล่งรวมวัสดุ อุปกรณ์จัดตกแต่งสวน ไม้ดอกไม้ประดับ หินประดับ 

ไม้โบราณต่าง ๆ ตลาดสมบัติบุรี ตลาดขนาดใหญ่ของคนรักต้นไม้เป็นแหล่งไม้ดอก

ไม้ประดับ ทั้งที่เป็นที่นิยมและหายาก จัดสวนประดับต่าง ๆ  สัตว์เลี้ยง อาหารสัตว์และ

อุปกรณ์โดยตลาดทีน่ี่จะเน้นเกีย่วกบัสัตว์เล้ียงมากกว่า เน้นปลาสวยงามรวมทัง้อุปกรณ์

ทุกชนิดเกี่ยวกับการเล้ียงปลาสวยงามและสัตว์เล้ียงต่าง ๆ เช่น นก กระต่าย สุนัข

แมว ฯลฯ ตลาดสมบัติบุรีมีพื้นที่กว่า ๑๐๐ ไร่ แบ่งออกเป็น ๕ โซน มีสินค้าร้านค้ากว่า 

๔๐๐ ร้านค้า (เปิดขายทกุวัน) แสงอารกีาร์เด้นท์ เป็นตลาดนัดต้นไม้บางใหญ่ทีเ่ปิดมาได้ 

๓ ปี เป็นศูนย์รวมของต้นไม้นานาพันธุ์ เป็นพื้นที่โล่งกว้างที่มีการสร้างร้านค้าให้เช่าใน

หลายแบบ ทั้งที่เป็นห้องร้านค้า ร้านค้าที่เป็นการกางสแลน ร้านในโซนศูนย์อาหาร

และยังมีเปิดท้ายขายของด้วย ซ้ึงทั้งจัดขายสินค้าหลักเป็นสินค้าที่เกี่ยวกับต้นไม ้

การแต่งสวนและตกแต่งบ้าน ตลาดยังเป็นตลาดเปิดใหม่แต่ก็มีสินค้าจากผู้ผลิตหรือ

เกษตรกรหลายร้านด้วยกัน การมีตลาดต้นไม้ถึงสามแหล่งในย่านนี้ ก็สะท้อนให้เห็นได้

ว่าคนในพืน้ทีน่่าจะมคีวามชืน่ชอบในการปลูก/จัดต้นไม้ รวมถงึเป็นการเพิม่พืน้ทีสี่เขยีว

และเพิ่มอากาศที่ดีให้กับคนในพื้นที่ได้ 

	 ส่วนตลาดนัดที่เป็นตลาดสด พบว่ายังได้รับความนิยมอยู่มากในทุกย่าน เช่น

ตลาดนัดในย่านเกษตร-นวมนิทร์ ตลาดตามหมูบ้่าน หรอืในซอยทีม่หีมูบ้่านหนาแน่น หรอื

หากเป็นหมูบ้่านแบบเปิดกอ็าจจะมตีลาดนัดมาจัดกนัอย่างน้อยอาทติย์ละครัง้หรอืสอง

ครั้ง โดยสินค้าส่วนใหญ่ที่ขายก็จะเป็นอาหารสด/ผัก หรือกับข้าว ข้าวแกงที่พร้อม

รับประทาน ตลาดนดัเหล่านีเ้ปิดบริการในช่วงเย็นหลังเลิกงาน ตลาดเช้ายังไม่ค่อยพบ

มากนัก เช่นเดียวกันกับในย่านบางใหญ่ที่เป็นพื้นที่ที่มีความเปล่ียนแปลงเข้ามาอย่าง
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รวดเร็ว ท�ำให้มีลักษณะของธุรกิจร้านค้า แหล่งชอปปิงจับจ่ายสินค้าอุปโภค บริโภค

มากมายที่เข้ามาจับจองพื้นที่น้ีตลอดเส้นทาง และเพื่อไว้รองรับผู้บริโภคที่เริ่มทยอย

เข้ามาอาศัยบริเวณนี้มากขึ้นเรื่อย ๆ  ท�ำให้ในหมู่บ้านต่าง ๆ  จะมีแหล่งไว้ให้ผู้คนในพื้นที่

ได้มาจับจ่ายใช้สอย มีทั้ง ตลาดนัดตอนเช้า ตลาดนัดตอนเย็น เปิดท้ายขายของเสาร์-

อาทิตย์ ไว้รองรับความต้องการของผู้บริโภคที่แตกต่างกัน ซ่ึงส่วนใหญ่แล้วพบว่า

เหตุผลที่คนเลือกที่มาเดิน/ซ้ือของตามตลาดนัดเช่นน้ี เพราะราคาของที่ถูกกว่า

รวมทัง้มอียูใ่กล้บรเิวณบ้าน ซ่ึงส่วนใหญ่แล้วกเ็ป็นการซ้ืออาหารเช้าบ้างเยน็บ้าง รวมถงึ

บางคนก็ซ้ือไปเพื่อประกอบอาหารเองบ้าง ส่วนสินค้าประเภทของใช้ส่วนใหญ่ พบว่า

ผู้คนเลือกที่จะไปซ้ือที่ห้างสรรพสินค้ามากกว่า บางคนก็ซ้ือทีละมาก ๆ เพื่อที่จะได้

สามารถใช้ได้นาน ๆ  ขาดเหลือส่ิงใดจึงค่อยหาซ้ือตามร้านสะดวกซ้ือหรอืร้านขายของช�ำ

แถวบ้านรวมถงึการซ้ือของจากรถกบัข้าวทีต่ระเวนไปตามหมูบ้่านจัดสรรและตามทีพ่กั

คนงานในพื้นที่ก่อสร้าง

	 จากการสังเกตและสัมภาษณ์ในหลายพื้นที่ พบว่ารถขายกับข้าวจะไปทั่วทุก

พื้นที่ที่เป็นเขตชุมชนที่อยู่อาศัยทุกระดับช้ันในสังคม แต่ถ้าเป็นหมู่บ้านใหญ่ ๆ ที่มี

การรักษาความปลอดภัยที่แน่นหนา และมีระเบียบข้อบังคับในการไม่ให้ขายของเร่

รถกับข้าวก็จะเข้าไม่ถึง รถกับข้าวมุ่งขายคนที่มีรายได้ระดับกลางถึงระดับล่างเช่น

หมู่บ้านระดับกลาง บ้านพักคนงานก่อสร้าง ชุมชนบ้านเรือนที่การคมนาคมเข้าถึง

สะดวก รถกบัข้าว มกัจะขายของไม่แพง มทีัง้ของสดและของแห้ง และจะจัดเรยีงของ

ช่ังกิโลแยกไว้เป็นถุง ๆ ง่ายต่อการซ้ือในปริมาณที่น้อยๆ ครอบครัวขนาดเล็ก เช่น 

ถุงละ ๕ บาท จนถึง ๒๐ บาท ข้อดีของรถกับข้าว มีหลายประการ ได้แก่ การเข้าถึง

ชุมชนได้โดยที่คนในชุมชนไม่ต้องออกไปซ้ือหาด้วยตนเอง โดยเฉพาะผู้ที่ไม่มี

ยานพาหนะส่วนตัวในการออกมาซื้อของไกลบ้าน อีกทั้งยังเหมาะกับการซื้อของเล็ก ๆ  

น้อย ๆ เช่นของในครัวขาดไปบางสิ่ง ก็สามารถหาซื้อได้จากรถกับข้าว เหนือสิ่งอื่นใด 

เป็นการประหยัดเวลาในการเดินทาง เพราะมีมาให้บริการถึงหน้าบ้าน ส่วนข้อเสีย

มีเพียง ผู ้ ซ้ือไม่สามารถเลือกของได้เพราะเเม่ค ้าได้จัดของใส่ถุงช่ังกิโลและ

ก�ำหนดราคาไว้แล้ว	
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	 ๔.	การอพยพเข้ามาในเขตชานเมืองและที่อยู่อาศัย

	 พืน้ทีใ่นย่าน เกษตร-นวมนิทร์ งามวงศ์วาน รตันาธิเบศร์ บางบัวทอง-ชัยพฤกษ์ 

บางใหญ่ เป็นพื้นที่ว่างเปล่าเมื่อครั้งอดีตประมาณ ๒๐-๓๐ กว่าปีมาแล้ว พื้นที่ย่านนั้น

ส่วนใหญ่เป็นพื้นที่ที่เคยท�ำเกษตรกรรมมาก่อน ไม่ว่าจะเป็นการท�ำนา ปลูกผัก ท�ำสวน

ผลไม้ (ทุเรียน มะม่วง กล้วย) หรือเป็นพื้นที่ว่างที่เต็มไปด้วยทุ่งหญ้าที่มีต้นไม้แต่เมื่อ

เริ่มมีการพัฒนาเกิดขึ้น มีถนนตัดผ่าน มีการขยายเส้นทางการจราจรพื้นที่ที่เคยท�ำ

สวนท�ำเกษตรกรรมกถ็กูขายให้กบันักธรุกจิหรอืบรษิทัต่าง ๆ  กนัเสียมากจึงท�ำให้เริม่มทีี่

อยูอ่าศยัรปูแบบใหม่ ๆ  ทีห่ลากหลายเกดิข้ึน โดยยงัคงมกีารผสมผสานระหว่างทีอ่ยูท่ีม่ี

อยู่เดิมและที่อยู่อาศัยในรูปแบบใหม่ กล่าวคือในสองพื้นที่นี้มีทั้งบ้านในรูปแบบดั้งเดิม 

อย่างเช่น ตึกแถว บ้านพัก ห้องเช่า และที่อยู่อาศัยแบบใหม่อย่างหมู่บ้านจัดสรรและ

คอนโดมิเนียมที่มีจ�ำนวนเพิ่มขึ้นมาก โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อมีแผนว่าจะมีรถไฟฟ้าหรือ

มีรถไฟฟ้าตัดผ่านในพื้นที่นั้น ๆ ท�ำให้แนวสองฝั่งถนนและพื้นที่ภายในเข้าไปเต็มไปด้วย

โครงการบ้านจัดสรรและคอนโดที่มีราคาสูง รวมถึงมีห้องพักห้องเช่าเพิ่มมากขึ้นอีก

ด้วย อีกอย่างหน่ึงคือการเกิดขึ้นของห้างสรรพสินค้าใหม่ ๆ ห้างเหล่าน้ีก็ท�ำให้คน

หล่ังไหลกันเข้ามาอยู่ในพื้นที่เพิ่มมากข้ึนด้วย โดยเราจะพบเห็นพวกคอนโดมิเนียม 

ขนาดไม่ใหญ่มากบริเวณที่ใกล้กับห้างสรรพสินค้า

	 ในส่วนของการอพยพเคล่ือนย้ายเข้ามาในเขตชานเมอืงของผู้คนในย่านต่าง ๆ

ที่เป็นพื้นที่ศึกษา พบว่ามีการเคลื่อนย้ายเข้ามาแบบค่อยเป็นค่อยไป จากการสัมภาษณ์

เชิงลึก ส่วนใหญ่ผู้ให้ข้อมูลเข้ามาอยู่อาศัยในพื้นที่โดยมีส่วนสัมพันธ์กับการอยู่อาศัย

ของเครอืญาต ิและมทีัง้แบบทีอ่พยพเคล่ือนย้ายเข้ามาทัง้ครอบครวัและเข้ามาคนเดยีว

ก่อนและจึงตามมาด้วยเครอืญาตจิากแหล่งต่าง ๆ  ทัง้ทีเ่คยอยูใ่นกรงุเทพมหานครช้ันใน 

และที่มาจากต่างจังหวัดทั้งภาคกลางและภาคอื่น ๆ โดยเฉพาะมาจากภาคตะวันออก-

เฉียงเหนือ ท�ำให้พื้นที่ย่านต่าง ๆ  มีความหลากหลายของผู้คนอย่างมาก เพราะมีพื้นเพ

ต่างกัน ส่วนหนึ่งก็เป็นคนในพื้นที่ตั้งแต่แรก คืออยู่มานานตั้งแต่รุ่นพ่อแม่ (ระยะเวลา

มากกว่า ๕๐ ปี) และผ่านการเปลี่ยนแปลงทางกายภาพของพื้นที่จนสามารถระบุความ

เป็นเมืองที่ค่อย ๆ คืบคลานเข้ามาในพื้นที่ได้ค่อนข้างชัดเจน

	 ลักษณะที่อยู่อาศัยเป็นไปตามระดับของรายได้ของผู้อยู่อาศัย จะเห็นว่า

คอนโดมิเนียม บ้านจัดสรรที่เกิดข้ึนใหม่มากมายน้ันมีพื้นที่และการบริการ ส่ิงอ�ำนวย
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ความสะดวกภายในที่แตกต่างกันไปตามราคาและรสนิยมของผู้บริโภคที่มีหลากหลาย 

โดยมีทั้งพื้นที่ที่เน้นความเป็นส่วนตัว ไม่แออัด มีความหรูหราและมีส่ิงอ�ำนวย

ความสะดวกครบครันตามมาตรฐานโรงแรม กับพื้นที่อยู ่อาศัยที่ราคาไม่สูงมาก

ค่อนข้างมคีวามแออัด เน่ืองจากมผู้ีอยูอ่าศยัค่อนข้างมาก หรอืแม้กระทัง่ห้องเช่าราคา

ถูกทั่วไปที่ไม่ได้มีส่ิงอ�ำนวยความสะดวกหรือระบบรักษาความปลอดภัยที่ได้มาตรฐาน

มากนัก

	 ในภาพรวม พบว่า การพัฒนาทางกายภาพที่น�ำมาซึ่งการขยายตัวของเมือง

ในรูปแบบต่าง ๆ ในพื้นที่ศึกษา ล้วนเป็นสิ่งที่ชี้ให้เห็นว่า พื้นที่แถบชานเมืองก�ำลังเข้าสู่

การเปล่ียนแปลงและปรับตัวอย่างมากและเป็นไปอย่างต่อเน่ือง หากจะเปรียบเทียบ

ความคล้ายคลึงและแตกต่างกันของแต่ละพื้นที่ศึกษาในครั้งน้ี จะพบว่า ย่านที่มี

การพฒันาทางกายภาพและมคีวามเป็นเมอืงสูงทีสุ่ดได้แก่ย่าน วิภาวดรีงัสิต งามวงศ์วาน 

แจ้งวัฒนะ และมีพื้นที่สีเขียวลดลงมาก พร้อม ๆ  กับการสร้างถนน สิ่งก่อสร้างรวมถึง

สถานทีร่าชการ ในขณะทีพ่ืน้ทีย่่านเกษตร-นวมนิทร์ บางใหญ่ บางบวัทอง-ชยัพฤกษ์ ยงั

คงมพีืน้ทีสี่เขยีวมากกว่า และพืน้ทีร่กร้างโดยพืน้ทีย่่านเกษตร-นวมนิทร์ มคีวามเป็นเมอืง

มากกว่าพื้นที่บางบัวทอง-ชัยพฤกษ์ เพราะอยู่ติดกับกรุงเทพมหานครและเป็นเส้นทาง

เช่ือมต่อเข้าถึงกรุงเทพมหานครช้ันใน โดยเชื่อมเส้นทางจากถนนประเสริฐมนูกิจ 

ประดิษฐ์มนูธรรม ย่านลาดพร้าว ถนนเลียบทางด่วนรามอินทรา เอกมัย เข้าสู่ใจกลาง

กรุงเทพมหานครช้ันในอย่างสะดวกสบายเส้นทาง พื้นที่จึงประกอบด้วยส่ิงก่อสร้าง 

ห้างสรรพสินค้าหลายระดับโดยเฉพาะระดับบน ตลอดจนบ้านจัดสรรราคาสูงอันเป็น

อัตลักษณ์ส�ำคัญของความเป็นเมือง ส่วนพื้นที่ย่านวิภาวดีรังสิต จนถึงเมืองเอกและ

ย่านข้างเคียงเช่น พหลโยธิน สายไหม ตลอดจนย่านงามวงศ์วาน รัตนาธิเบศร ์

เป็นย่านที่ก�ำลังมีการขยายเส้นทางการคมนาคม สร้างเส้นทางรถไฟฟ้า มีการก่อสร้าง

ให้เห็นตลอดเส้นทาง และภายในย่าน อีกทั้งเป็นพื้นที่รองรับการขยายตัวของห้าง

สรรพสินค้า หมู่บ้านจัดสรร และคอนโดมิเนียม ระดับกลางถึงระดับล่าง ในขณะที่

พืน้ทีย่่านบางใหญ่ และบางบวัทอง-ชยัพฤกษ์ เป็นย่านทีอ่ยูอ่าศยัทัง้ทีเ่ป็นชุมชนดัง้เดมิ

และชุมชนใหม่ที่ก�ำลังขยายตัว มีการเกิดขึ้นของคอมมูนิตีมอลล์มากมายตามชุมชน 

และร้านค้าสะดวกซ้ือตามหมู่บ้านแทบทุกแห่ง ทั้งน้ียังปรากฏร้านขายของช�ำและ

สินค้าทางการเกษตรที่แสดงให้เห็นว่าพื้นที่ย่านน้ี เป็นทั้งที่อยู่อาศัยและพื้นที่ท�ำการ
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เกษตรที่มีการเปล่ียนรูปแบบไป อย่างไรก็ตาม การพัฒนาทางกายภาพ ย่านถนน

ชัยพฤกษ์ อันเป็นเส้นทางคมนาคมตัดใหม่ที่เป็นทั้งเส้นทางออกนอกเมืองไปยังจังหวัด

สุพรรณบรุ ีและเข้าเมอืงไปยงักรงุเทพมหานครผ่านเส้นทางถนนพระรามที ่๕ เช่ือมต่อ

ถนนบรมราชชนนี ตลิ่งชัน ไปจนถึงย่านปิ่นเกล้า พบว่า มีการพัฒนาที่มีความเป็นเมือง

สูงเช่นกัน โดยย่านชัยพฤกษ์ที่อยู ่ขนานกับย่านบางบัวทอง มีการพัฒนาด้าน

อสังหาริมทรัพย์มาก มีหมู่บ้านจัดสรรราคาสูง และมีร้านอาหารที่มีช่ือเสียงจากใน

กรงุเทพมหานคร มาเปิดสาขาย่อย ตลอดจนมโีรงแรม ร้านอาหาร ร้านกาแฟ โรงเบียร์ 

คอมมูนิตีมอลล์ ที่อาจท�ำให้อนุมานได้ว่ามีการใช้ชีวิตตามแบบแผนของชนช้ันกลางใน

เมือง และการใช้ชีวิตตามรสนิยมตะวันตกของชนชั้นกลางรุ่นใหม่ปรากฏอยู่

การพัฒนาทางสังคมวัฒนธรรม

	 •	 ชนชั้นกลาง คนจนเมือง กับการพัฒนาคุณภาพชีวิตในพื้นที่ “ชายขอบ”

ของเมือง

	 	 จากการศึกษาครั้งน้ีพบว่า มีการเกิดขึ้นของกลุ่มคนที่ยังไม่อาจหานิยาม

หรอืค�ำจ�ำกดัความได้ตรงกบัแบบแผนทางวัฒนธรรม หรอืวิถชีีวิตของพวกเขาได้ชดัเจน

นัก กล่าวคือ คนกลุ่มน้ีไม่ใช่กลุ่มคนไทยเช้ือสายจีนที่ร�่ำรวยข้ึนมาจากการก่อร่าง

สร้างตัว ตามนิยามคนไทยเช้ือสายจีนตั้งแต่สมัยประวัติศาสตร์ อีกทั้งไม่ใช่กลุ่มคน

ที่มีเชื้อสายเจ้านายหรือตระกูลขุนนางเก่าแก่ ที่เติบโตมากับการซึมซับรับวัฒนธรรมที่

ตกทอดกันมาจากรุ ่นสู ่รุ ่น นอกจากน้ัน ยังไม่ใช่กลุ ่มคนหนุ่มสาวที่มีการศึกษา

มีความก้าวหน้าในทางการงานจนเรียกได้ว่า ประสบความส�ำเร็จในระดับหน่ึง

มคีวามตืน่ตวัและทะเยอทะยานในทางอาชพีสูงพร้อมไปกบัการมอี�ำนาจในทางเศรษฐกจิ

ที่ดีมากเช่นกัน หากแต่เป็นกลุ่มคนที่อาจอยู่ในชนช้ันกลางระดับล่าง ที่มีการเขยิบตัว

ทางเศรษฐกิจและรายได้ตลอดจนอ�ำนาจในการจับจ่ายใช้สอย การเข้าถึงทรัพยากร

ต่าง ๆ ในระดับกลาง คนกลุ่มน้ีส่วนใหญ่เป็นคนต่างจังหวัดที่เข้ามาท�ำงานใน

กรุงเทพมหานครและอาศัยอยู่ในบริเวณชานเมือง พร้อมกับการสร้างครอบครัวที่มี

ความมัน่คงทางอาชีพในระดบัหน่ึง ซ่ึงอาจหมายถงึ ระดบัหวัหน้าคนงาน คนขับรถแทก็ซ่ี 

พนักงานธนาคาร ห้างร้าน ตลอดจนกลุ่มแม่บ้านท�ำความสะอาด คนกลุ่มนี้มีก�ำลังซื้อ
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และอ�ำนาจในการเข้าถงึทรพัยากรต่าง ๆ  ได้เช่นเดยีวกบักลุ่มชนช้ันกลางอ่ืน ๆ  โดย อาศยั

ช่องทางการกู้ยืมเงินและการขยายตัวของเมืองในการสร้างโอกาสเพื่อพัฒนาคุณภาพ

ชีวิตของตนและครอบครัวให้ดีขึ้น จนอาจเรียกคนกลุ่มนี้ได้ว่าเป็นกลุ่มชนชั้นกลางใหม่

ทีม่ฐีานะและพืน้เพจากต่างจังหวัด การเตบิโตของชนช้ันกลางกลุ่มน้ี สอดรบักบัโอกาส

ในการเข้าถงึกระแสความนิยมในการบรโิภคสินค้าทีม่รีาคาแพง ตลอดจนการท่องเทีย่ว

พักผ่อนตามโอกาสอันควร เช่น วันหยุดยาว และมีความสามารถในการท่องเที่ยวต่าง

ประเทศที่นิยม เช่น ญี่ปุ่น เกาหลี ฮ่องกง เป็นต้น ทั้งนี้ จากการสังเกตและสัมภาษณ์

เชิงลึกพบว่า โอกาสดังกล่าวเป็นสิ่งที่คนกลุ่มนี้ต้องพยายามสร้างขึ้นจากทรัพยากรที่มี

อยู่ หากมีไม่เพียงพอก็จะหยิบยืมจากเพื่อนฝูงที่ไว้ใจ การสร้างโอกาสดังกล่าว ไม่เพียง

แต่เป็นการเข้าถงึส่ิงทีช่นชัน้กลางทัว่ไปนิยมปฏบัิตใินลักษณะวัฒนธรรมสมยันิยม (mass 

culture) แล้ว ยังเป็นการสร้างความหมายใหม่ที่ต่อตัวตนเดิม (re-identified) ของ

คนกลุ่มนี้อีกด้วย การเกิดขึ้นของโอกาสใหม่ ๆ ทางสังคมจึงเป็นเสรีภาพของมวลชน

ในยุคประชาธิปไตย การพัฒนาเพื่อเปิดโอกาสทางการศึกษาและยกระดับคนยากจน

ขึ้นมาเป็นชนช้ันกลางเพื่อให้ลดความเหล่ือมล�้ำในการบริโภค และน�ำไปสู่ความอยู่ดี

กินดี มีความสุข แม้จะยังไม่สมบูรณ์และยั่งยืน จึงมีแนวโน้มที่จะเกิดข้ึนในพื้นที่กรณี

ศึกษา ซ่ึงเป็นพื้นที่ชานเมืองอันเป็นรอยต่อของเมืองและชนบท ปรากฏการณ์น้ีจึง

เช่ือมโยงกับการเข้ามาอยู่อาศัยในย่านชานเมืองของผู้คนที่หลากหลาย อีกทั้งพื้นที่

ชานเมืองจึงเป็นพื้นที่เปิดส�ำหรับการปฏิสังสันทน์ทางวัฒนธรรมที่ไม่จ�ำกัดกลุ่ม ชนชั้น 

และระดับการศึกษา ทั้งนี้เพื่อสร้างอ�ำนาจการต่อรองในพื้นที่ทางสังคมและเศรษฐกิจ

	 แนวโน้มการพฒันาเมอืง จึงต้องพจิารณาเมอืงเพือ่ทีจ่ะเข้าใจความเคล่ือนไหว

มากข้ึน พจิารณาเมอืงทีม่ชีวิีตมากขึน้ และน�ำมาใช้ต่อรองเพือ่คณุภาพชีวิต และต่อต้าน

การพัฒนาที่ท�ำลายคุณภาพชีวิต ปฏิรูปเมืองเพื่อสิทธิที่อยู่อาศัยของคนจน ซ่ึงเป็น

การเคล่ือนไหว เรยีกร้อง หากคนจนไม่ลุกมาเคล่ือนไหว กไ็ม่อาจท�ำให้คณุภาพชีวิตของตน

ดีขึ้น การพัฒนาเมืองที่เป็นอยู่คือการพัฒนาในลักษณะเดียว เช่น การไล่รื้อสลัมเพื่อ

พัฒนาที่ดิน การขับไล่จึงวิธีที่ง่าย แต่จะท�ำอย่างไรถึงจะเป็นการพัฒนาเมืองได้อย่าง

แท้จริง (อานันท์, ๒๕๕๙) 
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อัตลักษณ์ของชานเมือง

 	 ดังได้กล่าวข้างต้นว่า ในพื้นที่รอยต่อของกรุงเทพมหานครและปริมณฑล

ยงัคงมกีารคงอยูข่องพืน้ทีสี่เขยีว ซ่ึงเดมิเคยเป็นพืน้ทีเ่กษตรกรรม และมชุีมชนกึง่เมอืง

กึ่งชนบทกระจายตัวอยู่ในพื้นที่ซ่ึงยังคงมีการท�ำเกษตรกรรมอยู่บ้าง แม้พื้นที่ดังกล่าว

บางส่วนจะถูกปรับเปล่ียนให้กลายเป็นย่านการค้าและที่อยู่อาศัย แต่พื้นที่บางส่วน

ยงัสามารถคงความเป็นชานเมอืง ทีม่ลัีกษณะภมูสัิงคมแบบเดมิ พร้อม ๆ  กบัการปรบัตวั

รองรบัความเป็นเมอืงทีค่บืคลานเข้ามาอย่างต่อเน่ือง การคงอยูข่องอัตลักษณ์ชานเมอืง 

ได้แก่ การมีพื้นที่ว่างซ่ึงเป็นพื้นที่สีเขียวเดิมและก�ำลังเปล่ียนผ่านเข้าสู่การเป็นพื้นที่

การค้าและทีอ่ยูอ่าศยั เป็นต้นทนุทางสังคมทีแ่ตกต่างจากพืน้ทีเ่มอืงช้ันใน ทีม่พีืน้ทีจ่�ำกดั 

และเป็นโอกาสที่ผู้คนย่านชานเมืองจะได้พัฒนาคุณภาพชีวิตด้านส่ิงแวดล้อมที่เป็น

สิ่งส�ำคัญของวิถีชีวิตแบบใหม่ในยุคของการพัฒนา กล่าวคือ พื้นที่สีเขียวในพื้นที่เมือง

หรอืชานเมอืง ไม่จ�ำเป็นต้องเป็นสวนสาธารณะขนาดใหญ่แต่เพยีงอย่างเดยีว แต่หมาย

รวมถึงพื้นที่ในส่วนบุคคล หรือพื้นที่รกร้างว่างเปล่า พื้นที่ตามริมทางเดิน ริมถนน ซึ่ง

สามารถพัฒนาและเสริมสร้างภูมิทัศน์ให้กับเมืองให้น่าอยู่ขึ้นได้ พื้นที่ชานเมืองหลาย

แห่ง มีพื้นที่สีเขียวที่ถูกทิ้งให้รกร้างว่างเปล่า บางส่วนเป็นพื้นที่ท�ำการเกษตรกรรม

เป็นสวนหย่อมภายในหมู่บ้าน หรือเป็นทะเลสาบตามหมู่บ้านจัดสรรขนาดใหญ่ หรือ

ตามคอนโดมิเนียมหรู เช่น คอนโดมิเนียมที่เมืองทองธานี คอนโดมิเนียมย่านเกษตร 

นวมินทร์ แต่จากการลงพื้นที่ศึกษา กลับพบว่า พื้นที่สีเขียวส่วนใหญ่ที่พบน้ี ไม่ได้มี

การพัฒนาให้เกิดประโยชน์หรือมีการบ�ำรุงรักษาที่ถูกต้องบางส่วนเป็นพื้นที่ที่รอวัน

ขายออกและกลายมาเป็นห้างสรรพสินค้า ที่อยู่อาศัย หรืออาคารขนาดใหญ่ เพราะ

เจ้าของพื้นที่เล็งเห็นว่า เขาจะได้รับประโยชน์ที่มากกว่าการเก็บพื้นที่เอาไว้กับตัวเอง 

การมคีวามเจรญิเข้ามายิง่ท�ำให้ทีด่นิตรงน้ันมมีลูค่าทีสู่งขึน้ ท�ำให้พืน้ทีสี่เขยีวในเขตพืน้ที่

ที่ศึกษาบางส่วน ไม่สามารถท�ำหน้าที่ของมันได้อย่างแท้จริง เป็นเพียงพื้นที่ว่างเปล่า

ที่ไม่ได้มีมูลค่าใด ๆ  กลับกันอาจเป็นพื้นที่ที่ท�ำให้เกิดปัญหา เพราะเมื่อคนในพื้นที่เห็นว่า

พื้นที่น้ีไม่ได้มีคนดูแล ไม่ได้ใช้ให้เกิดประโยชน์ก็มีการน�ำขยะมาทิ้งบ้าง มาบุกรุกพื้นที่

ของคนอื่นบ้าง ท�ำให้พื้นที่นั้นๆได้รับความเสียหายเพิ่มมากขึ้นไปอีก
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อภิปรายผลการศึกษา

	 ความเป็นเมือง ไม่อาจวัดได้เต็มที่จากสัดส่วนของประชากรจากประชากร

ทัง้หมดทีอ่ยูใ่นเมอืงต่าง ๆ  แต่อิทธพิลต่าง ๆ  ซ่ึงเมอืงทีเ่มอืงมอีย่างมากมายต่อชวิีตทาง

สังคมของมนุษย์น้ันยิ่งใหญ่กว่าอัตราส่วนของประชากรเมืองที่สามารถระบุได้เพราะ

เมืองไม่ได้เป็นเพียงแค่พื้นที่ปฏิบัติการและสถานที่อยู่อาศัย (dwelling place) ของ

มนุษย์สมัยใหม่เท่าน้ันแต่ยังเป็นศูนย์กลางการเริ่มต้นและการควบคุมในทางเศรษฐกิจ 

การเมือง และชีวิตทางวัฒนธรรมซ่ึงก่อร่างสร้างตัวขึ้นเป็นส่วนหน่ึงของโลกในระยะ

ไกลและแผ่วงโคจรไปยงัพื้นที ่ผูค้นและกิจกรรมทีห่ลากหลายใหอ้ยูใ่นจกัรวาลเดยีวกัน 

(Wirth, 1938) จากผลการศึกษาข้างต้น จะเห็นว่า กระบวนการกลายเป็นเมืองในพื้นที่

ศึกษา คือย่านชานเมือง มีความเป็นชายขอบของเมือง ซ่ึงหากพิจารณาในด้าน

ความไม่สมดุลของเมือง อาจมองได้ว่าเป็นกระบวนการกลายเป็นเมืองแบบชายขอบ 

เน่ืองจากลักษณะทางภมูศิาสตร์ไม่ได้อยูใ่จกลางเมอืง อีกทัง้ในทางสังคมวัฒนธรรม มี

ความซ้อนทบักนัของโครงสร้างแบบเมอืงและกึง่เมอืงกึง่ชนบท ซ่ึงสอดคล้องกบัแนวคดิ 

เรือ่งความเป็นชายขอบ ทีอ่าจมองได้ว่า บรบิทของการสร้างรฐัและการพฒันาประเทศ 

โดยเฉพาะกระบวนการพัฒนาที่เน้นเรื่องประโยชน์และก�ำไรสูงสุดในเชิงเศรษฐกิจ ได้

ส่งผลต่อการเปล่ียนแปลงวิถีชีวิตผู้คน โดยเฉพาะกลุ่มคนจนเมืองที่นอกจากจะไม่มี

ส่วนร่วมในการก�ำหนดนโยบายและยุทธศาสตร์การพัฒนาเศรษฐกิจแล้ว ยังมีโอกาส

น้อยมากในการเข้าถึงทรัพยากรและการแบ่งปันผลประโยชน์จากกระบวนการพัฒนา

เศรษฐกิจภาคเมือง

	 แม้ว่าในทางกายภาพ กระบวนการกลายเป็นเมืองจะน�ำมาซึ่งความพยายาม

ในการลดความเหล่ือมล�ำ้ทางสังคม โดยการกระจายโอกาสการเข้าถงึสินค้าและบรกิาร 

หากแต่การเข้าถึงดังกล่าวมีความเป็นชนช้ันทางเศรษฐกิจก�ำกับอยู ่ และอ�ำนาจ

ในการซ้ือสินค้าแบบเมืองก็ยังคงจ�ำกัดอยู่ในกลุ่มชนช้ันกลางที่เป็นกลุ่มคนมีฐานะ 

ทัง้ทีอ่ยูม่าแต่เดมิและทีม่าจากต่างจงัหวัดทีเ่ดนิทางเข้ามาจับจ่ายใช้สอยพืน้ทีช่านเมอืง

แทนที่จะเข้าไปยังเมืองช้ันในด้วยเหตุผลที่เห็นว่าไม่มีความแตกต่างกันในการเข้าถึง

สินค้าและบรกิาร หากแต่ในความจรงิ คณุภาพของสินค้าและบรกิารมคีวามแตกต่างกนั 

อันจะน�ำไปสู่การพัฒนาคุณภาพชีวิตที่ไม่เทียมกันของผู้คนแถบชานเมืองซ่ึงเป็น

ชนชัน้กลางเช่นเดยีวกนั ในแง่น้ีจึงอาจกล่าวได้ว่า ความเป็นชายขอบของพืน้ทีช่านเมอืง



วัฒนธรรมเมืองในพื้นที่ชายขอบของกรุงเทพมหานครและปริมณฑล 117

เกิดขึ้นผ่านวัฒนธรรมการบริโภคสินค้าแบบเมืองที่มีความแตกต่างกันกับสินค้า

ชนิดเดียวกันในพื้นที่เมืองชั้นใน นอกจากนั้นกลุ่มคนจนเมืองที่ควรจะต้องได้รับโอกาส

ในการเข้าถึงการบริโภคสินค้าและการบริการก็ยังถือว่าเป็นชนชั้นที่ยังต้องการ

การหยิบยื่นโอกาสดังกล่าวเช่นเดียวกับคนจนเมืองทั่วไปในเขตเมืองช้ันใน ในแง่น้ี

การแก้ปัญหาความยากจน จึงดูสวนทางกับความพยายามเข้าถึงการบริโภคและ

การสะสมทรัพย์สินซ่ึงเป็นการเพิ่มภาวการณ์เป็นหน้ีสินให้กับชนช้ันล่าง อันเป็นผล

มาจากการขยายตัวของเมือง

	 ทัง้น้ี หากพจิารณาในบรบิททางประวัตศิาสตร์อย่างสังเขป จะพบว่าพฒันาการ

ของกระบวนการขยายตัวของกรุงเทพฯ มายังเขตปริมณฑลมีความเข้มข้นขึ้นตั้งแต่

ช่วงทศวรรษ ๒๕๒๐ ถึง ทศวรรษ ๒๕๓๐ และต่อเน่ืองมาจนถึงปัจจุบัน กล่าวคือ

มีการขยายตัวของกิจกรรมอุตสาหกรรมต่าง ๆ ที่สะท้อนภาพการเป็นเมืองภายใต้

การจัดการของเอกชน (The privatized city) มากข้ึน เช่น มีโครงการบ้านจัดสรร

ของเอกชน และที่อยู่ส�ำหรับผู้มีรายได้น้อย ตลาดสด ศูนย์การค้าที่ทันสมัย โดยตั้งแต่

ทศวรรษ ๒๕๒๐ ถงึทศวรรษ ๒๕๓๐ กรงุเทพมหานครมกีารขยายตวัอย่างรวดเรว็ไปยงั

บรเิวณปรมิณฑลในทกุทศิทางตามเส้นทางหลวงสายหลกั ทัง้ทศิตะวันออก เส้นทางถนน

บางนา-ตราด เพื่อเป็นเส้นทางเชื่อมต่อระหว่างกรุงเทพฯ และท่าเรือน�้ำลึกแหลมฉบัง 

จังหวัดชลบุรี และนิคมอุตสาหกรรมขนาดใหญ่มาบตาพุด จังหวัดระยอง ในขณะที่

เส้นทางทิศเหนือของกรุงเทพฯ ได้แก่ ถนนวิภาวดีรังสิตและพหลโยธินที่เช่ือมต่อ

ระหว่างกรุงเทพฯ กับจังหวัดใกล้เคียง รวมถึง ทางทิศตะวันตกเส้นถนนปิ่นเกล้า-

นครชัยศรี ถนนเพชรเกษมและถนนพระราม ๒ ก็มีการขยายตัวอย่างชัดเจน มีชุมชน

เมืองใหม่ ๆ เกิดขึ้นตามการปรับเปล่ียนส่ิงแวดล้อมเมืองอย่างรวดเร็วและส่งผลต่อ

ราคาที่ดินที่มีการปรับตัวเพิ่มขึ้นด้วย (สิทธิพงษ์ ดิลกวณิช, ๒๕๓๘)

	 นอกจากนั้น ในช่วงทศวรรษ ๒๕๔๐ มีการเปลี่ยนแปลงของพื้นที่และวิถีชีวิต

ของผู้คนในบริเวณชายขอบของกรุงเทพฯ และจังหวัดปริมณฑล ที่เกิดจากการขยาย

ตัวของกรุงเทพฯ เช่น ในกรณีชาวสวนจังหวัดนนทบุรี การรุกคืบของเมืองประกอบ

กับการเร่งพัฒนาเทคโนโลยีที่ทันสมัยเพื่อเพิ่มผลผลิตในการส่งออก ได้ท�ำลายสวน

ผลไม้ที่เป็นบริเวณกว้างขวาง โดยพื้นที่ได้ถูกเปล่ียนเป็นโรงงานอุตสาหกรรม ส่งผล

ต่อระบบนิเวศน์ที่เสียสมดุล ชาวสวนต้องปรับตัวโดยการเปล่ียนไปประกอบอาชีพอ่ืน 
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ชาวสวนบางส่วนทีย่งัคงท�ำสวน เช่น สวนทเุรยีนกต้็องเปล่ียนแปลงเป็นการขยายพนัธุไ์ม้

เพื่อจ�ำหน่ายเป็นกิ่งพันธุ์และมีรายได้เล็กน้อยจากผลผลิต ในด้านสังคมวัฒนธรรม

ก็ได้รับผลกระทบ เช่น ระบบเครือญาติที่มีบทบาทน้อยลง โดยอาชีพชาวสวนไม่เป็นที่

นิยมในหมู่คนรุ่นใหม่อีกต่อไป โดยลูกหลานชาวสวนเดิมนิยมเรียนหนังสือสูงและไม่

ประกอบอาชีพทางการเกษตรเช่นเดียวกับบรรพบุรุษ อย่างไรก็ตาม ชาวสวนบางส่วน

สามารถพึ่งตนเอง ปรับเปลี่ยนวิถีชีวิตโดยอาศัยเทคโนโลยีใหม่ ๆ  ในขณะที่ยังคงรักษา

ขนบธรรมเนียม วัฒนธรรมเดิมไว้ได้ (ญาณี สรประไพ, ๒๕๓๘) การขยายตัวของเมือง 

ยงัส่งผลต่อชุมชนดัง้เดมิต่าง ๆ  ในบรเิวณชานเมอืงกรงุเทพฯ และจังหวัดใกล้เคยีง เช่น 

ชุมชนตลาดท่าน�ำ้นนทบรุทีีม่กีารเปล่ียนแปลง พฒันาอย่างต่อเน่ือง โดยทีชุ่มชนดงักล่าว

เริม่มบีทบาทส�ำคญัมาตัง้แต่ พ.ศ. ๒๔๗๑ จากการย้ายตวัเมอืงนนทบรุแีละเรอืนจ�ำกอง

มหันตโทษเข้ามาตั้งในชุมชนตลาดท่าน�้ำนนทบุรี ท�ำให้บริเวณน้ีกลายเป็นศูนย์กลาง

ทางเศรษฐกิจและสังคมของจังหวัดนนทบุรีและมีการพัฒนาอย่างต่อเน่ือง หลังเกิด

อุทกภัยครั้งใหญ่ในปี พ.ศ. ๒๔๘๕ และเกิดสงครามโลกครั้งที่สองในช่วงป ี

พ.ศ. ๒๔๘๔-๒๔๘๘ ส่งผลลบต่อเศรษฐกิจของชุมชน ต่อมาเมื่อรัฐบาลประกาศใช้

แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติฉบับที่ ๑ (พ.ศ. ๒๕๐๔-๒๕๐๙) เพื่อสร้าง

ความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศ นโยบายพัฒนาเมืองนนทบุรีเพื่อเป็นฐาน

รองรับการขยายตัวของกรุงเทพฯ จึงเกิดข้ึน เศรษฐกิจและสังคมของชุมชนตลาด

ท่าน�ำ้นนทบุรจึีงมกีารพฒันาขึน้อีกครัง้ แต่การพฒันาน้ีได้ส่งผลกระทบต่ออาชีพดัง้เดมิ

ของผู้คนในชุมชนตลาดท่าน�้ำนนทบุรี โดยเฉพาะอาชีพท�ำเครื่องปั้นดินเผาและอาชีพ

ท�ำสวน โดยพืน้ทีส่วนถกูเปล่ียนเป็นพืน้ทีอ่ยูอ่าศยัโดยเฉพาะบ้านจัดสรร อาคารพาณชิย์

และห้องชุด (ภควุฒิ ทวียศ, ๒๕๕๓) 

	 ในทศวรรษ ๒๕๕๐ จนถงึปัจจุบัน การพฒันาพืน้ทีจ่ากการเตบิโตและขยายตวั

ของเมืองกรุงเทพมหานครไปยังปริมณฑล น�ำไปสู่ความซับซ้อน แตกต่างหลากหลาย

ของวิถีชีวิตของผู้คนที่อาศัยอยู่ในเขตเมืองดังกล่าว ความพยายามในการเข้าถึง

ส่ิงอ�ำนวยความสะดวกตลอดจนการบริโภคสินค้าและบริการตามแบบเมืองดังปรากฏ

ในพื้นที่กรณีศึกษา ได้สะท้อนให้เห็นว่า ผู้คนต่างต้องการบริโภคความนิยมกระแสหลัก

คอืความเป็น “คนเมอืง” เพือ่ให้สามารถยกระดบัคณุภาพชีวิตและสถานภาพ ตามแบบที่

ตนเองปรารถนาในแบบเมือง (urbanism as a way of life) ความเกี่ยวเนื่องสัมพันธ์
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กันระหว่างกรุงเทพมหานครช้ันในกับย่านปริมณฑลเปรียบได้กับความเป็นเครือข่าย

มหานคร ที่ล้วนตกอยู่ภายใต้อุดมการณ์ทุนนิยมและการพัฒนากระแสหลัก เพียงแต่

การเติบโตของพื้นที่ย่านเมืองเป็นการเติบโตอย่างค่อยเป็นค่อยไปโดยมีต้นแบบของ

การพัฒนาคือกรุงเทพมหานคร 

บทสรุปและข้อเสนอแนะ

	 •	 พัฒนาคน พัฒนาเมืองอย่างไรให้ยั่งยืน

	 	 ความหลากหลายของวัฒนธรรมเมอืงทีป่รากฏในพืน้ทีศ่กึษา เป็นผลมาจาก

การเติบโตและการแพร่กระจายของวัฒนธรรมเมืองที่ก�ำลังมีอิทธิพลครอบคลุม

ไปยงัพืน้ทีต่่าง ๆ  ในลักษณะของการพฒันาทีก่ระจัดกระจายทกุทศิทาง ในขณะทีด้่านมดื

ที่เป็นประเด็นความขัดแย้งของเมือง ก็ยังคงเป็นปัญหาที่ยังคงต้องการการแก้ไข เช่น 

ปัญหาความเหลื่อมล�้ำด้านต่าง ๆ ปัญหาคนจนเมือง ปัญหาขยะมูลฝอย ปัญหามลพิษ

และสิ่งแวดล้อม ปัญหาจากการบริโภคอาหารริมทาง ที่น�ำไปสู่ปัญหาด้านสุขภาพ

อนามยั และปัญหาอ่ืน ๆ  อันเกีย่วเน่ืองกบัการพฒันาคณุภาพชีวิต ทัง้น้ี ในกระบวนการ

พัฒนาประเทศที่เน้นเรื่องประโยชน์และก�ำไรสูงสุดในเชิงเศรษฐกิจ ซ่ึงส่งผลต่อ

การเปลีย่นแปลงวิถชีวิีตตลอดจนคณุภาพชีวิตของผู้คน จึงไม่ควรกดีกนัผู้คนออกไปอยู ่

“ชายขอบ” ของการพัฒนาที่ท�ำให้มีเพียงผู้คนบางกลุ่มที่สามารถดิ้นรนให้ตัวเอง

หลุดพ้นจากภาวะชายขอบดังกล่าวได้ แม้จะเป็นเพียงการอยู่ในที่มั่นแบบ “ชายขอบ” 

ทางภูมิศาสตร์ของการพัฒนาในพื้นที่ชานเมืองที่อาศัยแนวทางการพัฒนาเมืองแบบ

กรงุเทพมหานคร การวางแนวนโยบายส�ำคญัจึงอยูท่ีก่ารเปิดให้ผู้คนในพืน้ทีไ่ด้มส่ีวนร่วม

ในการวางแผนพฒันาพืน้ทีข่องตวัเองเพือ่โอกาสในการเข้าถงึทรพัยากรอย่างเท่าเทยีม

	 การพัฒนาเมืองที่มุ่งเน้นการพัฒนาทางกายภาพ และการกระจายรายได้

ต่อหวัเพือ่การใช้จ่ายตามกระแสบรโิภคนิยม เน่ืองด้วยสังคมบรโิภคในปัจจุบันวางอยูบ่น

พืน้ฐานของการสร้างคณุค่าและความหมายของวัตถทุีถ่กูสร้างข้ึนและผู้คนมกีารบรโิภค

สินค้าในเชงิของสัญญะ (sign) ตามแนวคดิของ Baudrillard แนวทางดงักล่าวดเูหมอืน

ยังเป็นแนวทางการพัฒนาหลักที่รัฐให้ความส�ำคัญ หากแต่การพัฒนาแบบทางเลือก 

(alternative development) เป็นแนวทางการพัฒนาสังคมที่อาจช่วยแก้ปัญหาต่าง ๆ

อันเป็นผลจากการพัฒนา จึงน่าจะเป็นแนวทางที่รัฐควรเพิ่มความส�ำคัญควบคู่ไปกับ
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การลดความเหล่ือมล�้ำเชิงพื้นที่ระหว่างเมืองและชนบท การพัฒนาเชิงพื้นที่ส�ำหรับ

เขตชานเมืองกรุงเทพมหานครและปริมณฑลสามารถน�ำรูปแบบการพัฒนาเพื่อขยาย

พื้นที่เมืองออกไปให้สามารถรองรับความต้องการด้านที่อยู ่อาศัยเพื่อลดปัญหา

ความแออัดของประชากร ตลอดจนการพัฒนาคุณภาพชีวิตของคนชานเมืองควรให้

ความส�ำคัญกับการใช้ทรัพยากรและส่ิงแวดล้อมชานเมืองซ่ึงเป็นทรัพยากรที่มีอยู่ตาม

ธรรมชาติให้เกิดประโยชน์มากที่สุดและพัฒนาเมืองโดยไม่ท�ำลายทุนทางสังคมที่มีมา

แต่เดิม นั่นคือ การคงไว้ซึ่งอัตลักษณ์ชานเมืองที่มีความเป็นท้องถิ่นเฉพาะตัว

	 การเคล่ือนไหวของภาคประชาสังคมอาจเน้นที่ประเด็นปัญหาต่าง ๆ ที่เป็น

ประเดน็ความขดัแย้งและพจิารณาเบือ้งหลังของปัญหาน้ัน เช่น การคดัค้านการพฒันา

ที่มีผลกระทบเชิงลบ ไม่ได้หมายความว่าการขยายตัวของเมืองจะน�ำมาซึ่งสิ่งที่ดีเสมอ

ไป หากรัฐพยายามความเข้าใจส่ิงที่เป็นประเด็นขัดแย้งที่อยู ่เบ้ืองหลัง ทิศทาง

การพัฒนาเมืองอาจจะชัดเจนมากขึ้น และจะน�ำไปสู่การเปล่ียนแปลงในทิศทาง

การพัฒนาเมือง ที่เกิดจากการมีส่วนร่วมของผู้คนในการพัฒนาคุณภาพชีวิตของคน

ในเมืองมากขึ้น (อานันท์ กาญจนพันธุ์, ๒๕๕๙)

	 แม้ในภาพรวม การขยายตัวและความหลากหลายของวิถีชีวิตแบบเมือง

ที่พบในพื้นที่กรณีศึกษาจะมีความคล้ายคลึงกับแบบแผนทางวัฒนธรรมของผู้คนที่อยู่

ในพืน้ทีใ่จกลางกรงุเทพมหานคร แต่กอ็าจกล่าวได้ว่าความหลากหลายและซับซ้อนของ

วัฒนธรรมเมืองในพื้นที่กรณีศึกษายังไม่ได้เข้มข้นมากเมื่อเทียบกับความหลากหลาย

และซับซ้อนย่านใจกลางกรุงเทพมหานครที่เต็มไปด้วยแสงสี และมีการปะทะกันอย่าง

เข้มข้นระหว่างโลกตะวันออกและโลกตะวันตกในกระแสของทุนนิยมโลกาภิวัตน์ ใน

แง่น้ี พื้นที่ย่านชานเมืองของกรุงเทพฯ และปริมณฑลจึงเป็นส่วนย่อของการจ�ำลอง

รูปแบบการปะทะกันของโลกตะวันออกกับโลกตะวันตก ในสัดส่วนที่เล็กลงในขนาด

ของวัฒนธรรมกรุงเทพฯ (Bangkok culture) และวัฒนธรรมท้องถิ่นแบบชานเมือง 

ที่ยังคงมีอัตลักษณ์โดยเฉพาะการคงพื้นที่สีเขียวที่เป็นพื้นที่เกษตรกรรมซึ่ง “ความเป็น

ชุมชน” ยังคงพบเห็นอย่างต่อเน่ือง ไม่ว่าจะเป็นในพื้นที่ของโครงการบ้านจัดสรร

คอนโดมีเนียม ที่มีการจัดพื้นที่ให้มีการพบปะสังสรรค์ของสมาชิก อีกทั้งยังมีพื้นที่

รกร้างว่างเปล่าที่สามารถพัฒนาให้เกิดประโยชน์ต่อชีวิตผู้คนได้ในแง่วัฒนธรรม

แบบเมืองที่ต้องมีความหลากหลายไปตามความหลากหลายของผู้คน ทั้งนี้ อาจกล่าว
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ได้ว่า พื้นที่ชานเมืองในกรณีศึกษาสามารถเป็นตัวแทนการพบกันระหว่างพื้นที่ชนบท

และพืน้ทีเ่มอืงหรอืกึง่เมอืงกึง่ชนบท ทีย่งัคงสามารถพฒันาให้เกดิความหลากหลายได้ 

เช่น การเพิม่ข้ึนของแปลงเกษตรในเขตเมอืง การท�ำสวนผลไม้ แปลงผักในแต่ละชมุชน

หรือละแวกบ้าน เป็นการพัฒนาพื้นที่เมืองให้เป็นพื้นที่สีเขียวและเป็นการฟื ้นฟู

ความสัมพันธ์ระหว่างความเป็นเมืองและชนบทไม่ให้แยกขาดออกจากกัน (เฮอร์เบิร์ด 

จิราเดต์, ๒๕๔๖) ซ่ึงอาจน�ำไปสู่การสร้างความสมานฉันท์ในแบบเมือง (urban 

solidarity) ได้อย่างน่าสนใจ

	 อย่างไรก็ดี ความหมายของความเป็นชุมชนที่พบน้ี เป็นส่ิงที่เกิดมาจาก

การปรับตัวต่อสภาพแวดล้อมแบบเมืองสมัยใหม่ (modern urban environment) 

ที่พยายามสร้างความเป็นชุมชนด้วยการสร้างพื้นที่สาธารณะที่สมาชิกสามารถใช้

ประโยชน์ร่วมกัน เช่น มีเครื่องออกก�ำลังกายประจ�ำหมู่บ้าน มีสโมสร ร้านอาหาร 

สระว่ายน�้ำ  และร้านบริการต่าง ๆ อย่างครบถ้วนเสมือนเป็นชุมชนหนึ่ง หากแต่เป็น

ชุมชนที่ความสัมพันธ์ของสมาชิกมิอาจเทียบได้กับความสัมพันธ์ระดับชุมชนหรือ

ย่านในแนวคิดของนักสังคมวิทยาอย่างเดอร์ไคม์ (Durkheim) เนื่องมาจากความเป็น

ปัจเจกของผู้คนทีม่อียูใ่นระดบัสงูและอย่างหลากหลายซับซ้อน เป็นรปูแบบทีเ่ล่ือนไหล 

เปล่ียนแปลงได้ตลอดเวลาตามความพอใจของบุคคล กล่าวคอื บางครัง้ความเป็นชุมชน

แบบเมอืงทีเ่กดิขึน้น้ีกอ็าศยัรากฐานจากชมุชนเครอืญาตทิีม่าใช้ชวิีตร่วมกนัในบรบิทใหม่ 

หากแต่ความสัมพันธ์ดังกล่าวก็ไม่ได้เป็นความสัมพันธ์แบบปฐมภูมิอย่างสมบูรณ์

ที่มีพื้นฐานเรื่องการพึ่งพาอาศัย แต่อิงอยู ่กับผลประโยชน์เป็นหลักตามกระแส

การใช้ชีวิตแบบเมืองในแง่น้ี การเกิดขึ้นของชุมชนเมืองจึงเป็นความพยายามลด

ความแปลกแยกแตกต่างตลอดจนความรู้สึกเดียวดายที่เกิดขึ้นของปัจเจกที่ใช้ชีวิต

แบบเมืองด้วยการสร้างพื้นที่ร่วมกัน แต่ในพื้นที่ร่วมกันน้ันก็ถูกทับซ้อนด้วยพื้นที่

ของปัจเจก ที่มาอยู่รวมกันจนอาจกล่าวได้ว่าเป็นปรากฏการณ์ “เหงาร่วมกัน” 

(being alone together) ซ่ึงเป็นปรากฏการณ์ที่สามารถพบเห็นได้ในแบบแผนการใช้

ชีวิตเมืองสมัยใหม่ในประเทศต่าง ๆ แม้จะมีรายละเอียดที่หลากหลายแตกต่างกัน

ไปตามบริบททางสังคมวัฒนธรรม ทั้งนี้ โดยอาศัยวิถีบริโภค เป็นตัวยึดโยงความเป็น

ชุมชนดังกล่าว เพราะการบริโภคคือหนทางที่ท�ำให้ผู้คนกลับมารวมตัวกันอีกครั้ง 

การดูหนังเรื่องเดียวกัน เดินห้างเดียวกัน กินข้าวร้านเดียวกัน ขับรถยี่ห้อเดียวกัน 
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รวมถึงการไปเที่ยวด้วยกัน ถ้ายิ่งแปลกแยก ยิ่งโดดเดี่ยวมาก ก็ยิ่งต้องบริโภคมากขึ้น 

(วุฒิชัย, ๒๕๔๘) ความสัมพันธ์ดังกล่าวมิได้เป็นไปเพื่อการด�ำรงอยู่ของสังคมโดยรวม 

แต่เป็นความสัมพันธ์ที่จ�ำต้องเกิดขึ้นเพื่อตอบสนองความต้องการทั้งในระดับสังคม

และระดับปัจเจกที่เต็มไปด้วยอารมณ์ความรู้สึกแปลกแยก

	 เมื่อกรุงเทพมหานคร ยังคงเป็นศูนย์กลางแห่งการบริโภคตามอุดมการณ์

บริโภคนิยม พื้นที่ชานเมืองและปริมณฑลได้รับอิทธิพลโดยตรงจากกระบวนการกลาย

เป็นเมืองตลอดจนการปรับเปล่ียนคุณค่าและความหมายเชิงวัฒนธรรมให้กลายเป็น

สินค้า ที่บางครั้งอาจจะไม่เหมาะกับวิถีชีวิตของผู้คนที่หลากหลายแต่การติดอยู่กับ

สัญญะแห่งการบริโภคก็เป็นไปตามกระแสสังคมโลก การให้ความส�ำคัญกับกระแส

ของความเป็นมหานครของกรุงเทพที่มาปะทะสังสรรค์กับวัฒนธรรมท้องถิ่นในพื้นที่

แถบชานเมืองและปริมณฑลจึงเป็นการชี้ให้เห็นภาพของอิทธิพลทุนนิยมโลกาภิวัตน์ 

(global capitalism) และแนวนโยบายที่พยายามขจัดความเหล่ือมล�้ำทางสังคมและ

สร้างความเท่าเทียมโดยอาศัยการพัฒนาทางวัตถุเป็นหลัก หากวัฒนธรรมท้องถิ่นที่มี

ที่มาหลากหลายรวมทั้งที่มีอยู ่เดิมได้รับการส่งเสริมและพัฒนาให้เห็นคุณค่าและ

มีความส�ำคัญมากขึ้นก็จะเป็นการส่งเสริมคุณค่าที่เป็นทุนทางสังคมวัฒนธรรม

และน�ำไปสู่การพัฒนาเมืองที่สมดุลและยั่งยืนได้
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๑	
บทความวิจัยน้ีเป็นส่วนหน่ึงของรายงานวิจัยฉบบัสมบูรณ์เรือ่ง “การศกึษาการดดัแปลง

บทละครและการก�ำกับการแสดงละครเรื่อง เดอะ วิสิท ของฟรีดิช ดืรเรนมัตต์ : การมาเยือนของ

หญิงชรา”

	
๒	
อาจารย์ประจ�ำสาขาศิลปะการแสดง คณะดนตรีและการแสดง มหาวิทยาลัยบูรพา

การมาเยือนของหญิงชรา: ปฏิบัติการสร้างสรรค์

ละครฝรั่งเพื่อผู้ชมไทย
๑

อาทรี วณิชตระกูล
๒

บทคัดย่อ

	 บทความวิจัยน้ีเป็นงานวิจัยบนฐานปฏิบัติการที่มุ ่งแสวงหากระบวนการ

สร้างสรรค์งานละคร มวัีตถปุระสงค์เพือ่ศกึษาการดดัแปลงบทละครทีเ่ป็นวรรณกรรม

การละครตะวันตกเรือ่ง เดอะ วิสิท โดยใช้ค�ำสอนของพทุธศาสนาเรือ่งกเิลสตณัหาและ

เรื่องกรรมเป็นหลักในการดัดแปลง และเพื่อศึกษาการก�ำกับการแสดงละครเรื่อง

การมาเยอืนของหญงิชรา โดยใช้แนวทางละครแบบเอ็กซ์เพรสช่ันนิสม์ การด�ำเนินงาน

แบ่งเป็น ๒ ส่วน ได้แก่ การดัดแปลงบทละครและการก�ำกับการแสดงละคร ผลของ

การด�ำเนินงานพบว่าผู้ชมไทยเข้าใจแก่นความคิดหลักของเรื่องและเข้าใจภาวะกดดัน

ของตวัละครทีส่ื่อออกมาได้ตามวัตถปุระสงค์ ท�ำให้สรปุได้ว่าผู้ชมสามารถเข้าใจละครที่

เป็นวรรณกรรมการละครตะวันตกได้เน่ืองจากบทละครมีแก่นความคิดที่เป็นสากล

ทั้งยังได้มีการสร้างสรรค์ปฏิบัติการทางละครเพื่อเอื้อให้ผู้ชมเข้าใจละครได้ดียิ่งขึ้น

ค�ำส�ำคัญ:	การดัดแปลงบทละคร, การก�ำกับการแสดง, ละครตะวันตก, วรรณกรรม

	 การละคร, พุทธศาสนา
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This article is part of the research report on “Exploring the Literary

Adaptation and Directorship of Friedrich Durrenmatt’s Kan Ma Yuean Khong Ying Cha-ra. 

	
2
	 A lecturer in Department of Performing Arts, Faculty of Music and Performing 

Arts, Burapha University.

Kan Ma Yuean Khong Ying Cha-ra: Creative 

Process of Making Western Plays for 

Thai Audiences
1

Arthri Vanichtrakul
2

Abstract

	 The aim of this practiced based research was to explore the creative 

theatrical process. The objectives of the research were to examine a play script 

based on the original Western dramatic literature, The Visit, which was adapted 

using Buddhist doctrines of lustful desires and karma, and to explore the 

stage directing of the adapted script Kan Ma Yuean Khong Ying Cha-ra that 

applied expressionist techniques. Thus, the working processes consisted of two 

stages, the script adaptation and the play direction. The findings reveal that 

Thai audiences can understand the theme of the play and also the agony of 

the characters. In conclusion, presenting this play based on Western dramatic 

literature could be understood by Thai audiences as the literature’s theme is 

universal and several creative theatrical methods were applied for a better 

understanding by the audience.

Keywords:	 script adaptation, play directing, western theatre, dramatic 

	 literature, Buddhism 
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บทน�ำ

	 นับตั้งแต่มีการจัดการเรียนการสอนศิลปะการละครแบบตะวันตกใน

ประเทศไทย สถาบันการศึกษาได้จัดหลักสูตรการเรียนการสอนศิลปะการละคร

แบบตะวันตกและจัดกิจกรรมเสริมหลักสูตรอย่างต่อเน่ือง บทละครส่วนหน่ึงที่

น�ำมาใช้ส�ำหรบัการเรยีนการสอนตามหลักสูตรทัง้ในรายวิชาทีเ่ป็นศลิปะการละครศกึษา 

อาทิ การวเิคราะห์บทละคร การตีความบทละคร และรายวชิาการศึกษาเชงิปฏิบัติการ

อาทิ การแสดง การก�ำกับการแสดง ก็คือบทวรรณกรรมการละครตะวันตก อีกทั้ง

ในการจัดกิจกรรมเสริมหลักสูตรก็มีการน�ำเสนองานสร้างสรรค์ละครที่น�ำตัวบท

มาจากบทละครตะวันตกที่ได้รับการยกย่องให้เป็นวรรณกรรมการละครเรื่องเอก

ของโลกอยู่เนือง ๆ เพื่อใช้เป็นตัวอย่างประกอบให้ผู้เรียนได้เข้าใจศาสตร์และศิลป์

ของศิลปะการละครแบบตะวันตกในบทเรียนได้ลึกซ้ึงข้ึน อีกทั้งยังเป็นแหล่ง

ความบันเทิงและการเรียนรู้ที่เปิดกว้างออกไปสู่บุคคลภายนอกที่สนใจอีกด้วย 

	 จากประสบการณ์การเป็นผู้สอนศิลปะการละครแบบตะวันตกในสถาบัน

อุดมศึกษา ผู้วิจัยตั้งข้อสังเกตถึงอุปสรรคประการหน่ึงของการจัดการเรียนการสอน

ในเรือ่งการถ่ายทอดวรรณกรรมการละครตะวันตกไปสู่ผู้ศกึษาศลิปะการละครคนไทย 

น่ันกค็อืบรบิทความเป็นตะวันตกในบทละคร ซ่ึงท�ำให้ผู้ศกึษาจ�ำนวนหน่ึงมคีวามเข้าใจว่า

เรื่องราวและตัวละครที่ปรากฏในวรรณกรรมการละครตะวันตกเป็นเรื่องไกลตัวที่

เกิดขึ้นในสังคมตะวันตก ตัวละครเป็นคนตะวันตกที่มีความคิดอ่าน มีทัศนคติแบบ

ตะวันตก ท�ำให้เป็นอุปสรรคต่อความเข้าใจของคนไทย (วรรณ์ขวัญ พลจันทร์, ๒๕๕๕,

น. ๒๓-๒๔) อกีทั้งจากประสบการณ์การสร้างสรรคล์ะครจากบทวรรณกรรมการละคร

ตะวันตกที่ผ่านมาของผู้วิจัยเองก็สังเกตเห็นความสอดคล้องกันในแง่ที่ว่าบริบท

ความเป็นตะวันตกในเรื่องราวที่น�ำเสนอเป็นอุปสรรคประการหน่ึงของความเข้าใจ

ในการรับชมละคร ท�ำให้ผู้ชมละครส่วนหน่ึงมีแนวโน้มที่จะเข้าใจว่าเรื่องราวและ

การกระท�ำของตัวละครเป็นเรื่องของตะวันตกที่ไม่มีความสัมพันธ์เช่ือมโยงกับชีวิต

ความเป็นอยูป่ระจ�ำวันของตน เพราะผู้ชมเหน็ว่าเรือ่งราวทีเ่กดิขึน้ในบทละครตะวันตก

เป็นเรื่องไกลตัว จึงเป็นปัจจัยหนึ่งที่ท�ำให้ผู้ชมคนไทยเกิดความรู้สึกถอยห่างจากละคร

ที่น�ำตัวบทมาจากตะวันตกจนไม่สามารถมองเห็นความสัมพันธ ์และแสวงหา

ความเชื่อมโยงของตนเองกับละครได้ 
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	 อุปสรรคของการศึกษาและการชมศิลปะการละครแบบตะวันตกดังกล่าว

เป็นปัญหาน�ำการวิจัยที่ส�ำคัญ เพราะผู้วิจัยเห็นว่าแม้บทละครตะวันตกจะน�ำเสนอ

เรื่องราวที่เกิดขึ้นในสังคมตะวันตก เป็นเรื่องของตัวละครที่เป็นคนตะวันตก ทว่าเมื่อ

พจิารณาแก่นความคดิหลัก (theme) ทีบ่ทละครแต่ละเรือ่งน�ำเสนอแล้วพบว่าบทละคร

ที่ได้รับการยกย่องให้เป็นวรรณกรรมการละครตะวันตกมีแก่นความคิดที่มีประโยชน์

ต่อการเรยีนรูชี้วิตและประสบการณ์ความเป็นมนุษย์ เพราะบทละครทีไ่ด้รบัการยอมรบั

ว่าเป็นวรรณกรรมน้ันมจุีดร่วมทีส่�ำคญัคอืทกุเรือ่งต่างน�ำเสนอแก่นความคดิทีเ่ป็นสากล 

หมายถึง น�ำเสนอสาระที่เป็นความจริงแท้ของโลก ความจริงแท้ของการมีชีวิตอยู่ของ

มนุษย์ (Greig, Noel, 2005, p. 43-44) ความเป็นสากลของแก่นความคิดในบทละคร

เป็นปัจจัยหน่ึงที่ท�ำให้ละครสามารถก้าวข้ามพรมแดนเรื่องกาลเวลา เชื้อชาติ ศาสนา

ของผู้ชม ท�ำให้มนุษย์ทุกคนไม่ว่าจะมีชีวิตอยู่ในเวลาใด ในยุคสมัยใด มีเชื้อชาติใด

เผ่าพันธุ์ใดหรือนับถือศาสนาใดก็สามารถเข้าใจแก่นความคิดที่ละครน�ำเสนอได้ตรง

กันทุกคน เพราะความจริงแท้ที่วรรณกรรมการละครน�ำเสนอเป็นความจริงเกี่ยวกับ

มนุษย์ เป็นเรื่องของมนุษย์ที่ไม่เปล่ียนแปลงไปตามกาลเวลาหรือภาวะแวดล้อม

ด้วยเหตุน้ี การเรียนรู้ชีวิตมนุษย์ผ่านการจัดการแสดงละครที่สร้างสรรค์ขึ้นจาก

บทละครทีไ่ด้รบัการยกย่องให้เป็นวรรณกรรมการละครจึงนับเป็นประสบการณ์ส�ำคญั

ประการหน่ึงของการศึกษาความเป็นมนุษย์ ช่วยเปิดโลกทัศน์ เสริมสร้างมุมมอง

ให้ความเข้าใจโลกและชีวิตมนุษย์แก่ผู้ชมละคร ผู้วิจัยจึงเห็นว่าการพลาดโอกาสใน

การชมละครที่สร้างสรรค์ขึ้นจากบทวรรณกรรมการละครด้วยความเข้าใจว่าละคร

ตะวันตกเป็นเรือ่งไกลตวัน้ันเป็นอุปสรรคทีค่วรจะได้รบัการปรบัเปล่ียน เพือ่เปิดโอกาส

ให้ผู้ชมละครคนไทยมีโอกาสได้ชมละครที่สร้างสรรค์ข้ึนจากวรรณกรรมการละคร

เรือ่งเอกของโลก ได้รบัสารทีเ่ป็นสากลจากแก่นความคดิทีบ่ทละครแต่ละเรือ่งน�ำเสนอ 

ตลอดจนได้รับความสนุกสนานเพลิดเพลินไปกับเรื่องราวในละครอย่างราบรื่น

	 นอกจากผู้ชมจะได้เรียนรู ้ ชีวิตความเป็นมนุษย์ผ่านการชมละครแล้ว

ความพิเศษของศิลปะการละครอีกประการหน่ึงคือเป็นสนามให้ผู ้ปฏิบัติงานได้

มโีอกาสสัมผัสเส้ียวหน่ึงของชีวิตตวัละครผ่านกระบวนการซ้อมละครและการน�ำเสนอ

ละครอีกด้วย โดยเฉพาะอย่างยิ่งส�ำหรับผู้ที่เป็นนักแสดงน้ัน การสวมบทบาทเป็น

ตวัละครนับเป็นโอกาสทีท่�ำให้ได้รบัประสบการณ์ชีวิตประสบการณ์เดยีวกนักบัตวัละคร
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โดยไม่จ�ำเป็นต้องมีประสบการณ์ตรงในชีวิตจริง (Benedetti, Robert. 2009, p. 1-2) 

ด้วยเหตุนี้ ในฐานะนักวิชาการและผู้ปฏิบัติงานด้านศิลปะการละคร ผู้วิจัยจึงเชื่อมั่นว่า

การเลือกสรรบทละครที่มีคุณค่า ได้รับการยอมรับว่าเป็นวรรณกรรมเรื่องเอกมา

น�ำเสนอแก่ผู้ชมในรูปแบบของละคร ย่อมสามารถเป็นส่วนหน่ึงที่ก่อให้เกิดกระบวน

การเรียนรู้ การพัฒนาสติปัญญา ส่งเสริมคุณธรรม จริยธรรมของทั้งผู้ปฏิบัติงาน

ด้านศิลปะการละครและผู้ชม เพื่อพัฒนาสังคมและประเทศชาติตามแนวทางที่

เหมาะสม ตลอดจนท�ำให้ตระหนักถึงคุณค่าและความหมายของความเป็นมนุษย์

ได้เป็นอย่างดี 

	 งานวิจัยเรือ่ง “การศกึษาการดดัแปลงบทละครและการก�ำกบัการแสดงละคร

เรื่อง เดอะ วิสิท ของฟรีดิช ดืรเรนมัตต์ : การมาเยือนของหญิงชรา” เป็นงานวิจัยที่

มุง่ให้ความส�ำคญักบักระบวนการศกึษาเพือ่แสวงหาแนวทางการสร้างสรรค์งานละคร

ทีม่ตีวับทต้นฉบับเป็นบททีไ่ด้รบัการยอมรบัว่าเป็นวรรณกรรมการละครตะวันตกทีท่รง

คุณค่า เพื่อเป้าประสงค์ให้ละครดังกล่าวสามารถส่ือสารกับผู้ชมคนไทยได้อย่าง

ราบรืน่ โดยผู้วิจัยเลือกใช้บทละครเรือ่ง เดอะ วิสิท (The Visit) ของฟรดีชิ ดรืเรนมตัต์ 

(Friedrich Durrenmatt) นักการละครชาวสวิตเซอร์แลนด์ มาใช้เป็นตวับทในการศกึษา

โดยใช้บทฉบับแปลเป็นภาษาไทยของศาสตราจารย์พิเศษ ดร.อ�ำภา โอตระกูล มูลเหตุ

ส�ำคัญที่ท�ำให้ผู้วิจัยเลือกบทละครดังกล่าวมาใช้ในการศึกษาเน่ืองจากเห็นว่าแก่น

ความคดิหลักของละครน�ำเสนอความจรงิของชวิีตทีแ่สดงให้เหน็ว่ามนุษย์สามารถท�ำได้

ทุกอย่างเพื่อให้ตอบสนองความต้องการของตน เรื่องราวในละครแบ่งเป็นสามองก์

ใหญ่ กล่าวถึงเรื่องราวที่เกิดขึ้นในเมืองกูลเลน เมืองสมมุติซึ่งประสบภาวะล้มละลาย

จนท�ำให้ชาวเมืองล�ำบากยากจน สิ้นเนื้อประดาตัว ในตอนต้นเรื่องทุกคนตั้งหน้าตั้งตา

รอแคลร์ ซาคานัสเซียน เศรษฐีนีชราซ่ึงเคยอาศยัอยูท่ีเ่มอืงน้ีในช่วงต้นของชีวิต ทกุคน

ต่างมีความหวังว่าจะได้รับความช่วยเหลือจากเธอ แต่การณ์กลับกลายเป็นว่าแคลร์

กลับยื่นข้อเสนอให้ใครก็ตามสังหารอัลเฟร็ด อิล คู่รักเก่าวัยเยาว์ของเธอ เพื่อแลกกับ

การบรจิาคเงนิก้อนใหญ่ให้ทกุคนในเมอืง ในช้ันต้นน้ันคนทัง้เมอืงต่างพร้อมใจกนัปฏเิสธ

ข้อเสนอของแคลร์อย่างแข็งขัน แต่เมื่อเวลาผ่านไปจนถึงตอนท้ายเรื่อง ผู้ชมจะเห็น

ความเปล่ียนแปลงของชาวเมืองทุกคนอย่างชัดเจน บทสรุปของเรื่องเรียกร้องให้

ผู้ชมฉุกคิดถึงสังคมที่ให้คุณค่ากับวัตถุ ในที่นี้คือการให้ความส�ำคัญกับเงินตรามากกว่า



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๔ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๖๑130

ศีลธรรมความถูกต้องของชาวเมืองกูลเลนนั่นเอง

	 การเรียนรู้ชีวิตที่ผู้ชมจะได้รับผ่านการชมละครเป็นการตอบค�ำถามจากแก่น

ความคิดหลักของละครที่ตั้งค�ำถามผู้ชมเกี่ยวกับการปล่อยให้อ�ำนาจเงินตรามีอิทธิพล

เหนือศีลธรรมความถูกต้องน้ันสอดคล้องกับบริบทสังคมไทยร่วมสมัยเป็นอย่างยิ่ง

จากการศึกษาในเบื้องต้นพบว่าสังคมไทยเป็นสังคมที่มีความเจริญเติบโตอย่างรวดเร็ว

จากเดิมที่เป็นสังคมเกษตรกรรมมาเป็นสังคมอุตสาหกรรม (สารานุกรมไทยส�ำหรับ

เยาวชน โดยพระราชประสงค์ในพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว เล่ม ๑๖, ๒๕๓๕,

น. ๑๔๐-๑๔๓) ท�ำให้คนในชนบทต้องย้ายถิน่ฐานเข้ามาอยูใ่นเมอืงหลวงและเมอืงใหญ่เพือ่

ประกอบอาชพี จนก่อให้เกดิความเปล่ียนแปลงด้านวิถชีีวิตและความคดิของคนจ�ำนวน

มาก ความเจริญรุดหน้าของสังคมเมืองท�ำให้สังคมไทยมีแนวโน้มนิยมคนเก่งมากกว่า

คนดี (สุทธิชัย หยุ่น, ๒๕๕๖, น. ๒) กล่าวคือ มีแนวโน้มที่จะวัดความส�ำเร็จของคน

จากความเพียบพร้อมทางวัตถุ ความส�ำเร็จทางการศึกษา และความก้าวหน้าใน

การประกอบอาชีพ ทศันคตขิองคนไทยส่วนหน่ึงจึงมุง่ไปทีก่ารแข่งขนักนัเพือ่ไปสู่เป้าหมาย

ของการเป็นที่ยอมรับจากสังคมทั้งในด้านการศึกษา ด้านอาชีพการงาน และด้านฐานะ

ทางเศรษฐกิจ ส่งผลให้ในบางครั้งน้ันการอบรมบ่มเพาะคุณธรรมจริยธรรมซ่ึงเป็น

เครื่องค�้ำจุนให้คนในสังคมอยู่ร่วมกันอย่างปกติสุขถูกลดทอนความส�ำคัญให้เป็นเรื่อง

รองลงมา ความส�ำเร็จในชีวิตที่วัดจากความถึงพร้อมทางวัตถุในรูปแบบต่าง ๆ  กลับได้

รับการขับเน้นให้ความส�ำคัญแทนที่คุณธรรมความดีงามของคน

	 ด้วยเหตน้ีุจึงสามารถกล่าวได้ว่าภาวะทีสั่งคมไทยร่วมสมยัก�ำลังประสบ ได้แก่ 

การให้คุณค่ากับวัตถุมากกว่าจิตใจน้ันส่งผลให้ในบางครั้งสังคมมีมาตรวัดความดีงาม

ของคนบิดเบ้ียว ผิดเพี้ยนไป ภาวะดังกล่าวสอดคล้องกับภาวะที่ปรากฎในละครแนว

แทรจิก คอมเมดี (tragic comedy) หรือแนวชวนหัวแบบโศกที่มีความโกรเทสก ์

(grotesque) ของ เดอะ วิสิท เป็นอย่างยิ่ง ความโกรเทสก์ของเรื่องที่ท�ำให้ผู้ชมเกิด

ความขบขันเจือปนกับความเศร้าใจหมายถึงการแสดงให้เห็นความน่าหัวเราะปน

น่าสมเพช วิปริตแปลกประหลาดของตัวละครจนท�ำให้ผู้ชมทั้งหัวเราะและร้องไห้

ออกมาในเวลาเดียวกัน (Longman, 2004, p. 90-93) ใน เดอะ วิสิท นั้นความบิดเบี้ยว

ของตัวละครแบ่งออกเป็นสองกลุ ่ม คือ ตัวละครชาวเมืองกูลเลนทุกคนที่มี

การแสดงออกแบบปากไม่ตรงกับใจและปล่อยให้ตัวเองตกเป็นทาสอ�ำนาจเงินจน
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สามารถท�ำสิ่งผิดศีลธรรมได้เพื่อเงิน และตัวละครเอกหญิงที่ปล่อยให้ความโกรธแค้น

ฝังรากลึกมานานปี มุง่แต่จะแก้แค้นด้วยความเชือ่ว่าจะเป็นหนทางให้ตนได้หลุดพ้นจาก

ความโกรธ โดยผู้ชมสามารถเข้าใจความบิดเบีย้วของตวัละครทัง้สองกลุ่มดงักล่าวผ่าน

การกระท�ำของตัวละครตลอดทั้งเรื่อง และผู้ชมจะได้รับข้อสรุปเป็นการตอบค�ำถาม

ตามแก่นของเรื่องตามที่ตัวละครเอกหญิงได้เป็นผู้ตั้งค�ำถามกับชาวเมืองทุกคนตั้งแต่

ต้นเรื่องว่า “เงินสามารถซ้ือความยุติธรรมได้หรือไม่?” ทั้งน้ี การที่สารของละครมี

ความสัมพันธ์กับบริบทของสังคมไทยร่วมสมัยดังกล่าว ย่อมเอ้ือให้ผู้ชมคนไทยเข้าถึง

ละครได้ง่ายขึ้นและสามารถน�ำสารของละครที่ส่ือผ่านการสร้างเรื่องราว การกระท�ำ

ตลอดจนประสบการณ์ชีวิตของของตัวละครไปใช้เป็นบทเรียนชีวิตได้

	 จากความสัมพันธ์ของบริบทสังคมไทยร่วมสมัยกับบทละคร เดอะ วิสิท 

ดังกล่าว ผู้วิจัยจึงเลือกเก็บรักษาแก่นความคิดของตัวบทละครต้นฉบับไว้ดังเดิม 

และมุง่แสวงหาแนวทางที่จะช่วยให้แก่นความคิดหลกัของละครสือ่สารกับผูช้มคนไทย

ได้ราบรื่นยิ่งขึ้น โดยผู้วิจัยแบ่งการด�ำเนินงานศึกษาวิจัยเป็นสองส่วนใหญ่ ได้แก่ 

การดดัแปลงบทละครและการก�ำกบัการแสดงละคร ในการดดัแปลงบทละครน้ัน ผู้วิจัย

เหน็ว่าแนวคดิของพทุธศาสนาซ่ึงมสีาระอยูท่ีก่ารศกึษาชีวิตความเป็นมนุษย์ มุง่อธบิาย

ความจริงของชีวิตมนุษย์ มีความสอดคล้องกับธรรมชาติของมนุษย์ตามที่ได้รับ

การน�ำเสนอผ่านตวัละครในเรือ่ง เดอะ วิสทิ ได้แก่ เรือ่งกเิลสซ่ึงหมายถงึส่ิงทีท่�ำให้จิต

เศร้าหมอง ขุน่มวั ไม่บรสุิทธิ ์เป็นความช่ัวทีแ่ฝงอยูใ่นความรูสึ้กนึกคดิ (ปราโมทย์ ปาโมชโช, 

๒๕๕๕, น. ๑๕๕) เรือ่งตณัหาซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของกเิลส หมายถงึความอยาก ความตดิข้อง

ในสภาพที่ยินดี พอใจ จนท�ำให้เกิดความยึดถือ (พุทธทาสภิกขุ, ๒๕๖๐, น. ๕๒-๖๓) และ

เรื่องกรรมซึ่งหมายถึงการกระท�ำ เป็นหลักของเหตุและผล (พรหมคุณาภรณ์, ๒๕๕๙,

น. ๑๖๐-๑๗๖) ผู้วิจัยเช่ือว่าการเลือกใช้กรอบแนวคดิพทุธศาสนาดงักล่าวเป็นทางเลือกที่

ช่วยให้ผู้ชมคนไทยซ่ึงส่วนใหญ่เป็นชาวพุทธมีแนวโน้มที่จะเข้าใจแก่นความคิดหลัก

ของละคร การกระท�ำของตัวละครตลอดจนภาวะที่ตัวละครทุกตัวในเรื่องประสบได้

ง่ายและกระจ่างข้ึน โดยในกระบวนการดัดแปลงบทละครน้ัน ผู้วิจัยมุ่งประกอบ

สร้างและขับเน้นเหตุการณ์ให้ตัวละครทุกตัวมีการกระท�ำที่สอดคล้องกับแนวคิด

พุทธศาสนาดังกล่าวให้ชัดเจนขึ้น ได้แก่ ตัวละครเอกหญิง แคลร์ ซาคานัสเซียน

ซ่ึงเป็นตวัละครทีม่กีเิลสในเรือ่งของโทสะหรอืความโกรธเป็นแรงขบัเคล่ือนทีก่่อให้เกดิ
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การกระท�ำหลักในการด�ำเนินเรื่อง กล่าวคือ การเรียกร้องใช้เงินซ้ือความยุติธรรม

ให้ตนเอง ตัวละครชาวเมืองกูลเลนทุกคนซ่ึงเป็นตัวละครที่มีตัณหาในเรื่องของโลภะ

หรอืความอยากได้ใคร่ม ีกล่าวคอื ความหวิกระหายและการตกเป็นทาสอ�ำนาจเงนิ และ

ตัวละครเอกชาย อัลเฟร็ด อิล ซึ่งมีกรรมหรือการกระท�ำผิดในอดีตเป็นเหตุที่ท�ำให้เขา

ต้องรบัผิดชอบผลของการกระท�ำผิดน้ันในปัจจุบนั กล่าวคอื อิลเคยปฏเิสธความรบัผิด

ชอบลูกในท้องของแคลร์ซ่ึงเป็นอดีตคนรัก และได้ว่าจ้างพยานเท็จเพื่อให้ตนพ้นจาก

ความรบัผิดชอบ การกระท�ำดงักล่าวน้ีของอิลส่งผลให้เขาต้องรบัผลการกระท�ำของตน

ได้แก่ การมีชีวิตอย่างไม่เป็นสุข เกิดความหวาดกลัวว่าจะถูกชาวเมืองลอบฆ่าเพื่อแลก

กับเงินก้อนใหญ่ของแคลร์ ทว่าด้วยอ�ำนาจความโกรธแค้นของแคลร์และความโลภ

กระหายหิวเงินของชาวเมืองกูลเลน อิลจึงต้องตายในท้ายที่สุด 

	 ส�ำหรับการก�ำกับการแสดงละครนั้น ผู้วิจัยได้น�ำ การมาเยือนของหญิงชรา 

บทละครที่ดัดแปลงแล้วมาใช้ในการปฎิบัติงาน โดยคงช่ือภาษาไทยตามบทละครแปล

ของศาสตราจารย์พิเศษ ดร.อ�ำภา โอตระกูลไว้ดังเดิม ส่วนแนวทางในการก�ำกับการ

แสดงละครน้ัน ผู้วิจัยเลือกขบัเน้นแนวทางทีท่�ำให้ผู้ชมได้เหน็ภาวะความสับสนหวาดกลัว

ภายในใจที่ตัวละครเอกชาย อัลเฟร็ด อิลประสบบนเวที จึงเลือกใช้แนวทางส่วนหนึ่ง

ของการน�ำเสนอละครแบบเอ็กซ์เพรสช่ันนิสม์ (expressionism) ซ่ึงเป็นการน�ำเสนอ

ภาพบนเวทีผ่านสายตาของตัวละครที่ประสบปัญหาจนท�ำให้ภาวะจิตใจตึงเครียด 

ส่งผลให้ภาพทีต่วัละครมองเหน็ตลอดจนเสียงทีต่วัละครได้ยนิมคีวามผิดเพีย้นบดิเบ้ียว 

ไม่สมจริง (Wilson and Goldfarb, 2004, p. 444-446) ในที่นี้คือ ช่วงเหตุการณ์ที่อิล

เริ่มสังเกตเห็นความเปล่ียนแปลงของชาวเมืองรอบตัว ท�ำให้เขาหวาดกลัวความตาย

และความหวาดกลัวดังกล่าวได้ทวีความรุนแรงข้ึนเมื่อเรื่องราวด�ำเนินไป แม้วิธีการ

น�ำเสนอละครด้วยแนวทางส่วนหน่ึงของเอ็กซ์เพรสช่ันนิสม์จะเป็นวิธีการน�ำเสนอ

ละครของตะวันตก ทว่าผู้วิจัยเห็นว่าแนวทางดังกล่าวช่วยส่ือสารและตีแผ่ภาวะ

ความไม่มั่นคง ความระแวง ความหวาดกลัวในใจที่ตัวละครเอกชายประสบออกมาได้

ชัดเจน ท�ำให้สามารถขับเน้นแก่นความคดิหลักของละครได้ชดัเจนขึน้ อีกทัง้การขับเน้น

ความหวาดกลัวความตายของอิลยงัมคีวามสัมพนัธ์กบัแนวคดิเรือ่งกรรมในพทุธศาสนา

ซึ่งกล่าวถึงการกระท�ำที่มีเจตนา และการรับผลแห่งการกระท�ำนั้น นอกจากนี้ ผู้ชมยัง

เห็นผลของความพ่ายแพ้ต่อกิเลสตัณหาของตัวละครเอกหญิงและตัวละครชาวเมือง

กูลเลนทุกคนได้ชัดเจนขึ้นด้วย
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	 อน่ึง ในการก�ำกบัการแสดงละครครัง้น้ี ผู้วิจัยยงัได้พยายามน�ำกรอบแนวคดิ

พุทธศาสนามาเชื่อมโยงเข้ากับแนวคิดในการก�ำกับการแสดงแบบตะวันตก ได้แก่ 

แนวคิดเรื่องการค้นหาแรงจูงใจของตัวละคร (motivation) ซ่ึงก่อให้เกิดการกระท�ำ

ของตัวละครในเรื่อง (action) เพื่อให้นักแสดงสามารถแสดงเป็นตัวละครได้อย่างมี

เป้าหมายและมีความสมจริง ทั้งน้ี แนวคิดดังกล่าวมีความใกล้เคียงกับแนวคิดเรื่อง

กรรมของพทุธศาสนาซ่ึงหมายความถงึการกระท�ำของมนุษย์ทีม่แีรงจูงใจมาจากเจตนา

นั่นเอง 

	 งานวิจัยเรือ่ง “การศกึษาการดดัแปลงบทละครและการก�ำกบัการแสดงละคร

เรื่อง เดอะ วิสิท ของฟรีดิช ดืรเรนมัตต์ : การมาเยือนของหญิงชรา” นับเป็นก้าวหนึ่ง

ของวงการศิลปะการละครไทยที่มีการน�ำเอาบทละครจากวรรณกรรมการละครเรื่อง

เอกของตะวันตกมาศึกษาวิจัยบนฐานปฏิบัติการ โดยปรับบริบทของละครด้วยการใช้

แนวคิดของพุทธศาสนาผสมผสานเข้ากับรูปแบบการน�ำเสนอส่วนหน่ึงของแนวละคร

แบบเอ็กซ์เพรสช่ันนิสม์ ซ่ึงเอ้ือต่อการส่ือสารแก่นความคิดที่เป็นสากลของเรื่องไปสู่

ผู้ชม และเอ้ือต่อความเข้าใจของผู้ชมไทยต่อการชมละครจากตัวบทวรรณกรรมการ

ละครตะวันตก

วัตถุประสงค์ของโครงการวิจัย

	 ๑.	 เพื่อศึกษาการดัดแปลงบทละครเรื่อง การมาเยือนของหญิงชรา จากบท

ละครเรื่อง เดอะ วิสิท (The Visit) ของฟรีดิช ดืรเรนมัตต์ (Friedrich Durrenmatt) 

โดยใช้ค�ำสอนของพทุธศาสนาเรือ่งกเิลสตณัหาและเรือ่งกรรมเป็นหลักในการดดัแปลง

	 ๒.	เพื่อศึกษาการก�ำกับการแสดงละครเรื่องดังกล่าว โดยใช้แนวทางละคร

แบบเอ็กซ์เพรสชั่นนิสม์ 	

สมมติฐานของโครงการวิจัย

	 ๑.	ค�ำสอนของพุทธศาสนาเรื่องกิเลสตัณหาและเรื่องกรรมมีความสัมพันธ์

สอดคล้องกับแก่นของบทละครเรื่อง การมาเยือนของหญิงชรา บทละครแปลจาก

บทละครต้นฉบับภาษาเยอรมัน 
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	 ๒.	การก�ำกับการแสดงด้วยการใช้แนวทางละครแบบเอ็กซ์เพรสชั่นนิสม์

สามารถท�ำให้สื่อสารความจริงภายในของตัวละครได้ชัดเจนขึ้น

วิธีการด�ำเนินการวิจัยและผลที่ได้รับ

	 หลังจากที่ได้ก�ำหนดหัวข้องานวิจัยและทบทวนวรรณกรรมที่เป็นองค์ความรู้

ส�ำหรับการวิจัย ได้แก่ งานเขียนเชิงทฤษฎีด้านการดัดแปลงบทละคร การก�ำกับ

การแสดงละคร การแสดงละคร แนวละคร ปรชัญาค�ำสอนพทุธศาสนาจากเอกสาร หนังสือ 

ต�ำรา บทความวิชาการ และวิทยานิพนธ์ที่เกี่ยวข้อง อีกทั้งได้ศึกษางานสร้างสรรค์ที่

สร้างงานจากบทวรรณกรรมการละครตะวันตก ตลอดจนรวบรวมและศึกษาข้อมูล

ปฐมภูมิและทุติยภูมิที่ใช้ประกอบการศึกษาวิเคราะห์แล้วเสร็จ ผู้วิจัยได้เริ่มดัดแปลง

บทละครเรือ่ง การมาเยอืนของหญงิชรา ในกรอบของบรบิทพทุธศาสนา จากน้ันจงึคดั

เลือกนักแสดงและผู้ร่วมงาน จัดซ้อมการแสดงควบคูไ่ปกบัการพฒันาบทละครก่อนเปิด

การแสดง ซ่ึงมกีารจัดเสวนาโดยนักวิชาการและนักสร้างสรรค์งานละครหลังการแสดง 

และมีการส�ำรวจความคิดเห็นของผู้ชมละครกลุ่มตัวอย่างด้วยการแจกแบบสอบถาม 

อีกทั้งยังมีการจัดการสนทนากลุ่มของผู้ชมกลุ่มตัวอย่าง ก่อนน�ำข้อมูลที่ได้รับทั้งหมด

มาวิเคราะห์และสังเคราะห์เพื่อเขียนรายงานผลและสรุปผลงานวิจัย

	 ดังได้กล่าวแล้วว ่าการปฏิบัติงานวิจัยบนฐานปฏิบัติการ “การศึกษา

การดัดแปลงบทละครและการก�ำกับการแสดงละครเรื่อง เดอะ วิสิท ของฟรีดิช 

ดรืเรนมตัต์ : การมาเยอืนของหญงิชรา” มจุีดเด่นทีก่ระบวนการด�ำเนินการวิจัยโดยเน้น

ที่การปฏิบัติการสร้างสรรค์ละครสองส่วน ได้แก่ การดัดแปลงบทละครโดยใช้กรอบ

แนวคดิพทุธศาสนาเรือ่งกเิลสตณัหาและเรือ่งกรรมเป็นหลักในการดดัแปลง และการน�ำ

บทละครดัดแปลงดังกล่าวมาใช้ในการก�ำกับการแสดง ทั้งน้ี ในการปฏิบัติงานจริง

การด�ำเนินงานทัง้สองส่วนดงักล่าวมไิด้แยกออกจากกนัเดด็ขาดชัดเจนเน่ืองจากผู้วิจัย

เป็นทั้งผู้ดัดแปลงบทละครและเป็นผู้ก�ำกับการแสดงละครด้วยตนเอง การด�ำเนินงาน

จึงมกีารทวนสอบกลับไปมาโดยยดึแก่นความคดิหลักของเรือ่งเป็นส�ำคญั กระบวนการ

สร้างสรรค์งานเริ่มจากการก�ำหนดกรอบในการดัดแปลงบทละคร จากน้ันจึงเป็น

การก�ำกบัการแสดงทีอ่อกแบบโจทย์ให้มกีารด้นสด (improvisation) แล้วน�ำเน้ือหาทีไ่ด้

รับมาใช้ในการดัดแปลงบทละคร การมาเยือนของหญิงชรา เพื่อน�ำบทละครดัดแปลง
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มาใช้ก�ำกบัการแสดง อย่างไรกด็ ีในการวิจัยครัง้น้ีผู้วิจัยสามารถสรปุวิธกีารด�ำเนินงาน

ตลอดจนผลที่ได้รับเป็นสองส่วนใหญ่ คือ การดัดแปลงบทละครและการก�ำกับการ

แสดงละคร ดังต่อไปนี้

การดัดแปลงบทละคร 

	 การดัดแปลงบทละครเป็นการเลือกเก็บรักษา เพิ่มเติม และลดทอนองค์

ประกอบต่าง ๆ  ของตวับทต้นฉบับตามวัตถปุระสงค์ของการน�ำบทละครดดัแปลงไปใช้ 

(McCullough, 1998, p. 128-138) ดังได้กล่าวแล้วว่าผู้วิจัยมีวัตถุประสงค์จะดัดแปลง

บทละครที่น�ำมาจากวรรณกรรมการละครตะวันตกเพื่อท�ำให้แก่นความคิดที่เป็นสากล

ของละครส่ือสารกบัผู้ชมคนไทยได้ชัดเจนขึน้ ในการดดัแปลงบทละครจึงเลือกเกบ็รกัษา

แก่นความคิดหลักของเรื่องไว้ และยึดแก่นความคิดหลักดังกล่าวเป็นแกนในการเลือก

เก็บรักษา เพิ่มเติม หรือลดทอนองค์ประกอบส่วนอื่น ๆ ในบทละครดัดแปลง กล่าว

คือ เก็บรักษาองค์ประกอบของบทละครต้นฉบับที่สอดคล้องกับแก่นความคิดหลักไว ้

ขับเน้นแก่นความคิดหลักด้วยการเพิ่มเติมองค์ประกอบบางประการเข้าไปในบทละคร

ดัดแปลง และลดทอนองค์ประกอบในบทละครต้นฉบับที่ไม่มีผลต่อแก่นความคิดหลัก

ของเรื่อง ดังรายละเอียดพอสังเขปต่อไปนี้

	 ๑.	องค์ประกอบของบทละครดัดแปลงท่ีเก็บรกัษาไว้เช่นเดียวกับบทละคร

ต้นฉบับ พิจารณาจากการวิเคราะห์องค์ประกอบที่มีความสัมพันธ์สอดคล้องกับการ

น�ำเสนอแก่นความคดิหลักของเรือ่งเป็นส�ำคญั โดยองค์ประกอบทีส่�ำคญัของบทละคร

ต้นฉบับที่ยังคงเก็บรักษาไว้ ได้แก่ มุมมองของการเล่าเรื่อง (point of view) และ

สถานการณ์หลักของเรื่อง ส�ำหรับการเลือกมุมมองของของการเล่าเรื่องน้ัน ผู้วิจัย

เห็นว่าการเล่าเรื่องผ่านมุมมองของผู้เขียนในฐานะที่เป็นบุคคลที่สามเช่นเดียวกับใน

บทละครต้นฉบับน้ันมคีวามส�ำคญัเน่ืองจากเอ้ือให้ผู้ชมเข้าใจแก่นความคดิหลักของเรือ่ง

ในทุกแง่มุมจากตัวละครทุกตัว การเล่าเรื่องผ่านมุมมองของผู้เขียนในฐานะที่เป็น

บุคคลที่สาม (third person point of view) เป็นการเปิดโอกาสให้ผู้เขียนเป็นผู้รู้แจ้ง 

กล่าวคือ ผู้เขียนสามารถเห็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นทุกอย่างในเรื่อง ผู้เขียนจึงสามารถ

เล่าทุกเรื่องได้โดยไม่มีข้อจ�ำกัด (Dunne, 2009, p. 316) ทั้งในแง่มุมมองความคิด

ความรู้สึกของกลุ่มตัวละครเอกหญิง แคลร์ ซาคานัสเซียน และกลุ่มตัวละครเอกชาย 
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อัลเฟร็ด อิลและชาวเมืองกูลเลนทุกคน ทั้งนี้ การเปิดโอกาสให้ผู้ชมได้รับข้อมูลในทุก

แง่มุมผ่านมุมมองของบุคคลที่สามเป็นการเอ้ือให้ผู้ชมสามารถน�ำข้อมูลที่ได้รับไป

พิจารณาประกอบการตัดสินใจเลือกหาค�ำตอบตามแก่นความคิดหลักของเรื่องด้วย

ตนเองว่าเงินสามารถซื้อความยุติธรรมได้หรือไม่ 

	 ส�ำหรบัสถานการณ์หลักของเรือ่งทีผู้่วิจัยเลือกเกบ็รกัษาไว้น้ัน เป็นสถานการณ์

หลักทั้งหมดของการด�ำเนินเรื่องตามบทละครต้นฉบับ เน่ืองจากเห็นว่าสถานการณ์

ดงักล่าวสอดคล้องกบัแนวคดิพทุธศาสนาเรือ่งกเิลสตณัหาและกรรม ได้แก่ สถานการณ์

ที่แสดงให้เห็นการยั่วยุกิเลสตัณหา การต่อสู้กับกิเลสตัณหา ไปจนถึงการยอมจ�ำนน

ต่อกิเลสตัณหาของตัวละคร และสถานการณ์ที่แสดงให้เห็นผลสืบเน่ืองจาก

การกระท�ำหรือกรรมของตัวละคร เพื่อขับแน้นแก่นความคิดหลักของเรื่องให้เห็นได้

ชัดเจนข้ึน ทั้งน้ี สถานการณ์หลักของการด�ำเนินเรื่องที่ได้เก็บรักษาไว้ตามล�ำดับเวลา

ได้แก่ การที่แคลร์กลับมาเมืองกูลเลนเพื่อยื่นข้อเสนอให้ชาวเมืองสังหารอิลแลกกับ

การได้รับเงินบริจาคของเธอ การที่ชาวเมืองทุกคนพร้อมใจกันปฏิเสธข้อแม้

ในการบรจิาคเงนิของแคลร์เพราะเหน็ว่าผิดศลีธรรม ความเปล่ียนแปลงของชาวเมอืง

ที่แสดงออกว่าร�่ำรวยสุขสบายขึ้น ความหวาดกลัวของอิลเมื่อเห็นความเปล่ียนแปลง

ของชาวเมอืง ความพยายามแก้สถานการณ์คบัขนัของอิลด้วยการไปขอความช่วยเหลือ

จากผู้น�ำคนส�ำคัญของเมืองไปจนถึงความพยายามหลบหนีออกไปจากเมืองในที่สุด 

การยอมจ�ำนนของอิล การที่ชาวเมืองรุมสังหารอิลเพื่อแลกกับเงินก้อนใหญ่

ของแคลร์ และชีวิตที่มั่งมีศรีสุขขึ้นของชาวเมืองในตอนท้ายเรื่อง 

	 ๒.	องค์ประกอบของบทละครดัดแปลงท่ีเพิ่มเติมเข้ามาจากบทละคร

ต้นฉบับ พิจารณาจากการวิเคราะห์หาองค์ประกอบที่สามารถช่วยให้ผู้ชมเข้าใจแก่น

ความคิดหลักของเรื่องได้ชัดเจนข้ึน ที่ส�ำคัญได้แก่ การก�ำหนดภารกิจหน้าที่ของตัว

ละครและการก�ำหนดสถานการณ์ที่สอดคล้องกับภารกิจหน้าที่นั้น ทั้งนี้ การดัดแปลง

บทละครที่ค�ำนึงถึงการก�ำหนดภารกิจหน้าที่ให้ตัวละครในที่น้ีนับเป็นส่วนส�ำคัญที่ท�ำให้

บทละครดัดแปลงแตกต่างไปจากบทละครต้นฉบับ กล่าวคือ ผู้วิจัยเลือกให้ตัวละคร

ช่ือคาร์ล ลูกชายของอิลมีภารกิจเป็นผู้สังหารอิลแทนที่เป็นตัวละครนักกายกรรม

ดังปรากฎในบทละครต้นฉบับ เน่ืองจากมีเป้าประสงค์เพื่อขับเน้นความรุนแรงของ

การตกเป็นทาสกิเลสตัณหาของมนุษย์จนถึงกับละเลยความสัมพันธ์ระหว่างกัน
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โดยการเลือกใช้ตวัละครทีม่คีวามสัมพนัธ์ทางสายเลือดใกล้ชิดให้ท�ำร้ายกนัจนถงึแก่ชวิีต

เพื่อขับเน้นความรุนแรงของการตกเป็นทาสกิเลสตัณหาของมนุษย์ให้เด่นชัดข้ึน 

ซ่ึงส่งผลให้การน�ำเสนอแก่นความคิดหลักของเรื่องทวีความรุนแรงข้ึนด้วย ในแง่ที่ว่า

มนุษย์น้ันเมื่อตกเป็นทาสมัวเมาลุ่มหลงในกิเลสตัณหา ให้ค่ากับวัตถุเงินตรามากกว่า

คุณค่าของศีลธรรมความถูกต้อง ย่อมสามารถท�ำได้ทุกอย่างได้โดยไม่ค�ำนึงถึงส่ิงใด

เพื่อให้บรรลุความปรารถนาของตน

	 ส่วนสถานการณ์ที่เพิ่มเติมเข้าไปในบทละครดัดแปลงเพื่อให้สอดคล้องกับ

ภารกิจหน้าที่ของตัวละครน้ัน เป็นสถานการณ์ที่รองรับการกระท�ำของคาร์ลให้มี

ความสมเหตผุลพอทีจ่ะท�ำให้ผู้ชมเชือ่ได้ว่าลูกชายสามารถเป็นผู้สังหารพ่อได้ อาท ิการที่

คาร์ลถูกแคลร์ยุแยงปั่นหัวจนท�ำให้เขาเกิดความลังเลใจในคุณธรรมความดีของพ่อ 

และการก�ำหนดให้คาร์ลได้เป็นผู้ค้นพบความจริงเกี่ยวกับการกระท�ำผิดพลาดในอดีต

ของอิลด้วยตนเอง 

	 ๓.	องค์ประกอบของบทละครดัดแปลงท่ีลดทอนลงไปจากบทละครต้นฉบบั 

พจิารณาจากการวิเคราะห์องค์ประกอบทีเ่มือ่ลดทอนแล้วไม่มผีลกระทบต่อการน�ำเสนอ

แก่นความคิดหลักของเรื่อง ที่ส�ำคัญได้แก่ จ�ำนวนและบทบาทของตัวละครที่มีภารกิจ

หน้าที่ใกล้เคียงกัน ได้แก่ ตัวละครลูกสาวของอิล ซ่ึงในบทละครต้นฉบับน้ันมีภารกิจ

เดยีวกบักบัตวัละครลูกชาย กล่าวคอื แสดงให้เหน็ความเปลีย่นแปลงของคนใกล้ชดิทีม่ี

ความสัมพันธ์ทางสายเลือดกับอิล ผู้วิจัยจึงเลือกตัดทอนตัวละครลูกสาวออกไป คงไว้

แต่ตัวละครลูกชาย จ�ำนวนและบทบาทของตัวละครที่สามารถปฏิบัติภารกิจแทนกันได้ 

ได้แก่ ตัวละครนักกายกรรม ซึ่งมีภารกิจเป็นผู้สังหารอิล ผู้วิจัยเลือกตัดทอนตัวละคร

นักกายกรรมออกไป และก�ำหนดให้ลูกชายเป็นผู้สังหารพ่อ ด้วยสาเหตุดังกล่าวข้าง

ต้นว่าทางเลือกดังกล่าวสะท้อนให้เห็นความรุนแรงของความพ่ายแพ้ต่ออ�ำนาจกิเลส

ตัณหาในใจของมนุษย์ได้ชัดเจนกว่าทางเลือกให้ตัวละครนักกายกรรมซ่ึงมีกล้ามเน้ือ

ใหญ่โตแขง็แรงทีสุ่ดในบรรดาชาวเมอืงเป็นผู้สังหารอิลดงัทีป่รากฎในบทละครต้นฉบบั 

	 ผลที่ได้รับจากการดัดแปลงบทละครจากการเสวนาโดยผู้ทรงคุณวุฒิหลัง

การชมละคร จากการแจกแบบสอบถามผู้ชม และจากการจัดการสนทนากลุ่ม สรุป

ได้ว่าการดัดแปลงบทละครโดยใช้ค�ำสอนของพุทธศาสนาเรื่องกิเลสตัณหาและเรื่อง
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กรรมเป็นกรอบในการดัดแปลงตามกระบวนการที่ ผู ้ วิจัยใช้ดังกล่าวข้างต้นมี

ความสอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของการวิจัยในแง่ที่สามารถเป็นตัวอย่างหน่ึงที่ท�ำให้

ผู้ชมเข้าใจเรือ่งกเิลสตณัหาของมนุษย์และเรือ่งกรรมได้ชัดเจนข้ึน ผู้ชมเหน็ว่าเรือ่งราว

ที่เกิดขึ้นในละครดัดแปลงจากบทวรรณกรรมตะวันตก การมาเยือนของหญิงชรา เป็น

เรื่องใกล้ตัว สามารถเข้าใจละครได้โดยไม่ได้คิดถึงความเป็นตะวันตกในละคร

จากการตอบแบบสอบถามของผู้ชมกลุ่มตัวอย่างจ�ำนวน ๕๘๕ คนพบว่าผู้ชมเข้าใจ

แกน่ความคดิหลกัของเรื่อง โดยมีค่าเฉลีย่อยูท่ี่ ๔.๖๙ และมีค่าส่วนเบีย่งเบนมาตรฐาน

อยู่ที่ ๐.๙๗ ผู้ชมเห็นว่าแก่นความคิดหลักของเรื่องมีความใกล้เคียงกับหลักธรรมของ

ศาสนาพุทธ โดยมีค่าเฉล่ียอยู่ที่ ๔.๕๔ และมีค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานอยู่ที่ ๐.๙๙ 

อีกทั้งผู้ชมยังเห็นว่าสถานการณ์ที่เกิดขึ้นในชาวเมืองกูลเลนน้ันสามารถเกิดขึ้นได้ใน

สังคมไทย โดยมีค่าเฉลี่ยอยู่ที่ ๕.๑๕ มีค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานอยู่ที่ ๐.๙๓ 

	 ส�ำหรบัความเหน็ของผู้ทรงคณุวุฒทิีไ่ด้รบัเชิญมาร่วมเสวนาหลังการชมละคร

และความเห็นจากผู้ชมกลุ่มตัวอย่างที่มาร่วมการสนทนากลุ่มสรุปได้ว่าในแง่ของ

โครงสร้างบทละครน้ัน ทางเลือกทีก่�ำหนดให้ลูกชายเป็นผู้สังหารพ่อท�ำให้สถานการณ์ใน

ละครเกดิความตงึเครยีดเลวร้ายถงึขีดสุด สามารถเอ้ือให้ผู้ชมเหน็ความเส่ือมโทรมในใจ

ของตวัละครได้ชดัเจนขึน้ ส่วนในแง่ความหมายของบทละครน้ันเหน็ว่าการดดัแปลงบท

ละครโดยก�ำหนดให้ลูกชายเป็นผู้สังหารพ่อเป็นทางเลือกที่มีความรุนแรงมากเพราะ

การท�ำปิตุฆาตนั้นเป็นความผิดฉกรรจ์ในสังคมไทย ในแง่หนึ่งเห็นว่าทางเลือกดังกล่าว

ท�ำให้เกิดความหวาดกลัวความเส่ือมทรามของจิตใจที่ตกเป็นทาสของกิเลสตัณหาของ

มนุษย์จนสามารถกระท�ำความผิดร้ายแรงได้โดยปราศจากความส�ำนึก ทว่าในขณะ

เดียวกันเห็นว่าแม้ทางเลือกที่ก�ำหนดให้ลูกชายเป็นผู้สังหารพ่อเป็นความรุนแรง แต่

ก็ท�ำให้เกิดความตระหนักรู้ถึงสภาพสังคมที่เลวร้าย เห็นว่าความรุนแรงดังกล่าวเป็น

เรื่องใกล้ตัว สามารถเกิดขึ้นได้จริง และท�ำให้เกิดความตระหนกในสภาพสังคมร่วม

สมัยที่เสื่อมทราม 

การก�ำกับการแสดงละคร 

	 การปฏบัิตงิานวิจัยบนฐานปฏบัิตกิารในฐานะทีผู้่วิจัยเป็นผู้ก�ำกบัการแสดงน้ัน 

เป็นการปฏิบัติงานเริ่มตั้งแต่การคัดเลือกผู้ร่วมงานและนักแสดง จากน้ันจึงก�ำหนด
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โจทย์การซ้อมการแสดงแบบการด้นสด (improvisation) ซ่ึงมกีารแลกเปล่ียนความคดิ

กับนักแสดงเพื่อเลือกสรรองค์ประกอบต่าง ๆ  ได้แก่ เรื่องราว ค�ำพูด ตลอดจนทิศทาง

การเคล่ือนไหว (blocking) ของตัวละครที่สอดคล้องกับแก่นความคิดหลักของเรื่อง

เพือ่น�ำไปพฒันาเป็นบทละครดดัแปลง การมาเยอืนของหญงิชรา จากน้ันจึงจัดการซ้อม

การแสดงจากบทละครดัดแปลงดังกล่าว ในที่น้ีจะกล่าวถึงเฉพาะกระบวนการปฏิบัติ

งานด้านการก�ำกบัการแสดงทีส่�ำคญัสองประการ ได้แก่ การจัดการซ้อมการแสดงแบบ

ด้นสดและการน�ำเสนอละครโดยใช้แนวทางส่วนหน่ึงของการน�ำเสนอละครแบบ

เอ็กซ์เพรสชั่นนิสม์ ดังรายละเอียดพอสังเขปต่อไปนี้

	 ๑.	การซ้อมการแสดงแบบการด้นสด เป็นการปฏิบัติงานในฐานะผู้ก�ำกับ

การแสดงด้วยการประยุกต์น�ำวิธีการจัดการเรียนการสอนการแสดงรูปแบบหน่ึงมาใช้

ในกระบวนการซ้อมละคร การแสดงแบบการด้นสดเป็นการก�ำหนดให้นักแสดงได้แสดง

ตามโจทย์ที่ได้รับมอบหมายโดยไม่ได้เตรียมตัวล่วงหน้า (Morrison, 2003, p. 24-26) 

โดยผู้วิจัยและนักแสดงร่วมกนัค้นหาและก�ำหนดความต้องการสูงสุด (super objective)

หรอืเป้าหมายในชวิีตของตวัละครก่อนเริม่การซ้อมการแสดง ได้แก่ อิล มคีวามต้องการ

สูงสุดคอืต้องการรอดพ้นจากการปองร้ายของชาวเมอืงกลูเลน ซ่ึงเท่ากบัว่าอิลต้องการ

หนีจากกรรมหรอืการกระท�ำทีต่นได้กระท�ำไว้ แคลร์ มคีวามต้องการสงูสุดคอืต้องการ

เอาชีวิตอิล ซึ่งเทียบเท่ากับการตกเป็นทาสของกิเลสในเรื่องโทสะ คือความโกรธแค้น

จนไม่สามารถละวางได้ และกลุ่มชาวเมืองกูลเลน มีความต้องการสูงสุดคือ ต้องการ

ได้เงินจากแคลร์ ซ่ึงเทียบเท่าการตกเป็นทาสตัณหาเรื่องโลภะ คือความโลภจนไม่

ค�ำนึงถึงสื่งอื่น

	 ผู้วิจัยเลือกน�ำวิธีการแสดงแบบการด้นสดมาใช้ในการซ้อมการแสดงเพื่อ

เปิดโอกาสให้นักแสดงได้มีประสบการณ์ร่วมกับตัวละคร ซ่ึงเป็นการเอ้ือให้นักแสดง

มคีวามเข้าใจและเข้าถงึตวัละครทีต่นสวมบทบาทมากข้ึน ทัง้ยงัเป็นการเอ้ือให้นักแสดง

ได้รับประสบการณ์ร่วมในด้านความสัมพันธ์ของตัวละครที่ตนสวมบทบาทกับตัวละคร

อ่ืนๆ ในเรื่อง นอกจากน้ี ยังได้น�ำผลที่ได้จากการซ้อมการแสดงแบบด้นสดมาใช้ใน

การดัดแปลงบทละคร เพื่อค้นหาเรื่องราว ค�ำพูด ตลอดจนทิศทางการเคลื่อนไหวของ

ตัวละครที่สอดคล้องกับการน�ำเสนอแก่นความคิดหลักของเรื่องมาเลือกใช้ดังได้

กล่าวข้างต้น โดยสามารถแบ่งกระบวนการซ้อมการแสดงแบบด้นสดออกเป็นสาม
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ขั้นตอน ได้แก่ การเตรียมการก่อนจัดการซ้อมการแสดงแบบด้นสด การจัดการซ้อม

การแสดงแบบด้นสด และหลังการจัดการซ้อมการแสดงแบบด้นสด ดังรายละเอียด

ต่อไปนี้

		  ๑.๑	การเตรียมการก่อนการจัดการแสดงแบบด้นสด เป็นการเตรียม

ความพร้อมให้นักแสดงก่อนการจัดการซ้อมการแสดงแบบด้นสด โดยหลังจากผู้วิจัย

ได้ศกึษาบทละครต้นฉบับและก�ำหนดกรอบในการดดัแปลงบทละครว่าองค์ประกอบใด

ที่ต้องการเก็บรักษา เพิ่มเติม และลดทอนแล้วเสร็จนั้น ผู้วิจัยได้คัดเลือกนักแสดงและ

แจกบทละครต้นฉบับให้นักแสดงน�ำไปศึกษา ต่อมา ผู้วิจัยได้สนทนากับนักแสดงทั้ง

รายบุคคลและรายกลุ่มเพื่อร่วมกันสร้างลักษณะนิสัยของตัวละครแต่ละตัว ตลอดจน

สร้างความสมัพนัธ์ระหว่างตวัละคร เพือ่จุดมุง่หมายทีส่�ำคญัทีสุ่ด คอื การร่วมกนัค้นหา

และก�ำหนดความต้องการสูงสุดดังกล่าวข้างต้นซ่ึงได้มาจากการวิเคราะห์หา

ความต้องการ (objective) ของตัวละครหรือเป้าหมายระยะสั้นของตัวละครแต่ละตัว

ในแต่ละฉาก แต่ละองก์ (Ahart, 200, p. 98-107) ทัง้น้ี การก�ำหนดความต้องการสูงสุด

ให้ตัวละครแต่ละตัวน้ีเองที่ผู้วิจัยน�ำไปใช้ในการออกแบบโจทย์ส�ำหรับให้นักแสดงใช้ใน

กระบวนการซ้อมการแสดงแบบการด้นสด โดยโจทย์ที่ออกแบบให้นักแสดงใช้ใน

การซ้อมการแสดงแบบการด้นสดมสีองประเภท ได้แก่ โจทย์ทีส่ร้างความสัมพนัธ์ระหว่าง

ตัวละคร และโจทย์ที่เติมเต็มช่องว่างที่ขาดหายไปจากบทละคร ดังตัวอย่างพอสังเขป

ต่อไปนี้

			   ๑.๑.๑	โจทย์สร้างความสัมพันธ์ระหว่างตัวละคร ผู้วิจัยออกแบบ

โจทย์การแสดงประเภทน้ีเพือ่ช่วยนักแสดงเข้าใจและมปีระสบการณ์ร่วมกนักบัตวัละคร

ที่แต่ละคนสวมบทบาท อีกทั้งให้มีประสบการณ์ตรงในเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างตัว

ละครแต่ละตวั ดงัตวัอย่างโจทย์สร้างความสัมพนัธ์ระหว่างตวัละคร เช่น ประสบการณ์

และความรู้สึกเมื่ออิลและแคลร์สมัยวัยรุ่นแอบพลอดรักกันที่ยุ้งข้าว ความรู้สึกของ

คาร์ล ลูกชายของอิลเมื่อพ่อน�ำเงินก้อนสุดท้ายของครอบครัวไปปรับปรุงร้านแทนที่

จะส่งให้เขาได้เรียนศิลปะตามความฝัน เป็นต้น

			   ๑.๑.๒	โจทย์ท่ีเติมเต็มช่องว่างท่ีขาดหายไปจากบทละคร ผู้วิจัย

ออกแบบโจทย์การแสดงแบบประเภทน้ีเพื่อตอบวัตถุประสงค์ของการวิจัยในด้าน

การก�ำกบัการแสดงทีต้่องการเน้นการแสดงความรูสึ้กภายในของตวัละครตามแนวทาง
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ส่วนหน่ึงของการน�ำเสนอละครแบบเอ็กซ์เพรสช่ันนิสม์ โดยโจทย์ที่ก�ำหนดน้ีเป็น

การเตมิเตม็สถานการณ์ต่าง ๆ  ในเรือ่งทีไ่ม่ได้ปรากฏอยูใ่นบทละครต้นฉบับ โดยเฉพาะ

สถานการณ์ทีแ่สดงให้เหน็ความกดดนัภายในใจของตวัละคร เพือ่เอ้ือให้นักแสดงเข้าใจ

และมปีระสบการณ์ภายในใจร่วมกบัตวัละครทีต่นสวมบทบาท ดงัตวัอย่างโจทย์เตมิเตม็

ช่องว่างที่ขาดหายไปจากบทละคร เช่น ความหวาดกลัวจนท�ำให้อิลขังตัวเองอยู่ใน

ห้องนอนหลังจากหมดหนทางหลบหนีออกจากเมือง ความหวาดระแวงของคาร์ล

เมื่อถูกแคลร์แกล้งยุแยงจนท�ำให้เขาสามารถเป็นผู้ลงมือสังหารอิลได้ เป็นต้น

		  ๑.๒	การจัดการซ้อมการแสดงแบบด้นสด หลังจากได้สนทนากบันักแสดง

และออกแบบโจทย์ส�ำหรบัการซ้อมการแสดงแบบด้นสดแล้ว ผู้วิจัยได้เริม่กระบวนการ

ซ้อมการแสดงด้วยการก�ำกับให้นักแสดงแสดงออกตามโจทย์ ซ่ึงมีจุดส�ำคัญที่สุดคือ 

ก�ำหนดความต้องการสูงสุดของตัวละครแต่ละตัวให้นักแสดง จากน้ันก็ให้นักแสดง

กระท�ำตามความต้องการสูงสุดของตัวละครที่ตนสวมบทบาท ทั้งน้ี นักแสดงจะ

สามารถแสดงตามวิธีการแสดงดังกล่าวได้หลังจากที่นักแสดงต้องเข้าใจลักษณะนิสัย

ของตัวละครที่ตนสวมบทบาทอย่างถ่องแท้ กล่าวคือ เมื่ออยู่ในสถานการณ์ที่ผู้ก�ำกับ

การแสดงออกแบบโจทย์ให้ ตัวละครที่มีลักษณะนิสัยแบบหนึ่ง มีความต้องการสูงสุด

ในสถานการณ์นั้นแบบหนึ่ง จะมีการกระท�ำโต้ตอบกับสถานการณ์นั้น ๆ อย่างไร ทั้งนี้ 

ผู้วิจัยก�ำหนดให้นักแสดงต้องกระท�ำตามความต้องการสูงสุดของตัวละครไปเรื่อย ๆ 

จนกว่าจะให้หยุด เพื่อให้ตัวละครทุกตัวมุ่งมั่นแสดงออกตามความต้องการสูงสุด

ของตนอย่างไม่ยอมแพ้ 

	 ส�ำหรับตัวอย่างโจทย์การแสดงแบบด้นสดที่ผู้วิจัยออกแบบให้นักแสดง อาทิ 

ในตอนเช้าวันรุ่งขึ้นหลังจากงานเลี้ยงต้อนรับแคลร์ คาร์ลต้องเผชิญหน้ากับอิลที่โต๊ะ

อาหารเช้า ความต้องการสูงสุดของคาร์ล คือ ต้องการทราบความจริงเกี่ยวกับเรื่อง

ในอดีตจากปากของพ่อ ส่วนความต้องการสูงสุดของอิล คือ ต้องการแสดงตัวว่าเป็น

พ่อที่น่าเคารพ และปกปิดความจริงจากลูกชายแต่ไม่โกหก จากนั้น ผู้วิจัยได้จัดเตรียม

ของประกอบฉาก อาทิ โต๊ะ เก้าอี้ แก้วน�้ำ กระดานวาดรูป สมุดบัญชี แล้วให้นักแสดง

เข้าไปในฉาก โดยได้ก�ำหนดให้คาร์ลตั้งใจตื่นเช้ากว่าปกติเพื่อน่ังรอพ่อที่โต๊ะอาหาร

เพือ่เพิม่ความปรารถนาให้คาร์ลเกดิความรูสึ้กอยากซักถามเอาความจรงิจากพ่อมากขึน้ 

จากนั้น จึงก�ำหนดให้อิลเดินลงมาจากห้องนอน เมื่อนักแสดงทั้งสองคนเผชิญหน้ากัน
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กเ็ริม่เกดิการกระท�ำ ได้แก่ การพดูโต้ตอบกนั มกีริยิาอาการ ความเคล่ือนไหวสอดคล้อง

กับความต้องการสูงสุดที่ก�ำหนดไว้ให้ ดังตัวอย่างเช่น คาร์ลพยายามชวนอิลพูดคุย 

เอาใจอิลด้วยวิธกีารต่าง ๆ  เพือ่ให้พ่ออารมณ์ด ีส่วนอิลกพ็ยายามหลบเล่ียง เปล่ียนเรือ่ง

คุยเพื่อปกปิดความจริงไม่ให้ลูกชายทราบ ทั้งน้ี นักแสดงทั้งสองต่างก็มุ่งกระท�ำให้

ความต้องการสูงสุดของตัวละครที่ตนสวมบทบาทบรรลุผลส�ำเร็จ ผลลัพธ์ของ

การซ้อมการแสดงแบบด้นสดตามโจทย์ข้างต้น คือ คาร์ลรู้สึกถึงความไม่ชอบมาพากล

จากการกระท�ำของอิล ทวีความสงสัยในความบริสุทธิ์ของพ่อ ในขณะที่อิลรู ้สึก

หวาดกลัวว่าหากลูกชายรูค้วามจรงิเรือ่งความผิดในอดตีของเขา คาร์ลจะหมดความรกั 

ความนับถือในตัวเขา อิลจึงพยายามบ่ายเบ่ียงสุดความสามารถ และพยายามท�ำให้

ลูกชายเชื่อว่าเขาเป็นพ่อที่รักและหวังดีกับลูกที่สุด 

	 อน่ึง ในการซ้อมการแสดงแบบด้นสดน้ี ผู้วิจัยได้จัดให้มีการบันทึกเสียงไว้

ทุกครั้ง หากผลการซ้อมยังไม่บรรลุผลตามวัตถุประสงค์ที่ได้ตั้งไว้ ผู้วิจัยได้ให้นักแสดง

ซ้อมใหม่และปรบัเปล่ียนเพิม่รายละเอียดของโจทย์ให้กระชบัรดักมุข้ึน อาท ิจากตวัอย่าง

โจทย์ข้างต้น เมื่อมีการซ้อมซ�้ำอีกครั้ง ผู้วิจัยได้เพิ่มรายละเอียดของโจทย์เป็นการทอด

เวลาจากวันงานเลีย้งต้อนรบัแคลร์ออกไปอีก ๒ สัปดาห์ โดยทีต่ลอดทัง้สองสปัดาห์น้ัน

อิลพยายามหลบเล่ียงการเผชิญหน้ากับคาร์ลมาตลอด ส่งผลให้เกิดการเพิ่มแรงขับ

กระตุ้นความต้องการให้ตัวละครทั้งสองให้รุนแรงมากพอที่จะผลักให้เกิดการกระท�ำที่

เข้มข้น จริงจังเพื่อให้บรรลุความต้องการของแต่ละตัวมากขึ้น

		  ๑.๓	หลังการจัดการซ้อมการแสดงแบบด้นสด ผู้วิจัยได้สนทนากับนัก

แสดงเพือ่แลกเปล่ียนประเดน็ ทศันคต ิและประสบการณ์ทีไ่ด้รบัจากการซ้อมการแสดง 

เพื่อน�ำความรู้ ความรู้สึก ตลอดจนประสบการณ์ที่ได้รับมาเลือกสรรใช้เป็นวัตถุดิบใน

การดัดแปลงบทละคร ทั้งน้ี ผู้วิจัยได้จดบันทึกและข้อสังเกตของการซ้อมตามโจทย์

การแสดงแบบด้นสดและถอดเทปเสียงการแสดงทกุครัง้ อน่ึง ในการเลือกน�ำสถานการณ์

ตามโจทย์ การกระท�ำ ค�ำพูด การเคลื่อนไหว ตลอดจนอากัปกิริยาของตัวละครไปใช้ใน

การดดัแปลงบทละครน้ันต้องสอดคล้องกบัความต้องการสูงสุดของตวัละครแต่ละตวั

ตามที่ได้ก�ำหนดไว้ในบทละครดัดแปลงเสมอ
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	 ๒.	การน�ำเสนอละครโดยใช้ส่วนหน่ึงของแนวทางแบบเอ็กซ์เพรสชั่นนิสม ์

ดังได้กล่าวแล้วว่าส่วนหน่ึงของแนวทางการน�ำเสนอละครแบบเอ็กซ์เพรสช่ันนิสม์ที่

ผู้วิจัยน�ำมาใช้ในการก�ำกบัการแสดงเป็นการเลือกขบัเน้นให้ผู้ชมเหน็ภาพและได้ยนิเสียง

ตามทีต่วัละครซ่ึงอยูใ่นภาวะทีไ่ด้รบัความกดดนัเหน็และได้ยนิ โดยทีภ่าพและเสียงน้ัน ๆ  

มคีวามบิดเบ้ียว ไม่สมจรงิ จากการศกึษาบทละครต้นฉบบั สถานการณ์ทีผู้่วิจัยเหน็ว่า อิล 

ตัวละครเอกชายได้รับความกดดันสูงสุดในเรื่อง คือ การที่อิลหวาดกลัวจนไม่สามารถ

ขึน้รถไฟเพือ่หนีออกไปจากเมอืงได้ในตอนจบองก์สอง เมือ่เรือ่งด�ำเนินมาถงึองก์สามน้ัน 

ผู้ชมไม่ได้เห็นอิลอีกแต่ทว่าสามารถรับรู้ถึงความหวาดกลัวของอิลผ่านค�ำบอกเล่าของ

ภรรยาที่บอกชาวเมืองว่าอิลขังตัวเองและเอาแต่เดินไปเดินมาอยู่ในห้องนอน จนมา

ถงึกลางองก์ อิลจึงเข้ามาในฉากหลังจากทีเ่ขาตดัสินใจได้แล้วว่าพร้อมยอมรบัความตาย 

จากสถานการณ์ดังกล่าวน้ีผู้วิจัยเห็นว่ามีช่วงเวลาส�ำคัญที่ขาดหายไป คือ ภาวะที่อิล

เผชญิกบัความหวาดกลัวอย่างหนักและต่อสู้จนสามารถเอาชนะความกลัวน้ันได้ในทีสุ่ด 

ผู้วิจัยจึงตัง้ใจน�ำภาวะดงักล่าวน้ีมาสร้างเป็นสถานการณ์ในบทละครดดัแปลงเพือ่ท�ำให้

ผู้ชมเข้าใจความกดดันภายในใจของอิลได้ชัดเจนขึ้น

	 อน่ึง ภาวะความหวาดกลัวของอิลที่ผู้วิจัยเลือกขับเน้นให้ผู้ชมได้เห็นชัดเจน

บนเวทียังมีความสัมพันธ์กับแนวคิดเรื่องกรรมดังได้กล่าวข้างต้นว่าเป็นเรื่อง

การกระท�ำและการรับผลของการกระท�ำของอิลเอง โดยในการน�ำเสนอภาวะกดดัน

ภายในใจของอิลน้ัน ผู้วิจัยเลือกประยุกต์ใช้แนวคิดส่วนหน่ึงของการเคล่ือนไหว

ร่างกายแบบ “บูโต” (Butoh) ซึ่งเป็นศิลปะการเคลื่อนไหวร่างกายร่วมสมัยของญี่ปุ่น

ที่เน้นการน�ำเสนออารมณ์ความรู้สกึภายในของนักแสดง (ธรากร จนัทนะสาโร, ๒๕๕๘, 

น. ๘๑-๙๓) มาช่วยส่ือสารความกดดันของอิล โดยในที่น้ีเป็นการน�ำเสนอด้วย

การประยุกต์ใช้แนวทางการเคล่ือนไหวร่างกายที่บิดเบี้ยวประกอบการใช้เสียง

ทีส่มัพนัธ์กบัความรูสึ้กของตวัละคร ได้แก่ การก�ำหนดให้อิลกระทบืเท้าแรง ๆ  เป็นจังหวะ

เพือ่ส่ือสารความกดดนัภายในใจของตนผ่านการใช้เสียง จนเมือ่อิลเริม่สามารถตดัสินใจ

ยอมรบัผลการกระท�ำของเขาได้ อิลจึงลดความดงัของเสียงกระทบืเท้าลงจนเงยีบสนิท

	 การขบัเน้นภาวะกดดนัในใจของตวัละครเอกชายให้ขยายชดัเจนข้ึนยงัสามารถ

ส่ือสารได้โดยการใช้ตัวละครอีกตัวหน่ึงเป็นตัวเปรียบเทียบ โดยผู้วิจัยได้ก�ำหนดให้

คาร์ลเป็นตวัละครทีม่คีวามกดดนัในใจเพิม่ขึน้อีกตวัหน่ึงจากบทละครต้นฉบับ เพือ่ท�ำให้
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เห็นตัวละครที่เป็นคู่ตรงข้ามของอิล โดยในการก�ำกับการแสดงนั้น ผู้วิจัยได้ก�ำหนดให้

คาร์ลแสดงออกในลักษณะที่ผกผันกับอิล กล่าวคือ ในตอนต้น คาร์ลระแวงสงสัยใน

ความบรสุิทธิข์องอิลและค่อย ๆ  ทวีความมัน่ใจว่าพ่อของเขาเคยกระท�ำผิดตามทีแ่คลร์

กล่าวหา คาร์ลจึงใช้เสียงสื่อสารความรู้สึกภายในใจเช่นกัน โดยเริ่มต้นจากการกระทืบ

เท้าเสียงเบาและเพิม่ความรนุแรงขึน้จนเป็นการกระทบืเท้าอย่างรนุแรงในตอนจบเมือ่

คาร์ลมั่นใจว่าอิลเคยกระท�ำผิดต่อแคลร์จริง และเขาเริ่มคิดถึงการสังหารพ่อเพื่อแลก

กับการได้รับเงินจากแคลร์

	 นอกจากการใช้ตัวละครหลักเป็นผู้ส่ือสารภาวะความกดดันในใจด้วยตนเอง

แล้ว ยังมีการขับเน้นภาวะความตึงเครียดของตัวละครเอกชายด้วยการใช้ตัวละคร

ประกอบช่วยส่ือสารความกดดันดังกล่าว โดยได้ก�ำหนดให้นักแสดงประกอบ ๖ คน

ร่วมกันท�ำหน้าที่ช่วยสื่อความกดดันภายในใจของอิลและคาร์ล โดยก�ำหนดให้นักแสดง

ประกอบเคล่ือนไหวร่างกายอย่างบิดเบี้ยวอยู่ตามจุดต่าง ๆ ของโรงละครพร้อมกับ

การส่ันระฆงัใบเล็กในมอืเป็นจังหวะร่วมไปกบัเสียงกระทบืเท้าของอิลและคาร์ลอีกด้วย

	 นอกจากการประยุกต์ใช้แนวทางการเคล่ือนไหวแบบบูโตเพื่อขับเน้น

ความกดดันภายในของตัวละครดังกล่าวแล้ว ผู้วิจัยยังใช้การน�ำเสนอด้วยการจัด

องค์ประกอบภาพ แสง และเสียงประกอบกนัเข้าเพือ่เน้นความกดดนัภายในของตวัละคร

ให้เหน็เด่นชัดขึน้ด้วย ในด้านการจัดองค์ประกอบภาพน้ัน ผู้วิจัยเลือกให้อิลและคาร์ลอยูท่ี่

ช้ันบนของร้านขายของ ก�ำหนดให้ทั้งสองยืนห่างกันโดยมีผนังห้องนอนสมมุติกั้น

ตรงกลาง ตัวละครทั้งสองหันหน้าไปคนละด้านพร้อมกระทืบเท้าไปด้วย ต่อเมื่อถึง

ตอนท้ายเมื่อทั้งคู่คิดได้พร้อมกัน จึงหันมาเผชิญหน้ากันเป็นครั้งแรก และจบลงด้วย

การกระทืบเท้าอย่างรุนแรงของคาร์ลในขณะที่อิลเงียบกริบ เพื่อสื่อให้เห็นภาวะ

ผกผันทีส่�ำคญัว่าในขณะทีอิ่ลตดัสินใจได้ว่าพร้อมยอมรบัผลของการกระท�ำผิด คาร์ลกลับ

ตัดสินใจได้ว่าพ่อมีความผิดจริงและเขาสามารถเป็นผู้สังหารพ่อด้วยตนเองได้ ส�ำหรับ

การใช้แสงน้ัน ผู้วิจัยเลือกใช้แสงสีแดงส่องบริเวณพื้นที่ห้องนอนของอิลและคาร์ล

เพื่อเน้นความรุนแรงภายในใจของตัวละครที่คุกรุ่นถึงขั้นระเบิด ส่วนการใช้เสียงน้ัน 

เสียงกระทืบเท้าเพื่อแสดงความตึงเครียดภายในของอิลและคาร์ลเป็นเสียง

ประกอบสถานการณ์น้ีทั้งฉาก รวมทั้งเสียงระฆังใบเล็กที่ให้นักแสดงประกอบ

เป็นผู้ส่ันพร้อมกับการเคล่ือนไหวร่างกายอย่างบิดเบี้ยว เพื่อช่วยขับเน้นความอึดอัด
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ของสถานการณ์ให้มากขึ้นอีกโสตหนึ่งด้วย

	 ผลที่ ได ้รับจากการก�ำกับการแสดงละครด้วยส่วนหน่ึงของแนวทาง

การน�ำเสนอแบบเอ็กซ์เพรสชั่นนิสม์จากการเสวนาโดยผู้ทรงคุณวุฒิหลังการชมละคร

จากการแจกแบบสอบถามผู้ชม และจากการจัดการสนทนากลุ่ม สรุปได้ว่าการก�ำกับ

การแสดงตามกระบวนการที่ผู้วิจัยใช้ดังกล่าวสอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของการวิจัย

ในแง่ทีส่ามารถท�ำให้เข้าใจการส่ือสารความกดดนัในใจของตวัละครได้ อีกทัง้ยงัเหน็ว่า

ตวัละครทกุตวัสามารถส่ือสารความต้องการสูงสุดออกมาให้เหน็ได้ชดัเจน และสามารถ

ท�ำให้เข้าใจความสัมพันธ์เชิงลึกของตัวละครแต่ละตัวได้

	 ในแง่ของการใช้แนวทางส่วนหน่ึงของละครแบบเอ็กซ์เพรสชั่นนิสม์เพื่อ

น�ำเสนอความจรงิภายในทีไ่ด้รบัความกดดนัของตวัละครน้ัน จากการตอบแบบสอบถาม

ของผู ้ชมกลุ ่มตัวอย่างจ�ำนวน ๕๘๕ คนพบว่าผู ้ชมเห็นว ่าละครสามารถส่ือ

ความหวาดกลวัของอิลออกมาได้ชดัเจน โดยมค่ีาเฉล่ียอยู่ที ่๔.๙๗ และมค่ีาส่วนเบีย่งเบน

มาตรฐานอยู่ที่ ๐.๘๘ อีกทั้งผู้ชมยังเห็นว่าสามารถเข้าใจภาวะความหวาดกลัวของ

อิล โดยมีค่าเฉลี่ยอยู่ที่ ๕.๑๑ และมีค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานอยู่ที่ ๐.๘๖ 

	 ส�ำหรบัความเหน็ของผู้ทรงคณุวุฒทิีไ่ด้รบัเชิญมาร่วมเสวนาหลังการชมละคร

และจากผู้ชมกลุ่มตัวอย่างที่มาร่วมการสนทนากลุ่มเห็นว่าสามารถมองเห็นส่วนหน่ึง

ของกลวิธีการน�ำเสนอแบบเอ็กซ์เพรสช่ันนิสม์ได้ ละครสามารถส่ือความรู้สึกอึดอัด

กดดนัของตวัละครได้พอสมควร ข้อบกพร่องส�ำคญัของการเลือกแนวทางการน�ำเสนอ

ละครดังกล่าวคือกลวิธีการน�ำเสนอที่ใช้เป็นอุปสรรคต่อการชมละครเพราะมีการใช้

เสียงกระทืบเท้าที่ดังเกินไปจนกลบเสียงพูดของกลุ่มนักแสดงที่ก�ำลังพูดกันอยู่ใน

ฉากช้ันล่างของร้านขายของ ในด้านของการจัดองค์ประกอบภาพน้ันเห็นว่า

องค์ประกอบภาพสามารถท�ำให้จุดน�ำสายตาผู้ชมอยู่ที่ตัวละครอิลและคาร์ลซ่ึงก�ำลัง

กระทืบเท้าอยู่ได้ ทว่าข้อบกพร่องคือเสียงกระทืบเท้าที่ดังเกินไปน้ันเป็นอุปสรรคของ

การชมละครจนดึงความสนใจจากเหตุการณ์ด้านบนซึ่งเป็นจุดน�ำสายตา ผู้ชมจึงเลี่ยง

ไปสนใจเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นด้านล่างของร้านขายของมากกว่า ในด้านการใช้เทคนิค

ประกอบน้ันเห็นว่าการใช้แสงสีแดงสามารถส่ือถึงความกดดันอึดอัดของตัวละครได ้

ส่วนในด้านของการใช้เสียงน้ันเห็นว่าเสียงกระทืบเท้าเป็นอุปสรรคส�ำคัญต่อการชม

ละครทั้งฉากดังกล่าวแล้ว
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อภิปรายผลการวิจัย

	 ผลของการปฏิบัติงานวิจัยเรื่อง “การศึกษาการดัดแปลงบทละครและ

การก�ำกับการแสดงละครเรื่อง เดอะ วิสิท ของฟรีดิช ดืรเรนมัตต์ : การมาเยือนของ

หญงิชรา”  ในด้านการดดัแปลงบทละครด้วยการใช้กรอบแนวคดิพทุธศาสนาเรือ่งกเิลส

ตัณหาและเรื่องกรรมเป็นกรอบในการดัดแปลง และการก�ำกับการแสดงเพื่อเน้น

การน�ำเสนอความจริงภายในของตัวละครด้วยวิธีการน�ำเสนอส่วนหน่ึงแบบละคร

เอ็กซ์เพรสชัน่นิสม์น้ันสอดคล้องกบัวัตถปุระสงค์ กล่าวคอื ผู้ชมละครเข้าใจแนวคดิเรือ่ง

กเิลสตณัหาและเรือ่งกรรม อีกทัง้ยงัเข้าใจความกดดนัภายในของตวัละครเอกชาย ท�ำให้

ผู้ชมเข้าถงึแก่นความคดิหลักของเรือ่ง เหน็ว่าการชมละครทีน่�ำตวับทมาจากวรรณกรรม

การละครตะวันตกสามารถส่ือสารกับผู้ชมคนไทยให้เข้าใจได้ ไม่ใช่เรื่องไกลตัว ไม่ได้

รับชมยากเกินไป อย่างไรก็ดี ข้อบกพร่องส�ำคัญของการดัดแปลงบทละคร ได้แก ่

การดดัแปลงให้ลูกชายเป็นผู้สังหารพ่อน้ันเป็นความรนุแรงทีท่�ำให้ผู้ชมส่วนหน่ึงถอยห่าง

จากละคร ส่วนข้อบกพร่องส�ำคัญของการก�ำกับการแสดงด้วยการใช้ส่วนหน่ึงของ

แนวทางการน�ำเสนอละครแบบละครเอ็กซ์เพรสช่ันนิสม์น้ัน คือ การใช้องค์ประกอบ

ด้านเสียงที่ดังเกินไปจนท�ำให้ผู้ชมส่วนหนึ่งถอยห่างจากการชมละครเช่นกัน

	 ผลของการศึกษาวิจัยในแง่ของการคัดเลือกบทละครจากวรรณกรรม

การละครตะวันตกมาใช้จัดการแสดงให้ผู้ชมคนไทยน้ัน ผู้วิจัยเห็นควรสนับสนุนให้มี

การเลือกบทวรรณกรรมการละครตะวันตกมาจัดการแสดงเน่ืองจากคณุค่าของบทละคร

ที่เป็นแหล่งการเรียนรู้ส�ำคัญส�ำหรับผู้ศึกษาและผู้สนใจศิลปะการละครทั้งในแง่ของ

โครงสร้างและเน้ือหาของบทละคร ความเป็นสากลของบทละครที่ส่ือสารผ่านแก่น

ความคิดหลักของเรื่องน้ันสามารถเอ้ือให้ผู้ชมคนไทยเข้าใจเรื่องได้โดยไม่มีอุปสรรค 

การตั้งอคติว่าบทละครจากวรรณกรรมการละครตะวันตกยากเกินไป ไม่เหมาะกับ

ผู้ชมคนไทยน้ันควรสนับสนุนให้เกิดการปรับทัศนคติของผู้สร้างสรรค์งานศิลปะ

การแสดงในกรณดีงักล่าว ส�ำหรบัการเลือกบทละครจากวรรณกรรมการละครตะวันตก

มาน�ำเสนอในสังคมไทยน้ัน ผู้สร้างสรรค์งานสามารถเริ่มจากการเลือกเรื่องที่เห็นว่า

มีบริบทใกล้เคียงกับสังคมไทยร่วมสมัยเพื่อช่วยให้ผู้ชมสามารถรับสารของเรื่อง

ได้ง่ายขึ้น
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	 ผลของการศึกษาวิจัยในแง่ของการดัดแปลงบทละครน้ัน ผู้วิจัยในฐานะ

ผู้ดัดแปลงบทละครเห็นว่าโครงสร้างของบทละครที่แข็งแกร่งมีความส�ำคัญต่อการน�ำ

เสนอละครเพราะงานสร้างสรรค์ละครที่ดีส่วนหนึ่งมีรากฐานมาจากบทละครที่ดี ทาง

เลือกในการดัดแปลงบทละครจึงควรค�ำนึงถึงประเด็นดังกล่าวเป็นประการส�ำคัญ 

ส�ำหรับในกรณีของการดัดแปลงบทละคร การมาเยือนของหญิงชรา นั้น ทางเลือกใน

การก�ำหนดให้ลกูชายเป็นผู้สังหารพ่อน้ันเป็นทางเลือกทีผู้่วิจัยเหน็ว่าเหมาะสมทีสุ่ดหาก

ต้องการส่ือสารแก่นความคิดหลักของเรื่องให้ออกมาชัดเจนที่สุด ท�ำให้ผู้ชมเห็น

ความเส่ือมของศีลธรรมในใจมนุษย์ที่พ่ายแพ้ต่อกิเลสตัณหาได้มากที่สุด เพราะผู้ชม

ย่อมเข้าใจได้ทันทีถึงความหวาดกลัวของตัวละครเอกชายที่แม้แต่คนในครอบครัว

ยังไว้ใจไม่ได้ และศัตรูที่น่ากลัวและน่าเศร้าที่สุดของมนุษย์คือคนใกล้ชิด ในกรณีน้ี

คือคนในครอบครัวที่มีความสัมพันธ์ใกล้ชิดทางสายเลือดนั่นเอง

	 อย่างไรกด็ ีการก�ำหนดให้ตวัละครลูกชายเป็นผู้ลงมอืสังหารตวัละครเอกชาย

ในบทละครดัดแปลงน้ันมีข้อบกพร่องส�ำคัญ ด้วยเหตุที่พุทธศาสนาเห็นว่าบาปที่หนัก

ที่สุดประการหนึ่งคือการกระท�ำปิตุฆาต ท�ำให้ได้รับเสียงสะท้อนจากผู้ทรงคุณวุฒิและ

ผู้ชมละครส่วนหน่ึงถงึความไม่เหมาะสม ซ่ึงผู้วิจัยน้อมรบัว่าเป็นข้อบกพร่องส�ำคญัทีสุ่ด

ที่ผู้วิจัยไม่ได้ตระหนักมาก่อนเพราะมุ่งแต่จะดัดแปลงบทละครให้มีการกระท�ำเข้มข้น

ถึงที่สุดด้วยการเร่งความรู้สึกของผู้ชมให้พุ่งถึงจุดสูงสุดเมื่อเห็นว่าตัวละครลูกชาย

น่ันเองทีเ่ป็นผู้สังหารพ่อ ทัง้น้ี เพือ่มุง่สะท้อนให้เหน็แก่นความเสือ่มทรามในใจของมนุษย์

ให้ได้มากทีสุ่ด ผลทีไ่ด้รบัจากการดดัแปลงบทละครในประเดน็ดงักล่าวจึงมทีัง้แง่ทีเ่หน็

ด้วยและเหน็ต่าง ท�ำให้ผู้วิจัยได้เรยีนรูท้ีจ่ะพฒันาความคดิ พจิารณาปัจจัยต่าง ๆ  ให้รอบ

ด้านด้วยความรอบคอบยิ่งขึ้นในการปฏิบัติงานครั้งต่อ ๆ ไป

	 ส่วนในแง่ของการก�ำกับการแสดงละครด้วยส่วนหน่ึงของแนวทางแบบ

เอ็กซ์เพรสช่ันนิสม์น้ัน จุดประสงค์ส�ำคญัคอืมคีวามประสงค์จะขบัเน้นความบิดเบีย้วทาง

อารมณ์ความรู้สึกภายในของตัวละครเอกชายออกมาให้ปรากฎชัดเจนที่สุด ทางเลือก

ในการใช้การเคลื่อนไหว การจัดองค์ประกอบภาพ การน�ำเสนอด้วยการใช้เทคนิคแสง

และเสียงดังที่ผู ้วิจัยใช้ในการสร้างสรรค์ละครเป็นทางเลือกหน่ึงในการน�ำเสนอ

ความกดดนัภายในใจของตวัละคร อย่างไรกด็ ีประเดน็ทีผู้่ชมส่วนหน่ึงเหน็ว่าการใช้เสียง

กระทืบเท้าของตัวละครร่วมกับการใช้เสียงระฆังน้ันเป็นอุปสรรคส�ำคัญที่ท�ำให้ผู้ชม
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ถอยห่างจากละครนั้นนับเป็นประเด็นส�ำคัญที่ผู้วิจัยเห็นพ้องด้วยอย่างยิ่ง เหตุที่ผู้วิจัย

ไม่ได้ตระหนักว่าการใช้เสียงดงักล่าวเป็นอุปสรรคในการรบัชมละครมากนักเพราะผู้วิจัย

เป็นผู้ดัดแปลงบทละครด้วยตนเองและได้รับชมละครเป็นเวลายาวนานตลอดช่วงการ

ซ้อมละครจนเกิดความเคยชินกับบทละครจนสามารถแยกแยะเสียงพูดของตัวละคร

ออกจากเสียงอึกทึกวุ่นวายได้ อย่างไรก็ดี ผู้วิจัยได้น�ำปัญหาดังกล่าวมาขบคิดหาวิธี

การปรับปรุงกลวิธีการน�ำเสนอในครั้งต่อไป ทั้งน้ี ผู้วิจัยเห็นว่าทางเลือกอีกแนวทาง

หน่ึงที่สามารถน�ำมาใช้ได้ คือ การเพิ่มการเคล่ือนไหวของตัวละครให้มีความบิดเบ้ียว

มากขึ้น เก็บรักษาการใช้แสงสีแดงเพื่อเน้นความกดดันของตัวละครไว้ และลดทอน

การใช้เสียงลง ปรับเปล่ียนเป็นการใช้ความเงียบสงัดแทนการใช้เสียงดัง เพราะ

การใช้ความเงยีบกเ็ป็นอีกทางเลือกหน่ึงทีส่ามารถส่ือให้เหน็ความอึดอัดกดดนัภายในใจ

ของตัวละครได้ดีเช่นกัน

	 ปฏิบัติการสร้างสรรค์ละครจากบทละครต้นฉบับของตะวันตกให้ผู้ชมไทย

ในงานวิจัยน้ีนับเป็นก้าวหน่ึงในการสร้างสรรค์งานศิลปะการละครในสังคมไทย เป็น

การต่อยอดองค์ความรู้ทางศิลปะการละครที่นักวิชาการหลายท่านได้บุกเบิกไว้ ผู้วิจัย

มุ่งแสวงหาแนวทางเผยแพร่บทละครที่ได้รับการยอมรับว่าเป็นวรรณกรรมการละคร

ตะวันตกนับตั้งแต่การคัดเลือกบทละคร การดัดแปลงบทละคร ไปจนถึงการก�ำกับ

การแสดงละคร เพื่อเผยแพร่บทวรรณกรรมการละครตะวันตกที่ทรงคุณค่าไปสู่ผู้ชม

ไทย ผู้วิจัยหวังว่าแนวปฏิบัติที่ได้เรียนรู้จะสามารถเป็นต้นธารให้กับผู้สร้างสรรค์งาน

ศิลปะการละครได้ต่อไป 
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๑
	บทความน้ีได้รบัทนุสนับสนุนจาก “โครงการสู่ความเป็นเลิศด้านภาษาและวรรณคดไีทย” 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

	
๒
	ผู ้ช ่วยศาสตราจารย์ประจ�ำภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย / หน่วยปฏิบัติการวิจัย “ไทยวิทรรศน์” จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

“เมื่อเกิดมาเป็นสตรี จะสงวนประเวณีให้แจ่มใส”:

การน�ำเสนอตัวละครหญิงเพื่อสอนหญิง

ในเรื่องดาหลังพระราชนิพนธ์รัชกาลที่ ๑
๑

ธานีรัตน์ จัตุทะศรี
๒

บทคัดย่อ

	 บทความน้ีมุ ่งศึกษาลักษณะการน�ำเสนอตัวละครหญิงในเรื่องดาหลัง

พระราชนิพนธ์รัชกาลที่ ๑ และศึกษาค�ำสอนหญิงจากการน�ำเสนอตัวละครดังกล่าว 

ผลการศึกษาพบว่า เรื่องดาหลังน�ำเสนอตัวละครหญิงให้เป็นภาพสะท้อนของผู้หญิง

หลากหลาย “แบบ” ทั้งที่เป็นไปตามอุดมคติและไม่เป็นไปตามอุดมคติ การน�ำเสนอ

ดังกล่าวมีบทบาทในการสอนผู้หญิงเรื่องการครองตนอย่างชัดเจน โดยแสดงให้เห็น

ลักษณะของผู้หญิงที่พึงเป็นและผู้หญิงที่ไม่พึงเป็น ซ่ึงสอดคล้องกับมโนทัศน์

เรื่องผู้หญิงที่ปรากฏในนิทานปันหยีบางส�ำนวนและวรรณคดีค�ำสอนหญิงเรื่องต่าง ๆ 

ของไทย ค�ำสอนทีน่�ำเสนอผ่านตวัละครหญงิดงักล่าว จึงช่วยเสรมิคณุค่าและความส�ำคญั

ของเรื่องดาหลังในฐานะวรรณคดีค�ำสอนหญิงเรื่องหนึ่ง 

ค�ำส�ำคัญ: ดาหลัง, ตัวละครหญิง, การน�ำเสนอ, ค�ำสอนหญิง
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“Once one is born a woman, 

she should be careful to preserve her purity”: 

Representation of Female Characters as Lessons 

for Women in Dalang by King Rama I 

Thaneerat Jatuthasri
1

Abstract

	 This paper studies the representation of female characters in Dalang 

by King Rama I and examines the lessons for women, reflecting on their

representation. The study finds that the female characters in Dalang represent 

various types of woman in relation to and opposite to the ideal qualities of 

women. Such representation explicitly indicates life lessons for women with 

regard to what a woman should and should not be. Those lessons harmonize 

with the concept of womankind expressed in some Panji stories and Thai 

female didactic literature. Lessons for women expressed through the

representation of female characters enhance the value and significance of Dalang 

as a female didactic literary work.

Keywords: Dalang; female characters; representation; lessons for women

	
1
	An assistant professor, Department of Thai, Faculty of Arts, Chulalongkorn 

University / “Thaivithat” Research Unit, Chulalongkorn University



“เมื่อเกิดมาเป็นสตรี จะสงวนประเวณีให้แจ่มใส”: การน�ำเสนอตัวละครหญิงเพื่อสอนหญิง

ในเรื่องดาหลังพระราชนิพนธ์รัชกาลที่ ๑

153

บทน�ำ

	 บทบาทที่ส�ำคัญประการหนึ่งของวรรณคดี คือการเผยให้เห็นแง่มุมของชีวิต

ในด้านต่าง ๆ และชักน�ำผู้อ่านให้เข้าใจธรรมชาติของโลกและชีวิต ซ่ึงเกิดจากองค์

ประกอบในวรรณคด ีเช่น เรือ่งราว ตวัละคร และการใช้ภาษา ดงัที ่วิทย์ ศวิะศรยิานนท์ 

(๒๕๔๔, น. ๒๒๙) กล่าวถึงคุณค่าของวรรณคดีที่มีต่อชีวิตว่า “นอกจากจะให้ประโยชน์

เฉพาะหน้าแก่เรา คือช่วยให้เราขบปัญหาแห่งชีวิตต่าง ๆ  ด้วยการสังเกตวิธีด�ำเนนิการ

ของตัวละครในเรื่องเมื่ออยู่ในฐานะคล้าย ๆ กับเรา และช่วยให้เรารู้เล่ห์เหล่ียมและ

ความคิดความรู้สึกของบุคคล ชั้น วรรณะ วัย และชาติต่าง ๆ  แล้ว ยังช่วยให้เราเข้าใจ

ตัวเราเองดีขึ้นด้วย” 

	 องค์ประกอบหน่ึงในวรรณคดทีีม่ส่ีวนส�ำคญัในการน�ำผู้อ่านให้เข้าใจชวิีตและ

ได้รับคติในการครองตน คือตัวละคร เพราะตัวละครก็คือแบบจ�ำลองชีวิตมนุษย์ที่ผู้

ประพนัธ์สร้างและน�ำเสนอจากทศันะอันลึกซ้ึง การศกึษาตวัละครในวรรณคดจึีงน่าจะ

เผยให้เห็นคติชีวิตด้านต่าง ๆ ที่สะท้อนอยู่ในตัวละครนั้น และท�ำให้เข้าใจโลกทัศน์ของ

ผู้ประพันธ์ตลอดจนความคิดของสังคมที่หล่อหลอมผู้ประพันธ์ด้วย

	 ในวรรณคดีไทย ตัวละครกลุ่มหน่ึงที่น่าสนใจศึกษาความสัมพันธ์ระหว่าง

บทบาทกับการแสดงคติชีวิต คือ ตัวละครหญิง เพราะตัวละครหญิงในวรรณคดีหลาย

เรื่องมีบทบาทเด่นชวนติดตามไม่น้อยกว่าตัวละครชายและมีแง่มุมชีวิตที่ให้คติค�ำสอน

ด้วย ดังที่ รื่นฤทัย สัจจพันธุ์ กล่าวถึงความส�ำคัญของตัวละครหญิงในวรรณคดีไทยว่า 

“ตัวละครหญิงมีความส�ำคัญและมีความสัมพันธ์กับโครงเรื่องของวรรณคดีนิทานและ

การแสดง” (รื่นฤทัย สัจจพันธุ์, ๒๕๕๖, น. ๒๒๖) และ “ตัวละครหญิงเป็นส่วนส�ำคัญ

ส่วนหน่ึงที่สร้างสุนทรียภาพและความเป็นอมตะให้แก่วรรณคดี” (รื่นฤทัย สัจจพันธุ์, 

๒๕๕๖, น. ๒๒๗) 

	 วรรณคดีไทยเรื่องหน่ึงที่ตัวละครหญิงมีบทบาทหลากหลายและโดดเด่น 

แต่ไม่ค่อยมผู้ีกล่าวถงึมากนัก คอื บทละครเรือ่งดาหลัง พระราชนิพนธ์พระบาทสมเดจ็

พระพทุธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช
๑
 กล่าวคอื วรรณคดเีรือ่งน้ีไม่เพยีงแต่มตีวัละครหญงิ

	
๑	
บทความนี้จะเรียกบทละครฉบับนี้ว่า “เรื่องดาหลัง” 
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จ�ำนวนมากเท่าน้ัน แต่ยงัน�ำเสนอตวัละครเหล่าน้ีให้มลัีกษณะเด่นทีห่ลากหลายแตกต่าง

กนัไปด้วย ดงัเหน็ได้จากตวัละครเอกฝ่ายหญงิอย่างบุษบาก้าโละและตวัละครหญงิอ่ืน ๆ  

ทีเ่ป็นชายาของอิเหนา นอกจากน้ี เรือ่งดาหลังยงัแสดงให้เหน็ว่า บทบาทและพฤตกิรรม

ของตวัละครหญงิล้วนส่งผลต่อความทกุข์และความสุขในชีวิตของตนเองอีกด้วย การน�ำ

เสนอตัวละครหญิงให้มีลักษณะหลากหลายและได้รับผลในชีวิตที่ต่างกันไปดังกล่าวน้ี 

ผู้วิจัยเห็นว่าน่าจะมีจุดประสงค์หรือนัยบางประการแฝงอยู่ โดยเฉพาะการสอนผู้หญิง

เกี่ยวกับส่ิงที่พึงกระท�ำและไม่พึงกระท�ำในชีวิต ซ่ึงเป็นประเด็นที่น่าสนใจศึกษาต่อไป

	 อย่างไรก็ตาม จากการส�ำรวจงานวิชาการที่ศึกษาเรื่องดาหลังพบว่า ยังไม่มี

การศกึษาตวัละครหญงิในวรรณคดเีรือ่งน้ีโดยเฉพาะ งานส่วนใหญ่มุง่ศกึษาเปรยีบเทยีบ

เรื่องดาหลังกับนิทานปันหยีของชวามลายู หรือศึกษาลักษณะเด่นด้านอ่ืน ๆ ของเรื่อง

ดาหลัง เช่น งานของอโนทัย จินาพร (๒๕๑๖) สุพัชรินทร์ วัฒนพันธุ์ (๒๕๓๗) โสมรัศมี 

สินธวุณิก (๒๕๔๗) และธานีรตัน์ จัตทุะศร ี(๒๕๕๘)
๒
 ด้วยเหตน้ีุ บทความน้ีจึงจะมุง่ศกึษา

การน�ำเสนอและความส�ำคญัของตวัละครหญงิในเรือ่งดาหลังพระราชนิพนธ์รชักาลที ่๑ 

โดยมีค�ำถามตั้งต้นว่า ตัวละครหญิงในวรรณคดีเรื่องนี้มีลักษณะเด่นอย่างไร ลักษณะ

ดังกล่าวสะท้อนแนวคิดหรือค�ำสอนเกี่ยวกับผู้หญิงอย่างไร เหตุใดจึงน�ำเสนอเช่นน้ัน 

และการน�ำเสนอตัวละครหญงิในเรื่องนีส้มัพันธ์กับมโนทัศน์เรื่องผู้หญิงในนทิานปันหยี

ส�ำนวนต่าง ๆ และในสังคมไทยมากน้อยเพียงใด 

วัตถุประสงค์ในการศึกษา 

	 บทความน้ีมุง่ศกึษาลักษณะการน�ำเสนอตวัละครหญงิในเรือ่งดาหลังพระราช-

นิพนธ์รัชกาลที่ ๑ และศึกษาค�ำสอนหญิงที่เกิดจากการน�ำเสนอตัวละครดังกล่าว

	
๒	
งานของอโนทัย จินาพร (๒๕๑๖) ศึกษาเปรียบเทียบบทละครเรื่องดาหลังกับนิทาน

ปันหยีของชวามลายู ๘ ส�ำนวน งานของสุพัชรินทร์ วัฒนพันธุ์ (๒๕๓๗) ศึกษาลักษณะค�ำยืมชวา

มลายูในบทละครเรื่องดาหลังและบทละครเรื่องอิเหนา งานของโสมรัศมี สินธุวณิก (๒๕๔๗) ศึกษา

เปรียบเทียบนิทานปันหยีมลายู ๔ ส�ำนวน กับบทละครเรื่องอิเหนาและบทละครเรื่องดาหลัง และ

งานของธานีรัตน์ จัตุทะศรี (๒๕๕๘) ศึกษาการน�ำเสนอและความส�ำคัญของการแสดงชวามลายูใน

บทละครเรื่องดาหลัง 
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สมมติฐาน

	 ตวัละครหญงิในเรือ่งดาหลังพระราชนิพนธ์รชักาลที ่๑ มลีกัษณะและบทบาท

หลากหลาย ทั้งที่เป็นไปตามแบบอุดมคติ และไม่เป็นไปตามแบบอุดมคติ การน�ำเสนอ

ตัวละครหญิงดังกล่าวมีบทบาทในการสอนผู้หญิงเรื่องการครองตน ซึ่งสอดคล้องกับ

มโนทัศน์เกี่ยวกับผู้หญิงที่ปรากฏในนิทานปันหยีและวรรณคดีค�ำสอนหญิงเรื่องต่าง ๆ 

ของไทย

ภูมิหลังของเรื่องดาหลังพระราชนิพนธ์รัชกาลที่ ๑

	 ภูมิหลังของเรื่องดาหลังด้านประวัติการแต่งและเนื้อหา มีดังนี้

	 ๑.	ประวัติการแต่งเรื่องดาหลัง 

	 ในสมัยอยุธยา การแพร่หลายเข้ามาของนิทานปันหยีชวามลายูส�ำนวนต่าง ๆ

ได้ท�ำให้เกิดการแต่งบทละครส�ำหรับใช้เล่นละครในข้ึน ๒ เรื่องที่มีต้นเค้าจากนิทาน

ปันหย ีได้แก่ บทละครเรือ่งดาหลังพระนิพนธ์ของเจ้าฟ้าหญงิกณุฑล และบทละครเรือ่ง

อิเหนาพระนิพนธ์ของเจ้าฟ้าหญงิมงกฎุ เจ้าฟ้าหญงิทัง้สองพระองค์คงจะทรงน�ำนิทาน

ปันหยีส�ำนวนต่าง ๆ ที่ทรงได้ยินได้ฟังในเวลาน้ันมาทรงพระราชนิพนธ์ข้ึนใหม่จนเกิด

เป็นเรื่องดาหลังและเรื่องอิเหนา 

	 แต่เดิมคนมักเรียกเรื่องดาหลังว่า “อิเหนาใหญ่” และเรียกเรื่องอิเหนา

ว่า “อิเหนาเล็ก” เน่ืองจากเจ้าฟ้าหญิงกุณฑลผู้ทรงพระนิพนธ์เรื่องดาหลังเป็น

พระเชษฐภคินี (พี่สาว) ของเจ้าฟ้าหญิงมงกุฎผู้ทรงพระนิพนธ์เรื่องอิเหนา ดังที่สมเด็จ

พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ (๒๕๐๘, น. ๑๐๓) ทรงอธิบายว่า 

“เห็นจะหมายความกันในครั้งกรุงเก่าว่าอิเหนาของพระองค์ใหญ่เรื่องหนึ่ง อิเหนาของ

พระองค์เล็กเรื่องหนึ่ง จะหาได้หมายความอย่างอื่นไม่”

	 ในสมัยรัตนโกสินทร์ พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช

โปรดเกล้าฯ ให้ฟื้นฟูบทละครส�ำหรับใช้เล่นละครในขึ้นมาอีกครั้ง ทั้งเรื่องรามเกียรติ ์

อุณรุท อิเหนา และดาหลัง เพื่อให้มีต้นฉบับส�ำหรับพระนคร เน่ืองจากบทละคร

ดังกล่าวขาดหายไปหลังจากเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งที่สอง การฟื ้นฟูดังกล่าว
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พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช “โปรดให้ขอแรงพระราชวงศานุวงศ์ 

และข้าราชการที่เป ็นกวีสันทัดทางบทกลอนช่วยกันแต่งถวายทรงตรวจแก้ไข 

แล้วตราเป็นบทพระราชนิพนธ์ไว ้เป ็นต ้นฉบับส�ำหรับพระนครครบทุกเรื่อง” 

(สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ, ๒๕๐๘, น. ๑๓๑-๑๓๒) 

ในกรณีของเรื่องดาหลังและเรื่องอิเหนา สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยา

ด�ำรงราชานุภาพ (๒๕๐๘, น. ๑๓๒) ทรงวินิจฉัยว่า “ดูเหมือนเอาบทครั้งกรุงเก่า

ตั้งเป็นหลัก ทรงพระราชนิพนธ์ซ่อมแซมแต่ตรงที่บทเดิมขาดไป” 

	 บทละครเรื่องดาหลังฉบับพระราชนิพนธ์รัชกาลที่ ๑ ดังกล่าวนี้ นับเป็นเรื่อง

ดาหลังฉบับที่สมบูรณ์ที่สุดของไทย

	 ๒.	เนื้อหาของเรื่องดาหลัง

	 เรื่องดาหลังพระราชนิพนธ์รัชกาลที่ ๑ มีเนื้อหาเริ่มตั้งแต่ก�ำเนิดอิเหนาและ

ตวัละครในวงศ์เทวาจนถงึอิเหนากบับุษบาก้าโละได้พบกนัและจ�ำกนัได้หลังจากเดนิทาง

ตามหากันนานหลายปี ในที่น้ี ผู้วิจัยจะสรุปเรื่องย่อของเรื่องดาหลังโดยปรับจากที ่

ธานีรัตน์ จัตุทะศรี (๒๕๕๘, น. ๑๙๗-๑๙๘) ได้เคยสรุปไว้ ดังนี้

	 เนื้อหาของเรื่องดาหลังเริ่มที่การกล่าวถึงวงศ์เทวาทั้ง ๔ เมือง ได้แก่ กุเรปัน 

ดาหา กาหลัง และสิงหัดส่าหรี อิเหนาเป็นโอรสของท้าวกุเรปัน ส่วนบุษบาก้าโละเป็น

ธิดาของท้าวดาหา อิเหนาและบุษบาก้าโละหมั้นหมายกันตั้งแต่เยาว์วัยตามจารีตของ

วงศ์เทวา ต่อมาอิเหนาไปหลงรักเกนบุษบาส่าหรีลูกสาวชาวไร่ท�ำให้ไม่ใส่ใจเรื่อง

การแต่งงานกบับษุบาก้าโละ ท้าวกเุรปันทราบเรือ่งกก็ริว้ จึงส่งทหารไปลอบฆ่าเกนบษุบา

ส่าหรี เมื่ออิเหนาทราบเรื่องก็เสียใจมาก จึงตัดสินใจหนีออกจากเมืองกุเรปันพร้อมกับ

ไพร่พลจ�ำนวนหน่ึง โดยปลอมตวัเป็นชาวป่าช่ือปันหย ีเดนิทางมะงมุมะงาหราไปเรือ่ย ๆ  

	 ปันหยรีบตไีด้บ้านเมอืงต่าง ๆ  และได้บษุบาส่าหรธีดิาท้าวปันจะรากนักบักตักิา

ธิดาท้าวปักมาหงันเป็นชายา ต่อมาปันหยีหลงกลอุบายของระตูมะงาดาท�ำให้เรือแตก 

หลังจากขึ้นฝั่งได้ ปันหยีกับประสันตาเดินทางมะงุมมะงาหราไปจนถึงเมืองของนาง

พระยาณุสาตันและได้นางเป็นชายา ส่วนบุษบาส่าหรี กัติกา รวมทั้งไพร่พลซึ่งพลัดกับ

ปันหยีตอนเรือแตก เมื่อขึ้นฝั่งแล้วก็พากันเดินทางกลับเมืองกุเรปัน 
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	 หลังจากอยู ่เมืองณุสาตันได้ระยะหน่ึง ปันหยีกับประสันตาก็พากันหนี

ออกจากเมือง แล้วเดินทางต่อไปจนถึงเมืองดาหา ปันหยีเข้าเมืองดาหาโดยปลอมตัว

เป็น “ดาหลัง” หรือคนเชิดหนัง เข้าไปขออาศัยอยู่กับยายบิบี๋หรังดีและหาเล้ียงชีพ

ด้วยการเล่นหนัง ดาหลังเชิดหนังจนมีชื่อเสียงเลื่องลือ จึงได้รับเชิญให้เข้าไปเล่นหนัง

ถวายท้าวดาหาในวัง ท�ำให้ได้พบกบับษุบาก้าโละเป็นครัง้แรก ดาหลังหลงรกับษุบาก้าโละ

และลอบเกี้ยวพาราสีนาง ในระหว่างน้ันระตูประตาหนได้ส่งทูตมาสู่ขอบุษบาก้าโละ 

ท้าวดาหาตอบตกลงยกให้เพราะแค้นใจที่อเิหนาทอดทิ้งนาง ระตูประตาหนจึงเดินทาง

มาที่เมืองดาหาเพื่อเตรียมการอภิเษก ก่อนที่จะถึงวันอภิเษก ดาหลังได้ลอบฆ่า

ระตูประตาหนตายด้วยคิดว่าจะท�ำให้บุษบาก้าโละไม่ต้องเข้าพิธีอภิเษกกับระตู 

แต่การตายของระตูกลับท�ำให้บุษบาก้าโละต้องเข้าพิธีแบหลาตามค�ำร้องขอ

ของน้องชายระตปูระตาหน ในระหว่างพธิ ีองค์ปะตาระกาหลาได้มาช่วยบุษบาก้าโละไว้ 

โดยเนรมิตดอกบัวทองมารับนางและพี่เล้ียงขณะโจนเข้ากองไฟ แล้วน�ำบัวทองน้ัน

ใส่รถแก้วเหาะหายไปโดยไม่มีใครเห็น ผู้คนจึงคิดว่าบุษบาก้าโละสิ้นชีวิตในกองไฟแล้ว

	 องค์ปะตาระกาหลาพาบุษบาก้าโละและพี่เล้ียงเหาะมาถึงเชิงเขาแห่งหน่ึง 

จากนั้นก็แปลงนางเป็นชายชื่อว่า มิสาประหมังกุหนิง แล้วกล่าวว่ามิสาประหมังกุหนิง

จะกลับคืนเป็นหญิงดังเดิมได้ ก็ต่อเมื่อได้พบกับอิเหนาและจดจ�ำกันได้ มิสาประหมัง

กุหนิงตั้งใจว่าจะเดินทางมะงุมมะงาหราไปเรื่อย ๆ จนกว่าจะพบอิเหนาผู้เป็นคู่หมั้นซึ่ง

ได้ข่าวว่าหนีออกจากเมืองกุเรปัน โดยไม่รู้ว่าแท้จริงแล้วดาหลังก็คืออิเหนา

	 ฝ่ายดาหลัง หลังจากเห็นบุษบาก้าโละโจนเข้ากองไฟหายไป ก็เสียใจจน

คลุ้มคลั่งอยู่ระยะหนึ่ง ระหว่างนั้นดาหลังได้พบกับน้องชายทั้งสอง คือจินตระวันหนา 

และจะหรงักะหนังโหละ (ขณะน้ันปลอมตวัเป็นชาวป่าช่ือกดุาวิราหยา) ซ่ึงต่างเดนิทาง

จากเมืองกุเรปันมาตามหาอิเหนา หลังจากได้พบกัน ทั้งสามได้ชวนกันไปบวชบ�ำเพ็ญ

พรตกับพระฤๅษีบนภูเขา ดาหลังเปลี่ยนชื่อใหม่เป็น หลังหลังหนึ่งหรัด 

	 ฝ่ายมิสาประหมังกุหนิงเดินทางรบตีได้เมืองต่าง ๆ และได้ข้ึนครองเมือง

ประตาหน ระหว่างที่พักอยู ่ที่เมืองน้ี องค์ปะตาระกาหลาได้มาเข้าฝันบอกมิสา

ประหมงักหุนิงว่า แท้จรงิแล้วดาหลังกค็อือิเหนาและขณะน้ีอิเหนากก็�ำลังโศกเศร้าอยูใ่น

ป่าเพราะคดิถงึนาง ท�ำให้มสิาประหมงักหุนิงดใีจมากทีด่าหลังกบัอิเหนาเป็นคนเดยีวกนั 

จึงเร่งยกพลออกเดินทางตามหาอิเหนาต่อไป
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	 ฝ่ายหลังหลังหน่ึงหรดั (อิเหนา) หลังจากบ�ำเพญ็พรตอยูร่ะยะหน่ึง กเ็กดิเหตุ

ท�ำให้ต้องลาพรตกลับมาเป็นปันหยีและได้จินตะหราวาตีธิดาของระตูปัตหร�ำเป็นชายา 

หลังจากครองคู่อยู่กับจินตะหราวาตีระยะหน่ึง ปันหยีก็คิดหนีออกจากเมืองปัตหร�ำ

เพื่อตามหาน้องชายทั้งสองที่เคยบวชบ�ำเพ็ญพรตอยู่ด้วยกัน คือจินตระวันหนาและ

จะหรงักะหนังโหละ เน่ืองจากตอนทีเ่กดิเหตใุห้ปันหยพีบกบัจินตะหราวาตแีละลาพรตน้ัน 

ปันหยีได้พรากจากน้องชายทั้งสองมาโดยไม่ทันลา 

	 หลังจากปันหยีหนีออกจากเมืองปัตหร�ำ ก็ปลอมตัวเป็นดาหลังอีกครั้ง แล้ว

เดินทางเข้าเมืองหมันหยาปาเอ็ด ดาหลังเชิดหนังจนมีช่ือเสียงเล่ืองลืออยู่ที่เมืองน้ี 

วันหน่ึงเกดิเหตจุลาจลท�ำให้ระตหูมนัหยาปาเอ็ดรวมทัง้โอรสถกูสังหารส้ินชวิีต ชาวเมอืง

จึงพร้อมใจกันเชิญดาหลังให้ขึ้นครองเมืองด้วยมีเหตุที่แสดงให้เห็นว่าดาหลังเป็นผู้มี

บุญญาธกิาร ดาหลังตอบรบัค�ำเชิญและได้หยงัหยงัส่าหรธีดิาของระตอูงค์ก่อนเป็นชายา 

	 ฝ่ายบุษบาส่าหรีและกัติกาซึ่งพรากจากปันหยี (อิเหนา) ตั้งแต่ตอนเรือแตก

และเดินทางไปอยู่ที่เมืองกุเรปัน คิดถึงปันหยีและอยากจะออกติดตามหา จึงชวนกัน

หนีออกจากเมืองกุเรปันแล้วปลอมตัวเป็นชายนักร�ำออกเดินทางแสดง “อ้าโมะ”
๓
 ไป

เรือ่ย ๆ  เพือ่สบืข่าวปันหย ีจนกระทัง่ได้พบกบัปันหยหีรอืดาหลังทีเ่มอืงหมนัหยาปาเอ็ด

ซ่ึงขณะน้ันได้ขึน้ครองเมอืงแล้ว เมือ่ได้พบกนั บษุบาส่าหรแีละกตักิากย็ตุกิารปลอมตวั

เป็นอ้าโมะ
๔ 
กลับมาเป็นหญิงดังเดิม และอยู่กับปันหยีที่เมืองนี้

	 ต่อมาปันหยีได้ข่าวว่าแท้จริงบุษบาก้าโละมิได้ส้ินชีวิตในกองไฟตอนแบหลา 

แต่แปลงตัวเป็นชายเดินทางมะงุมมะงาหราอยู่ จึงออกเดินทางตามหานาง ท้ายที่สุด

ป ันหยีและมิสาประหมังกุหนิงก็ได ้พบกันและจ�ำกันได ้ที่ เมืองกาหลัง ท�ำให ้

มิสาประหมังกุหนิงสิ้นสาป กลับคืนมาเป็นหญิงดังเดิม จากนั้นปันหยีก็ให้เขียนสารไป

แจ้งข่าวแก่กษัตริย์วงศ์เทวา

	
๓	
เรื่องดาหลังกล่าวว่า อ้าโมะเป็นละครร�ำประเภทหน่ึงที่ใช้ผู้ชายแสดง ธานีรัตน ์

จัตุทะศรี (๒๕๕๘, น. ๒๐๗) สันนิษฐานว่าน่าจะหมายถึงละครของชวาที่เรียกว่า “กัมบุห์” (Gambuh) 

	
๔	
เรื่องดาหลังใช้ค�ำว่า “อ้าโมะ” เรียกผู้แสดงอ้าโมะด้วย เช่น “สองอ้าโมะร�ำ” หมายถึง 

ผู้แสดงอ้าโมะ ๒ คน (พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๖๒๔)
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การน�ำเสนอตัวละครหญิงในเร่ืองดาหลัง: “แบบ” อันหลากหลายของ

ผู้หญิง

	 ผลการศึกษาการน�ำเสนอตัวละครหญิงในเรื่องดาหลังพบว่า ตัวละครหญิง

ในเรือ่งน้ีมลัีกษณะและบทบาทหลากหลายแตกต่างกนัไป อันแสดงให้เหน็ลกัษณะของ

ผู้หญิง “แบบ” ต่าง ๆ ซึ่งสามารถจ�ำแนกได้ ๒ กลุ่ม ได้แก่ ตัวละครหญิงที่มีลักษณะ

เด่นตามแบบอุดมคต ิและตวัละครหญงิทีม่ลัีกษณะเด่นไม่เป็นไปตามแบบอุดมคต ิดงัน้ี

	 ๑.	ตัวละครหญิงท่ีมีลักษณะเด่นตามแบบอุดมคติ: บุษบาก้าโละในฐานะ

ผู้หญิงที่ดีงามเพียบพร้อม

	 ตัวละครหญิงในเรื่องดาหลังที่เพียบพร้อมทั้ง “ความงาม” และ “ความดี” 

ตามแบบฉบับของผู้หญงิในอุดมคตมิอียูห่ลายตวั เช่น บษุบาก้าโละธดิาท้าวดาหา บุษบา

ส่าหรีธิดาท้าวปันจะรากัน กัติกาธิดาท้าวปักมาหงัน และหยังหยังส่าหรีธิดาระตูหมัน

หยาปาเอ็ด ซึ่งต่างเป็นชายาของอิเหนา

	 ในบรรดาตัวละครหญิงดังกล่าวน้ี ตัวละครที่มีลักษณะตามแบบอุดมคติ

เด่นชัดมากทีสุ่ดและมบีทบาทส�ำคญัทีส่ดุในเรือ่ง คอื บุษบาก้าโละ ในหวัข้อน้ีจึงจะเลือก

บุษบาก้าโละมาอธิบายในฐานะตัวแทนของตัวละครหญิงกลุ่มนี้ 

	 บุษบาก้าโละ เป็นธิดาของท้าวดาหากับประไหมสุหรี หมั้นหมายกับอิเหนา

ตั้งแต่เยาว์วัยตามจารีตของวงศ์เทวา แม้บุษบาก้าโละจะเกิดมาเพียบพร้อมทั้งในด้าน

วงศ์ตระกูล ฐานันดรศักดิ์ และรูปลักษณ์ที่งดงาม แต่ชะตาชีวิตของนางกลับมิได้

ราบรืน่หรอืมคีวามสุขโดยตลอด หากแต่ต้องเผชิญกบัความผันผวนและอุปสรรคต่าง ๆ

ในชีวิต ความผกผันในชีวิตของนางเริ่มต้นตั้งแต่อิเหนาไปหลงรักหญิงอ่ืนและไม่ใส่ใจ

ทีจ่ะอภเิษกกบันาง ท�ำให้ท้าวดาหายกนางให้แก่ระตปูระตาหนซ่ึงมาสู่ขอนาง แต่ก่อนถงึ

วันอภิเษกไม่กี่วัน ดาหลัง (อิเหนา) ซ่ึงเพิ่งได้มาพบและหลงรักนาง ก็ตัดสินใจฆ่า

ระตูประตาหนตายด้วยคิดว่าจะท�ำให้นางไม่ต้องแต่งงานกับระตู แต่น่ันกลับท�ำให้

ชีวิตบุษบาก้าโละต้องประสบเคราะห์กรรม คือต้องแบหลาตายตามระตูคู ่หมั้น

แม้องค์ปะตาระกาหลาจะมาช่วยชีวิตนางไว้ แต่ก็ท�ำให้ชีวิตของนางหลังจากน้ันต้อง

ผกผันไปอย่างส้ินเชิง เพราะนางต้องถูกแปลงเป็นชายและใช้ชีวิตเดินทางผจญภัยไป
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เรื่อย ๆ รวมทั้งต้องสวมบทบาทนักรบและจอมทัพในระหว่างนั้นด้วย อาจกล่าวได้ว่า 

กว่าที่ชีวิตของบุษบาก้าโละจะได้พบกับความสุขแท้จริง นางต้องผ่านบททดสอบและ

ความทุกข์ต่าง ๆ อย่างยาวนาน และเกิดความผันผวนเปลี่ยนแปลงในชีวิตหลายครั้ง 

ซึ่งล้วนเกิดจากการกระท�ำหรือการก�ำหนดของผู้อื่นทั้งสิ้น

	 ภาพรวมของชีวิตบุษบาก้าโละดังที่สรุปข้างต้นนี้ จึงแบ่งได้เป็น ๒ ช่วงหลัก 

คือ ช่วงชีวิตในวังในฐานะเจ้าหญิงแห่งเมืองดาหา และช่วงชีวิตนอกวังในฐานะชาย

นักรบที่ใช้ชื่อว่า มิสาประหมังกุหนิง ทั้งนี้ แม้ตอนเป็นมิสาประหมังกุหนิง นางจะถูก

องค์ปะตาระกาหลาแปลงให้แต่งกายอย่างชายและหน้าอกหายไป แต่จิตใจของมิสา

ประหมังกุหนิงก็ยังคงเป็นหญิงอยู่ ดังที่มิสาประหมังกุหนิงครวญถึงชีวิตตนเองตอน

หนึ่งว่า “เป็นหญิงอยู่เดียวเปลี่ยวองค์ หวังประสงค์จะใคร่พบพระเชษฐา” (พระบาท

สมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๕๒๘) ดังนั้น ชีวิตของมิสาประหมังกุหนิง

ในช่วงนี้จึงถือว่าเป็นชีวิตของบุษบาก้าโละเช่นกัน มิได้เปลี่ยนตัวตนไป

	 ปัญหาและอุปสรรคที่เข้ามาในชีวิตของบุษบาก้าโละทั้ง ๒ ช่วงดังกล่าว 

นับเป็นส่ิงที่ท ้าทายนางอย่างยิ่งว ่าจะสามารถด�ำรงและแสดง “ความดีงาม”

ของผู้หญิงได้อย่างสมบูรณ์หรือไม่ ซึ่งบุษบาก้าโละก็ได้พิสูจน์ให้เห็นแล้วว่า นางมีครบ

ทั้ง “ความงาม” ของรูปลักษณ์ และ “ความดี” ของจิตใจและความประพฤติ นางจึง

เป็นตัวละครหญิงตามแบบอุดมคติที่โดดเด่นในเรื่องนี้ “ความดีงาม” ของบุษบาก้าโละ 

สรุปได้ดังนี้

	 ในด้านความงาม บุษบาก้าโละมีรูปงามล�้ำเลิศตามแบบอุดมคติ ดังเห็นได้

จากบทชมโฉมและบทพรรณนาปฏิกิริยาของผู้ที่ได้เห็นความงามของนาง เช่น ตอนที่

ดาหลังเห็นนางเป็นครั้งแรกระหว่างเชิดหนัง ดาหลังถึงกับตกตะลึงในความงามจน

เคล้ิมหลงพากย์หนังเป็นบทชมนาง หรือตอนที่ดาหลังครวญถึงบุษบาก้าโละหลังจาก

ได้เห็นนางครั้งแรก ก็ปรากฏบทชมโฉมนางอย่างละเอียด หรือตอนที่ดาหลังลอบ

เข้าหานางในต�ำหนัก ก็ปรากฏบทชมโฉมนางผ่านสายตาของดาหลังเช่นกัน ในที่น้ี

จะยกตัวอย่างบทชมโฉมบุษบาก้าโละที่ปรากฏในบทที่ดาหลังครวญกับประสันตา

หลังเสรจ็ส้ินการเชิดหนัง ซ่ึงชมโดยใช้ความเปรยีบตามขนบของบทชมโฉมในวรรณคดี

ไทย ดังนี้
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	 เมื่อแสงเพลิงจ�ำรัสชัชวาล	 พี่เห็นองค์เยาวมาลย์ฤๅไฉน

	 พักตร์น้องต้องจับกับแสงไฟ	 ยังติดใจน้องอยู่ตรึงตรา

	 ทรงโฉมประโลมลานสวาท	 นลาฏเลิศล�้ำเลขา

	 องค์เอี่ยมเลียมลานโสภา	 กิริยาแช่มช้อยละมุนละไม

	 อันนางในแว่นแคว้นแดนชวา 	 แต่ได้เห็นมาไม่เปรียบได้

	 พริ้งพร้อมดังจะกล่อมกลืนไว้ 	 ใต้ฟ้าจะหาไหนมาเทียมทัน

	 ดั่งเอกองค์อัปสรกัลยา	 ยาตรฟ้ามาแต่กระยาหงัน

	 ท�ำไฉนจะได้ดั่งส�ำคัญ	 ให้รัญจวนใจน้องไปมา

(พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๒๗๗)

	 ในด้านความดี บุษบาก้าโละได้แสดงให้เห็นตลอดทั้งเรื่องว่า นางมี

ความประพฤตแิละลักษณะนิสัยตามแบบผู้หญงิในอุดมคตอิย่างชดัเจน ทีเ่หน็ได้เด่นชัด

คือ เคารพเช่ือฟังผู้ใหญ่ รักนวลสงวนตัว รักเดียวใจเดียว รวมทั้งมุ่งมั่นและอดทน

ในยามที่ประสบความทุกข์ยากต่าง ๆ ดังจะยกตัวอย่างต่อไปนี้

	 ความเคารพเช่ือฟังผู้ใหญ่ของบุษบาก้าโละ เห็นได้จากการที่นางเช่ือฟัง 

ยอมรับ และประพฤติตามค�ำสั่งของผู้ใหญ่ทุกครั้ง โดยไม่เคยโต้แย้งหรือปฏิเสธ เช่น 

เมื่อท้าวดาหายกนางให้แต่งงานกับระตูประตาหนเพื่อประชดอิเหนาที่ไม่ยอมแต่งงาน

กับนาง นางก็ยินยอมแต่โดยดี แม้จะไม่เต็มใจ หรือในตอนที่น้องชายของระตูประตา-

หนทลูท้าวดาหาขอให้บุษบาก้าโละแบหลาเพือ่แสดงความบรสุิทธิใ์จว่ามไิด้เกีย่วข้องกบั

การตายของระตู นางก็ยินยอมแต่โดยดีเช่นกัน ทั้งนี้ก็เพื่อรักษาค�ำพูดของท้าวดาหาที่

รับปากกับน้องชายของระตู และเพื่อแสดงความบริสุทธิ์ของตนเองให้เป็นที่ประจักษ์ 

ดังที่นางกล่าวว่า “จะขอม้วยด้วยความสัจจา ให้ประจักษ์แก่เทวาน้อยใหญ่” (พระบาท-

สมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๓๗๖) ความเคารพเช่ือฟังผู้ใหญ่ของ

บุษบาก้าโละ ยังเห็นได้จากตอนที่นางยอมรับชีวิตที่องค์ปะตาระกาหลาก�ำหนดให้แต่

โดยดี คือการถูกแปลงเป็นชายและถูกสาปว่าจะกลับเป็นหญิงได้ก็ต่อเมื่อได้พบกับ

อิเหนา ดังที่นางกล่าวแก่องค์ปะตาระกาหลาว่า “ตามแต่สมเด็จพระอัยกา ชีวาอยู่ใต้

บาทบงสุ์” (พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๓๙๕)
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	 ความรักนวลสงวนตัวของบุษบาก้าโละ เห็นได้เด่นชัดในตอนที่ดาหลัง

ลอบเข้าไปพบนางที่ต�ำหนัก กล่าวคือ หลังจากดาหลังได้เห็นบุษบาก้าโละเป็นครั้งแรก

ระหว่างเชิดหนังและหลงรักนาง ก็ได้ท�ำอุบายลอบเข้าไปหานางที่ห้องบรรทมถึง

๓ ครัง้ ทกุครัง้ทีด่าหลังลอบเข้ามาพบนาง ไม่ว่าดาหลังจะเกีย้วพาราสีหรอืโลมเล้าเอาใจ

อย่างไร บุษบาก้าโละก็จะป้องปัดขัดขืนทุกครั้ง และไม่ยอมมีความสัมพันธ์ที่ลึกซึ้งกับ

ดาหลัง ตอนที่ดาหลังลอบเข้าหาบุษบาก้าโละทั้ง ๓ ครั้งน้ี จึงเป็นช่วงที่แสดงให้เห็น

ความรักนวลสงวนตัวและจิตใจอันเข้มแข็งของบุษบาก้าโละที่พยายามรักษาตนมิให้

ดาหลังล่วงเกนิ ขณะเดยีวกนักเ็ป็นช่วงชีวิตทีน่่าเหน็ใจนางอย่างยิง่ เพราะนางไม่สามารถ

หลีกเล่ียงการถกูดาหลังแตะเน้ือต้องตวัและสัมผัสกายได้ และกไ็ม่อาจร้องเรยีกให้ใคร

มาช่วยได้ด้วยนางเกรงว่าผู้คนจะล่วงรู้และนางจะต้องอับอาย นางจึงต้องยอมจ�ำนน

ต่อโชคชะตาและป้องปัดขัดขืนเท่าที่จะท�ำได้ ความรู้สึกของบุษบาก้าโละในตอนน้ี

จึงมีทั้งโกรธ แค้น อับอาย เสียดายตนเอง และเสียใจที่ไม่อาจหลีกเล่ียงจากการถูก

ดาหลังแตะต้องตวัได้ ในทีน้ี่ จะยกบทพรรณนาภาพของบุษบาก้าโละตอนดาหลังเข้าหา

นางครั้งแรก มาเป็นตัวอย่างให้เห็นว่านางพยายามรักษาตนให้รอดพ้นจากการถูก

ล่วงเกิน โดยตั้งใจมั่นว่า “สุดแต่ไม่ปลดปลงลงใจด้วย ถึงชีวิตจะม้วยสังขาร์” และ

“เป็นความสัจจาไม่ปลงใจ” ดังนี้

	 	 เมื่อนั้น	 ระเด่นบุตรีดาหา

	 สะดุ้งตื่นฟื้นกายกายา	 เห็นดาหลังเข้ามาประคององค์

	 นางตระหนกตกใจไม่มีขวัญ	 เพียงชีวันจะท�ำลายเป็นผุยผง

	 จึ่งผลักไสมิให้มาต้ององค์	 โฉมยงลุกขึ้นจะไคลคลา

	 ดาหลังเกี้ยวกระหวัดรัดไว้	 นางกลัดกลุ้มใจเป็นหนักหนา

	 จึ่งหยิกข่วนป้องปัดด้วยโกรธา 	 มิให้ต้องกายาเยาวมาลย์

	 แล้วนางตริตรึกนึกใน	 ว่าดาหลังนี้ใจอาจหาญ

	 มิได้คิดชีวิตจะวายปราณ	 กล้าหาญเข้ามาถึงปรางค์ใน	

	 กูจะเรียกพี่เลี้ยงสาวศรี	 ให้ไปทูลพระชนนีเป็นใหญ่

	 จับดาหลังฆ่าเสียให้บรรลัย	 กิติศัพท์ฦๅไปทั่วโลกา

	 ถึงดาหลังจะม้วยชีวี	 ความอายก็จะมีไปภายหน้า

	 เมื่อได้มาถูกต้องกายา	 ใครจะเห็นสัจจาที่ในใจ
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	 เขาจะค่อนติฉินนินทา	 จะเอาหน้าไปไว้ที่หนไหน

	 จ�ำกูจะหยุดยั้งชั่งใจ	 ใช้กรรมไปตามเวรา

	 สุดแต่ไม่ปลดปลงลงใจด้วย	 ถึงชีวิตจะม้วยสังขาร์

	 อันคนต�่ำศักดิ์ชาติช้า	 เป็นความสัจจาไม่ปลงใจ

	 นางมิได้ชายเนตรดูพักตรา	 จะกล่าววาจาก็หาไม่

	 แต่นิ่งขึงขัดกลัดใจ	 คอยป้องปัดมิให้ต้ององค์

(พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๒๙๑)

	 ต่อมาเมือ่บษุบาก้าโละรูว่้าท้าวดาหาได้ตอบตกลงยกนางให้แก่ระตปูระตาหน

ที่มาสู่ขอ ความทุกข์ของนางก็ยิ่งทวีคูณมากยิ่งขึ้น จากเดิมที่ทุกข์ใจจากการถูกดาหลัง

แตะเน้ือต้องตัวให้มีมลทินอยู่แล้ว ก็ยิ่งทุกข์หนักขึ้นจากการที่จะต้องแต่งงานกับระตู

ประตาหน เพราะเท่ากบัว่านางจะต้องมมีลทนิกบัชายถงึสองคน ด้วยเหตน้ีุ นางจึงตัง้ใจว่า 

“แม้นม้วยชีวีจะดกีว่า” และ “จะสูต้ายมใิห้ชมชดิ” คอืหากต้องครองคูก่บัระตปูระตาหน 

นางก็ขอยอมตาย ดังบทครวญที่ว่า

	 ทอดองค์ลงอ่อนนอนนิ่ง	 อาวรณ์ร้อนยิ่งกว่าเพลิงจี่

	 อกเอ๋ยเกิดมาเป็นสตรี	 มีแต่เดือดร้อนทุกเวลา

	 จะคิดฉันใดก็ใช่ที่	 แม้นม้วยชีวีจะดีกว่า

	 เสียแรงสงวนศักดิ์รักกายา	 ทีนี้จะมาเป็นด้วยสามานย์

	 โอ้อนิจจาอกเอ๋ย	 ที่ไหนเลยจะเป็นแก่นสาร

	 จะอยู่ไปก็ไม่จิรังกาล	 ดั่งหญิงสาธารณ์ที่โหดไร้

	 มาเสียวงศ์เสียพงศ์เทวา	 จะดูหน้าวงศากระไรได้

	 เป็นราคีปนก็จนใจ	 จะผ่อนผันฉันใดก็สุดคิด

	 อันจะครองกับท้าวประตาหน	 ถึงความสุขจะล้นเท่าดุสิต

	 จะสู้ตายมิให้ชมชิด	 จะรับความผิดทั้งปวงไป

(พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๓๓๗-๓๓๘)
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	 ความทุกข์ที่ไร้ทางออกของบุษบาก้าโละดังกล่าวน้ี ท�ำให้นาง “จนใจ” และ

จ�ำใจขอให้ดาหลังพาหนี ทั้งนี้มิใช่เพราะนางรักใคร่ดาหลัง แต่เพราะดาหลังคือชายคน

แรกที่แตะต้องกายนาง ดังที่นางกล่าวว่า

	 เมื่อเกิดมาเป็นสตรี	 จะสงวนประเวณีให้แจ่มใส

	 มาท�ำผิดระคนก็จนใจ	 เกิดมาก็ใช้เวรา

	 อันจะมามีกรรมซ�้ำเป็นสอง	 ไม่ยอมใจให้ครองเสน่หา

	 มิให้ชายสองต้องกายา	 ฤๅจะพาหนีไปจากเวียงชัย

	 	 (พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๓๔๔)

	 หากพิจารณาในมุมของผู้อ่าน การที่บุษบาก้าโละถูกดาหลังเข้าหาและ

แตะเน้ือต้องตัวดังกล่าวน้ี มิได้ผิดขนบของตัวละครหญิงในวรรณคดีไทยแต่อย่างใด 

เน่ืองจากผู้อ่านทราบอยูแ่ล้วว่าดาหลังคอือิเหนา แต่หากพจิารณาในมมุของบุษบาก้าโละ 

ก็ถือว่าเป็นช่วงที่นางถูกท้าทายและทดสอบความรักนวลสงวนตัวอย่างชัดเจนเพราะ

นางไม่ทราบว่าดาหลังคืออิเหนา ซึ่งบุษบาก้าโละก็ได้แสดงให้เห็นว่า แม้นางมิอาจห้าม

การกระท�ำของดาหลังได้ แต่นางก็พยายามรักษาตนอย่างสุดความสามารถเพื่อมิให้มี

ความสัมพันธ์ลึกซึ้งกับดาหลัง ซึ่งนางก็ท�ำได้ส�ำเร็จ แต่กระนั้น นางก็อยู่ด้วยความทุกข์

ทรมานใจเพราะถือว่าตนมีราคีจากการถูกชายแตะเนื้อต้องตัวไปแล้ว จนภายหลังเมื่อ

นางทราบความจรงิว่าดาหลังคอือิเหนาผู้เป็นคูห่มัน้ ความทกุข์ดงักล่าวจึงปลดเปล้ืองไป

	 ส่วนคุณสมบัติด้านความรักเดียวใจเดียว ความรักของบุษบาก้าโละค่อนข้าง

แปลกไปจากตัวละครหญิงในเรื่องอ่ืน ๆ ตรงที่นางพบกับตัวละครเอกฝ่ายชายตอน

ปลอมตัวก่อน แล้วจึงมาทราบความจริงภายหลังว่าตัวละครน้ันคือใคร กล่าวคือ 

นางได้พบกบัอิเหนาตอนปลอมตวัเป็นดาหลังก่อน แล้วต่อมาจึงทราบว่าดาหลังคอือิเหนา 

ด้วยเหตน้ีุ ความรกัทีน่างมต่ีอตวัละครเอกฝ่ายชาย จึงเริม่จากความปักใจในตวัดาหลัง

ก่อน เน่ืองจากเป็นชายคนแรกทีเ่กีย้วพาราสีและแตะต้องกายนาง ซ่ึงเท่ากบัว่านางตก

เป็นสมบัติของดาหลังแล้ว นางจึงตั้งใจมั่นว่าจะไม่มีชายอ่ืนอีกเป็นคนที่สอง ดังที่

นางกล่าวแก่ดาหลังตอนขอให้พาหนีจากเมอืงดาหาก่อนถงึวันแต่งงานกบัระตปูระตาหน

ว่า “มิให้ชายสองต้องกายา ฤๅจะพาหนีไปจากเวียงชัย” (พระบาทสมเด็จพระพุทธ-

ยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๓๔๔) แต่ดาหลังก็มิได้พานางหนี หรือตอนที่นางเป็น
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มิสาประหมังกุหนิง ก็ร�ำพันถึงดาหลังในท�ำนองเดียวกันว่า ดาหลังเป็นชายคนแรกที่ 

“ได้ถูกต้องกายา” ของนาง ท�ำให้นางไม่คิดที่จะมีชายอื่นอีก ดังนี้ 

	 แล้วคิดคะนึงถึงดาหา	 ตั้งความสัจไว้หนักหนา

	 แล้วได้ถูกต้องกายา	 ไม่คิดชีวาด้วยอาลัย

	 อันเกิดมาเป็นตัวสตรี 	 อันจะมีผัวสองอย่าสงสัย 

	 แม้นมิพบพระพี่จะบรรลัย 	 อยู่ไปก็จะทนเวทนา 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๔๓๒)

	 ความปักใจทีบ่ษุบาก้าโละมต่ีอดาหลังในช่วงแรก จึงยงัมไิด้เช่ือมโยงกบัอิเหนา 

เน่ืองจากนางยงัไม่ทราบว่าดาหลังคอือิเหนา จนกระทัง่องค์ปะตาระกาหลาได้มาเข้าฝัน

บอกนางตอนเป็นมิสาประหมังกุหนิงว่า ดาหลังคืออิเหนา จึงท�ำให้ความรักและ

ความภักดีที่นางมีต่อดาหลังเชื่อมโยงกับอิเหนาผู้เป็นคู่หมั้นที่แท้จริง บทประพันธ์

ที่แสดงให้เห็นความรักและความห่วงหาที่บุษบาก้าโละมีต่อดาหลังหรืออิเหนา

มอียูห่ลายช่วงดงัจะยกตวัอย่างบทครวญในตอนทีเ่ดนิทางตามหาอิเหนามาแสดง ดงัน้ี

	 เอนองค์ลงยังปัจถรณ์	 ให้อาวรณ์ค�ำนึงถึงพระเชษฐา

	 โอ้ว่ากะกังของน้องยา	 จะสัญจรเที่ยวอยู่พาราใด

	 ด้วยพรากพลัดก�ำจัดจากเอองค์	 จะมีพลจตุรงค์ก็หาไม่

	 จะทรกรรมแสนยากล�ำบากใจ	 เหลือบยุงริ้นไรจะราวี

	 ทั้งไม่มีที่ลาดอาสน์รอง	 พระวรกายจะเศร้าหมองศรี

	 จะอดอยากโภชนาสาลี	 พระอินทรีย์จะเศร้าโรยรา

	 ไหนจะทุกข์ถึงน้องที่จากกัน	 ส�ำคัญว่าม้วยสังขาร์

	 ท�ำไฉนพระจะแจ้งกิจจา	 ว่าองค์ขนิษฐาไม่บรรลัย

	 ยกพลมาตามพระทรงเดช	 ในประเทศกรุงชวาน้อยใหญ่

	 ต่างองค์ต่างไม่แจ้งประจักษ์ใจ	 ท�ำไฉนจะได้พบพาน

(พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๗๐๙)
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	 คุณสมบัติเด่นอีกประการหน่ึงของบุษบาก้าโละ คือ ความมุ่งมั่นอดทนและ

ไม่ย่อท้อต่ออุปสรรคต่าง ๆ ดังเห็นได้เด่นชัดตอนสวมบทบาทเป็นมิสาประหมังกุหนิง 

เน่ืองจากเป็นช่วงที่นางต้องประสบกับความทุกข์ยากและความผกผันในชีวิตหลาย

ประการ เช่น ต้องพรากจากครอบครัวและบ้านเมือง ต้องถูกแปลงเป็นชาย ต้อง

เดนิทางมะงุมมะงาหราไปเรือ่ย ๆ  ต้องเป็นผู้ปกครองและจอมทพั และต้องตามหาคนรกั

ที่พรากจากกันโดยไม่รู้ว่าจะได้พบกันหรือไม่ ในช่วงดังกล่าว นางได้แสดงให้เห็นว่า

แม้ชีวิตต้องประสบความทุกข์ยากและเป็น “เหยื่อ” ของชะตากรรม ซ่ึงเกิดจาก

การกระท�ำของคนอ่ืน ๆ แต่นางก็มิได้ท้อถอยหรือต�ำหนิผู้ใด หากแต่มีจิตใจที่มุ่งมั่น

อดทน และกล้าหาญในการต่อสู้กับปัญหาต่าง ๆ ดังเห็นได้จากการที่นางยกพลเที่ยว

ตามหาอิเหนาอย่างไม่ย่อท้อเป็นเวลาหลายปี ควบคูก่บัการเรยีนรูโ้ลกกว้างและท�ำหน้าที่

ของผู้น�ำและจอมทัพอย่างดียิ่ง จนสามารถรบตีได้บ้านเมืองต่าง ๆ กว่าจะได้พบกับ

อิเหนาในท้ายที่สุด 

	 บทประพันธ์ที่แสดงให้เห็นความมุ่งมั่นอดทนและไม่ย่อท้อของมิสาประหมัง

กุหนิงมีอยู่หลายช่วง เช่น ตอนมิสาประหมังกุหนิงเดินทางไปเมืองบาหลีเพื่อตามหา

อิเหนา ระหว่างทางนางได้ครวญถึงอิเหนาด้วยความโศกเศร้า แต่สุดท้ายก็สามารถ

หักใจข่มความเศร้าได้ อันแสดงให้เห็นจิตใจที่เข้มแข็งของนาง ดังนี้ 

	 พระชมไม้ให้คิดพิศวง	 ตะลึงหลงทอดถอนฤทัยใหญ่

	 คิดถึงพระเชษฐายาใจ	 ชลนัยน์คลอคลองนัยนา

	 นิจจาเอ๋ยไฉนเลยจะแจ้งความ	 ว่าน้องนี้มาติดตามหา

	 พระจะอยู่บุรีใดนะอกอา	 ฤๅจะเที่ยวอยู่ป่าพนาลัย

	 ...........................	 ...........................

	 พระตรึกพลางทางเร่งรถชัย	 ถึงปากพงดงใหญ่คีรีศรี

	 พระหักจิตคิดฝืนสมประดี	 จะให้หายคลายที่อาวรณ์

(พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๖๑๐)

	 หรือตอนที่มิสาประหมังกุหนิงให้ยกทัพออกจากเมืองมะลาหราเพื่อตามหา

อิเหนาต่อไป นางกต็ัง้ใจมัน่ว่าจะตามหาอิเหนาไปจนกว่าจะพบ ดงัทีก่ล่าวว่า “จะเสาะหา

ไปกว่าจะพบพาน” (พระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๘๔๔) เช่นเดยีว
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กับตอนที่มิสาประหมังกุหนิงให้ยกทัพออกจากเมืองมรกัดสุหรูเพื่อตามหาอิเหนาต่อไป

ก็แสดงให้เห็นความมุ่งมั่นของนาง ดังที่นางกล่าวกับพี่เล้ียงว่า “จะขอรบรุกทุกนิเวศ

ไปกว่าจะแจ้งเหตุพระเชษฐา” (พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, 

น. ๘๖๓) 

	 ๒.	ตัวละครหญิงที่มีลักษณะเด่นไม่เป็นไปตามแบบอุดมคติ

	 ตัวละครหญิงในเรื่องดาหลังที่มีลักษณะเด่นไม่เป็นไปตามอุดมคติมีอยู ่

หลายตวั ตวัละครเหล่าน้ีสะท้อนให้เหน็ภาพของผู้หญงิ “แบบ” ต่าง ๆ  อย่างหลากหลาย 

ได้แก่ ผู้หญิงที่มีรักสูงเกินศักดิ์ ผู้หญิงที่ฝักใฝ่ในกามารมณ์ ผู้หญิงที่ใฝ่หาสามีและ

ชักชวนชายให้เข้าหา ผู้หญิงที่แสดงความรักต่อชายก่อน และผู้หญิงที่นอกใจสามี ดังนี้

		  ๒.๑	ผู้หญิงที่มีรักสูงเกินศักดิ์: เกนบุษบาส่าหรี 

	 	 เรื่องดาหลังกล่าวว่า เดิมเกนบุษบาส่าหรีเป็นนางฟ้า แต่ต้อง “จุติมา

ใช้กรรม” เป็นลูกสาวของชาวไร่เมอืงกเุรปัน (พระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจุฬาโลก, 

๒๔๙๙, น. ๑๗) อิเหนาบังเอิญได้พบเกนบุษบาส่าหรีตอนไปเที่ยวป่า ความงามของนาง

ท�ำให้อิเหนาหลงรักทันทีเมื่อแรกเห็น ดังที่อิเหนาชมความงามของนางตอนหน่ึงว่า

นางมีความงามยิ่งกว่า “บุหลันที่แจ่ม” และงามมาก “ดั่งจะหายละลายไปกับตา”

(พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๒๙)

	 	 อิเหนาเกี้ยวนางเกนบุษบาส ่าหรีและได ้นางเป ็นชายา ความรัก

ความลุ่มหลงทีม่ต่ีอนาง ท�ำให้อิเหนาไม่ใส่ใจทีจ่ะแต่งงานกบับษุบาก้าโละ เมือ่ท้าวกเุรปัน

ทราบว่าอิเหนาหลงรักนางชาวไร่จนท�ำให้ไม่สนใจเรื่องการแต่งงานกับบุษบาก้าโละ

ก็โกรธมาก ด้วยเห็นว่านางน้ันต�่ำศักด์ิไม่คู่ควรเป็นชายาของอิเหนา ดังที่กล่าวว่า

“มนัชาวไร่ไม่ควรทีม่าเป็นเหล่า” (พระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๔๐) 

ด้วยเหตุนี้ ท้าวกุเรปันจึงสั่งให้ต�ำมะหงงไปลวงเกนบุษบาส่าหรี “มาพิฆาตเสียที่ในป่า” 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๔๔) โดยท้าวกุเรปันท�ำอุบาย

ส่ังให้อิเหนาไปล่าเน้ือ แล้วให้ต�ำมะหงงอาศยัช่วงทีอิ่เหนาไม่อยู ่ไปลวงเกนบุษบาส่าหรี

ออกมาฆ่าที่กลางป่า เมื่ออิเหนากลับมาพบว่าเกนบุษบาส่าหรีถูกต�ำมะหงงฆ่าตาย

ก็เสียใจมาก จึงหนีออกจากเมืองกุเรปันและเดินทางมะงุมมะงาหราไปเรื่อย ๆ จนได้
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ไปพบบุษบาก้าโละที่เมืองดาหา

	 	 ลักษณะและบทบาทของเกนบุษบาส่าหรดีงัทีก่ล่าวมาข้างต้นน้ี สะท้อนให้

เห็นว่า ผู้หญิงที่รักกับผู้ชายที่มีศักดิ์สูงกว่าและไม่คู่ควรกันนั้น ไม่อาจมีความสุขราบรื่น

ได้โดยตลอด แม้ว่าผู้หญิงน้ันจะงามล�้ำเลิศหรือผู้ชายจะรักผู้หญิงน้ันเพียงใดก็ตาม

ซ่ึงเกนบุษบาส่าหรกีต็ระหนักถงึความจรงิข้อน้ี นางจึงได้กล่าวเตอืนอิเหนาว่า นางน้ันมี 

“ศักดิ์ต�่ำ” และเป็นเพียง “ชาวป่าพนาลัย” จึงไม่คู่ควรกับอิเหนาผู้สูงส่ง การที่อิเหนา

มารักนาง จะท�ำให้ผู้คนต�ำหนินางได้ว่า “เข็ญใจใฝ่ใหญ่ไม่เจียมตัว” (พระบาทสมเด็จ-

พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๒๕) และหากท้าวกุเรปันทราบเรื่องก็จะไม่พอใจ 

	 	 กระน้ัน อิเหนากม็ไิด้ฟังค�ำทดัทานของนาง ยงัคงดงึดนัทีจ่ะครองรกักบันาง

ต่อไป เพราะอิเหนาคิดแต่เพียงว่า “เอาแต่ความรักเป็นประธาน จะต้องการอะไรกับ

ข้อนี้” (พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๒๕) และด้วยเหตุนี้ จึง

ท�ำให้เกนบุษบาส่าหรีต้องพบกับเคราะห์กรรม คือรับโทษตายจากท้าวกุเรปัน ซึ่งก็เป็น

ไปตามค�ำพูดที่นางกล่าวแก่อิเหนาตั้งแต่แรกว่า “แม้นทราบถึงศรีปัตหรา ก็น่าที่แลข้า

จะตักษัย” และ “อันความผิดก็จะอยู่กับผู้ยาก แต่พระหากจะได้เกษมศรี” (พระบาท-

สมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๒๖)

	 	 เกนบุษบาส่าหรี จึงเป็นภาพสะท้อนของผู้หญิงที่มีรักสูงเกินศักดิ์ อันน�ำ

ไปสู่จุดจบของชีวิตที่น่าเศร้าและน่าเห็นใจอย่างยิ่ง

		  ๒.๒	ผู้หญิงที่ฝักใฝ่ในกามารมณ์: นางพระยาณุสาตันและบริวาร

	 	 นางพระยาณุสาตัน เป็นราชินีปกครองเมืองณุสาตัน ซึ่งเสนาทหารและ

ชาวเมืองทั้งหมดในเมืองน้ีต่างเป็นผู้หญิง ด้วยเหตุน้ี เมื่อปันหยีกับมิสามะงาหรัด 

(ประสันตา) เดินทางพลัดหลงเข้าเมืองมา ชาวเมืองจึงตื่นเต้นมาก เพราะ “แต่เกิดมา

ไม่เคยเห็นพบชาย” (พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๑๙๑) 

	 	 ลักษณะและบทบาทของตัวละครหญิงในเมืองณุสาตัน ทั้งนางพระยา

ณุสาตันและเสนาชาวเมือง สะท้อนภาพของผู้หญิงที่ฝักใฝ่หรือมักมากในกามารมณ์

อย่างชัดเจน ดังนี้
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	 	 ความฝักใฝ่ในกามารมณ์ของนางพระยาณุสาตัน เห็นได้ตั้งแต่ก่อนที่นาง

จะได้พบกับปันหยี กล่าวคือ ก่อนหน้าวันที่จะพบกับปันหยี นางฝันว่าพระนารายณ ์

“แบ่งภาคจากเกษียรสาคร” มาร่วมสังวาสกับนาง ครั้นนางตื่นขึ้นและนึกถึงความฝัน

ก็เกิดความรู้สึก “ป่วนปั่นถึงความพิสมัย” และเฝ้าคิดถึงแต่ “ความก�ำหนัดสวัสดี”

หรอืความสุขทางกามารมณ์ (พระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๑๙๑) 

ความฝันเชิงสังวาสดังกล่าวน้ี นอกจากมีนัยบอกเหตุล่วงหน้าว่านางจะได้ครอง

รักกับปันหยีผู้สืบเช้ือสายจากเทวดาแล้ว ยังแสดงให้เห็นความ “ป่วนปั่น” และ

“ความก�ำหนัด” ในกามของนางด้วย ซึ่งต่อมาเมื่อนางได้พบกับปันหยี ความปรารถนา

ดังกล่าวก็ยิ่งเด่นชัดขึ้น ดังที่กล่าวว่า เพียงครั้งแรกที่นางได้เห็นปันหยี ก็ “คิดพิศวาส

เพียงขาดใจ” จนถึงกับยอมยกบ้านเมืองและทรัพย์สมบัติทั้งหมดให้แก่ปันหยี และ

เมื่อได้พูดคุยกับปันหยี นางก็ยิ่งเกิดความ “พิศวาส” และ “ใจจะขาดด้วยความเสน่หา” 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๑๙๑-๑๙๒) 

	 	 ส่วนความฝักใฝ่และมักมากในกามารมณ์ของเสนาและชาวเมืองณุสาตัน 

เห็นได้เด่นชัดผ่านความสัมพันธ์ของพวกนางกับมิสามะงาหรัด กล่าวคือ หลังจากที่

ปันหยีเข้าวังและได้ครองคู่กับนางพระยาณุสาตันแล้ว มิสามะงาหรัดได้ถูกพวกเสนา

และชาวเมืองรับไป “บ�ำรุงรัก” จนครบ “ทุกบ้านเสนา” และ “สิ้นทั้งประชาชนมนตรี” 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๑๙๒) การที่มิสามะงาหรัดต้อง

ตอบสนองความปรารถนาของผู้หญิง “ทั้งพารา” โดย “มิได้ว่างเว้นสักราตรี” นี้ ท�ำให้

มสิามะงาหรดัซูบผอมอ่อนแรงลงและทกุข์ทรมานแทบส้ินชีวิต จนต้องขอร้องให้ปันหยี

พาหนีออกจาก “เมืองจังไรกาลกิณี” นี้ ดังที่กล่าวว่า

	 ได้ความร้อนร่านร�ำคาญจิต	 ด้วยเหลือฤทธิ์เหลือก�ำลังหนักหนา

	 จนหิวโหยโรยแรงวิญญา	 ด้วยมิได้ว่างเว้นสักราตรี

	 แต่ผลัดเปลี่ยนเวียนไปทั้งพารา	 จนซูบผอมพักตราน่าบัดสี

	 ด้วยเหลือตัวกลัวจะม้วยชีวี	 ก็ร้องไห้วิ่งหนีเข้ามา

	 ..........................	 ..........................

	 จึ่งค่อยกระซิบทูลมา	 เหลือปัญญาข้าแล้วไม่ทนได้

	 จ้าวข้าเราพากันหนีไป	 ให้พ้นเมืองจังไรกาลกิณี

(พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๒๓๗)
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	 	 ปันหยเีหน็ด้วยกบัมสิามะงาหรดัทีจ่ะหนีออกจากเมอืงน้ี จึงท�ำอุบายลานาง

พระยาณุสาตันไปเล่นไพร แล้วลอบหนีออกจากเมือง เมื่อเสนากลับมาทูลนางพระยา

ณุสาตันว่าปันหยีหนีหายไปแล้ว นางก็เสียใจมาก บทครวญของนางพระยาณุสาตัน

ในตอนนี้สะท้อนให้เห็นว่านางมีความรู้สึกหลากหลายระคนกัน ทั้งโศกเศร้าที่ถูกคนรัก

ทอดทิ้ง อับอายอดสูใจที่เสียรู้ “กลชาย” และถูกชาย “หน่ายหนี” เสียดายรสรักที่เคย

ได้รับ และเจ็บช�้ำใจที่เคยหลงบ�ำเรอคนรักอย่างดียิ่ง ดังความตอนหนึ่งว่า

	 มาทอดทิ้งน้องไว้ให้เดียวดาย	 ให้ได้อายอัปยศอดสู

	 นิจจาเอ๋ยสุดคิดสุดรู้	 พระโฉมตรูท�ำได้ไม่เมตตา

	 อันเป็นหญิงถ้าชายหน่ายหนี	 ย่อมอายแก่สตรีในแหล่งหล้า

	 เป็นที่ติฉินนินทา	 จะเอาหน้าไปไว้ที่แห่งใด

	 อันกลชายนี้มากหลายชั้น	 หญิงใดไม่รู้ทันก็หลงใหล

	 ล้วนค�ำหวานให้ละลานละเล็งใจ	 ทั้งเสียตัวแล้วทั้งได้อัประมาณ

	 เสียทีที่บ�ำเรอเสนอพักตร์	 เสียดายทั้งรสรักสมัครสมาน

	 น้อยจิตเพียงชีวิตจะวายปราณ	 จะรู้เท่าภูบาลก็ไม่มี

(พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๒๔๘)

	 แม้ตัวละครนางพญาณุสาตันจะถูกน�ำเสนอให้สะท้อนภาพของผู้หญิงที่ฝักใฝ่

ในกามารมณ์ดังกล่าวข้างต้น แต่มิติทางอารมณ์ของนางที่ปรากฏในบทครวญ

ดงักล่าวน้ี กนั็บว่าได้แสดงให้เหน็แง่มมุทีน่่าเหน็ใจยิง่ในฐานะผู้หญงิคนหน่ึงทีม่คีวามรกั

และทุกข์จากความรัก

		  ๒.๓	ผู้หญิงที่ใฝ่หาสามีและชักชวนชายให้เข้าหา: จินตะหราวาตี

	 	 จินตะหราวาตีเป็นธิดาของระตูปัตหร�ำ  วันหน่ึงนางฝันว่านักบวชชื่อ

หลังหลังหน่ึงหรดั (อิเหนา) ซ่ึงบ�ำเพญ็พรตอยูบ่นภเูขาได้มาร่วมสังวาสกบันาง เมือ่ตืน่ขึน้

นางจึงเฝ้าแต่ “ก่นกันแสงหา” หลังหลังหน่ึงหรัดด้วยปรารถนาอยากได้มาเป็นสามี 

ทั้งที่ยังไม่ทราบว่าหลังหลัดหน่ึงหรัดเป็นใครและมีตัวตนจริงหรือไม่ ความปรารถนา

และความทุกข์ร้อนใจท�ำให้นาง “ไม่สรงไม่เสวย” “ไม่เฝ้าบิตุเรศมารดา” และ “ไม่เป็น

สมประดี” (พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๔๕๒)
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	 	 จินตะหราวาตขีอให้ระตปัูตหร�ำช่วยพาหลังหลงัหน่ึงหรดัมาให้นาง โดยยืน่

ค�ำขาดว่าหากนาง “มิได้ดั่งใจคิด” ชีวิตก็จะ “ม้วยอวสาน” (พระบาทสมเด็จพระพุทธ-

ยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๔๕๓) ระตปัูตหร�ำต้องการช่วยให้ธดิาสมปรารถนา แต่กจ็นใจ

ด้วยไม่รู้จักว่าหลังหลังหน่ึงหรัดคือใคร ระตูจึงท�ำพิธีบวงสรวงขอให้เทวดาช่วยเหลือ 

เทวดารบัเครือ่งพลีกรรมแล้วกร็บัทีจ่ะช่วย โดยแปลงเป็นเหยีย่วไปบนิล่อหลังหลังหน่ึง

หรัดบนภูเขาให้ว่ิงไล่ตามจนเข้าไปถึงปราสาทของจินตะหราวาตี เมื่อได้พบกับนาง

หลังหลังหนึ่งหรัดก็ลาพรตกลับมาเป็นปันหยีและได้นางเป็นชายา 

	 	 หลังจากอยู่กับจินตะหราวาตีมาระยะหน่ึงจนนางตั้งครรภ์ได้ ๕ เดือน 

ปันหยกีเ็กดิคดิถงึน้องชายทัง้สอง (จินตระวันหนาและจะหรงักะหนังโหละ) ทีพ่รากจาก

กันโดยไม่ทันลา รวมทั้งคิดถึงบุษบาก้าโละด้วย ปันหยีจึงคิดจะ “ยักย้ายหน่ายหนี

จินตะหรา” เพื่อออกตามหาน้องชายและบุษบาก้าโละ โดยการท�ำอุบายขอลานางไป

ล่าเนื้อในป่า แล้วก็หนีออกจากเมืองไป เมื่อจินตะหราวาตีทราบว่าปันหยี “พาพลขันธ์

หนีไป” แล้ว นางก็เสียใจมาก ดังที่ครวญว่า

	 นางโหยไห้พิไรอาวรณ์	 สองกรค่อนทรวงเฝ้าจาบัลย์

	 คิดคิดเป็นน่าน้อยใจ	 ไม่รู้เท่าภูวไนยจะบิดผัน

	 ลาน้องจะไปชมไพรวัน	 แล้วพาพลขันธ์หนีไป

	 โอ้พระทูลกระหม่อมของเมียแก้ว	 ไม่เมตตาเมียแล้วฤๅไฉน

	 พระทอดทิ้งไว้ไม่อาลัย	 เมียจะอยู่ไปไยให้อายคน

	 จะสู้ม้วยชีวันบรรลัย	 จะอยู่ไปก็ไม่เป็นผล

	 อดสูแก่หมู่ประชาชน	 จะก่นค่อนกล่าวร้ายทั่วธานี

	 (พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๕๕๖)

	 บทครวญข้างต้นแสดงให้เห็นว่า นางไม่เพียงแต่โศกเศร้าเสียใจที่ปันหยีหนี

นางไปเท่านั้น แต่ยัง “น้อยใจ “อดสู” และ “อายคน” อีกด้วย ที่ถูกชายหน่ายหนีและ

ทอดทิ้ง 

	 การทีจิ่นตะหราวาตแีสดงความปรารถนาหลังหลังหน่ึงหรดัออกมาอย่างเปิด

เผยและหาทางท�ำให้หลังหลังหนึ่งหรัดมาเป็นของตนจนส�ำเร็จดังกล่าวนี้ สะท้อนภาพ
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ของผู้หญิงที่ไม่เป็นไปตามแบบอุดมคติอย่างชัดเจน คือผู้หญิงที่ใฝ่หาสามีและชักชวน

ชายให้เข้าหาโดยไม่ไว้ตนให้สมกับที่เป็นหญิง ภาพดังกล่าวสอดคล้องกับถ้อยค�ำของ

พระฤๅษีทีก่ล่าวแก่น้องชายทัง้สองของหลังหลังหน่ึงหรดัว่า ทีห่ลังหลัดหน่ึงหรดัหายไป

น้ัน เป็นเพราะมผู้ีหญงิ “ใช้ให้อารกัษ์มาชักพา” เพือ่ “ไปสู่สมภริมยาเป็นสาม”ี (พระบาท-

สมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๔๖๑) และสอดคล้องกบัถ้อยค�ำของปันหยี

ทีก่ล่าวแก่จินตะหราวาตว่ีา ทีม่าพบกบันางกเ็พราะ “ปักษาให้ช่องจึงปองตาม” (พระบาท-

สมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๔๕๙) ซ่ึงนอกจากสือ่ความหมายตรงตวัว่า 

“ปักษา” หรือเหยี่ยวชักน�ำให้มาพบนางแล้ว ยังอาจส่ือนัยว่า นางน่ันเองที่เป็นผู้ที ่

“เสนอ” หรือ “ให้ช่อง” จนได้พบกัน เพราะนางเป็นฝ่ายส่งเหยี่ยวแปลงไปล่อหลังหลัง

หนึ่งหรัดมา 

	 	 มีข้อสังเกตว่า ภาพของจินตะหราวาตีดังกล่าวน้ี คล้ายกับภาพของ

พระเพื่อนพระแพงในเรื่องลิลิตพระลอ ที่หลงรักและปรารถนาพระลอจนกระท�ำการ 

“สื่อชักชวนชาย สู่หย้าว” เช่นกัน (ลิลิตพระลอ, ๒๕๑๔, น. ๑๐) ซึ่งเป็นพฤติกรรมที่พระ

เพื่อนพระแพงเองก็ตระหนักดีว่า ทั้งผิดจารีตและน่าอับอาย ดังที่นางกล่าวกับพี่เลี้ยง

ว่า “ความคิดผิดรีตได้ ความอาย พี่เอย”
๕
 (ลิลิตพระลอ, ๒๕๑๔, น. ๑๐)

	 	 นอกจากนี้ การที่จินตะหราวาตีปรารถนาหลังหลังหนึ่งหรัดโดยมิได้สนใจ

ว่าหลังหลังหน่ึงหรัดก�ำลังบวชบ�ำเพ็ญพรตอยู่ ทั้งยังบ�ำบวงเทวดาขอให้ช่วยชักพามา

สู่ตน ยังสะท้อนภาพของผู้หญิงที่มุ่งท�ำลายพรตนักบวชเพื่อสนองความปรารถนาของ

ตนด้วย ซึ่งน่าจะสะท้อนพฤติกรรมผิดจารีตที่มีอยู่จริงของผู้หญิงในสังคม

	 	 อย่างไรก็ตาม เรื่องดาหลังได้แสดงให้เห็นว่า ความรักของจินตะหราวาตี

ทีเ่กดิจากการ “ชักชวนชาย สู่หย้าว” น้ี มไิด้มคีวามสุขราบรืน่โดยตลอด เพราะท้ายทีสุ่ด

ปันหยีก็หนีจากนางไป ท�ำให้นางทุกข์ใจและอับอายมาก ด้วยเหตุนี้ ต่อมาเมื่อนางได้ฟัง

	
๕	
ตอนที่พระเพื่อนพระแพงเผยความในใจกับพี่เลี้ยงว่าหลงรักพระลอ พี่เลี้ยงได้อาสาว่า

จะหาทางพาพระลอมาพบกับพระเพื่อนพระแพงให้ได้ ท�ำให้พระเพื่อนพระแพงกล่าวตอบว่า

	 	 	 ความคิดผิดรีตได้ 	 ความอาย พี่เอย

	 	 หญิงสื่อชักชวนชาย	 สู่หย้าว

	 	 เจ็บเผือว่าแหนงตาย	 ดีกว่า ไส้นา

	 	 เผือหากรักท้าวท้าว	 ไป่รู้จักเผือ ฯ (ลิลิตพระลอ, ๒๕๑๔, น. ๑๐)
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อ้าโมะขบัร�ำเรือ่งราวทีส่ื่อนัยถงึชีวิตรกัของนาง นางจึงสะเทอืนใจมาก ซ่ึงอ้าโมะทีว่่าน้ี 

ก็มิใช่ใครอื่น แต่คือชายาทั้งสองของอิเหนา (บุษบาส่าหรีและกัติกา) ที่ปลอมตัวออก

ตามหาอิเหนา เหตุที่อ้าโมะขับร�ำเรื่องราวที่มีนัยเสียดสีจินตะหราวาตี ก็เพราะโกรธที่

นางเป็นต้นเหตใุห้ปันหยต้ีองลาพรตและพรากจากน้องชายทีบ่วชอยูด้่วยกนั จึงหยบิยก

เรือ่งราวดงักล่าวมาขับร�ำในตอนทีเ่ข้าวังไปแสดงถวายระตปัูตหร�ำ เพือ่ให้จินตะหราวาตี

ฟังแล้วรู้สึกเสียใจและอับอาย ซ่ึงอ้าโมะก็ท�ำได้ส�ำเร็จ เพราะเมื่อจินตะหราวาตีได้ฟัง

ค�ำขับร�ำแล้ว ก็สะเทือนใจจนร้องไห้ออกมา 

	 	 บทขับร�ำของอ้าโมะดังกล่าว มีลักษณะเป็นบทพูดโต้ตอบระหว่างตัว

พระกับตัวนางซ่ึงส่ือนัยถึงปันหยีกับจินตะหราวาตี เน้ือหาของบทขับเริ่มจากเล่าว่ามี

เทวดาชักน�ำชายผู้หน่ึงให้มาร่วมสังวาสกับหญิงนางหน่ึง ต่อมาเมื่อนางตั้งครรภ์ได้ห้า

เดือน ชายผู้นั้นก็ลาไปเที่ยวป่าแล้วก็หนีหายไป ซึ่งสอดคล้องกับชีวิตรักของปันหยีกับ

จินตะหราวาตีอย่างชัดเจน นอกจากน้ี ในบทขับยังใช้ถ้อยค�ำหลายค�ำตอกย�้ำเรื่อง

การถูกสามีทอดทิ้งด้วย เช่น “รักฤๅจะทิ้งไว้” “ความรักใครจะมีเหมือน” “ป่านฉะน้ี

ยังไม่เห็นมา” “อันผู้ชายนี้หลายหน้า” และ“เจรจาไม่มีจริง” ซึ่งเป็นการ “สะกิดแผล” 

ในใจของจินตะหราวาตี ท�ำให้นางสะเทือนใจมาก ดังตัวอย่างบทขับร�ำบางช่วง ดังนี้

	 (บทของตัวพระ)		 บุญพี่ได้สร้างมา	

	 	 เทเวศเมตตา	 พามาสมานสนอง	

	 	 นิ่มนวลควรชม	 ได้ร่วมภิรมย์สมสอง

	 	 แสนสวาทไม่คลาดน้อง	 รักเจ้ามิให้หมองใจเอย	

	 (บทของตัวนาง)	รักฤๅจะทิ้งไว้	 จนท้องน้องได้ห้าเดือน

	 	 ความรักใครจะมีเหมือน	 ไปไล่เนื้อแล้วเชือนหนีเอย	

	 	 	 รักฤๅจะทิ้งไว้	

	 	 อะนะคลอดก็จนใหญ่	 วอนไปมะงุมมะงาหรา

	 	 ตามหาปัจะปะอายี	 ป่านฉะนี้ยังไม่เห็นมา

	 	 อันผู้ชายนี้หลายหน้า	 เจรจาไม่มีจริงเอย
๖

(พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๖๔๙-๖๕๐)

	
๖	
บทขับของอ้าโมะดังกล่าว จ�ำแนกบทและจัดรูปแบบใหม่ตามที่ ธานีรัตน์ จัตุทะศร ี

(๒๕๕๘, น. ๒๓๓) ได้ศึกษาไว้ เพื่อให้เห็นเนื้อความที่เป็นการโต้ตอบกันชัดเจนขึ้น
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	 	 ชีวิตของจินตะหราวาตีในเรื่องดาหลังจึงสะท้อนให้เห็นว่า การใฝ่หาสามี

และชักชวนชายให้เข้าหาเพือ่สนองความปรารถนาของตนน้ัน มไิด้ท�ำให้ชีวิตคูม่คีวามสุข

ในระยะยาว ทั้งยังน�ำความทุกข์และความอับอายมาสู่ตนอย่างน่าเห็นใจด้วย

		  ๒.๔	ผู้หญิงท่ีแสดงความรักต่อชายก่อน: เกนหวันตะหรีและเกนหวัน

ตะระหนา

	 	 เกนหวันตะหรีและเกนหวันตะระหนาปรากฏบทบาทเกี่ยวข้องกับบุษบา

ส่าหรแีละกตักิาตอนปลอมตวัเป็นชาย กล่าวคอื หลังจากทีบ่ษุบาส่าหรแีละกตักิาปลอม

ตัวเป็นชายนักร�ำอ้าโมะออกเดินทางตามหาอิเหนาได้ระยะหน่ึง อ้าโมะทั้งสองก็แวะ

พักที่เมืองประมอตันและจัดการแสดงอยู่ที่เมืองน้ี ท�ำให้ได้พบกับเกนหวันตะหรีและ

เกนหวันตะระหนาซึ่งเป็นบุตรีพี่น้องของปาเตะเมืองประมอตัน

	 	 ลักษณะและบทบาทของเกนหวันตะหรีและเกนหวันตะระหนาในตอนน้ี 

สะท้อนภาพของผู้หญิงที่แสดงความรักต่อผู้ชายก่อนอย่างชัดเจน กล่าวคือ หลังจาก

เกนหวันตะหรีและเกนหวันตะระหนาได้เห็นรูปโฉมของอ้าโมะ ก็เกิด “รักใคร่ในสอง

อ้าโมะร�ำ” โดยไม่รู้ว่าแท้จริงอ้าโมะคือผู้หญิงปลอมตัวมา ความเสน่หาที่มีต่ออ้าโมะท�ำ

ให้เกนหวันตะหรแีละเกนหวันตะระหนาท�ำส่ิงทีผิ่ดไปจากอุดมคตขิองผู้หญงิทีด่ ีคอืเป็น

ฝ่ายเสนอไมตรจิีตแก่ผู้ชายก่อน โดยใช้ให้บ่าวท�ำหน้าทีเ่ป็น “แม่ส่ือ” น�ำของก�ำนัลต่าง ๆ  

ไปฝากอ้าโมะเพื่อสื่อความในใจ ทั้งดอกไม้ที่นางกรองเอง อาหารคาวหวาน หมากพลู 

และแป้งกระแจะจันทน์ ดงัจะยกตวัอย่างตอนทีน่างส่ังบ่าวให้น�ำดอกไม้ไปให้อ้าโมะเพือ่

แสดงไมตรีเป็นครั้งแรก ดังนี้

	 ถ้าตัวน้องมิได้เป็นไมตรี	 เห็นชีวีจะดับสังขาร

	 พี่ช่วยชีวิตไว้ให้ยืนนาน	 จงน�ำเอาข่าวสารของน้องไป

	 กับห่อมาลีที่น้องกรอง	 ให้แก่สองอ้าโมะพิสมัย

	 แล้วบอกว่าตัวน้องแสนอาลัย	 สิ่งใดจงได้เมตตา

	 พี่เจรจาว่าวอนตามคิด	 ให้สองศรีมีจิตเสน่หา

	 ถ้าสมอารมณ์น้องจินดา	 ตัวข้าสองราจะถึงใจ

	 (พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๖๒๔)
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	 ตอนทีบ่่าวน�ำห่อดอกไม้ไปให้อ้าโมะทัง้สองเป็นครัง้แรก บ่าวได้บอกแก่อ้าโมะ

ตามตรงว่า เกนหวันตะหรีและเกนหวันตะระหนา “มีความพิสมัยจึงใช้มา” และหาก

อ้าโมะเมตตาตอบ นางก็จะ “บ�ำรุงส่งเสียทุกราตรี” ฝ่ายอ้าโมะ “มิรู้ที่จะผันผ่อน

ประการใด” ก็ได้แต่ฝากขอบคุณนางทั้งสอง (พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้า

จุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๖๒๕)

	 หลังจากมอบดอกไม้ให้อ้าโมะแล้ว บ่าวได้กลับมาเล่าให้นางทั้งสองฟังว่า

ความปรารถนาของนางน่าจะ “สมเจตนาที่มุ่งหมาย” เพราะเมื่ออ้าโมะได้ฟังเรื่องราว

ของนาง ต่างก็ “ยิ้มละไม” และ “สะเทิ้นอาย” ซึ่งเป็นการเล่าที่แต่งเติมเกินจริง เมื่อ

เกนหวันตะหรีและเกนหวันตะระหนาได้ฟัง ก็หลงดีใจคิดว่าอ้าโมะมีใจให้ตน จึงมอบ

แหวนให้บ่าวเป็นรางวัล เมื่อบ่าวนั้นได้รับแหวน ก็ยิ่ง “แกล้งวาทีให้ชอบประกอบจิต” 

มากยิ่งข้ึน คือยิ่งพูดปรุงแต่งเรื่องราวให้เกินจริงมากขึ้นไปอีกเพื่อให้นางดีใจ เช่น

เล่าว่าทกุครัง้ทีเ่อ่ยช่ือนาง อ้าโมะจะ “ชวนกนัยิม้ละไมอยูใ่นหน้า” และมท่ีาทางทีแ่สดง

ความ “ปั่นป่วนคิดถึงคะนึงน้อง” ซ่ึงเมื่อเกนหวันตะหรีและเกนหวันตะระหนาได้ฟัง

ก็ยิ่งปลาบปลื้มใจมาก และ “ทวีความรักหนักมา” นางจึงส่งอาหารและสิ่งของต่าง ๆ 

ให้บ่าวน�ำไปให้อ้าโมะทกุคนืมไิด้ขาด (พระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, 

น. ๖๒๖-๖๒๗) 

	 หลังจากส่งของก�ำนัลไปให้อ้าโมะอยู่ระยะหน่ึง เกนหวันตะหรีและเกนหวัน

ตะระหนาก็ “สุดที่จะทนรักหักใจ” คือไม่อาจหักห้ามความรักความปรารถนาที่มีต่อ

อ้าโมะได้อีกต่อไป นางจึงท�ำส่ิงทีผิ่ดจารตีเพิม่เตมิอีก คอืไปหาอ้าโมะถงึเรอืนในเวลาค�ำ่ 

เพื่อให้ “คลายอาวรณ์ถวิลหา” ฝ่ายอ้าโมะแม้จะล�ำบากใจ แต่ก็ต้อนรับและพูดคุยกับ

นางอย่างมีไมตรีจิต และท�ำทีเป็น “ยั่วเย้าสัพยอก” และ “แอบอิงพิงพันกัลยา” เพื่อมิ

ให้นางสงสัยว่าเป็นหญงิปลอมตวัมา (พระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, 

น. ๖๒๙) ในตอนนี้ เกนหวันตะหรีและเกนหวันตะระหนาได้เผยความในใจต่ออ้าโมะว่า 

นางรักอ้าโมะมากจนสู้ละความอายมาหาถึงเรือน และเอ่ยถามอ้าโมะว่าคิดเช่นไรกับ

นาง ฝ่ายอ้าโมะก็ตอบอย่างรักษาน�้ำใจว่า รักนางเช่นกันแต่ก็เกรงกลัวอ�ำนาจของ

ปาเตะผู้เป็นบิดาของนางด้วย ดังความตอนหนึ่งว่า
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	 จึงว่าอันตัวน้องนี้	 ให้มีความแสนสนิทพิสมัย

	 เชษฐาจงเล็งเห็นใจ	 จนละความอายไว้อุตส่าห์มา

	 ........................	 ........................

	 ดูก่อนสองนางสาวสวรรค์	 จะกินแหนงแคลงกันหาควรไม่

	 พี่รักเจ้าดั่งหนึ่งดวงใจ	 แต่เกรงใจในท่านเสนา

(พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๖๓๐)

	 การที่เกนหวันตะหรีและเกนหวันตะระหนามาหาอ้าโมะทั้งสองถึงเรือน

ดงักล่าวน้ี ท�ำให้อ้าโมะรูสึ้กล�ำบากใจมาก เพราะกลัวว่าความลับทีต่นเป็นหญงิจะเปิดเผย 

และขณะเดียวกันก็รู้สึกสงสารนางทั้งสองด้วยที่มาหลงรักตนเอง อ้าโมะจึงหาทาง

หลบหลีกโดยหลอกนางว่า ตนเองยังไม่เคยมีคู่ จึงอยากจะขอสร้างความคุ้นเคยกับ

นางอย่างค่อยเป็นค่อยไปไปก่อน ครั้นเมื่อเกนหวันตะหรีและเกนหวันตะระหนากลับ

เรือนไปแล้ว อ้าโมะก็ตัดสินใจพากันหนีออกจากเมือง เพราะกลัวความลับที่ว่า “ตัวเรา

มิใช่ชาย” จะเปิดเผย อ้าโมะได้เขียนจดหมายทิ้งไว้เพื่อบอกลานางทั้งสองว่า จ�ำเป็น

ต้องจากไปเพราะมีธุระด่วน หากเสร็จธุระแล้วจะรีบกลับมาหานาง (พระบาทสมเด็จ-

พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๖๓๒) 

	 วันต่อมา เมื่อบ่าวของเกนหวันตะหรีและเกนหวันตะระหนามาหาอ้าโมะ

ทีเ่รอืนแล้วพบว่าอ้าโมะหนีไปแล้ว กร็ูท้นัทว่ีา “อ้าโมะไม่รกั” (พระบาทสมเดจ็พระพทุธ-

ยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น.๖๓๓) จึงรีบกลับมาแจ้งข่าวแก่เกนหวันตะหรีและเกนหวัน

ตะระหนา ท�ำให้นางทั้งสองเสียใจมากและร้องไห้คร�่ำครวญจนสลบไป ดังบทครวญ

ตอนหนึ่งว่า

	 แต่ตัวน้องแลจะได้ความอาย	 จะทุกข์ทนด้วยชายเอาตัวหนี

	 จะครองชีวิตไว้ไยมี	 น่าที่ฝูงคนจะนินทา

	 ไหนจะช�้ำระก�ำอกด้วยความรัก	 ไหนจะกรมใจด้วยไกลพักตร์เชษฐา

	 จะทนทุกข์อยู่ทุกเวลา	 โศกากลิ้งเกลือกสลบไป

 (พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๖๓๔)

	 เมื่อเกนหวันตะหรีและเกนหวันตะระหนาฟื้นขึ้น ก็ชวนกันฆ่าตัวตายเพื่อหนี

ความทุกข์และความอับอาย โดยแอบลักกริชของบิดามาเชือดคอตายพร้อมกัน ดังที่
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กล่าวว่า 

	 จึ่งปรับทุกข์ปรึกษากันสองคน 	 มาเราจะแทงสกนธ์ให้สังขาร์

	 จะอยู่ไปก็ไม่เข้ายา	 จะได้ความทรมาล�ำบากใจ

	 ........................	 ........................

	 ครั้นเสร็จแล้วสองกัลยา	 ก็แทงคอแบหลาเข้าพร้อมกัน

	 โลหิตไหลนองเป็นคลองไป	 ก็ขาดใจมอดม้วยอาสัญ

	 สองศอสลบเรียงเคียงคู่กัน	 นางนั้นก็ไปตามเวรา

(พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๖๓๕)

	 ชีวิตของเกนหวันตะหรีและเกนหวันตะระหนาจึงสะท้อนให้เห็นว่า การถูก

ปฏิเสธจากผู้ชายที่ตน “ทอดสะพาน” และ เสนอไมตรีให้ก่อนน้ัน เป็นส่ิงที่น่าอัปยศ

และน่าอับอายมากจนไม่อาจทนมีชีวิตอยู่ต่อไปได้ นางทั้งสองจึงได้ “เลือก” ที่จะตาย

แทนการมีชีวิตอยู่อย่างทุกข์ทรมาน เกนหวันตะหรีและเกนหวันตะระหนาจึงเป็นภาพ

สะท้อนของผู้หญิงอีก “แบบ” หนึ่งในเรื่องดาหลัง ที่ไม่เป็นไปตามอุดมคติของผู้หญิง

ที่ดีและได้รับจุดจบในชีวิตที่น่าเห็นใจ 

		  ๒.๕	ผู้หญิงที่นอกใจสามี: เกนประลาหงู

	 	 เกนประลาหงูเป็นสนมของระตูหมันหยาปาเอ็ด นางเกิดความคิด

“บิดผันนอกใจ” ระตู เพราะหลงรักดาหลัง ดังที่พรรณนาว่า 

	 	 เมื่อนั้น	 ฝ่ายเกนประลาหงูศรีใส

	 เป็นสนมของระตูเจ้าเวียงชัย	 นางบิดผันนอกใจพระภูมี

	 ไปแสนพิศวาสข้างดาหลัง	 ให้คลุ้มคลั่งในองค์ส่งศรี

	 เร่าร้อนอ่อนอกเทวี	 แต่โศกีอยู่กับที่นิทรา

(พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๕๖๘)

	 ความ “พิศวาส” และ “คลุ้มคลั่ง” ในตัวดาหลัง ท�ำให้เกนประลาหงู “สุดที่จะ

ทนรักหักใจ” ได้ นางจึงตัดสินใจท�ำส่ิงที่ผิดทั้งจารีตและอาญาของบ้านเมือง คือแตระ

ดอกไม้อบร�่ำหอมเตรียมไว้ให้ดาหลัง ครั้นสบโอกาสขณะน่ังดูดาหลังเชิดหนัง ก็หยิบ
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ห่อดอกไม้นั้นทิ้งลงไปต้องกายดาหลัง เพื่อหวังจะให้ “แจ้งประจักษ์” ว่า นาง “มีจิต

ประดิพัทธ์ก�ำหนัดใน” แต่ดาหลังกลับมิได้สนใจนางและห่อดอกไม้แต่อย่างใด ยังคง 

“นิ่งขึงตะบึงพากย์ต่อไป” (พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๕๖๙)

	 ผู้ทีเ่หน็การกระท�ำของเกนประลาหงกูลับเป็น “เถ้าแก่ผู้คมุ” ซ่ึงเฝ้าอยูบ่รเิวณ

น้ัน เถ้าแก่ต�ำหนิเกนประลาหงูว่า นางท�ำส่ิงที่ทั้งน่าอับอายและผิดราชอาญาอย่าง

ใหญ่หลวง ดังที่กล่าวว่า

	 ช่างไม่คิดกลัวราชอาญา	 แล้วไม่รักพักตราโฉมศรี

	 ใช่จะได้ดั่งใจของเทวี	 เจ้าท�ำดั่งนี้เห็นผิดนัก

(พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๕๗๐)

	 โอรสของระตหูมนัหยาปาเอ็ดส่ังให้ลงโทษเกนประลาหงโูดยการคมุขังไว้ก่อน

แล้วค่อยทูลระตูภายหลัง แต่ระหว่างน้ันทั้งระตูและโอรสถูกลอบสังหาร ท�ำให้ชาว

เมืองพร้อมใจกันเชิญดาหลังขึ้นครองเมืองด้วยมีเหตุที่แสดงให้เห็นว่าดาหลังเป็นผู้มี

บุญญาธิการ 

	 หลังจากดาหลังขึ้นครองเมืองและอภิเษกกับหยังหยังส่าหรีธิดาของระตูที่

ส้ินชวิีตไป ดาหลังกนึ็กได้ว่าเคยมผู้ีหญงิทิง้ห่อดอกไม้ให้ระหว่างพากย์หนัง จึงสอบถาม

เรื่องราวจากเถ้าแก่ เมื่อทราบเรื่องแล้ว ดาหลังจึงสั่งให้ปล่อยตัวเกนประลาหงูจากที่

คุมขัง และตั้งนางเป็นสนม อย่างไรก็ตาม เรื่องดาหลังกล่าวว่า ดาหลังมิได้สนใจไยดี

เกนประลาหงหูรอืมคีวามสมัพนัธ์กบันางแต่อย่างใด ดงัจะเหน็ว่า หลังจากดาหลังสัง่ให้

ตั้งนางเป็นสนมแล้ว ดาหลังก็ “ไปต�ำหนักองค์อัครเทวี” ทันที คือไปหาหยังหยังส่าหรี

ผู้เป็นชายาเอกทันที โดยมิได้สนใจเกนประลาหงู (พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้า-

จุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๕๘๕)

	 พฤตกิรรมทีด่าหลังไม่สนใจไยดเีกนประลาหงไูด้รบัการเน้นย�ำ้อีกครัง้ในตอน

ทีด่าหลังได้พบกบัชายาทัง้สอง คอืบุษบาส่าหรแีละกตักิาทีป่ลอมตวัเป็นอ้าโมะ กล่าวคอื 

หลังจากดาหลังได้พบกับชายาทั้งสอง ก็รับนางเข้ามาอยู่ในวังในฐานะชายาเช่นเดียว

กับหยังหยังส่าหรีผู้เป็นชายาเอก เรื่องดาหลังกล่าวว่า ดาหลังไปมาหาสู่ “แต่สามองค์

อัคเรศกัลยา” นี้เท่านั้น มิได้ไปหาเกนประลาหงูแต่อย่างใด (พระบาทสมเด็จพระพุทธ-
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ยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๖๖๖) 

	 การที่ดาหลังส่ังให้ปล่อยตัวเกนประลาหงูและตั้งนางเป็นสนม แต่กลับไม่

เคยเข้าหาหรือมีความสัมพันธ์กับนางแม้แต่ครั้งเดียว สะท้อนให้เห็นอย่างเด่นชัดว่า 

ดาหลังมิได้มีใจรักใคร่ปรารถนานาง และมิได้เห็นค่าหรือให้ค่ากับผู้หญิงที่ครั้งหนึ่งเคย

คดินอกใจสามขีองตน การทีด่าหลังอภยัโทษนางอาจเป็นเพราะเมตตาว่านางมใีจให้และ

ถูกคุมขังต้องโทษมาระยะหนึ่งแล้ว 

	 การที่เกนประลาหงูถูกปล่อยตัวจากที่คุมขังเพื่อมาเป็นสนม “ในนาม” ของ

ดาหลัง แท้ที่จริงจึงอาจเป็นการเปล่ียนจากบทลงโทษหน่ึงมาสู่อีกบทลงโทษหน่ึง คือ

จากการถูกคุมขังจองจ�ำในคุก มาเป็นการถูกทอดทิ้งในฐานะสนม ที่ไม่ได้รับความรัก

ความผูกพันจากผู้เป็นสามีเลย เกนประลาหงูจึงเป็นตัวละครหญิงที่ไม่เป็นไปตามแบบ

อุดมคติอีกตัวหนึ่ง ที่ชีวิตได้รับ “โทษ” ไม่แพ้ผู้หญิงนอกจารีต “แบบ” อื่น ๆ ในเรื่องนี้

ค�ำสอนหญิงจากตัวละครหญิงในเรื่องดาหลังพระราชนิพนธ์รัชกาลที่ ๑

	 การน�ำเสนอตัวละครหญิงหลากหลาย “แบบ” ในเรื่องดาหลังดังที่ได้ศึกษา

ข้างต้นน้ี มบีทบาทในการสอนผู้หญงิเรือ่งการครองตนอย่างชัดเจน โดยค�ำสอนดงักล่าว

สอดคล้องกับลักษณะของตัวละครหญิงที่ปรากฏนิทานปันหยีชวามลายูบางส�ำนวน 

รวมทั้งสอดคล้องกับมโนทัศน์เกี่ยวกับผู้หญิงที่ปรากฏในวรรณคดีค�ำสอนหญิงเรื่อง

ต่าง ๆ ของไทยด้วย 

	 ในการอภปิรายผลการศกึษาในหวัข้อน้ี จึงจะแยกเป็น ๓ หวัข้อ ได้แก่ ค�ำสอน

เรือ่งการครองตนของผู้หญงิในเรือ่งดาหลัง ความสัมพนัธ์ระหว่างค�ำสอนหญงิในเรือ่ง

ดาหลังกับนิทานปันหยีส�ำนวนต่าง ๆ และความสัมพันธ์ระหว่างค�ำสอนหญิงในเรื่อง

ดาหลังกับวรรณคดีค�ำสอนหญิงเรื่องต่าง ๆ ดังนี้

	 ๑.	ค�ำสอนเรื่องครองตนของผู้หญิงในเร่ืองดาหลัง: ผู้หญิงท่ีพึงเป็นและ

ผู้หญิงที่ไม่พึงเป็น

	 ในการน�ำเสนอตวัละครหญงิให้เป็นตวัแทนของผู้หญงิ “แบบ” ต่าง ๆ  ดงักล่าว

ข้างต้นน้ี เรื่องดาหลังไม่เพียงแต่แสดงให้เห็นว่า ลักษณะของผู ้หญิงแต่ละ
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“แบบ” ดังกล่าวเป็นอย่างไรเท่าน้ัน แต่ยังแสดงให้เห็นจุดจบหรือผลลัพธ์ของ

การเป็นผู้หญิง “แบบ” นั้น ๆ ด้วย ซึ่งมีทั้งผลที่ดีและผลที่ไม่ดี การน�ำเสนอตัวละคร

ในลักษณะดังกล่าว จึงมีบทบาทในการสอนผู้หญิงเรื่องการครองตนอย่างชัดเจน 

คือแสดงให้เห็นลักษณะของผู้หญิงที่พึงเป็นและลักษณะของผู้หญิงที่ไม่พึงเป็น ดังน้ี

		  ๑.๑	ผู้หญิงที่พึงเป็น 

	 	 เรื่องดาหลังน�ำเสนอให้เห็นว่า ผู้หญิงที่พึงเป็นหรือพึงยึดเป็นแบบอย่าง 

คือผู้หญิงอย่างบุษบาก้าโละ ซึ่งเป็นตัวแทนของผู้หญิงที่มีคุณสมบัติดีงามตามอุดมคติ 

ทั้งเคารพเช่ือฟังผู้ใหญ่ รักนวลสงวนตัว รักเดียวใจเดียว รวมทั้งมุ่งมั่นและอดทนใน

ช่วงทีช่วิีตต้องต่อสู้กบัอุปสรรคปัญหาต่าง ๆ  เรือ่งดาหลังได้แสดงให้เหน็ว่า หากผู้หญงิ

กอปรด้วยคุณสมบัติดังกล่าวน้ี ก็จะได้รับค�ำยกย่องและความสุขความส�ำเร็จในชีวิต

เป็น “รางวัล” ดังเช่นบุษบาก้าโละ 

	 	 ค�ำยกย่องช่ืนชมทีบ่ษุบาก้าโละได้รบั เหน็ได้ชดัในตอนทีน่างพยายามรกัษา

ตนมิให้ดาหลังล่วงเกิน ท�ำให้ดาหลังช่ืนชมนางอย่างยิ่งว่า “สงวนศักดิ์อุตส่าห์รักษา

องค์ มิให้ผิดประยูรวงศ์อสัญหยา” (พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, 

น. ๒๙๕) และ “เจ้ารู้สงวนศักดิ์รักษายศ ให้ปรากฏเกียรติไปทุกแหล่งหล้า” (พระบาท-

สมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๓๐๕) 

	 	 ค�ำยกย่องบุษบาก้าโละยังปรากฏอีกครั้งในตอนท้ายเรื่อง กล่าวคือ 

หลังจากที่อิเหนาได้พบกับบุษบาก้าโละที่เมืองกาหลังและจดจ�ำกันได้ อิเหนาได้กล่าว

ยกย่องนางและตนเองว่า การได้กลับมาพบกันและครองรักกันน้ี เป็นเพราะ “เดชะ

ความสัตย์เราทั้งสองรา” (พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๙๘๘) 

คือเป็นเพราะทั้งอิเหนาและบุษบาก้าโละต่างมีรักอันมั่นคงแท้จริงต่อกัน ซ่ึงถือเป็น

ค�ำยกย่องคุณสมบัติ “ความสัตย์” ของบุษบาก้าโละอย่างชัดเจน 

	 	 ในการน�ำเสนอตวัละครบษุบาก้าโละให้เป็นแบบอย่างของผู้หญงิทีด่งีามน้ี 

พบว่าเรื่องดาหลังน�ำเสนอได้อย่างมีมิติและสมจริงด้วย กล่าวคือ น�ำเสนอให้เห็น

ความขัดแย้งระหว่างส่ิงทีผู้่หญงิ “ควรจะเป็น” กบั “ความเป็นจรงิ” ทีผู้่หญงิต้องเผชญิอย่าง

ชัดเจน ส่ิงที่ผู้หญิง “ควรจะเป็น” ดังที่แสดงออกผ่านความคิดและพฤติกรรมของ
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บษุบาก้าโละ คอืการรกันวลสงวนตวัและการมคีนรกัเพยีงคนเดยีว ส่วน “ความเป็นจรงิ” 

ที่ผู้หญิงต้องเผชิญดังเช่นที่บุษบาก้าโละประสบ คือการถูกผู้ชายเข้าหาแตะต้องตัว

การต้องหมัน้กบัชายอีกคนหน่ึง และถกูพรากจากคนรกั ซ่ึงเป็นสถานการณ์ทีท้่าทายผู้หญงิ

คนน้ันอย่างยิ่งว่าจะสามารถครองตนเป็นผู้หญิงที่ดีอย่างที่ “ควรจะเป็น” ได้หรือไม ่

ความขัดแย้งระหว่างส่ิงที่ผู้หญิง “ควรจะเป็น” กับ “ความเป็นจริง” ที่ต้องเผชิญ

ดังกล่าวนี้ เป็นสถานการณ์ที่อาจเกิดขึ้นได้จริงในชีวิตของผู้หญิงทุกคน สมกับที่บุษบา

ก้าโละร�ำพึงไว้ว่า “อกเอ๋ยเกิดมาเป็นสตรี มีแต่เดือดร้อนทุกเวลา” (พระบาทสมเด็จ-

พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๓๓๗) ซ่ึงบุษบาก้าโละได้แสดงให้เห็นว่า ใน

ท่ามกลางสถานการณ์ดงักล่าว นางได้พยายามอย่างทีสุ่ดทีจ่ะพสูิจน์ตนและครองตนเป็น

ผู้หญิงที่ดีอย่างที่ “ควรจะเป็น” ไม่ว่าจะเป็นการพยายามรักษาตนในตอนที่ถูกดาหลัง

เข้าหา การแสดงความบริสุทธิ์ใจในตอนที่ยอมแบหลาตายตามระตูประตาหน และ

การเดนิทางตามหาคนรกัด้วยความมุง่มัน่และจงรกัภกัด ีชีวิตของบุษบาก้าโละจึงสะท้อน

ให้เห็นว่า การครองตนเป็นผู้หญิงที่ดีงามตามอุดมคติน้ันมิใช่เรื่องง่าย หากแต่เป็น

“บททดสอบ” ของชีวิต ที่หากท�ำได้ส�ำเร็จ ก็จะได้รับความสุขในบั้นปลาย

		  ๑.๒	ผู้หญิงที่ไม่พึงเป็น 

	 	 นอกจากแสดงให้เห็นแบบอย่างของผู้หญิงที่พึงเป็นดังกล่าวแล้ว เรื่อง

ดาหลังยังน�ำเสนอให้เห็นลักษณะของผู้หญิงที่ไม่พึงเป็นหลากหลาย “แบบ” ด้วย ผ่าน

ตวัละครหญงิต่าง ๆ  ดงัทีไ่ด้ศกึษาและอธบิายข้างต้น ได้แก่ เกนบุษบาส่าหรเีป็นตวัแทน

ผู้หญิงที่มีรักสูงเกินศักดิ์ นางพระยาณุสาตันและบริวารเป็นตัวแทนของผู้หญิงที่ฝักใฝ่

ในกามารมณ์ จินตะหราวาตเีป็นตวัแทนของผู้หญงิทีใ่ฝ่หาสามแีละชกัชวนชายให้เข้าหา 

เกนหวันตะหรแีละเกนหวันตะระหนาเป็นตวัแทนของผู้หญงิทีแ่สดงความรกัต่อชายก่อน 

และเกนประลาหงูเป็นตัวแทนของผู้หญิงที่นอกใจสามี 

	 	 เรือ่งดาหลังแสดงให้เหน็ว่า ผู้หญงิทัง้ ๕ “แบบ” น้ีเป็นลกัษณะของผู้หญงิ

ที่ไม่พึงเป็น เพราะตัวละครที่เป็นตัวแทนของผู้หญิงแต่ละ “แบบ” ดังกล่าว ล้วนแต่ได้

รับผลที่ไม่ดีในชีวิต ไม่ว่าจะเป็นความตาย การถูกหน่ายหนีทอดทิ้ง การถูกดูถูก

เหยียดหยาม และการอยู่อย่างอับอายไร้ค่า ดังสรุปได้ดังนี้
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	 	 -	ความรักที่ “เข็ญใจใฝ่ใหญ่ไม่เจียมตัว” ของเกนบุษบาส่าหรี (พระบาท-

	 	 	 สมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น.๒๕) ท�ำให้นางต้องรับ

	 	 	 โทษตายจากท้าวกุเรปัน ด้วยพระองค์เห็นว่านางต�่ำต้อยไม่คู่ควรกับ

	 	 	 อิเหนา ดังที่กล่าวว่า“มันชาวไร่ไม่ควรที่มาเป็นเหล่า” (พระบาทสมเด็จ-

	 	 	 พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๔๐)

	 	 -	ความฝักใฝ่ในกามารมณ์ของนางพระยาณุสาตันและบริวาร ท�ำให้นาง

	 	 	 ถูกผู้ชายหน่ายหนีและทอดทิ้ง รวมทั้งยังถูกมิสามะงาหรัดบริภาษ

	 	 	 ว่า เป็น “เมอืงจังไรกาลกณิ”ี ทีผู้่ชาย “เข็ดหลาบอยูต่ราบตาย” (พระบาท-

	 	 	 สมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๒๓๗, น. ๙๙๙) 

	 	 -	การที่จินตะหราวาตีใฝ่หาสามีและชักชวนชายให้เข้าหาโดยมิได้สนใจ

	 	 	 ว่าชายน้ันก�ำลังถือพรต แม้นางจะได้ชายผู้น้ันสมปรารถนา แต่เรื่อง

	 	 	 ก็แสดงให้เห็นว่า เป็นความสมปรารถนาที่ไม่ราบรื่นยั่งยืน อีกทั้ง

	 	 	 พฤติกรรมดังกล่าวยังกลายเป็น “แผล” ที่ท�ำให้นางต้องทุกข์ทรมานใจ

	 	 	 อย่างยิง่จากความอับอายเมือ่ถกูชายน้ันทิง้ไป ดงัทีจิ่นตะหราวาตคีรวญ

	 	 	 ตอนหน่ึงว่า “อันเป็นหญิงยากจริงเพราะส่ิงน้ี ส�ำหรับที่จะรับแต่

	 	 	 อัประมาณ” (พระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๗๔๖) 

	 	 -	ความรักของเกนหวันตะหรีและเกนหวันตะระหนา ที่ “ทอดสะพาน”

	 	 	 และเสนอความรักให้ผู้ชายก่อน ได้น�ำความอัปยศอย่างยิ่งมาสู่นางเมื่อ

	 	 	 ถูกชายน้ันปฏิเสธโดยการหนีไป ความทุกข์และความอับอายน้ีมีมาก

	 	 	 เสียจนนางเลือกที่จะฆ่าตัวตายแทนการมีชีวิตอยู่อย่าง “ทนทุกข์อยู่

	 	 	 ทุกเวลา” (พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๖๓๔)

	 	 -	การนอกใจสามีของเกนประลาหงู ไม่เพียงแต่ท�ำให้นางต้องโทษคุมขัง

	 	 	 เท่าน้ัน แต่ยังท�ำให้นางกลายเป็นผู้หญิงไร้ค่าในสายตาชายอ่ืนด้วย

	 	 	 ดงัจะเหน็ว่า แม้ดาหลังจะเมตตาให้ปล่อยตวันางจากทีค่มุขังและตัง้เป็น

	 	 	 สนม แต่ก็ไม่เคยเข้าหาเพื่อแสดงความรักต่อนางเลย 
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	 ชีวิตของตัวละครหญิงข้างต้นน้ี จึงมีบทบาทในสอนผู้หญิงอย่างชัดเจนว่า

ไม่ควรรักกับผู้ที่มีศักดิ์สูงเกินตน ไม่ควรฝักใฝ่หรือแสดงออกทางกามารมณ์อย่าง

ชัดเจน ไม่ควรแสวงหาหรือชักพาผู้ชายให้มาครองรักกับตน ไม่ควรแสดงความรักต่อ

ผู้ชายก่อน และไม่ควรนอกใจหรือไม่ซื่อสัตย์ต่อสามี เพราะจะน�ำโทษภัยและความทุกข์

ต่าง ๆ มาสู่ชีวิต 

	 ในการน�ำเสนอตัวละครหญิงดังกล่าว พบว่าเรื่องดาหลังน�ำเสนอได้อย่าง

มีมิติและสมจริงเช่นเดียวกับการน�ำเสนอบุษบาก้าโละ คือแสดงให้เห็นความรัก

ความปรารถนาตามธรรมชาตมินุษย์ของตวัละครหญงิเหล่าน้ี และความขัดแย้งระหว่าง 

“ความปรารถนาในจิตใจ” กับ “สิ่งที่ควรกระท�ำ” ตามกรอบจารีตผู้หญิงที่ดี โดยเรื่อง

ดาหลังแสดงให้เห็นว่า การที่ตัวละครหญิงเหล่าน้ีท�ำส่ิงที่ผิดจารีตหรือ “นอกกรอบ”

ของผู้หญงิทีด่ ีเป็นเพราะพ่ายแพ้และไม่อาจหกัห้ามความปรารถนาภายในจิตใจได้ เช่น 

ชีวิตของเกนหวันตะหรีและเกนหวันตะระหนา สะท้อนให้เห็นความขัดแย้งระหว่าง

ความรักความปรารถนาในจิตใจกับการพยายามประพฤติตนเป็นผู้หญิงที่ดี ซ่ึงในที่สุด

นางก ็“สุดทีจ่ะทนรกัหกัใจ” (พระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๖๒๗) 

จึงท�ำส่ิงทีผิ่ดไปจากจารตีของผู้หญงิทีด่ ีคอืการเข้าหาและแสดงความรกัต่อผู้ชายก่อน 

เช่นเดยีวกบัชีวิตของเกนประลาหง ูกส็ะท้อนให้เหน็ความขัดแย้งระหว่างความปรารถนา

ในจิตใจกับการด�ำรงตนเป็นภรรยาที่ดี ซึ่งท้ายที่สุดนางก็“สุดที่จะทนรักหักใจ” เช่นกัน

จึงท�ำส่ิงที่ ผิดจารีตและต้อง “ราชอาญา” คือส่งดอกไม้ให้ชายอ่ืนเพื่อส่ือถึง

“จิตประดิพัทธ์ก�ำหนัดใน” ของตนเอง ซึ่งเป็นการ “บิดผันนอกใจ” สามีอย่างชัดเจน 

(พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๕๖๘-๕๖๙) 

	 เรื่องดาหลังยังแสดงให้เห็นว่า การที่ผู้หญิงคนหน่ึงต้องกลายเป็นผู้หญิง

ไม่ดหีรอืไม่เป็นไปตามแบบอุดมคต ิบางครัง้มไิด้เกดิจากความตัง้ใจหรอืความปรารถนา

ของตนเอง แต่เกิดจากการกระท�ำและการก�ำหนดของคนอ่ืน ชะตาชีวิตของผู้หญิง

คนน้ันจึงน่าเห็นใจอย่างยิ่ง เช่น การที่เกนบุษบาส่าหรีต้องกลายเป็นผู้หญิงใฝ่สูง

เกินศักดิ์และรับโทษตายน้ัน มิได้เกิดจากความปรารถนาของนางตั้งแต่แรก แต่เกิด

จากการที่อิเหนามาพบและรักนาง จนท�ำให้ไม่ใส่ใจที่แต่งงานกับคู่หมั้น ซึ่งไม่ว่านางจะ

ขอร้องวิงวอนอย่างไร อิเหนาก็ไม่ยอมแต่งงานกับบุษบาก้าโละ ท�ำให้ท้าวกุเรปันกริ้ว

และส่งคนมาฆ่านางในที่สุด 
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	 การน�ำเสนอตวัละครในลักษณะดงักล่าวน้ี จึงท�ำให้ภาพของผู้หญงิทีไ่ม่พงึเป็น

หรือผู้หญิงที่ไม่เป็นไปตามแบบอุดมคติในเรื่องนี้ มีมิติที่สมจริงและมีแง่มุมที่น่าเห็นใจ

ผสานอยู่ด้วย มิได้มีแต่แง่มุมที่บกพร่องหรือน่าต�ำหนิแต่เพียงอย่างเดียว

	 มีข้อสังเกตว่า การประเมินค่าและการมอบทุกข์สุขแก่ชีวิตตัวละครหญิงใน

เรื่องดาหลัง มักน�ำเสนอผ่านค�ำพูดและการกระท�ำของตัวละครชายเป็นหลัก 

ทัง้การยกย่องช่ืนชมตวัละครหญงิทีด่งีามตามแบบอุดมคต ิดงัเช่นทีอิ่เหนายกย่องช่ืนชม

บุษบาก้าโละ และการมอบผลที่ไม่ดีแก่ตัวละครหญิงที่ไม่เป็นไปตามแบบอุดมคติ เช่น 

ท้าวกุเรปันสั่งฆ่าเกนบุษบาส่าหรี อิเหนาหนีจากนางพระยาณุสาตันและจินตะหราวาตี 

ประสันตาบริภาษหญิงชาวเมืองณุสาตัน อ้าโมะหนีจากเกนหวันตะหรีและเกนหวันตะ

ระหนา โอรสระตูหมันหยาปาเอ็ดสั่งคุมขังเกนประลาหงู บทบาทของตัวละครชายที่มี

ต่อตวัละครหญงิดงักล่าวน้ี สะท้อนภาพสังคมที ่“ชายเป็นใหญ่” อย่างชดัเจน คอืสังคม

ที่ผู้ชายเป็นผู้ก�ำหนด “กรอบ” และประเมินคุณค่าของผู้หญิง ทั้งลักษณะของ “ผู้หญิง

ที่พึงเป็น” และ “ผู้หญิงที่ไม่พึงเป็น” 

	 ๒.	ความสมัพนัธ์ระหว่างค�ำสอนหญิงในเรือ่งดาหลงักับนทิานปันหยีส�ำนวน

ต่าง ๆ 

	 ดังที่ได้กล่าวในหัวข้อภูมิหลังข้างต้นแล้วว่า เรื่องดาหลังเป็นนิทานปันหยี

ส�ำนวนหน่ึงทีไ่ด้รบัการปรบัแต่งข้ึนเป็นวรรณคดไีทยตัง้แต่สมยัอยธุยา โดยเจ้าฟ้าหญงิ

กุณฑลคงจะทรงน�ำนิทานปันหยีชวามลายูส�ำนวนต่าง ๆ ที่ทรงได้ยินได้ฟังในเวลาน้ัน

มาปรับและเรียบเรียงขึ้นใหม่เป็นเรื่องบทละครเรื่องดาหลัง 

	 จากการเปรียบเทียบตัวละครหญิงในเรื่องดาหลังและนิทานปันหยีส�ำนวน

ต่าง ๆ  พบว่า นิทานปันหยหีลายส�ำนวนปรากฏตวัละครหญงิทัง้แบบทีเ่ป็นไปตามอุดมคติ

และไม่เป็นไปตามอุดมคติคล้ายกับที่พบในเรื่องดาหลัง และน�ำเสนอในลักษณะที่ตัว

ละครตามแบบอุดมคติได้รับผลที่ดีในชีวิต ส่วนตัวละครที่ไม่เป็นไปตามแบบอุดมคติ

มักได้รับผลร้ายหรือโทษภัยต่าง ๆ อันมีนัยในการสอนผู้หญิงเช่นเดียวกับการน�ำเสนอ

ตัวละครหญิงในเรื่องดาหลัง 
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	 ในที่น้ี จะศึกษาและยกตัวอย่างตัวละครหญิงจากนิทานปันหยี ๕ ส�ำนวน
๗

มาแสดง ได้แก่ เรื่องหิกะยัต ปันหยี สะมิหรัง เรื่องหิกะยัต ปันหยี กุดา สมิรัง เรื่อง

มาลัต (Malat) เรื่องจายาเลิงการา (Jayalengkara) และเรื่องปันจี (อังเรนี) ปาเลิมบัง 

(Pandji (Angrèni) Palembang) ดังนี้

		  ๒.๑	แนวคิดเร่ืองผู้หญิงท่ีพึงเป็นในนิทานปันหยีท่ีสอดคล้องกับเร่ือง

ดาหลัง

	 	 ตวัละครหญงิทีม่ลัีกษณะตามแบบอุดมคตโิดดเด่นมากทีสุ่ดในนิทานปันหยี 

ได้แก่ ตัวละครเอกฝ่ายหญิง นิทานปันหยีน�ำเสนอตัวละครดังกล่าวให้มีความดีงาม

เพียบพร้อมทุกประการเช่นเดียวกับบุษบาก้าโละในเรื่องดาหลัง ทั้งรูปลักษณ์ กิริยา

มารยาท จิตใจ และความประพฤติ คุณสมบัติที่เด่นชัด คือ รักนวลสงวนตัว รักเดียว

ใจเดียว จงรักภักดีต่อตัวละครเอกฝ่ายชาย และมีความเข้มแข็ง มุ่งมั่น ไม่ย่อท้อต่อ

อุปสรรค ซ่ึงเห็นได้เด่นชัดในตอนที่นางต้องพลัดพรากจากบ้านเมืองและปลอมตัว

เดินทางมะงุมมะงาหรา นิทานปันหยีแสดงให้เห็นว่าช่วงดังกล่าวเป็น “บททดสอบ” 

ส�ำคญัของชวิีต ทีเ่ปิดโอกาสให้นางได้พสูิจน์รกัแท้และความซ่ือสัตย์ทีม่ต่ีอตวัละครเอก

ฝ่ายชาย ซึ่งท้ายที่สุด นางก็ผ่าน “บททดสอบ” ดังกล่าวได้อย่างน่ายกย่องและได้รับ

ความสุขความส�ำเร็จในชีวิต คือได้ครองรักกับตัวละครเอกฝ่ายชายและเป็นที่รักยิ่ง

ของสามี คุณสมบัติและชีวิตของตัวละครเอกฝ่ายหญิงในนิทานปันหยีดังกล่าวน้ี

สอดคล้องกับบุษบาก้าโละในเรื่องดาหลังอย่างชัดเจน และเป็นตัวละครที่เป็นแบบ

อย่างของผู้หญิงที่พึงเป็นและพึงประพฤติปฏิบัติตามเช่นเดียวกัน

		  ๒.๒	แนวคิดเรื่องผู ้หญิงท่ีไม่พึงเป็นในนิทานปันหยีท่ีสอดคล้องกับ

เรื่องดาหลัง

	 	 นิทานปันหยีบางส�ำนวนปรากฏตัวละครหญิงที่มีลักษณะไม่เป็นไปตาม

อุดมคติเช่นเดียวกับเรื่องดาหลัง จากการศึกษานิทานปันหยี ๕ ส�ำนวนข้างต้น พบตัว

	
๗	
ในการอ้างถงึช่ือเรือ่ง ช่ือตวัละคร หรอืค�ำศพัท์ชวามลายใูนนิทานปันหย ีผู้วิจัยจะเขยีน

ทบัศพัท์เป็นภาษาไทยตามหลักการทบัศัพท์ภาษามลายูของราชบณัฑิตยสถาน (๒๕๓๕, น. ๖๔-๗๑) และ

จะวงเล็บศัพท์เดิมของค�ำน้ันไว้ในครั้งแรกที่กล่าวถึง ในกรณีที่นิทานปันหยีส�ำนวนน้ันแปลเป็นภาษา

ไทยแล้ว ก็จะใช้รูปสะกดตามฉบับแปล
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ละครหญิงที่มีลักษณะดังกล่าว ๓ “แบบ” ได้แก่ ผู้หญิงมีรักสูงเกินศักดิ์ ผู้หญิงที่แสดง

ความรักต่อชายก่อน และผู้หญิงที่มีลักษณะเป็น “นางตลาด” โดย ๒ “แบบ” แรกตรง

กับที่พบในเรื่องดาหลัง 

	 	 นิทานปันหยีน�ำเสนอให้เห็นว่าตัวละครหญิงที่ไม่เป็นไปตามอุดมคติทั้ง

๓ “แบบ” ดงักล่าว ล้วนมจุีดจบทีไ่ม่ดแีละได้รบัโทษภยัต่าง ๆ  ในชีวิต อันเป็นการสะท้อน

แนวคิดเรื่องผู้หญิงที่ไม่พึงเป็นหรือพฤติกรรมของผู้หญิงที่ไม่ควรประพฤติปฏิบัติตาม

เช่นเดียวกับการน�ำเสนอตัวละครหญิงในเรื่องดาหลัง ดังจะยกตัวอย่างทีละแบบ ดังนี้ 

		  ตัวละครหญิงที่มีรักสูงเกินศักดิ์ ปรากฏในนิทานปันหยีหลายส�ำนวน เช่น 

เรื่องจายาเลิงการา กล่าวว่า อีนู (Inu) หลงรักอังเรนี (Angreni) ลูกสาวของขุนนาง 

จนท�ำให้ไม่ยอมแต่งงานกบัคูห่มัน้ซ่ึงเป็นเจ้าหญงิแห่งเมอืงกดรี ี(Kediri) ระตเูจิงกาลา

(Jenggala) บิดาของอีนูกริ้วมากที่โอรสไปรักนางที่ไม่คู่ควรจนไม่แต่งงานกับคู่หมั้น

จึงส่งคนไปสังหารอังเรนีในช่วงที่อีนูไม่อยู่ ท�ำให้อีนูเสียใจมากจนหนีออกจากเมืองไป 

(Ras, 1973, p. 421-422) เช่นเดียวกับเรื่องปันจี (อังเรนี) ปาเลิมบัง และเรื่อง

หิกะยัต ปันหยี กุดา สมิรัง ทั้ง ๒ ส�ำนวนนี้ตัวละครเอกฝ่ายชายต่างก็หลงรักตัวละคร

หญิงที่มีศักดิ์ต�่ำกว่าจนท�ำให้นางต้องรับโทษตาย โดยเรื่อง ปันจี (อังเรนี) ปาเลิมบัง 

กล่าวเช่นเดยีวกบัเรือ่งจายาเลิงการาว่า นางน้ันเป็นลูกสาวของขนุนางและถกูบิดาของ

ตัวละครเอกฝ่ายชายส่งคนไปฆ่า (Poerbatjaraka, 1968, p. 178-186) ส่วนเรื่อง

หิกะยัต ปันหยี กุดา สมิรัง กล่าวว่านางเป็นลูกสาวของนายต�ำบลและถูกมารดาของ

อินูฆ่าตาย (พระวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยลาภพฤฒิยากร, ๒๕๒๐, น. ๑๖-๒๑)

	 	 ตัวละครหญิง “แบบ” ดังกล่าวนี้ ตรงกับเกนบุษบาส่าหรีในเรื่องดาหลัง

อย่างชัดเจน แสดงให้เหน็ว่าเรือ่งดาหลังคงสืบทอดตวัละครน้ีมาจากนิทานปันหย ีและ

ยังคงแสดงแนวคิดเกี่ยวกับผู้หญิงตรงกันว่า ไม่ควรใฝ่รักให้เกินศักดิ์หรือครองรักกับ

ผู้ที่มีศักดิ์ไม่คู่ควรกัน 

		  ตวัละครหญงิทีแ่สดงความรกัต่อชายก่อน ปรากฏในเรือ่งมาลัต กล่าวคอื 

ธิดาของขุนนางเมืองซิงกาซารี (Singasari) ชื่อนาวัง-รุม (Nawang-rum) ได้พบปันจี 

(Panji) แล้วเกิดหลงรัก จึงให้คนน�ำหมากและจดหมายรักไปมอบให้ปันจีเพื่อแสดง

ความในใจ แต่ปันจีปฏเิสธเพราะเหน็ว่านางเป็นหญงิม่ายทีส่ามเีพิง่สิน้ชีวิต จึงไม่ต้องการ
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ติดต่อหรือมีความสัมพันธ์ด้วย ท�ำให้นาวัง-รุมเสียใจและอับอายมากจนฆ่าตัวตาย 

(Poerbatjaraka, 1968, p. 309-310) 

	 	 บทบาทและจุดจบชีวิตของนาวัง-รุมดังกล่าวน้ี คล้ายกับเกนหวันตะหรี

และเกนหวันตะระหนาในเรื่องดาหลังอย่างชัดเจน แสดงให้เห็นว่าตัวละคร “แบบ” 

ดังกล่าว น่าจะมีปรากฏอยู่แล้วในนิทานปันหยีส�ำนวนต่าง ๆ และเรื่องดาหลังยังคง

สืบทอดไว้ โดยยงัคงเสนอแนวคดิเกีย่วกบัผู้หญงิตรงกนัว่า การแสดงความรกัต่อผู้ชาย

ก่อนเป็นสิ่งที่ไม่ควรกระท�ำ เพราะอาจน�ำความทุกข์และความอับอายมาสู่ตนได้ 

		  ตัวละครหญิงที่มีลักษณะเป็น “นางตลาด” ได้แก่ ก้าหลุ อาหยัง ในเรื่อง

หิกะยัต ปันหยี สะมิหรัง ซ่ึงเป็นธิดาของลิกูเมืองดาหาและมีศักดิ์เป็นน้องสาวต่าง

มารดาของตัวละครเอกฝ่ายหญิงที่ชื่อ ก้าหลุ จันตะหรา กิระหนา 

	 	 ก้าหลุ อาหยังเป็นผู้หญิงที่มีกิริยามารยาทไม่เรียบร้อย ก้าวร้าว เอาแต่

ใจตนเอง ไม่ซื่อตรง มักอิจฉาริษยาและกลั่นแกล้งก้าหลุ จันตะหรา กิระหนา ผู้เป็น

พี่สาวอยู่เสมอ อุปนิสัยใจคอและกิริยามารยาทของก้าหลุ อาหยัง ได้รับการต�ำหนิจาก

ตัวละครอื่น ๆ ว่า เป็นแบบ “นางตลาด” ดังที่บรรดาพี่เลี้ยงและนางก�ำนัลพากันกล่าว

ต�ำหนิก้าหลุ อาหยัง ว่า “ราวกับเป็นหญิงชาวตลาด กิริยาอัชฌาศรัยก็หยาบคาย

ความประพฤตกิน่็าเกลียดชัง จะเอาเป็นบทเรยีนหรอืแบบอย่างไม่ได้เสียเลย” (สมเดจ็-

พระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระนครสวรรค์วรพินิต, ๒๔๙๓, น. ๒๑) 

	 	 ต่อมาเมือ่ก้าหล ุอาหยงั ได้พบกบัอินู พฤตกิรรมของนางกไ็ด้รบัการต�ำหนิ

จากอินูเช่นกัน กล่าวคือ ในตอนที่อินูจ�ำต้องเข้าพิธีแต่งงานกับนางแทนก้าหลุ 

จันตะหรา กิระหนา ที่หนีออกจากเมือง อินูแสดงท่าทีรังเกียจนางอย่างเห็นได้ชัดและ

ไม่ยอมมีความสัมพันธ์ที่ลึกซึ้งด้วย อินูต�ำหนิก้าหลุ อาหยัง ว่า “ไฉนหนอ ก้าหลุ อาหยัง

น้ีจึงมีกิริยาอัชฌาศรัยดังหญิงชาวตลาด” (สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรม-

พระนครสวรรค์วรพินิต, ๒๔๙๓, น. ๑๑๗) และอีกตอนหนึ่งต�ำหนิว่า “ก้าหลุ อาหยังนี้

มิได้มีอัชฌาศรัยตามเยี่ยงอย่างพระบุตรีเสียเลย มีกิริยาวาจาดังหญิงชาวตลาดและ

ลูกไพร่ บัดน้ีสุดที่เราจะทนได้ต่อไปแล้ว” (สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรม-

พระนครสวรรค์วรพินิต, ๒๔๙๓, น. ๑๑๙) หลังจากน้ัน อินูก็หนีจากเมืองดาหาเพื่อ

ตามหาก้าหลุ จันตะหรา กิระหนา ผู้เป็นคู่หมั้นต่อไป
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	 แม้ตัวละคร “แบบ” ก้าหลุ อาหยัง ไม่ปรากฏในเรื่องดาหลัง แต่ลักษณะ

การน�ำเสนอคล้ายกับเรื่องดาหลังในแง่ที่แสดงให้เห็นผลร้ายจากการไม่ประพฤติตน

ตามแบบผู้หญิงในอุดมคติ ได้แก่การถูกต�ำหนิติเตียนและถูกผู้ชายรังเกียจหน่ายหนี 

อันสะท้อนว่า ผู้หญงิ “นางตลาด” อย่างก้าหลุ อาหยงั น้ี เป็นผู้หญงิไม่ดทีีไ่ม่ควรยดึเป็น

แบบอย่าง สมกับที่นางก�ำนัลเมืองดาหาต�ำหนิว่า “จะเอาเป็นบทเรียนหรือแบบอย่าง

ไม่ได้เสียเลย” (สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระนครสวรรค์วรพินิต, 

๒๔๙๓, น. ๒๑) 

	 อย่างไรก็ตาม แม้ตัวละครหญิงที่ไม่เป็นไปตามอุดมคติบาง “แบบ” ในเรื่อง

ดาหลังจะตรงกับที่พบในนิทานปันหยีดังกล่าวข้างต้น แต่เรื่องดาหลังก็มีลักษณะเด่น

ที่ต่างไปจากนิทานปันหยีส�ำนวนอื่น ๆ ตรงที่น�ำเสนอภาพของผู้หญิงที่ไม่พึงเป็นอย่าง

หลากหลายถึง ๕ “แบบ” ผ่านบทบาทตัวละครต่าง ๆ  ดังที่ได้ศึกษาข้างต้น ทั้งยังแสดง

รายละเอียดและบทสรุปชีวิตของตัวละครเหล่าน้ันไว้อย่างชัดเจน การที่เรื่องดาหลัง

ประมวลภาพของผู้หญิงหลาย “แบบ” มาน�ำเสนอไว้น้ี ท�ำให้ค�ำสอนหญิงในเรื่องน้ี

ค่อนข้างครอบคลุมลักษณะและพฤตกิรรมอันหลากหลายของผู้หญงิทีม่อียูจ่รงิในสังคม 

อันกลายเป็นจุดเด่นประการหนึ่งของเรื่องดาหลังในฐานะนิทานปันหยีฉบับไทย

	 	 ส่วนการที่เรื่องดาหลังยังคงสืบทอดตัวละครหญิงบาง “แบบ” จากนิทาน

ปันหยีไว้ คงเป็นเพราะแนวคิดและค�ำสอนจากตัวละคร “แบบ” น้ัน สอดคล้องกับ

มโนทัศน์เรื่องผู้หญิงที่ดีและผู้หญิงที่ไม่ดีในสังคมไทยดังจะอภิปรายในหัวข้อต่อไป

	 ๓.	ความสัมพันธ์ระหว่างค�ำสอนหญิงในเรื่องดาหลังกับวรรณคดีค�ำสอน

หญิงเรื่องต่าง ๆ

	 วรรณคดคี�ำสอนหญงิ เป็นวรรณคดไีทยกลุ่มหน่ึงทีส่�ำคญัและมอียูห่ลายเรือ่ง 

เช่น กฤษณาสอนน้องค�ำฉันท์ แม่สอนลูก สุภาษิตสอนสาว สุภาษิตสอนสตรี โอวาท

กระสัตรี และพิเภกสอนบุตร วรรณคดีกลุ่มนี้นอกจากมีบทบาทในการสอนและก�ำหนด

หลักประพฤติปฏิบัติของผู้หญิงแล้ว ยังสะท้อนให้เห็นมโนทัศน์ อุดมคติ และ “กรอบ” 

ของคนไทยที่มีต่อผู้หญิงด้วย โดยเฉพาะมโนทัศน์เกี่ยวกับผู้หญิงที่ดีและผู้หญิงที่ไม่ดี 

	 จากการเปรียบเทียบค�ำสอนหญิงในเรื่องดาหลังกับวรรณคดีค�ำสอนหญิง

เรือ่งต่าง ๆ  พบว่าแนวคดิและอุดมคตเิกีย่วกบัผู้หญงิมคีวามสอดคล้องกนัอย่างชัดเจน 
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กล่าวคือ ตัวละครบุษบาก้าโละซ่ึงเป็นแบบอย่างของผู้หญิงที่พึงเป็นในเรื่องดาหลัง

มีคุณสมบัติสอดคล้องกับคุณสมบัติผู้หญิงที่ดีในวรรณคดีค�ำสอนหญิงเรื่องต่างๆ เช่น

เดียวกับตัวละครหญิงที่เป็นตัวแทนของผู้หญิงที่ไม่พึงเป็น ๕ “แบบ” จากเรื่องดาหลัง 

ก็มีลักษณะสอดคล้องกับลักษณะผู้หญิงไม่ดีที่ปรากฏในวรรณคดีค�ำสอนหญิงเช่นกัน 

ดังจะยกตัวอย่างจากวรรณคดีค�ำสอนหญิงบางเรื่องมาแสดง ดังนี้

		  ๓.๑	ตัวอย่างค�ำสอนเก่ียวกับผู้หญิงท่ีดีในวรรณคดีค�ำสอนหญิงเร่ือง

ต่าง ๆ ที่สอดคล้องกับเรื่องดาหลัง

	 	 วรรณคดคี�ำสอนหญงิเรือ่งต่างๆ สอนตรงกนัว่า คณุสมบตัหิลกัของผู้หญงิ

ที่ดี คือ รักนวลสงวนตัว รักษาเกียรติของตนเองและวงศ์ตระกูล เคารพเชื่อฟังผู้ใหญ่ 

รวมทั้งซื่อสัตย์และจงรักภักดีต่อคนรัก ซึ่งสอดคล้องกับตัวละครบุษบาก้าโละในเรื่อง

ดาหลังอย่างชัดเจน ดังจะยกค�ำสอนจากวรรณคดีค�ำสอนหญิงบางเรื่องมาแสดงเป็น

ตัวอย่าง ดังนี้

	 	 เรื่องกฤษณาสอนน้องค�ำฉันท์ ฉบับกรุงธนบุรี กฤษณาสอนน้องสาวที่

ชื่อจรับประภา
๘ 
ตอนหนึ่งว่า ผู้หญิงที่ดี คือผู้หญิงที่รักวงศ์ตระกูล รักตนเอง รักเกียรติ

ศกัดิศ์ร ีและรกัความสัตย์ โดยพยายามรกัษาส่ิงเหล่าน้ีมใิห้เส่ือมเสีย ประหน่ึงจามรรีกั

และหวงแหนขนของตน ดังนี้

		  ประพฤติโดยชอบสบสม	 รักวงศ์อุดม

	 แลรักองค์อาตมา

	 	 รักทั้งเกียรติยศกษัตรา	 รักความสัตยา

	 เอาเยี่ยงอย่างทรายจามรี 

(ศิริรัตน์ ทวีทรัพย์, ๒๕๕๕, น. ๔๑)

	 เช่นเดียวกับเรื่องกฤษณาสอนน้องค�ำฉันท์ พระนิพนธ์ของสมเด็จพระมหา-

สมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรส กฤษณาสอนจิรประภาในท�ำนองเดียวกันว่า 

ให้จงรักภักดีต่อสามี และรักนวลสงวนตัวมิให้เสื่อมเสียหรือมัวหมอง ดังนี้

	
๘	
กฤษณาสอนน้องค�ำฉนัท์ ฉบับกรงุธนบุร ีเรยีกช่ือน้องสาวของกฤษณาว่า “จรบัประภา” 

ส่วนฉบับพระนิพนธ์สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรส เรียกว่า “จิรประภา”
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	 	 บริรักษ์ภักดีบาทบงสุ์ 	 นฤบดิศรทรง

	 คุณะคือองค์	 พระภรรดา

	 	 รักตนสงวนตนกัลยา	 ครหะวจนะทา

	 รุณะโทษา	 จงอย่าพาน 

(ศิริรัตน์ ทวีทรัพย์, ๒๕๕๕, น. ๑๔๗)

	 เรือ่งสุภาษิตสอนสาว
๙
 กล่าวถงึคณุสมบตัขิองผู้หญงิทีด่ตีอนหน่ึงว่า มใีจเป็น

กุศล รักนวลสงวนตัวมิให้มีมลทิน และระมัดระวังไม่ท�ำสิ่งที่เสื่อมเสีย ดังที่กล่าวว่า

	 มีน�้ำใจเลื่อมใสเป็นกุศล	 บ�ำเพ็งผลสุจริตเป็นนิจศิล

	 รักษากายมิให้สลายเป็นมลทิน	 ทั้งนั่งนอนก็ประคิ่นระวังองค์

	 งามสุภาพรู้จักรักษาศักดิ์	 สงวนพักตร์มิให้ต้องละอองผง

	 ที่สิ่งชั่วมิให้กรายระคายองค์	 ให้สมวงศ์เหมราชสะอาดตา

(ศิริรัตน์ ทวีทรัพย์, ๒๕๕๕, น. ๘๘)

	 สุภาษิตสอนสตรี
๑๐
 กล่าวถึงส่ิงที่ผู้หญิงพึงประพฤติปฏิบัติว่า ควรรักนวล

สงวนตวัใหบ้ริสทุธิ ์อย่าลุม่หลงค�ำพูดหรืออบุายของผูช้าย ใหเ้คารพเชือ่ฟงัผูใ้หญ่ และ

ให้ซื่อสัตย์ต่อสามีดังเช่นที่สีดาซื่อสัตย์ต่อพระราม ดังนี้

	 ผู้ใดเกิดเป็นสตรีอันมีศักดิ์	 บ�ำรุงรักกายไว้ให้เป็นผล

	 สงวนงามตามระบอบให้ชอบกล 	 จึงจะพ้นภัยพาลการนินทา

	 ……………….	 ……………….

	
๙	

เรื่อง สุภาษิตสอนสาว ไม่ปรากฏหลักฐานเรื่องสมัยที่แต่งและผู้แต่ง ต้นฉบับเขียน

อยู่ในสมุดไทย เก็บรักษาอยู่ที่กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก ส�ำนักหอสมุดแห่งชาติ (ศิริรัตน์ 

ทวีทรัพย์, ๒๕๕๕, น. ๘๑)

	
๑๐	

เรื่อง สุภาษิตสอนสตรี เดิมเรียกกันว่า สุภาษิตสอนหญิง ปรากฏหลักฐานในตัวบท

ว่ากวีชื่อ “ภู่” เป็นผู้แต่ง ท�ำให้เกิดข้อสันนิษฐานเรื่องผู้แต่ง ๒ ทาง ทางแรก สันนิษฐานว่าผู้แต่งคือ

สุนทรภู่ ส่วนอีกทางหน่ึง สันนิษฐานว่าผู้แต่งคือกวีสมัยรัชกาลที่ ๕ ที่ช่ือภู่ ซ่ึงมีช่ือเสียงจาก

การแต่งนิทานค�ำกลอนเรื่องนกกระจาบ (ศิริรัตน์ ทวีทรัพย์, ๒๕๕๕, น. ๑๕๙)
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	 จงรักตัวอย่าให้มัวราคีหมอง	 ถือท�ำนองแบบโบราณท่านขานไข

	 อย่าเอาผิดมาเป็นชอบประกอบใจ	 จงอยู่ในโอวาทญาติวงศ์

	 แม้รู้จักรักร่างเป็นอย่างยิ่ง	 จะเพริศพริ้งสมสวาทเป็นราชหงส์

	 จงก�ำหนดอดส่าห์รักษาทรง	 อย่าลุ่มหลงด้วยอุบายของชายพาล

	 ……………….	 ……………….

	 จงซื่อต่อภัสดาสวามี	 จนชีวีศรีสวัสดิ์เจ้าตัดษัย

	 อย่าให้มีราคิดที่กินใจ	 อุปไมยเหมือนอนงค์องค์สีดา

	 ถึงที่สุดทดลองก็ทองแท้	 ด้วยนางแน่อยู่ในสัจอธิษฐาน์

	 หญิงเดี๋ยวนี้แม้มีสัตยา	 ภัสดาก็ยิ่งรักขึ้นหนักครัน

(ศิริรัตน์ ทวีทรัพย์, ๒๕๕๕, น. ๑๖๔-๑๗๙)

	 ค�ำสอนที่ยกมาข้างต้น เน้นย�ำ้ความดีของสีดาในฐานะแบบอย่างของผู้หญิง

ที่ซ่ือสัตย์ต่อสามีว่า นางตั้งมั่นอยู่ในความสัตย์อย่างแน่วแน่และได้พิสูจน์ให้เป็นที่

ประจักษ์ว่านางคือ “ทองแท้” การยกย่องสีดาว่า “แน่อยู่ในสัจอธิษฐาน์” ดังกล่าวน้ี 

สอดคล้องกับที่อิเหนากล่าวแก่บุษบาก้าโละในตอนท้ายเรื่องว่า เป็นเพราะ “เดชะ

ความสัตย์เราทัง้สองรา” จึงบนัดาลให้ทัง้คูไ่ด้พบกนัอีกครัง้ (พระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้า-

จุฬาโลก, ๒๔๙๙, น. ๙๘๘) ซึ่งเป็นการสรุปให้เห็นความดีงามของบุษบาก้าโละในฐานะ

ผู้หญิงที่มีรักอันมั่นคงจริงแท้และซ่ือสัตย์ภักดีต่ออิเหนา สอดคล้องกับการยกย่อง

ความสัตย์ของผู้หญิงในวรรณคดีค�ำสอน

	 การเน้นย�้ำเรื่องความซ่ือสัตย์และรักเดียวใจเดียวของผู้หญิงที่ดี ยังปรากฏ

ในเรื่องค�ำกลอนสอนหญิง
๑๑
 ซึ่งสอนผู้หญิงให้จงรักภักดีต่อสามี ครองความสัตย์ให้มั่น

ตราบจนส้ินชวิีต และอย่าได้คดินอกใจสามหีรอืม ี“ใจสอง” สอดคล้องกบัทีบุ่ษบาก้าโกะ

ร�ำพันอยู่เสมอว่า นางจะไม่มีวันมี “ชายสอง” หรือ “ผัวสอง” ตัวอย่างค�ำสอนดังกล่าว 

มีดังนี้

	
๑๑	

เรื่อง ค�ำกลอนสอนหญิง ไม่ปรากฏหลักฐานเรื่องผู้แต่งและสมัยที่แต่ง แต่พิจารณา

จากส�ำนวนกลอนแล้วสันนิษฐานว่าน่าจะแต่งสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น ต้นฉบับเขียนอยู่ในสมุดไทย

เก็บรักษาอยู่ที่กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก ส�ำนักหอสมุดแห่งชาติ (ศิริรัตน์ ทวีทรัพย์, ๒๕๕๕,

น. ๑๒๕)
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	 กตัญญูให้รู้จักซึ่งคุณผัว	 สงวนตัวไว้ให้สมกับวาสนา

	 จงภักดีสามีของอาตมา	 ทุกทิวาสุจริตอย่าคิดแคลง

	 .......................	 .......................

	 จงห้ามจิตอย่าได้คิดเป็นใจสอง	 ประคองเคยีงแต่ผูเ้ดยีวอย่าหมายไหน

	 จงกอดสัตย์ให้มั่นกว่าบรรลัย	 อย่าท�ำยาแฝดมนต์ใส่มันไม่ดี

(ศิริรัตน์ ทวีทรัพย์, ๒๕๕๕, น. ๑๒๙)

		  ๓.๒	ตัวอย่างค�ำสอนเก่ียวกับผูห้ญิงท่ีไม่ดีในวรรณคดีค�ำสอนหญิงเรือ่ง

ต่าง ๆ ที่สอดคล้องกับเรื่องดาหลัง

	 	 วรรณคดคี�ำสอนหญงิไม่เพยีงกล่าวถงึส่ิงทีผู้่หญงิควรประพฤตปิฏบิตัเิพือ่

เป็นผู้หญิงที่ดีเท่าน้ัน แต่ยังกล่าวถึงลักษณะของผู้หญิงที่ไม่ดีหรือส่ิงที่ผู้หญิงไม่ควร

ประพฤติปฏิบัติเพราะจะท�ำให้กลายเป็น “หญิงชั่ว” และน�ำโทษภัยต่าง ๆ มาสู่ตนด้วย 

	 	 จากการศึกษาพบว่า ลักษณะของผู้หญิงที่ไม่พึงเป็นในเรื่องดาหลัง ทั้ง

ผู้หญิงที่มีรักสูงเกินศักดิ์อย่างเกนบุษบาส่าหรี ผู้หญิงที่ฝักใฝ่ในกามารมณ์อย่างนาง

พระยาณุสาตันและบริวาร ผู ้หญิงที่ใฝ ่หาสามีและชักชวนชายให้เข ้าหาอย่าง

จินตะหราวาตี ผู ้หญิงที่แสดงความรักต ่อชายก่อนอย่างเกนหวันตะหรีและ

เกนหวันตะระหนา และผู้หญิงที่นอกใจสามีอย่างเกนประลาหงู มีความสอดคล้องกับ

ลักษณะผู้หญิงไม่ดีในวรรณคดีค�ำสอนหญิงอย่างชัดเจน ดังจะยกตัวอย่างต่อไปนี้

	 	 การมีรักที่สูงเกินศักดิ์จนต้องรับโทษตายดังเช่นชีวิตของเกนบุษบาส่าหรี

น้ัน ตรงกบัพฤตกิรรมทีว่รรณคดคี�ำสอนหญงิบางเรือ่งห้ามและเตอืนผู้หญงิมใิห้กระท�ำ 

เช่น สุภาษิตสอนสตรี สอนผู้หญิงว่า หากเกิดมาต�่ำศักดิ์ ก็ไม่ควร “ท�ำให้กายสูง” คือ

อย่าคิดใฝ่สูงเกินตัว อันสะท้อนแนวคิดว่า ผู้หญิงที่ไม่ดีหรือไม่พึงเป็นคือ ผู้หญิงที่ไม่

สงบเสงี่ยมเจียมตน คิดใฝ่สูงจนเกินไป ดังนี้ 

	 อันตัวต�่ำแล้วอย่าท�ำให้กายสูง	 ดูเยี่ยงยูงแววยังมีที่วงหาง

	 ค่อยเสงี่ยมเจียมใจจะไว้วาง	 ให้ต้องอย่างกิริยาเป็นนารี 

(ศิริรัตน์ ทวีทรัพย์, ๒๕๕๕, น. ๑๖๔)
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	 ค�ำสอนดังกล่าว คล้ายกับที่ปรากฏในเสภาเรื่องขุนช้างขุนแผน ตอนขุนแผน

เข้าห้องแก้วกิริยาด้วยคิดว่าเป็นห้องของวันทอง แก้วกิริยาได้กล่าวแก่ขุนแผนว่า

“เต่าเตีย้ดอกอย่าต่อให้ตนีสูง มใิช่ยงูจะมาย้อมไม่เหน็ขัน” หมายถงึ นางมสีถานะต�ำ่ต้อย

กว่าวันทองมากนัก ไม่อาจเทยีบกนัได้ จึงไม่ควรทีข่นุแผนจะ “มาหลงตวัหลงห้องไม่เหน็

สม” (เสภาเรื่องขุนช้างขุนแผน, ๒๕๔๕, น. ๓๗๕)

	 การฝักใฝ่มักมากในกามารมณ์จนท�ำให้ชายหน่ายหนีดังเช่นนางพระยา

ณสุาตนัและบรวิาร เป็นลักษณะของผู้หญงิไม่ดทีีป่รากฏในวรรณคดคี�ำสอนหญงิหลาย

เรื่อง เช่น ค�ำฉันท์สอนหญิง
๑๒
 กล่าวว่า ลักษณะหนึ่งของผู้หญิงที่ไม่ดี คือ “โลโภโมหัน” 

เรื่องผู้ชายหรือกามารมณ์ โดยมีความสัมพันธ์กับผู้ชาย “ทั่วทุกคน” ผู้หญิงเช่นนี้ท้าย

ที่สุดก็จะต้องอับอายจากการมีลูกที่ “ไม่รู้จักพ่อ” และถูกต�ำหนิจากสังคมว่า “อัปรีย์

ยิ่งคน” ดังนี้ 

	 ที่ชั่วกว่านั้น	 โลโภโมหัน	 ใจมันกระดางลาง

ศาลาอาศัย	 ปลูกไว้ริมทาง	 มิให้ชายหมาง	 รักทั่วทุกคน

	 มีครรภ์อ้อต้อ	 ไม่รู้จักพ่อ	 เป็นลูกกลางถนน

ผู้หญิงอย่างนี้	 อัปรีย์ยิ่งคน	 เขาเรียกอีป่น	 ชั่วจนมรณา

(ศิริรัตน์ ทวีทรัพย์, ๒๕๕๕, น. ๑๑๙)

	 การใฝ่หาสามีและท�ำอุบายชักชวนชายให้มาหาถึงต�ำหนักดังเช่นพฤติกรรม

ของจินตะหราวาตี ซ่ึงท้ายที่สุดก็ถูกชายหน่ายหนีน้ัน เป็นส่ิงที่วรรณคดีค�ำสอนหญิง

กล่าวไว้อย่างชัดเจนว่า ผู้หญิงไม่ควรประพฤติปฏิบัติ โดยเฉพาะผู้หญิงสูงศักดิ์ เช่น

ค�ำฉันท์สอนหญงิ สอนว่าผู้หญงิไม่ควรหมกมุน่หรอื “กงัวงแสวงสวาม”ี เพราะเน้ือคูเ่ป็น

เรื่องของบุพเพสันนิวาส เมื่อถึงเวลาที่เหมาะสมก็จะได้พบกันเองตามบุญวาสนา สิ่งที่

ผู้หญิงควรกระท�ำคือ ไว้ตัวและสงวนตัวให้งดงามเหมือนดัง “ดวงมณี” ดังนี้

	 	 เป็นหญิงยศยิ่งเพราพราย	 อย่าจงจิตหมาย

	 เชยชู้เป็นคู่เคียงนาง

	
๑๒	

เรื่อง ค�ำฉันท์สอนหญิง ไม่ปรากฏหลักฐานเรื่องสมัยที่แต่งและผู้แต่ง ตีพิมพ์ครั้งแรก

ในหนังสือวชิรญาณ เมื่อ พ.ศ. ๒๔๔๓ (ศิริรัตน์ ทวีทรัพย์, ๒๕๕๕, น. ๙๓)
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	 	 บุพเพสันนิวาสแต่ปาง	 ก่อนสมชมนาง

	 เสน่ห์สนิทพิสมัย

	 	 ถึงอยู่นัคเรศแรมไพร	 ทางไกลเท่าไกล

	 คงประสบพบสมร

	 	 ตามบุญวาสนาแต่ก่อน	 อย่ามีอาวรณ์

	 กังวลแสวงสวามี

	 	 ปรนนิบัติไว้องค์อินทรีย์	 เสมือนดังดวงมณี

	 มีสีประเสริฐเฉิดโฉม 

(ศิริรัตน์ ทวีทรัพย์, ๒๕๕๕, น. ๑๑๒)

	 การแสดงความรักต่อผู้ชายก่อนดังเช่นพฤติกรรมของเกนหวันตะหรีและ

เกนหวันตะระหนา ซ่ึงท้ายที่สุดเมื่อชายหนีไปก็เสียใจและอับอายจนฆ่าตัวตายน้ัน

เป็นส่ิงทีว่รรณคดคี�ำสอนหญงิหลายเรือ่งห้ามผู้หญงิมใิห้กระท�ำเพราะเป็นลักษณะของ

ผู้หญิงไม่ดี เช่น สุภาษิตสอนสตรี กล่าวว่าการแสดงความรักความสนใจผู้ชายอย่าง

โจ่งแจ้ง ไม่ยับยั้งช่ังใจหรือสงวนความรู้สึก เป็นพฤติกรรมที่น่าอายและ “เป็นราคี”

ทั้งยังชี้ให้เห็นว่าการส่งสิ่งของก�ำนัลต่าง ๆ  ไปให้ผู้ชายเพื่อ “บอกอาการเรื่องรัก” หรือ

การดัน้ด้นไปหาผู้ชายถงึเรอืนเพือ่เสนอความรกัดงัทีเ่กนหวันตะหรแีละเกนหวันตะระหนา

กระท�ำน้ัน เป็นพฤติกรรมที่ “ไม่รักงาม” อย่างยิ่ง ซ่ึงจะน�ำความเส่ือมเสียและ

อับอายมาสู่ตน ดังนี้

	 อันที่จริงหญิงกับชายย่อมหมายรัก	 มิใช่จักตัดทางที่สร้างสม

	 แม้จักรักรักไว้ในอารมณ์	 อย่ารักชมนอกหน้าเป็นราคี

	 ดังพฤกษาต้องวายุพัดโบก	 เขยื้อนโยกก็แต่กิ่งไม่ทิ้งที่

	 จงยับยั้งชั่งใจเสียให้ดี	 เหมือนจามรีรู้จักรักษากาย

	 ...........................	 ...........................	

	 บ้างก็เล่นปริศนาเที่ยวหาของ	 ให้ถกูต้องตามอารมณ์ประสมประสาน

	 ครั้นห่อเสร็จส่งให้กับชายชาญ	 บอกอาการเรื่องรักประจักษ์ความ

	 ครั้นคิดคิดปริศนานั้นช้าเนิ่น	 ชวนกันเดินหลีกออกนอกสนาม

	 ท�ำดื้อด้านหาญหักไม่รักงาม	 จนเลยลามลืมบ้านสถานตน

(ศิริรัตน์ ทวีทรัพย์, ๒๕๕๕, น. ๑๖๕-๑๗๕)
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	 นอกจากนี้ พฤติกรรมของเกนหวันตะหรีและเกนหวันตะระหนาที่ใช้บ่าวเป็น 

“แม่สื่อ” ในการติดต่อสื่อสารกับผู้ชายและหลงเชื่อค�ำพูดปั้นแต่งของ “แม่สื่อ” ที่หวัง

ลาภรางวัล จนท�ำให้ยิ่งหลงรักผู้ชายหนักขึ้นและกล้าไปหาผู้ชายน้ันถึงเรือนน้ัน ยัง

สอดคล้องกบัพฤตกิรรมทีว่รรณคดคี�ำสอนหญงิเตอืนมใิห้ผู้หญงิกระท�ำหรอืหลงกลด้วย 

เช่น สุภาษิตสอนสตร ีสอนว่าอย่าคบค้าหรอืเช่ือค�ำพดูของ “แม่ส่ือ” เพราะมกัพดู “อวด

อ้าง” หรอืแต่งเสรมิเรือ่งราวให้ผู้หญงิหลงเช่ือเพือ่จะได้ลาภผล การคบค้าและหลงเชือ่ 

“แม่สื่อ” นั้น ท้ายที่สุดผลร้ายหรือความโศกเศร้าอับอายก็จะตกอยู่ที่เฉพาะผู้หญิง มิได้

ตกอยู่ที่ “แม่สื่อ” ผู้หญิงจึงควรระมัดระวังตัวและ “ฟังหูไว้หู” อย่าเชื่อเรื่องผู้ชายจาก

ถ้อยค�ำของผู้อื่นโดยง่าย ดังนี้

	 อันแม่สื่ออย่าได้ถือเป็นบรรทัด	 สารพัดเขาจะพูดนี้สุดอย่าง

	 แต่ล้วนดีมีบุญลูกขุนนาง	 มาอวดอ้างให้อนงค์หลงอาลัย

	 ...........................	 ...........................	

	 อันแม่สื่อคือปีศาจที่อาจหาญ	 ใครบนบานเข้าสักหน่อยก็พลอยโผง

	 อย่าเชื่อนักมักตับจะดับโครง	 มักชักโยงอยากกินแต่สินบน

	 อันความชั่วอยู่ที่ตัวของเราหมด	 ต้องก�ำสรดโศกร้างอยู่กลางหน

	 จงฟังหูไว้หูกับผู้คน	 สืบยุบลเสียให้แน่อย่าแร่ไป

(ศิริรัตน์ ทวีทรัพย์, ๒๕๕๕, น. ๑๖๖)

	 การไม่ซ่ือสัตย์และนอกใจสามีดังเช่นพฤติกรรมของเกนประลาหงู เป็น

พฤตกิรรมไม่ดขีองผู้หญงิทีก่ล่าวอยูใ่นวรรณคดคี�ำสอนหญงิแทบทกุเรือ่ง เช่น สุภาษติ

สอนสตรี กล่าวว่าผู้หญิงที่นอกใจสามีเป็นผู้หญิงที่ไม่ดี หากถูกจับได้ ไม่เพียงแต่ต้อง

อับอายเสื่อมเสีย แต่ยังต้องรับโทษ “โศกศัลย์เศร้าใจอยู่ในตรวน” ด้วย ดังนี้ 

	 บ้างมีผัวตัวอยู่เป็นคู่ชื่น	 ยังหาอื่นเข้าประคองเป็นสองสาม

	 ท�ำรักซ้อนซ่อนสนิทปิดเนื้อความ 	 จนเลยลามเป็นระฆังดังขึ้นเอง

	 .......................	 .......................

	 ท�ำองอาจพลาดพลั้งลงทั้งคู่	 เขาจับได้ชายชู้ดูน่าขัน

	 ไม่แปรดแปร้นแสนสลดเหมือนทศกัณฐ์	 ต้องโศกศัลย์เศร้าใจอยู่ในตรวน

	 .......................	 ......................
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	 จะมีคู่ก็ให้รู้ปรนนิบัติ	 จงซื่อสัตย์สุจริตจิตถนอม

	 อย่าคิดร้ายย้ายแยกท�ำแปลกปลอม	 มโนน้อมเสน่หาต่อสามี

(ศิริรัตน์ ทวีทรัพย์, ๒๕๕๕, น. ๑๗๖-๑๗๗)

	 ความสอดคล้องต้องกันของแนวคิดผู้หญิงที่ดีและผู้หญิงที่ไม่ดีระหว่าง

เรื่องดาหลังกับวรรณคดีค�ำสอนหญิงเรื่องต่างๆ ดังกล่าวข้างต้นน้ี สะท้อนให้เห็นว่า 

การน�ำเสนอตวัละครหญงิในเรือ่งดาหลังเป็นไปตามมโนทศัน์และอุดมคตเิกีย่วกบัผู้หญงิ

ในสังคมไทย สอดคล้องกับการศึกษาของรื่นฤทัย สัจจพันธุ์ (๒๕๕๖, น. ๒๒๕) ที่ว่า 

“การสร้างตวัละครหญงิในวรรณคดนิีทานและการแสดงได้รบัอิทธพิลมาจากมาตรฐาน

อุดมคติของตัวละครหญิงในวรรณคดีค�ำสอนน่ันเอง” และ “ไม่ว่าจะเป็นตัวละคร

แบบใดน่าสังเกตว่า ผู้แต่งมักจะรักษาคุณลักษณะเชิงอุดมคติของสังคมไทยให้คงอยู่” 

บทสรุปและอภิปรายผล

	 คุณค่าที่ส�ำคัญประการหน่ึงของเรื่องดาหลังพระราชนิพนธ์รัชกาลที่ ๑ คือ

การให้คติค�ำสอนเรื่องการครองตนของผู้หญิง โดยแสดงให้เห็นลักษณะของผู้หญิง

ที่พึงยึดเป็นแบบอย่างและลักษณะของผู้หญิงที่ไม่พึงประพฤติปฏิบัติตาม ค�ำสอน

ดังกล่าวเห็นได้จากการน�ำเสนอตัวละครหญิงซ่ึงสะท้อนภาพของผู้หญิงหลากหลาย 

“แบบ” ทัง้แบบทีด่งีามเพยีบพร้อมดงัเช่นบษุบาก้าโละ และแบบทีไ่ม่เป็นไปตามอุดมคติ 

ได้แก่ ผู้หญิงทีม่รีกัสูงเกนิศกัดิ ์ผู้หญงิทีฝั่กใฝ่ในกามารมณ์ ผู้หญงิทีใ่ฝ่หาสามแีละชกัชวน

ชายให้เข้าหา ผู้หญิงที่แสดงความรักต่อชายก่อน และผู้หญิงที่นอกใจสามี โดยแสดง

ให้เห็นว่า ผู้หญิงที่ดีงามตามอดุมคติจะได้รับความสุขและความส�ำเร็จ ส่วนผู้หญิงแบบ

ที่ไม่เป็นไปตามอุดมคติมักได้รับผลร้ายและไม่มีความสุข

	 ค�ำสอนเรื่องการครองตนของผู้หญิงที่สะท้อนจากตัวละครหญิงในเรื่อง

ดาหลังดังกล่าวน้ี สอดคล้องกับมโนทัศน์เรื่องผู้หญิงในนิทานปันหยีชวามลายูส�ำนวน

ต่างๆ และมโนทัศน์เรื่องผู้หญิงในวรรณคดีค�ำสอนหญิงของไทยอย่างเด่นชัด สะท้อน

ให้เห็นว่าสังคมแถบน้ีอันได้แก่ไทยและชวามลายู คงมี “กรอบ” และแนวคิดร่วมกัน

เกี่ยวกับผู้หญิงที่พึงเป็นและผู้หญิงที่ไม่พึงเป็น
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	 นอกจากน้ี เมือ่พจิารณาตวัละครหญงิทีเ่ป็นตวัแทนของผู้หญงิ “แบบ” ต่าง ๆ  

ในเรื่องดาหลัง พบว่าส่วนใหญ่อยู่ในสถานภาพสูง เช่น เจ้าหญิง นางสนม และลูกสาว

ขุนนาง แสดงให้เห็นว่าค�ำสอนในเรื่องนี้น่าจะมุ่งสอนผู้หญิงสูงศักดิ์หรือผู้หญิงที่อยู่ใน

ชนช้ันสูงเป็นหลัก สอดคล้องกบัการทีเ่รือ่งดาหลังเป็นวรรณคดกีารแสดงของราชส�ำนัก 

คือเป็นบทที่ใช้เล่นละครใน ซึ่งผู้แสดงและผู้ชมส่วนใหญ่เป็นผู้หญิงสูงศักดิ์และนางใน 

	 ผลการศกึษาตวัละครหญงิและคตคิ�ำสอนหญงิในเรือ่งดาหลังพระราชนิพนธ์

รชักาลที ่๑ ดงัทีอ่ธบิายมาทัง้หมดน้ี จึงไม่เพยีงแต่เผยให้เหน็คณุค่าของเรือ่งดาหลังใน

ฐานะวรรณคดคี�ำสอนหญงิเท่าน้ัน แต่ยงัเป็นหลักฐานหน่ึงทีย่นืยนัให้เหน็ความสัมพนัธ์

ระหว่างวรรณคดกีบัชีวิต วรรณคดกีบับทบาทการสอน และวรรณคดกีบัสังคม ทัง้สงัคม

ไทยและสังคมอื่นอันเป็นต้นเค้าที่มาของวรรณคดี
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j	 หลักเกณฑ์การเสนอบทความวิจัยเพื่อตีพิมพ์ในวารสารไทยศึกษา

j	 รายชื่อหนังสือและสิ่งพิมพ์ของสถาบันไทยศึกษา

j	 ใบสมัครสมาชิกวารสารไทยศึกษา

j	 ประวัติผู้เขียนบทความในวารสารไทยศึกษาฉบับนี้
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หลักเกณฑ์การเสนอบทความวิชาการหรือบทความวิจัย

เพื่อตีพิมพ์ในวารสารไทยศึกษา

๑.	 เป็นบทความทางด้านมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ที่เกี่ยวกับไท-ไทยศึกษาเพื่อ 

	 น�ำเสนอองค์ความรู้ใหม่หรือทบทวนภูมิปัญญาของคนไท-ไทย ให้เป็นที่ประจักษ์

	 แก่คนทั่วไป 

๒.	 เป็นบทความภาษาไทย ความยาวประมาณ ๓๐ หน้ากระดาษ A๕ ขนาดอักษร 

	 Angsana New ๑๔ พร้อมทั้งแฟ้มข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์ 

๓.	 ส่งบทความพร้อมบทคัดย่อในรูปแบบของไฟล์ข้อมูล เลือกส่งได้หลายช่องทาง 

	 ดงัน้ี โดยส่งบทความด้วยตนเอง ส่งไฟล์มาที ่E-mail : chula.its.journal@gmail.com 

	 หรอืส่งบทความฉบับพมิพ์มาทีก่องบรรณาธกิารวารสารไทยศกึษา สถาบันไทยศกึษา 

	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย อาคารประชาธิปก-ร�ำไพพรรณี ช้ัน ๙ แขวงวังใหม ่

	 เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ ๑๐๓๓๐ 

๔.	 วารสารไทยศึกษาเปิดรับบทความตลอดปี ทั้งน้ีรอบการพิจารณาบทความโดย

	 คณะบรรณาธิการ แบ่งเป็น ๒ รอบ ดังนี้ 

	 ๑.	บทความที่ตีพิมพ์ในฉบับที่ ๑ (เดือนมกราคม-เดือนมิถุนายน) พิจารณาราว

	 	 เดือนพฤศจิกายนของปีก่อนหน้า

	 ๒.	บทความที่ตีพิมพ์ในฉบับที่ ๒ (เดือนกรกฎาคม-เดือนธันวาคม) พิจารณาราว

	 	 เดือนพฤษภาคมของปีเดียวกัน

๕.	 ต้องระบุช่ือบทความ ช่ือ-นามสกุลจริง และประวัติโดยย่อของผู้เขียนบทความ 

	 พร้อมวุฒิการศึกษา ต�ำแหน่ง และสถานที่ท�ำงานอย่างชัดเจน ทั้งภาษาไทยและ

	 ภาษาอังกฤษ

๖.	 บทความต้องมีบทคัดย่อทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ มีความยาวรวมกันไม่เกิน 

	 ๑ หน้า กระดาษ A๔ และก�ำหนดค�ำส�ำคัญ (Keywords) อย่างน้อย ๓-๕ ค�ำ

๗.	 หากบทความมีตารางหรือแผนภูมิประกอบ ให้แนบไฟล์ภาพ ตาราง หรือแผนภูมิ

	 มาพร้อมกับบทความด้วย

๘.	 หากบทความมีตัวอักษร หรือสัญลักษณ์พิเศษ ให้แนบข้อมูลของตัวอักษรหรือ

	 สัญลักษณ์พิเศษนั้นมาพร้อมกับบทความด้วย
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๙.	 ภาพถ่ายที่ใช้ประกอบในบทความ ควรระบุแหล่งที่มาในกรณีที่ผู้วิจัยถ่ายภาพเอง 

	 ให้ระบุวัน เดือน ปี ที่บันทึก	

๑๐.	การอ้างอิงในบทความใช้การอ้างอิงแบบนามปี (author date system)

	 ระบุบรรณานุกรมเรียงตามล�ำดับตัวอักษร ตามระบบการอ้างอิง APA ท้าย

	 บทความ

๑๑.	ทุกบทความจะได้รับการประเมินคุณภาพของบทความทั้งในด้านเน้ือหาและ

	 ความเกี่ยวข้องกับวัตถุประสงค์ของวารสารจากผู้ทรงคุณวุฒิอย่างน้อย ๒ ท่าน

	 ในสาขาที่เกี่ยวข้องกับบทความโดยระบบ double blind review

๑๒.	กองบรรณาธิการขอสงวนสิทธิ์ในการไม่ส่งคืนต้นฉบับ เปิดเผยช่ือผู้ทรงคุณวุฒิ

	 แก่ผู้เขยีนบทความในทกุกรณี ยกเว้นการแก้ไขภาษาและระบบอ้างอิงของบทความ

๑๓.	 บทความทุกบทความเป็นลิขสิทธิ์ของวารสารไทยศึกษา การเผยแพร่หรือน�ำไปใช้

	 ในการอ้างอิงแหล่งทีม่าจากวารสาร ต้องได้รบัค�ำยนิยอมเป็นลายลักษณ์อักษรจาก

	 ผู้จัดการวารสารเท่านั้น



202 วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๔ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๖๑

รายชื่อหนังสือและสิ่งพิมพ์ของสถาบันไทยศึกษา

หนังสือ

	 ๑.	จุลทัศน์ พยาฆรานนท์. สาระไทย. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๓. (ราคาเล่มละ ๑๕๐ บาท) 

	 ๒.	จุลทัศน์ พยาฆรานนท์. ร้อยคำ�ร้อยความ. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๓. (ราคาเล่มละ ๒๐๐ บาท) 

	 ๓.	อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ และคณะ. ทำ�เนียบผลงานวิจัยด้านไทยศึกษา.

	 	 กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๕. (ราคาเล่มละ

	 	 ๑๘๐ บาท) 

	 ๔.	อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ และคณะ. ภาษาไทยท่ีดีเป็นอย่างไรใครกำ�หนด. 

		  กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๕. (ราคาเล่มละ

	 	 ๔๐ บาท) 

	 ๕.	อรวรรณ บรรจงศิลป์ ดุริยางคศิลป์ไทย. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๖. (ราคาเล่มละ ๒๕๐ บาท) 

	 ๖.	ตรีศิลป์ บุญขจร. กลอนสวดภาคกลาง. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๗. (ราคาเล่มละ ๒๕๐ บาท) 

	 ๗.	ประคอง นิมมานเหมินท์. ย่าขวัญข้าว. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๙. (ราคาเล่มละ ๖๐ บาท) 

	 ๘.	อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์. พินิจไทยไตรภาค ปฐมภาค: ภาษา. กรุงเทพฯ:

	 	 สถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๙. (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท) 

	 ๙.	ตรีศิลป์ บุญขจร, บรรณาธิการ. พินิจไทยไตรภาค ทุติยภาค: ศิลปวัฒนธรรม

		  และวรรณคดี. กรุงเทพฯ: สถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๐. 

	 	 (ราคาเล่มละ ๒๐๐ บาท) 

	 ๑๐.	ตรีศิลป์ บุญขจร, บรรณาธิการ. พินิจไทยไตรภาค ตติยภาค: ประวัติศาสตร์

		  และไทยศึกษา. กรุงเทพฯ: สถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๐. 

	 	 (ราคาเล่มละ ๒๐๐ บาท) 

	 ๑๑.	กนก วงษต์ระหงา่น. แนวพระราชดำ�ริดา้นการเมืองการปกครองของพระบาท

		  สมเด็จพระเจ้าอยู่หัว. กรงุเทพฯ: โรงพมิพแ์หง่จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย, ๒๕๕๓.
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	 	 (ราคาเล่มละ ๒๕๐ บาท) 

	 ๑๒.	ประคอง นิมมานเหมินท์. เจ้าเจืองหาญวีรบุรุษไทลื้อ ตำ�นาน มหากาพย์

		  พธีิกรรม. กรงุเทพฯ: สถาบนัไทยศกึษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๔. (ราคา

	 	 เล่มละ ๒๕๐ บาท)

วารสารระดับชาติ

	 ๑.	วราภรณ์ จิวชัยศักด์ิ, บรรณาธิการ วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๔ ฉบับที่ ๑ 

	 	 กุมภาพันธ์–กรกฎาคม ๒๕๕๑ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๒.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติศิลป์ 

		  ภูมิปัญญาไทย ปีที่ ๔ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๑–มกราคม ๒๕๕๒ (ราคา

	 	 เล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๓.	วราภรณ์ จิวชัยศักดิ์, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๕ ฉบับที่ ๑ 

	 	 กุมภาพันธ์–กรกฎาคม ๒๕๕๒ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๔.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติภูมิปัญญา

		  อาหารไทย ปีที่ ๕ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๒–มกราคม ๒๕๕๓ (ราคา

	 	 เล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๕.	วราภรณ์ จิวชัยศักดิ์, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับวรรณกรรม

		  พุทธศาสนาในสังคมไทย ปีที่ ๖ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์–กรกฎาคม ๒๕๕๓ 

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๖.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับพุทธศิลป์ในสังคม

		  ไทย ปีที่ ๖ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๓–มกราคม ๒๕๕๔ (ราคาเล่มละ 

	 	 ๑๐๐ บาท)

	 ๗.	วราภรณ์ จิวชัยศักดิ์,   บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับวัฒนธรรมใน

		  เชิงวัตถุ ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์–กรกฎาคม ๒๕๕๔ (ราคาเล่มละ 

	 	 ๑๐๐ บาท)

	 ๘.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับความหลากหลายทาง

		  วัฒนธรรมในสังคมไทย ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๔–มกราคม ๒๕๕๕

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๙.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับพิธีกรรมและ

		  ความเชื่อในวิถีชีวิตไทย-ไท ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์–กรกฎาคม ๒๕๕๕

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)
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	 ๑๐.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติทาง

		  วัฒนธรรมในสังคมไทยปัจจุบัน ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๕–มกราคม 

	 	 ๒๕๕๖ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๑๑.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับศาสนาและ

		  พระมหากษัตริย์กับการสร้างสรรค์สังคมไทย ปีที่ ๙ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์– 

	 	 กรกฎาคม ๒๕๕๖ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท) 

	 ๑๒.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับพลวัตและ

		  การดำ�รงอยู่ของวัฒนธรรมในสังคมไทย ปีที่ ๙ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๖–

	 	 มกราคม ๒๕๕๗ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๑๓.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับการเผยแพร่

		  คติธรรมพุทธศาสนาผ่านสื่อ ปีที่ ๑๐ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์–กรกฎาคม ๒๕๕๗

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท) 

	 ๑๔.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับสรรพศิลป์

		  ในสังคมไทย ปีที่  ๑๐ ฉบับที่  ๒ สิงหาคม ๒๕๕๗–มกราคม ๒๕๕๘ 

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๑๕.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๑ ฉบับที่ ๑ 

	 	 มกราคม–มิถุนายน ๒๕๕๘ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๑๖.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๑ ฉบับที่ ๒ 

	 	 กรกฎาคม–ธันวาคม ๒๕๕๘ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

วารสารและหนังสือระดับนานาชาติ

วารสาร

	 ๑.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.1/2008 (Price 

	 	 150 baht)

	 ๒.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.2/2009 (Price 

	 	 200 baht)

	 ๓.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.3/2010 (Price 

	 	 200 baht)
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สิ่งพิมพ์พิเศษ

	 ๑.	รวมบทความวิจัยจากการประชุมวิชาการระดับนานาชาติเรื่อง “Buddhist 

	 	 Narratives in Asia and Beyond” เฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระเทพรัตน-

	 	 ราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีทรงเจริญพระชนมายุ ๕๕ พรรษา เมื่อวันที่ ๘-๑๑

	 	 สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๕๓ เล่มที่ ๑

	 ๒.	รวมบทความวิจัยจากการประชุมวิชาการระดับนานาชาติเรื่อง “Buddhist 

	 	 Narratives in Asia and Beyond” เฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระเทพรัตน-

	 	 ราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีทรงเจริญพระชนมายุ ๕๕ พรรษา เมื่อวันที่ ๘-๑๑

	 	 สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๕๓ เล่มที่ ๒

	 ๔.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.4/2011 (Price 

	 	 200 baht)

	 ๕.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.5/2012 (Price 

	 	 200 baht)

	 ๖.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.6/2013 (Price 

	 	 200 baht)

	 ๗.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.7/2014 (Price 

	 	 200 baht)

	 ๘. RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.8/2015 (Price 

	 	 200 baht)

หนังสือ

	 ๖.	Essays on Thai Folklore by Phraya Anuman Rajadhon Bangkok: 

	 	 Institute of Thai Studies, Chulalongkorn University, 2009 (Price 

	 	 350 baht)
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ประวัติผู้เขียน

Biographies of the authors

ศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร.สุภางค์ จันทวานิช

	 ศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร.สุภางค์ จันทวานิช อดีตอาจารย์ประจ�ำภาควิชา

สังคมวิทยาและมานุษยวิทยา คณะรัฐศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

	 Emeritus professor Dr. Supang Chantavanich was an emeritus

professor in Department of Sociology and Anthropology, Faculty of Political 

Science, Chulalongkorn University.

อาจารย์ ดร.เกรียงไกร ฮ่องเฮงเส็ง

	 ดร.เกรียงไกร ฮ่องเฮงเส็ง ปัจจุบันเป็นอาจารย์ประจ�ำคณะศิลปศาสตร ์

มหาวิทยาลัยมหิดล

	 Dr. Kriangkrai Honghengseng is currently a lecturer in Faculty of 

Liberal Arts, Mahidol University.

นายภาณุทัต ยอดแก้ว

	 นายภาณุทัต ยอดแก้ว ปัจจุบันเป็นเลขานุการโท กระทรวงการต่างประเทศ 

ประจ�ำสถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงอิสลามาบัด สาธารณรัฐอิสลามปากีสถาน

	 MR. Panutat Yodkaew is currently a second secretary in Royal Thai 

Embassy, Islamabad, Pakistan.
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ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.โสวัตรี ณ ถลาง

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.โสวัตรี ณ ถลาง ปัจจุบันเป็นผู้ช่วยศาสตราจารย์

ประจ�ำภาควิชาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา คณะสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัย

เกษตรศาสตร์

	 Assistant professor Dr. Sowatree Nathalang is currently an assistant 

professor in Department of Sociology and Anthropology, Faculty of Social 

Sciences, Kasetsart University.

อาจารย์ ดร.อาทรี วณิชตระกูล

	 ดร.อาทรี วณิชตระกูล ปัจจุบันเป็นอาจารย์ประจ�ำสาขาวิชาศิลปะการแสดง 

คณะดนตรีและการแสดง มหาวิทยาลัยบูรพา

	 Dr. Arthri Vanichtrakul is currently a lecturer in Department of 

Performing Arts, Faculty of Music and Performing Arts, Burapha University.

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ธานีรัตน์ จัตุทะศรี

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ธานีรัตน์ จัตุทะศรี ปัจจุบันเป็นอาจารย์ประจ�ำ

ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

	 Assistant professor Dr. Thaneerat Jatutasri is currently an assistant 

professor in Department of Thai, Faculty of Arts, Chulalongkorn University
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